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DATI SOCIETARI 

Sede legale Capogruppo 

Sit S.p.A. 
±ƛŀƭŜ ŘŜƭƭΩLƴŘǳǎǘǊƛŀΣ о4 
35129 Padova ς Italia 
www.sitgroup.it 
 

Dati legali Capogruppo 

Capitale Sociale deliberato euro 96.162.195,00 
Capitale Sociale sottoscritto e versato euro 96.162.195,00 
Codice fiscale e n. Iscrizione Reg. Imprese di PD: 04805520287  
 

Sedi operative 

±ƛŀƭŜ ŘŜƭƭΩLƴŘǳǎǘǊƛŀΣ о2/34 ς 35129 Padova ς Italia  
Viale A. Grandi, 6 ς 45100 Rovigo ς Italia 
Viale A. Grandi, 11 ς 45100 Rovigo - Italia 
Via Grazia Deledda 10/12 - 62010 Montecassiano - Italia



 
  

  

 



 
Lettera del Presidente  

 

 

LETTERA DEL PRESIDENTE 

            
Gentili Azionisti, 

il 2024 è stato un anno complesso che abbiamo affrontato con consapevolezza, responsabilità e 
forte determinazione.  

Lƭ ƳŜǊŎŀǘƻ ŘŜƭƭΩIŜŀǘƛƴƎ ϧ ±Ŝƴǘƛƭŀǘƛƻƴ Ƙŀ ǎƻŦŦŜǊǘƻ ƛƭ ǇǊƻǘǊŀǊǎƛ Řƛ ǎƛǘǳŀȊƛƻƴƛ ŎƻƳŜ ƭŀ ƳŀƴŎŀƴȊŀ Řƛ 
chiarezza e visibilità legislativa ς soprattutto a livello europeo ς ƭΩŀǎǎŜƴȊŀ Řƛ ƛƴŎŜƴǘƛǾƛ Ŝ ƛƭ ǇǊƻǘǊŀǊǎƛ 
del processo di destocking, un effetto di lungo termine verificatosi post covid.  
Allo stesso tempo il mondo ha continuato a vivere con apprensione le guerre in corso tra Russia 
e Ucraina e in Medio Oriente, cause di forte instabilità geopolitica e di un diffuso clima di 
incertezza. 
Lƭ нлнп ŝ ǎǘŀǘƻ ŀƴŎƘŜ ƭΩŀƴƴƻ ƛƴ Ŏǳƛ ƭΩ9ǳǊƻǇŀ Ƙŀ Ǿƻǘŀǘƻ ǳƴ ƴǳƻǾƻ tŀǊƭŀƳŜƴǘƻ Ŝ Ǝƭƛ {ǘŀǘƛ ¦ƴƛǘƛ 
ŘΩ!ƳŜǊƛŎŀ Ƙŀƴƴƻ ŜƭŜǘǘƻ ς per il suo secondo mandato presidenziale ς Donald Trump: due eventi 
che hanno alimentato attese e che hanno contribuito a ridisegnare radicalmente gli scenari 
internazionali. 
Scarsa visibilità legislativa, instabilità e incertezza hanno messo in grave difficoltà il settore 
ŘŜƭƭΩIŜŀǘƛƴƎ ϧ ±Ŝƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ƛƴ Ƴƻƭǘƛ ƳŜǊŎŀǘƛ-chiave, come ad esempio la Germania, che nel 2024 
ha fatto registrare -пуΣр҈ Řƛ ǾŜƴŘƛǘŜ ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭƭŜ ŎŀƭŘŀƛŜ a gas e -прΣу҈ ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭƭŜ 
pompe di calore. Nonostante cali così significativi, la divisione Heating & Ventilation di SIT è 
riuscita a far registrare numeri migliori rispetto al mercato di riferimento, attestandosi ad una 
riduzione del 11,7. 
Guardando alle altre business unit di SIT, diverso è il quadro nel metering che complessivamente 
ha fatto segnare una performance ƛƴ ƭƛƴŜŀ Ŏƻƴ ƭΩŀƴƴƻ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜ.  
Di fronte a un ciclo di mercato negativo e scenari di grande incertezza il gruppo si è attivato con 
ŀȊƛƻƴƛ ǎǘǊǳǘǘǳǊŀƭƛ ǾƻƭǘŜ ŀƭƭŀ ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ƴƻǎǘǊƻ ŎŀǇƛǘŀƭŜ ŎƛǊŎƻƭŀƴǘŜ Ŝ ŀƭƭΩŀōōŀǎǎŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ 
breakeven intervenendo sulla struttura di costi.  
La chiusura di uno stabilimento produttivo (elettronica in Olanda) e la localizzazione delle 
ǇǊƻŘǳȊƛƻƴƛ ƴŜƭƭΩƘǳō ǎƛǘǳŀǘƻ ƛƴ ¢ǳƴƛǎƛŀ Ƙŀ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀǘƻ ǳƴŀ ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ Řƛ Ŏƻǎǘƛ ŦƛǎǎƛΣ ƎǊŀȊƛŜ ŀƴŎƘŜ ŀƭƭŜ 
economie di scala, e ha consentito di realizzare significative riduzioni nel costo di trasformazione 
e assemblaggio del prodotto.  
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{ƛ ŝ ǇǊƻŎŜŘǳǘƻ ƛƴƻƭǘǊŜ ŀƭ ǊƛƎƘǘǎƛȊƛƴƎ ŘŜƭƭŜ ǎǘǊǳǘǘǳǊŜ Řƛ ǎǘŀōƛƭƛƳŜƴǘƻΣ ƛƴ Lǘŀƭƛŀ Ŝ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻΣ Ŏƻƴ 
interventi sul personale indiretto e la razionalizzazione ha riguardato anche alcune strutture di 
staff centrali e corporate. 
Tutte queste azioni hanno iniziato a produrre risultati già nel corso del 2024, e avranno pieno 
effetto soprattutto nel 2025.     
[ŀ ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƛƴŘŜōƛǘŀƳŜƴǘƻ ŝ ǎǘŀǘŀ ŜŘ ŝ ǳƴŀ ǇǊƛƻǊƛǘŁ ŘŜƭ ƎǊǳǇǇƻ ŎƘŜΣ ǇǊƻŎŜŘŜƴŘƻ ƛƴ ǉǳŜǎǘŀ 
direzione, non solo ha ottimizzato la gestione del circolante e ridotto i costi, ma anche finalizzato 
gli investimenti.    
Dopo aver realizzato la nuova sede, i nuovi laboratori, gli investimenti si sono concentrati sui 
nuovi prodotti e la ricerca. 
DƛŁ ƴŜƭ ŎƻǊǎƻ ŘŜƭƭΩŀƴƴƻΣ ŀ ƳŀǊȊƻΣ ŎΩŝ ǎǘŀǘŀ ƭŀ ǇǊŜǎŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŀƭƭΩa/9 Řƛ aƛƭŀƴƻ Řƛ ǿƘƛǎǇŜǊ¢9/IпрлΣ 
il primo ventilatore assiale per pompe di calore residenziali, frutto della partnership strategica 
tra SIT e Panasonic Industry. Un evento ŎƘŜ Ƙŀ ǎŜƎƴŀǘƻ ǇŜǊ {L¢ ƭΩƛƴƎǊŜǎǎƻ ƴŜƭ ǎŜǘǘƻǊŜ ŘŜƭƭŜ ǇƻƳǇŜ 
di calore.  
In ambito Metering, la controllata Janz ha iniziato la produzione del contatore acqua residenziale 
ultrasonico SmartIO, caratterizzato da uno dei più alti livelli di precisione al mondo e certificato 
MID (Measuring Instrument Directive) in Europa, UK e in altri Paesi extra UE. 
[ΩŜŎŎŜƭƭŜƴȊŀ Řƛ {L¢ ƴŜƭƭŜ ǘŜŎƴƻƭƻƎƛŜ Řƛ ƳƛǎǳǊŀȊƛƻƴŜ Ƙŀ ƻǘǘŜƴǳǘƻ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘƛ ǊƛŎƻƴƻǎŎƛƳŜƴǘƛ Řŀ ǇŀǊǘŜ 
ŘŜƛ ƳŜǊŎŀǘƛ ǎǳƭ ŦƛƴƛǊŜ ŘŜƭƭΩŀƴƴƻΥ ƭŀ ŎƻƴǘǊƻƭƭŀǘŀ WŀƴȊ ǎƛ ŝ ŀƎƎƛǳŘƛŎŀǘŀ ƛƴǎƛŜƳŜ ŀ ǳƴ ŎƻƴǎƻǊȊƛƻ Řƛ 
imprese una maxi-commessa da 13 milioni di euro (di cui 6,1 milioni di competenza di Janz) e la 
controllata MeteRSit ha compiuto un importante passo nella propria internazionalizzazione, 
entrando in un mercato chiave come quello britannico (il primo mercato in Europa per gli smart 
meter). 
{ǳƭ ŦǊƻƴǘŜ ŘŜƭƭŀ ƎŜƴŜǊŀȊƛƻƴŜ Ŝ ŘŜƭƭƻ ǎǘƻŎŎŀƎƎƛƻ ŘŜƭƭΩŜƴŜǊƎƛŀ Ǉǳƭƛǘŀ IȅōƛǘŀǘΣ ƭŀ collegata partecipata 
dal gruppo SIT, ha concluso la vendita di un primo sistema di stoccaggio con una capacità di 200 
kWh. 
Progettiamo, realizziamo e sviluppiamo prodotti per un futuro sostenibile per il quale ci 
ƛƳǇŜƎƴƛŀƳƻ ŀ ǘǳǘǘƛ ƛ ƭƛǾŜƭƭƛ ŀȊƛŜƴŘŀƭƛΣ ŎƻƳŜ ŝ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƻ ŘŀƭƭΩƻǘǘŜƴƛƳŜƴǘƻ Řŀƭ ǊŀǘƛƴƎ DƻƭŘ Řƛ 
Ecovadis, la piǴ importante società internazionale di valutazione della responsabilità sociale 
ŘΩƛƳǇǊŜǎŀΦ  
Solamente il 5% delle 130mila aziende prese in esame a livello globale ha ottenuto un simile 
ǊŀǘƛƴƎ Ŝ ŀƴŎƘŜ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ Řƛ ǳƴ ƎǊǳǇǇƻ ŎƻǎƜ ǊƛǎǘǊŜǘǘƻ {L¢ ǎƛ ŝ Řistinta, andando a collocarsi nel 98° 
percentile tra tutte le aziende valutate. SIT ha ottenuto punteggi particolarmente significativi per 
ά!ƳōƛŜƴǘŜέΣ άtǊŀǘƛŎƘŜ [ŀǾƻǊŀǘƛǾŜ Ŝ 5ƛǊƛǘǘƛ ¦Ƴŀƴƛέ Ŝ ά!Ŏǉǳƛǎǘƛ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭƛέΦ 
[ΩŀǘǘŜƴȊƛƻƴŜ ǾŜǊǎƻ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴŜ Ƙŀ ǘǊƻǾŀǘƻ ǳƴ ǳƭǘŜǊƛƻǊŜ ǊƛŎƻƴƻǎŎƛƳŜƴǘƻ Ŏƻƴ ƛƭ ŎƻƴŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŀ {L¢ 
ŘŜƭ ǇǊŜƳƛƻ ά!ȊƛŜƴŘŀ ²ƻǊƪ [ƛŦŜ .ŀƭŀƴŎŜ CǊƛŜƴŘƭȅέ ƛǎǘƛǘǳƛǘƻ Řŀƭƭŀ CƻƴŘŀȊƛƻƴŜ aŀǊƛǎŀ .ŜƭƭƛǎŀǊƛƻ ƛƴ 
collaborazione con Confindustria. SIT è stata riconosciuta la migliore tra le grandi imprese 
distintesi per il proprio impegno a favore della parità di genere e nella valorizzazione del ruolo 
ŘŜƭƭŜ ŘƻƴƴŜ ƴŜƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀ Ŝ ƴŜƭƭΩŜŎƻƴƻƳƛŀΣ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ǇƻƭƛǘƛŎƘŜ ŎƻƴŎǊŜǘŜ Ŝ ƛƴƴƻǾŀǘƛǾŜΦ  
SIT ha attraversato così un anno complesso agendo con responsabilità e determinazione senza 
mai perdere di vista i propri valori: sosteniamo la transizione energetica in maniera sempre più 
articolata, abbiamo un portafoglio prodotti più ampio che ci permette di offrire tecnologie 



 
Lettera del Presidente 

 

 
 Relazione finanziaria annuale al 31 dicembre 2024 

8 
 

ŀƭƭΩŀǾŀƴƎǳŀǊŘƛŀ ƴƻƴ ǎƻƭƻ ƛƴ ǉǳŜƭƭƛ ŎƘŜ ǎƻƴƻ ǎŜƳǇǊŜ ǎǘŀǘƛ ƛ ƴƻǎǘǊƛ ƳŜǊŎŀǘƛ ǘǊŀŘƛȊƛƻƴŀƭƛΣ Ƴŀ ŀƴŎƘŜ 
ǇŜǊ ƭΩŜƭŜǘǘǊƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜΣ ǇŜǊ ƭΩƛŘǊƻƎŜƴƻ Ŝ ǇŜǊ Ǝƭƛ ƛƳǇƛŀƴǘƛ ƛōǊƛŘƛ ŎǊŜƛŀƳƻ ǎƛǎǘŜƳƛ ŎƘŜ ƻǘǘƛƳƛȊȊŀƴƻ ƭŜ 
performance riducendo consumi e costi. 
Soddisfiamo bisogni diversi con nuove applicazioni in cui sono le nostre conoscenze a fare la 
ŘƛŦŦŜǊŜƴȊŀ Ŝ ǊŜƴŘƻƴƻ {L¢ ǉǳŜƭƭƻ ŎƘŜ ŝΥ ǳƴΩŀȊƛŜƴŘŀ ƳǳƭǘƛǘŜŎƘ ŎƘŜ ŎŀƳōƛŀ Ŝ ŎƘŜ ƴŜƭ ŎŀƳōƛŀƳŜƴǘƻ 
cerca e trova nuove opportunità. 
 
Il Presidente  
CŜŘŜǊƛŎƻ ŘŜΩ {ǘŜŦŀƴƛ 
 



 
Mission, Vision e Valori del Gruppo SIT 

 

 

MISSION, VISION E VALORI DEL GRUPPO SIT 

Mission  

άOur commitment is to create smart solutions for climate control and consumption measurement for a 
more sustainable worldέΦ 
 

Vision 

ά¢ƻ ōŜ ǊŜŎƻƎƴƛȊŜŘ ŀǎ ǘƘŜ ƭŜŀŘƛƴƎ ǎǳǎǘŀƛƴŀōƭŜ ǇŀǊǘƴŜǊ ŦƻǊ ŜƴŜǊƎȅ ŀƴŘ ŎƭƛƳŀǘŜ ŎƻƴǘǊƻƭ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ όŀƴŘ ǘƻ 
enjoy the ƧƻǳǊƴŜȅΗύέ 
 

Valori 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

CUSTOMER ORIENTATION 
Everyone at SIT aims to fulfill and exceed 
customer expectations. Whether external or 
internal, the customer is our compass 

SUSTAINABILITY 
A sustainable company for the stakeholders. 
Sustainable products for the environment. A 
sustainable work-life balance for the 
employees 

LEAD BY EXAMPLE 
SIT is a leader in the markets where it operates. 
Our people are courageous and confident and 
lead by example in every aspect of their day-
to-day work 

TECHNOLOGY 
We master technology and look ahead, 
supporting our customers with state-of-the-
art solutions and stimulating innovation 
through collaboration 

LEAN 
No frills. We act quickly and do not miss 
deadlines. We deliver "on time and in Ŧǳƭƭέ 

PASSION 
Passionate commitment is part of daily life at 
every organizational level. Accountability and 
engagement are rewarded, well aware that 
mistakes provide opportunities for growth 



 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  



 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

RELAZIONE DEL CONSIGLIO DI AMMINISTRAZIONE 
{¦[[Ω!b5!a9b¢h 59[[! D9{¢Lhb9



wŜƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ Řƛ !ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ ǎǳƭƭΩŀƴŘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ 
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COMPOSIZIONE DEGLI ORGANI SOCIALI 

Consiglio di Amministrazione* 

Federico de Stefani Presidente, Amministratore Delegato, Amministratore Incaricato del Sistema di Controllo           
Interno e Gestione dei Rischi (SCIGR) 

Chiara de Stefani                /ƻƴǎƛƎƭƛŜǊŜ ŜǎŜŎǳǘƛǾƻ Ŝ ά/ƻǊǇƻǊŀǘŜ {ǳǎǘŀƛƴŀōƛƭƛǘȅ 5ƛǊŜŎǘƻǊέ 
Franco Stevanato**            Consigliere Indipendente 
Bettina Campedelli **                 /ƻƴǎƛƎƭƛŜǊŜ ƛƴŘƛǇŜƴŘŜƴǘŜ Ŝ ά[ŜŀŘ LƴŘŜǇŜƴŘŜƴǘ 5ƛǊŜŎǘƻǊέ 
Carlo Malacarne **                Consigliere Indipendente 
Lorenza Morandini **                Consigliere Indipendente 
Giorgio Martorelli **                Consigliere Indipendente 

 
 

Collegio Sindacale* 

Matteo Tiezzi   Presidente  
Saverio Bozzolan  Sindaco effettivo 
Loredana Anna Conidi  Sindaco effettivo 
    
Barbara Russo   Sindaco supplente 
Sabrina Gigli    Sindaco supplente 

 

Società di Revisione 

Deloitte & Touche S.p.A. 

Comitato Controllo, Rischi e Sostenibilità 

Bettina Campedelli **  Presidente 
Lorenza Morandini **  Componente Indipendente 
Giorgio Martorelli **   Componente Indipendente 

 

Comitato Parti Correlate 

Bettina Campedelli **  Presidente 
Carlo Malacarne **  Componente Indipendente 
Lorenza Morandini **  Componente Indipendente 

 

Comitato Remunerazione 

Carlo Malacarne **  Presidente 
Bettina Campedelli **  Componente Indipendente 
Lorenza Morandini **  Componente Indipendente 
 
 
 
 
ϝ Lƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ Řƛ !ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ Ŝ ƛƭ /ƻƭƭŜƎƛƻ {ƛƴŘŀŎŀƭŜ ǎƻƴƻ ǎǘŀǘƛ ƴƻƳƛƴŀǘƛ ŘŀƭƭΩ!ǎǎŜƳōƭŜŀ ŘŜƎƭƛ !Ȋƛƻƴƛǎǘƛ ŘŜƭ 3 maggio 2023 Ŝ ǊŜǎǘŀƴƻ ƛƴ ŎŀǊƛŎŀ Ŧƛƴƻ ŀƭƭΩŀǇǇǊƻǾŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ōƛƭŀƴŎƛƻ ŘΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ ŎƘƛǳǎƻ 
al 31 dicembre 2025.  

** Amministratori indipendenti.  



wŜƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ Řƛ !ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ ǎǳƭƭΩŀƴŘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ gestione 
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 Relazione finanziaria annuale al 31 dicembre 2024 

14 
  

Il gruppo SIT  

Il gruppo SIT sviluppa e produce dispositivi di alta precisione per la misura dei consumi e sistemi per la 
ǎƛŎǳǊŜȊȊŀΣ ŎƻƳŦƻǊǘ Ŝ ƭΩŀƭǘƻ ǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƎƭƛ ŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛ ŘƻƳŜǎǘƛŎƛ ŀ ƎŀǎΦ  
Il gruppo è organizzato in due divisioni: 
Á Heating & Ventilation: opera nella produzione e commercializzazione di componenti e sistemi per 

il controllo, la regolazione e la sicurezza del gas negli apparecchi per il riscaldamento domestico, 
negli impianti di cottura e ristorazione collettiva e negli elettrodomestici.  

Á Metering: opera nella produzione e commercializzazione di contatori smart, di nuova generazione 
che consentono di misurare i consumi di gas ed acqua in modo più preciso e con funzionalità - 
anche remote - di controllo e sicurezza. 

Lƭ DǊǳǇǇƻ ƻǇŜǊŀ ƴŜƭ ǎŜǘǘƻǊŜ ŘŜƭƭΩIŜŀǘƛƴƎ & Ventilation mediante le seguenti società: 
Á SIT S.p.A όŘƛ ǎŜƎǳƛǘƻ ά{ƻŎƛŜǘŁέ ƻ ά{L¢έύ è la società capogruppo del Gruppo SIT dove viene 
ǎǾƻƭǘŀ ƭΩŀǘǘƛǾƛǘŁ Řƛ wϧ{Σ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ Ŝ ǾŜƴŘƛǘŀ Ŝ ǾŜƴƎƻƴƻ ŦƻǊƴƛǘƛ ŀƭƭŜ ǎƻŎƛŜǘŁ ǇǊƻŘǳǘǘƛǾŜ Ŝ 
distributive diversi servizi industriali e di supporto. SIT comprende diverse unità produttive 
che svolgono attività di lavorazioni meccaniche di precisione, montaggio e assemblaggio 
finalizzate alla produzione di controlli meccanici, sistemi integrati, elettroventilatori e kit di 
scarico fumi; 

Á SIT-MBT S.r.l, localizzata a Montecassiano (MC) opera nel settore dei ventilatori per cappe 
aspiranti. Nella start-up innovativa Motors & Blowers Technology Srl (MBT) avviata da un 
gruppo di manager con lunga esperienza nel settore, è stato conferito in data 1 aprile 2024 il 
ǊŀƳƻ ŘΩŀȊƛŜƴŘŀ Řƛ {L¢ ŘŜŘƛŎŀǘƻ ŀƭƭŀ ǾŜƴǘƛƭŀȊƛƻƴŜ Ŝ ŎƻƳǇƻƴŜƴǘƛǎǘƛŎŀ ǇŜǊ ŎŀǇǇŜ ǇŜǊ ŎǳŎƛƴŀ Ŝ 
stufe a pellet. Tra le società riconducibili ad uno dei soci ŎΩŝ Wentelon Micro-Motor Co., Ltd., 
fornitore di motori per ventilazione che, con i sǳƻƛ ǎǘŀōƛƭƛƳŜƴǘƛ ŎƛƴŜǎƛ ŀƭƭΩŀǾŀƴƎǳŀǊŘƛŀ ŘŜƭ 
settore, assicurerà tecnologia e competitività alla nuova iniziativa. 

Á SIT Controls B.V. (Olanda) distribuisce ad alcuni clienti locali prodotti di altre società del 
Gruppo; 

Á SIT Controls Deutschland GmbH (Germania) svolge attività di agenzia promuovendo le vendite 
per conto di alcune società del Gruppo; 

Á SIT Controls CR s.r.o. (Repubblica Ceca) svolge attività di agenzia promuovendo le vendite per 
conto di alcune società del Gruppo; 

Á SIT Romania S.r.l. (Romania) localizzata a Brasov in Romania, si occupa di assemblaggio di 
controlli meccanici, elettroventilatori e sistemi integrati per apparecchi domestici a gas; 

Á SIT Manufacturing N.A.S.A. de C.V. (Messico) opera come stabilimento produttivo 
specializzato nei sistemi di Direct Heating e Storage Water Heating prevalentemente destinati 
al mercato americano e locale. La società si rivolge principalmente a clienti finali fruendo per 
ƛƭ ƳŜǊŎŀǘƻ ŀƳŜǊƛŎŀƴƻ ŘŜƛ ǎŜǊǾƛȊƛ ŘΩŀƎŜƴȊƛŀ ǊŜǎƛ Řŀ {L¢ /ƻƴǘǊƻƭǎ ¦Φ{Φ!Φ LƴŎΦ Ŝ ŀƭ ƳŜǊŎŀǘƻ 
australiano ed asiatico tramite le società/entità distributive locali del Gruppo;   

Á SIT Controls U.S.A. Inc. ό¦{!ύΣ ŝ ǳƴΩŀƎŜƴȊƛŀ Ŝ ǎƛ ƻŎŎǳǇŀ Řƛ ǇǊƻƳǳƻǾŜǊŜ ƭŀ ǾŜƴŘƛǘŀ Řƛ ǇǊƻŘƻǘǘƛ 
del Gruppo nel mercato statunitense; 

Á SIT Controls Canada Inc. (Canada) opera come subagente di SIT Controls Usa nel mercato 
canadese; 

Á SIT Gas Controls Pty Ltd, localizzata a Melbourne (Australia) cura la distribuzione dei prodotti 
{L¢ ƴŜƭ ƳŜǊŎŀǘƻ ƭƻŎŀƭŜ Ŝ ƛƴ ŀƭŎǳƴƛ ǇŀŜǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊŜŀΤ 



wŜƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ Řƛ !ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ ǎǳƭƭΩŀƴŘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ 
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Á SIT Manufacturing Suzhou Co. Ltd (Cina) opera quale produttore di controlli meccanici, per il 
soddisfacimento delle richieste del mercato locale, costituito sia da clienti locali che da filiali 
locali di produttori europei. La società distribuisce nel mercato locale prodotti di propria 
produzione e di altre società del Gruppo; 

Á SIT (Argentina) S.r.l. costituita per gestire pratiche di importazione dei prodotti SIT nel 
territorio. 

Á Plast Alfin S. a r. l. (Tunisia)Σ ŀŎǉǳƛǎƛǘŀ ƴŜƭ ŎƻǊǎƻ ŘŜƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ нлнлΣ si occupa della lavorazione 
di plastiche finalizzate alla produzione di componenti per la produzione di kit di scarico dei 
fumi; 

Á {ƛǘ /ƻƴǘǊƻƭǎ ¢ǳƴƛǎƛŀ {ΦǳΦŀΦǊΦƭΦ ό¢ǳƴƛǎƛŀύΣ ǎƻŎƛŜǘŁ Ŏƻǎǘƛǘǳƛǘŀ ŀƭƭŀ ŦƛƴŜ ŘŜƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ нлнлΣ ŝ un sito 
per la produzione di componenti e prodotti finiti. 

Il Gruppo opera nel settore della divisione Metering mediante le seguenti società: 
Á Sit Metering S.r.l., società holding di partecipazioni della divisione Metering; 
Á Metersit S.r.l., localizzata a Padova, si occupa della progettazione, produzione e vendita di 

contatori gas di nuova generazione gestibili a distanza; 
Á Metersit UK Ltd., società commerciale costituita nel corso del 2021 con funzione di agenzia con la 

finalità di sviluppare il mercato inglese dello smart gas metering; 
Á JANZ ς /ƻƴǘŀƎŜƳ Ŝ DŜǎǘńƻ ŘŜ CƭǳƝŘƻǎΣ {! ό[ƛǎōƻƴŀύΣ ǎƻŎƛŜǘŁ ŀŎǉǳƛǎƛǘŀ ŀƭƭŀ ŦƛƴŜ ŘŜƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ нлнлΣ 

opera nel settore dei contatori di acqua residenziali mediante attività di sviluppo, produzione e -
distribuzione principalmente nel mercato europeo; 

Á Conthidra S.L. (Gines), opera in Spagna, nella distribuzione dei contatori acqua prodotti dalla 
società JANZ ς Contagem e Gestão de Fluídos, SA.  

Á Aquametric Solutions, S.A. (Lisbona), società di diritto portoghese costituita per lo sviluppo e la 
produzione di contatori acqua - per uso residenziale - basati su tecnologia ultrasonica. La società, 
costituita il 15 gennaio 2024, è detenuta al 50% dal Gruppo SIT e per il rimanente 50% dal partner 
tecnologico svizzero GWF AG.  

SIT esercita attività di direzione e coordinamento sulle società dalla stessa direttamente ed indirettamente 
controllate. 
 

 



 Relazione del ŎƻƴǎƛƎƭƛƻ Řƛ ŀƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ ǎǳƭƭΩŀƴŘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ 
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SINTESI DEI RISULTATI  

Nelle tabelle seguenti sono inclusi dati rettificati e indicatori di performance non espressamente 
previsti dai principi contabili internazionali IFRS, la cui definizione e modalità di calcolo sono descritte 
nel paragrafo successivo.  

(Euro.000) 
 

Dati economici e finanziari  2024 % 2023 % diff diff% 

Ricavi da contratti con clienti 299.538 100,0% 326.261 100,0% (26.722) (8,2%) 

EBITDA 24.718 8,3% 21.677 6,6% 3.040 14,0% 

Risultato operativo (EBIT) (11.534) (3,9%) (25.219) (7,7%) 13.685 (54,3%) 

Risultato netto di periodo (31.573) (10,5%) (23.388) (7,2%) (8.185) 35,0% 

Flussi di cassa della gestione operativa 
dopo ƭΩŀǘǘƛǾƛǘŁ Řƛ ƛƴǾŜǎǘƛƳŜƴǘƻ 

18.175  (14.923)  31.563  

 
 

(Euro.000) 
 

 
 

 
Dati patrimoniali 31/12/2024 31/12/2023 Diff diff% 

Posizione finanziaria netta 145.850 153.690 (7.840) (5,1%) 

Capitale circolante netto commerciale 65.605 79.859 (14.221) (17,8%) 

Capitale Circolante Netto Commerciale/ Ricavi 21,9% 24,5%   

 
 



 Relazione del consiglio di ŀƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ ǎǳƭƭΩŀƴŘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ 
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INDICATORI ALTERNATIVI DI PERFORMANCE 

(Euro.000) 

Dati economici e finanziari 2024 % 2023 % Diff Diff% 

Ricavi da contratti con clienti 299.538 100,0% 326.261 100,0% (26.722) -8,2% 

EBITDA 24.718 8,3% 21.677 6,6% 3.040 14,0% 

EBITDA adjusted 27.476 9,2% 28.971 8,9% (1.495) -5,2% 

Risultato operativo (EBIT) (11.534) -3,9% (25.219) -7,7% 13.685 -54,3% 

Risultato operativo (EBIT) adjusted (1.107) -0,37% 77 0,0% (1.184) -1534,6% 

Oneri finanziari 10.655 3,6% 7.827 2,4% 2.827 36,1% 

Oneri finanziari adjusted 6.715 2,2% 7.827 2,4% (1.112) -14,2% 

Proventi finanziari 388 0,1% 942 0,3% (554) -58,8% 

(Oneri)/proventi finanziari netti (10.267) -3,4% (6.885) -2,1% (3.382) 49,1% 

(Oneri)/proventi finanziari netti adjusted (6.327) -2,1% (6.885) -2,1% 558 -8,1% 

Risultato prima delle imposte (EBT) (20.709) -6,9% (31.300) -9,6% 10.592 -33,8% 

Risultato prima delle imposte (EBT) 
adjusted 

(6.342) -2,1% (6.004) -1,8% (338) 5,6% 

Risultato netto di periodo (31.573) -10,5% (23.388) -7,2% (8.185) 35,0% 

Risultato netto di periodo adjusted (10.523) -3,5% (349) -0,1% (10.174) 2916,0% 

Flusso di cassa della gestione operativa 
dopo l'attività di investimento 

18.175  (14.923)    

 
 
(Euro.000)  

  
Dati patrimoniali 31/12/2024 31/12/2023 Diff diff% 

Capitale investito netto 247.272 296.814 (49.541) (16,7%) 

Patrimonio netto 101.422 143.124 (41.702) (29,1%) 

Posizione finanziaria netta 145.850 153.690 (7.840) (5,1%) 

Posizione finanziaria netta adjusted 134.134 140.181 (6.047) (4,3%) 

Capitale circolante netto commerciale 65.637 79.859 (14.221) (17,8%) 

 
 

Principali indicatori 31/12/2024 31/12/2023 

ROIC (1) 10,0% 7,3% 

ROIC adj (2) 11,1% 9,8% 

Posizione finanziaria netta/ Patrimonio netto 1,44 1,07 

Posizione finanziaria netta / EBITDA Adjusted               5,31                  5,30    

(1) ROIC è il rapporto tra EBITDA e capitale investito a fine periodo.  
(2) ROIC è il rapporto tra EBITDA adjusted e capitale investito a fine periodo 
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Composizione dei principali indicatori alternativi di performance 

Gli indicatori alternativi di performance descrivono i risultati economico-finanziari del Gruppo sulla base 
di indici non espressamente previsti dagli IFRS (International Financial Reporting Standard) e aggiustati 
dagli effetti di alcune poste contabilizzate ƴŜƭ ŎƻǊǎƻ ŘŜƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻΦ {ƛ ǊƛǘƛŜƴŜ ŎƘŜ ǘŀƭƛ ƛƴŘƛŎŀǘƻǊƛ ŀǎǎƛŎǳǊƛƴƻ 
una migliore comparabilità nel tempo degli stessi risultati, sebbene non siano sostitutivi ai risultati 
determinati applicando i principi contabili internazionali IFRS descritti nelle Note Esplicative.  
L ǇǊƛƴŎƛǇŀƭƛ ŀƎƎƛǳǎǘŀƳŜƴǘƛ ǊƛƭŜǾŀǘƛ ƴŜƭ ŎƻǊǎƻ ŘŜƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻΣ ŀƭ ƭƻǊŘƻ ŘŜƭƭΩŜŦŦŜǘǘƻ ŦƛǎŎŀƭŜΣ riguardano: 
Á Euro 2,7 milioni relativi alla plusvalenza realizzata sulla vendita di un terreno in Messico, di 

proprietà della controllata SIT Manufacturing N.A.S.A. de C.V.; 
Á Euro 7,7 milioni relativi alla svalutazione delƭΩŀǾǾƛŀƳŜƴǘƻ precedentemente allocato alla divisione 

Heating & Ventilation; 
Á Euro 2,7 milioni a fronte della riorganizzazione del personale che ha interessato tutto il Gruppo e, 

in particolar modo, la Capogruppo e la controllata olandese; 
Á Euro 2,2 milioni ŀ ǎŜƎǳƛǘƻ ŘŜƭƭΩŀŎŎƻǊŘƻ ǊŀƎƎƛǳƴǘƻ ǳƴƻ ŘŜƛ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭƛ ŎƭƛŜƴǘƛ ŘŜƭƭŀ ŘƛǾƛǎƛƻƴŜ aŜǘŜǊƛƴƎ 

per la rimozione dei contatori difettosi (parzialmente coperto dai fondi rischi) e coperti da 
garanzia; 

Á Euro 4,0 milioni a fronte di costi direttamente correlati alla ristrutturazione del debito, a seguito 
delle negoziazioni con il ceto bancario intervenute il 22 e 23 Aprile; 

Á Euro 8,7 milioni per la svalutazione ŘŜƛ ŎǊŜŘƛǘƛ ǇŜǊ ǊƛǘŜƴǳǘŜ ǇŀƎŀǘŜ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻ Ŝ ǇŜǊ ƭŀ ǎǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴŜ 
parziale delle imposte anticipate; 

  
{ƛ ǊƛǇƻǊǘŀ Řƛ ǎŜƎǳƛǘƻ ƛ ŎǊƛǘŜǊƛ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘƛ ǇŜǊ ƭΩŜƭŀōƻǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ ǎǘŜǎǎƛ Ŝ ǳƴŀ ǎƛƴǘŜǘƛŎŀ ŘŜǎŎǊƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǊŜƭŀǘƛǾŀ 
composizione, nonché la riconciliazione degli stessi con i corrispondenti dati ufficiali: 
Á EBITDA adjusted ŝ ƭΩ9.L¢5! όrisultato operativo incrementato di ammortamenti e svalutazioni di 

attività al netto degli accantonamenti per svalutazione crediti) al netto di alcuni aggiustamenti 
ǊŜƭŀǘƛǾƛ ŀŘ ƻǇŜǊŀȊƛƻƴƛ ŘŜƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ descritte di seguito, realizzate con parti correlate o terzi, che 
possono avere un impatto significativo sui dati economico finanziari del Gruppo. Nella tabella 
seguente si presenta una riconciliazione dei valori con i dati di bilancio: 

(in migliaia di Euro)   
Riconciliazione EBITDA adjusted 2024 2023 

Risultato operativo (11.534) (25.219) 

Ammortamenti e svalutazioni attività 36.231  47.090  

Svalutazioni  20  (194) 

EBITDA 24.718  21.677  

Costo del personale  2.078  3.187  

Costo di riorganizzazione Sit Controls BV 672  2.715  

Costi per ristrutturazione finanziaria 61  786  

Plusvalenza vendita del terreno (2.674)  -  

Svalutazioni del circolante post transazione stragiudiziale  -  535  

Accordo commerciale  2.236  -  

Consulenze e altri servizi 97 - 

Altro 289  71  

Totale oneri (proventi) operativi adjusted 2.759  7.294  

EBITDA adjusted 27.476  28.971  
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La voce Costo del personale pari ad Euro 2.078 migliaia include i costi di transazione e incentivo 
alla risoluzione consensuale del rapporto di lavoro con alcuni dipendenti, comprensivo delle spese 
legali.  
I costi di riorganizzazione Sit Controls B.V., pari a Euro 672 migliaia, sono a fronte della 
riorganizzazione della società olandese Sit Controls B.V. finalizzata al ridimensionamento della 
struttura produttiva locale. Il progetto nel suo complesso è previsto essere completato nel corso 
del 2025. Il costo è principalmente relativo agli oneri che il gruppo ha sostenuto ƴŜƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ 
2024 ǇŜǊ ƭΩǳǎŎƛǘŀ ŘŜƛ ŘƛǇŜƴŘŜƴǘƛ ŀŦŦŜǊŜƴǘƛ ŀƭƭΩŀǊŜŀ ǇǊƻŘǳǘǘƛǾŀΣ ƻƭǘǊŜŎƘŞ ŀŘ ǳƭǘŜǊƛƻǊƛ Ŏƻǎǘƛ ŀŎŎŜǎǎƻǊƛΦ 
La voce costi di ristrutturazione finanziaria, pari a Euro 61 migliaia, si riferisce ai costi  per 
consulenze a supporto della rinegoziazione del debito con gli istituti di credito avvenuta nel corso 
dell'esercizio.  
La voce Plusvalenza vendita del terreno fa riferimento alla plusvalenza realizzata sulla vendita di 
un terreno in Messico, di proprietà della controllata SIT Manufacturing N.A.S.A. de C.V. per Euro 
2,7 milioni relativi. 
I costi afferenti alla voce Accordo commerciale che ammontano a Euro 2,2 milioni fanno 
riferimento alƭΩŀŎŎƻǊŘƻ conclusosi tra il Gruppo e uno dei principali clienti della divisione Metering 
per la rimozione dei contatori difettosi (parzialmente coperto dai fondi rischi) e coperti da 
garanzia. 
Le voci Consulenze e altri servizi e Altro si riferiscono rispettivamente ai costi per consulenze volte 
a valutare la fattibilità di un progetto di natura industriale e strategica in capo alla controllante 
SIT e ad una riclassifica nel risultato operativo di parte delle imposte della società controllata 
Romena a seguito di una differente metodologia di calcolo richiesta dalla legislazione locale. 
 

Á Risultato operativo adjusted è pari al risultato operativo al netto degli oneri e proventi operativi 
descritti in precedenza e di seguito. La riconciliazione, con evidenza degli oneri e proventi 
aggiustati, è riportata nella tabella sottostante: 

(Euro.000)   
Riconciliazione Risultato operativo adjusted 2024 2023 

Risultato operativo (11.534) (25.219) 

Costo del personale  2.078  3.187  

Costo di riorganizzazione Sit Controls BV 672  2.715  

Costi per ristrutturazione finanziaria 61  786  

Plusvalenza vendita del terreno (2.674)  -  

Svalutazioni del circolante post transazione stragiudiziale  -  535  

Accordo commerciale  2.236  -  

Consulenze e altri servizi 97 - 

Altro 289  71  

Svalutazioni di assets 7.668  18.002  

Totale oneri (proventi) operativi adjusted 10.427  25.296  

Risultato operativo adjusted (1.107) 77 

 
La voce Svalutazioni di assets fa riferimento a Euro 7.668 migliaia relativi alla svalutazione 
dell'avviamento della divisione Heating & Ventilation.  

 
Á Oneri e proventi finanziari netti adjusted sono pari agli oneri finanziari al netto delle variazioni 

descritte di seguito ŀǾǾŜƴǳǘŜ ƴŜƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻΦ 
La riconciliazione è riportata nella tabella sottostante: 
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(in migliaia di Euro)   
Riconciliazione Oneri e proventi finanziari netti adjusted 2024 2023 

 
Oneri finanziari 
  

(10.655) (7.827) 

Oneri finanziari per ristrutturazione finanziaria 3.940 - 

Oneri finanziari adjusted (6.715) (7.827) 
   

Proventi finanziari  388 942 
   

(Oneri)/proventi finanziari netti adjusted (6.327) (6.885) 

 
La voce Oneri Finanziari per ristrutturazione finanziaria pari a Euro 3.940 migliaia fa riferimento agli oneri 
che sono derivati dai nuovi accordi ed iscritti alla data della modifica, definiti secondo quanto previsto 
ŘŀƭƭΩLCw{ фΦ L ƴǳƻǾƛ ŀŎŎƻǊŘƛ ǎƻƴƻ ǎǘŀǘƛ ǎƻǘǘƻǎŎǊƛǘǘƛ ƛƴ Řŀǘŀ нн Ŝ но ŀǇǊƛƭŜ нлнпΦ /ƻƴ ǘŀƭŜ ǎƻǘǘƻǎŎǊƛȊƛƻƴŜ ǎƻƴƻ 
stati definiti i nuovi termini dei contratti di finanziamento in essere. Tali accordi modificativi prevedono, 
Ŏƻƴ ǊƛƎǳŀǊŘƻ ŀŘ ŀƭŎǳƴƛ ǊŀǇǇƻǊǘƛ Řƛ ŦƛƴŀƴȊƛŀƳŜƴǘƻ ōŀƴŎŀǊƛƻΣ ƭΩŀƭƭǳƴƎŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ǎŎŀŘŜƴȊŜ ƻǊƛƎƛƴŀǊƛŜ Řƛ нп 
mesi e la rimodulazione del profilo di rimborso a rate crescenti, con mantenimento delle attuali scadenze 
annuali ed infrannuali. 
Á Risultato prima delle imposte (EBT) adjusted è il risultato prima delle imposte al netto delle voci 

riepilogate di seguito e descritte in precedenza. La riconciliazione è riportata nella tabella 
sottostante: 

(in migliaia di Euro)   
Riconciliazione risultato prima delle imposte adjusted 2024 2023 

Risultato prima delle imposte di periodo (20.709) (31.300) 

Plusvalenza per vendita terreno (2.674) - 

Costo di riorganizzazione Sit Controls BV 672 2.715 

Costi per ristrutturazione finanziaria 61 786 

Consulenze e altri servizi 97 - 

Svalutazioni del circolante post transazione stragiudiziale  - 535 

Accordo commerciale 2.236 - 

Costo del personale  2.078 3.187 

Altro 289 71 

Svalutazioni di Asset 7.668 18.002 

Totale oneri (proventi) operativi adjusted 10.427 25.296 
   

Oneri Finanziari per ristrutturazione finanziaria 3.940 - 

Oneri (proventi) finanziari adjusted 3.940 0 

Risultato prima delle imposte adjusted (6.342) (6.004) 

 
Á Risultato netto di periodo adjusted è il risultato netto di periodo al netto delle operazioni 

precedentemente descritte e del relativo effetto fiscale. 
La voce Imposte Anticipate fa riferimento alla svalutazione dei crediti per ritenute pagate 
ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻ Ŝ ŀƭƭŀ ǎǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴŜ ǇŀǊȊƛŀƭŜ delle imposte anticipate per complessivi Euro 8.671 migliaia. 
Per maggiori dettagli si rinvia alla Nota n. 8 e n. 33. 
La riconciliazione è riportata nella tabella sottostante: 
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(Euro.000)   
Riconciliazione Risultato netto di periodo adjusted 2024 2023 

Risultato netto di periodo (31.573) (23.388) 

Plusvalenza per vendita terreno (2.018) - 

Costo di riorganizzazione Sit Controls BV 496 2.014 

Costi per ristrutturazione finanziaria 44 567 

Consulenze e altri servizi 70 - 

Svalutazioni del circolante post transazione stragiudiziale  - 374 

Accordo commerciale 1.612 - 

Costo del personale  1.514 2.310 

Altro - 51 

Imposte Anticipate 8.671 - 

Svalutazioni di assets 7.668 17.723 

Totale oneri (proventi) operativi adjusted netto fiscalità 18.057 23.039 
   

Oneri Finanziari per ristrutturazione finanziaria 2.994 - 

Oneri (proventi) finanziari adjusted netto fiscalità 2.994 0 

Risultato netto di periodo adjusted (10.523) (349) 

 
Per quanto riguarda la descrizione delle voci di rettifica di natura operativa si rimanda a quanto riportato 
ƴŜƭƭŀ ǘŀōŜƭƭŀ Řƛ ǊƛŎƻƴŎƛƭƛŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩ9.L¢5! ŀŘƧǳǎǘŜŘΦ 

Á Il capitale investito netto e il capitale circolante netto commerciale sono calcolati considerando le 
voci di bilancio riportante nella tabella sottostante: 

(Euro.000) 
 

 
Riconciliazione del capitale investito netto 31/12/2024 31/12/2023 

Avviamento 63.278  70.946  

Altre immobilizzazioni immateriali 46.978  50.781  

Immobilizzazioni materiali 95.229   105.270  

Partecipazioni in altre imprese 1.081  657  

Attività finanziarie non correnti 2.573   2.533  

Capitale immobilizzato (A) 209.138  230.188  
   

Rimanenze 72.263  83.315  

Crediti commerciali 60.274 63.458  

Debiti commerciali (66.933) (66.915) 

Capitale Circolante Netto Commerciale (B) 65.605   79.859  
   

Altre attività correnti 10.517  14.264  

Crediti per imposte  2.372  3.752  

Altre passività correnti (22.957) (20.768) 

Debiti per imposte sul reddito (1.774) (1.645) 

Altre attività e passività correnti e imposte (C)  (11.841) (4.397) 
   

Capitale circolante netto (B + C) 53.764  75.461  
   

Imposte anticipate 12.665   18.874  

Fondi rischi ed oneri (9.337)  (10.513) 
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Passività nette per benefici definiti ai dipendenti (4.504) (5.096) 

Altre passività non correnti (3.825) (6) 

Imposte differite (10.629)  (12.094) 

Altre attività e passività e fondi (D) (15.630) (8.835) 

Capitale investito netto (A + B + C + D) 247.272 296.814 

Á La posizione finanziaria netta adjusted è determinata sottraendo il debito finanziario per leases 
ƻǊƛƎƛƴŀǘƻ ŘŀƭƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩLCw{ мс ŀƭƭŀ ǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ŦƛƴŀƴȊƛŀǊƛŀ ƴŜǘǘŀ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀǘŀ ǎŜŎƻƴŘƻ ƭŜ 
indicazioni della Comunicazione ESMA32-382-1138 del 4 marzo 2021.  
 

 (Euro.000) 
 

 
Composizione posizione finanziaria netta 31/12/2024 31/12/2023 

A. Cassa 23 21 

B. Mezzi equivalenti a disponibilità liquide 14.015 8.680 

C. Altre attività finanziarie correnti 5.505 6.630 

D. Liquidità (A) + (B) + (C)  19.543 15.330 

E. Debito finanziario corrente (inclusi gli strumenti di debito, ma esclusa la parte 
corrente del debito finanziario non corrente) 28.015 26.836 

CΦ tŀǊǘŜ ŎƻǊǊŜƴǘŜ ŘŜƭƭΩƛƴŘŜōƛǘŀƳŜƴǘƻ ƴƻƴ ŎƻǊǊŜƴǘŜ 6.208 32.567 

G. Indebitamento finanziario corrente (E + F) 34.224 59.405 

H. Indebitamento finanziario corrente netto (G - D) 14.680 44.074 

I. Debito finanziario non corrente 91.191 70.011 

J. Strumenti di debito 39.979 39.605 

K. Debiti commerciali e altri debiti non correnti - - 

L. Indebitamento finanziario non corrente (I + J + K) 131.170 109.616 

M. Posizione finanziaria netta (H + L) 145.850 153.690 

IFRS 16 ς Leases (11.715) (13.509) 

Posizione finanziaria netta adjusted 134.134 140.181 

 
La ǾŀǊƛŀȊƛƻƴŜ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜ ŘŜƭƭŀ Ǉarte corrente e non corrente ŘŜƭƭΩƛƴŘŜōƛǘŀƳŜƴǘƻ, in 
particolare la voce CΦ tŀǊǘŜ ŎƻǊǊŜƴǘŜ ŘŜƭƭΩƛƴŘŜōƛǘŀƳŜƴǘƻ ƴƻƴ ŎƻǊǊŜƴǘŜ e I. Debito finanziario non corrente, 
riflette la negoziazione intervenuta con il ceto bancario ad Aprile 2024, che ha comportato una 
rischedulazione del profilo di rimborso dei principali finanziamenti in essere. Per maggiori informazioni si 
rinvia a quanto indicato nelle Note Esplicative. 

Come richiesto dalla comunicazione sopra citata si precisa che il Gruppo presenta passività nette per 
benefici definiti ai dipendenti per Euro 4.504 migliaia (Nota n.16) e Fondi rischi ed oneri per Euro 9.337 
migliaia di euro (Nota n. 15) Ŝ ŀƭǘǊŜ ǇŀǎǎƛǾƛǘŁ ƴƻƴ ŎƻǊǊŜƴǘƛΣ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀƭƭŜ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ ŘŜŦƛƴƛǘŜ ŘŀƭƭΩŀŎŎƻǊŘƻ Ŏƻƴ 
i soci di minoranza di SIT MBT S.r.l., per Euro 3.825 migliaia (Nota n. 17) non ricomprese nella 
configurazione di posizione finanziaria netta. 
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SITUAZIONE GENERALE  

Scenario macroeconomico 

Nel 2024 ƭΩŀǘǘƛǾƛǘŁ ŜŎƻƴƻƳƛŎŀ ƎƭƻōŀƭŜ ǎƛ ŝ ŘƛƳƻǎǘǊŀǘŀ ǊŜǎƛƭƛŜƴǘŜ ŀƭƭŜ ǘŜƴǎƛƻƴƛ ƛƴǘŜǊƴŀȊƛƻƴŀƭƛ ƛƴ ŎƻǊǎƻ Ŝ Ƙŀ 
mantenuto il suo sentiero di espansione seppur a ritmi moderati. Diversi fattori, tuttavia, hanno frenato 
produzione e scambi globali: tassi e prezzi energetici ancora elevati, conflitti in Ucraina e in Medio Oriente, 
crescenti misure protezionistiche ed elevata incertezza nei rapporti multilaterali.  
Nel 2024 ƭΩŀƴŘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ tL[ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƭƭΩŀƴƴƻ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜ ŘŜƭƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭƛ ŀǊŜŜ Řƛ ƛƴǘŜǊŜǎǎŜ ǇŜǊ ƛƭ DǊǳǇǇƻ 
è riepilogato nella tabella seguente: 
Andamento PIL 2024 2023 

Italia 0,7% 0,9% 

Euro 0,7% 0,5% 

USA 2,8% 2,5% 

Cina  5,0% 5,3% 

 
Lƭ tL[ ŘŜƭƭΩŜŎƻƴƻƳƛŀ ŀƳŜǊƛŎŀƴŀ è stato trainato da aumenti nella spesa dei consumatori, negli investimenti, 
nelle spese governative e nelle esportazioni. In Cina il PIL ha raggiunto il target di crescita grazie alle misure 
Řƛ ǎǘƛƳƻƭƻ ŘŜƭƭΩŜŎƻƴƻƳƛŀ ŘŜƭ DƻǾŜǊƴƻ ŎƘŜ Ƙŀ ǇƻǊǘŀǘƻ ŀ ǳƴŀ ƭƛŜǾŜ ǊƛǇǊŜǎŀ ŘŜƛ ŎƻƴǎǳƳƛ Ŝ ŀƭƭŀ ǎǘŀōƛƭƛȊȊŀȊƛƻƴŜ 
del mercato immobiliare. Il calo demografico continua a preoccupare, avendo registrato una diminuzione 
per il terzo anno consecutivo. 
LΩŜŎƻƴƻƳƛŀ ŘŜƭƭΩŜǳǊƻȊƻƴŀ ha subito un brusco rallentamento nel corso del quarto trimestre a causa delle 
crescenti tensioni geopolitiche che hanno portato la crescita annuale ad un altro anno di sostanziale 
stagnazione. LΩŜƭŜǾŀǘŀ ƛƴŦƭŀȊƛƻƴŜ Ƙŀ continuato a frenare la domanda interna per consumi e gli 
investimenti. 
Nel 2024 ƭΩŜŎƻƴƻƳƛŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀ Ƙŀ ǊŜƎƛǎǘǊŀǘƻ ǳƴŀ ŎǊŜǎŎƛǘŀ ŘŜƭƭƻ лΣ7%, pari a quella del 2023. Lo sviluppo è 
stato stimolato sia da un contributo positivo della domanda nazionale al netto delle scorte sia della 
domanda estera netta mentre è stato lievemente negativo il contributo della variazione delle scorte. Dal 
ƭŀǘƻ ŘŜƭƭΩƻŦŦŜǊǘŀ Řƛ ōŜƴƛ Ŝ ǎŜǊǾƛȊƛ, il valore aggiunto ha segnato crescite in agricoltura, nei servizi e, in misura 
ƛƴŦŜǊƛƻǊŜΣ ƴŜƭ ŎƻƳǇƭŜǎǎƻ ŘŜƭƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŀΦ  
tŜǊ ǉǳŀƴǘƻ ŀǘǘƛŜƴŜ ŀƭ ǎŜǘǘƻǊŜ ŘŜƭƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŀ ƳŜŎŎŀƴƛŎŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀΣ il comparto ha saputo mantenere una 
ǎƻǎǘŀƴȊƛŀƭŜ ǎǘŀōƛƭƛǘŁ ƴƻƴƻǎǘŀƴǘŜ ƛƭ ŎƻƴǘŜǎǘƻ ŜŎƻƴƻƳƛŎƻ ŎƻƳǇƭŜǎǎƻΦ bŜƭ ŎƻǊǎƻ ŘŜƭƭΩŀƴƴƻ Ƙŀ ŘƻǾǳǘƻ 
affrontare numerose difficoltà, legati allo scenario geopolitico incerto e a costi energetici in continuo 
aumento. Sul frontŜ ŘŜƭƭΩƻŎŎǳǇŀȊƛƻƴŜ ƛ Řŀǘƛ Ƙŀƴƴƻ ŜǾƛŘŜƴȊƛŀǘƻ ƭƛǾŜƭƭƛ ǎƻǎǘŀƴȊƛŀƭƳŜƴǘŜ ǎǘŀōƛƭƛΦ 

ANDAMENTO DELLA GESTIONE 

Premessa 

SIT S.p.A. (di seguito άSITέ, la άSocietàέ o la άCapogruppoέύ Ƙŀ ŘŜŎƛǎƻ Řƛ ŀŘƻǘǘŀǊŜ ƭΩƻǇȊƛƻƴŜ ŎƻƴǎŜƴǘƛǘŀ 
ŘŀƭƭΩŀǊǘΦ пл ŘŜƭ 5Φ[Ǝǎ ƴΦ мнт ŘŜƭ ф ŀǇǊƛƭŜ мффм ŎƻƳƳŀ н ōƛǎ ŎƻƳŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƻ Řŀƭ 5Φ[Ǝǎ ƴΦ он ŘŜƭ н ŦŜōōǊŀƛƻ 
2007 che consente alle società che redigono il bilancio consolidato di presentare la Relazione sulla 
gesǘƛƻƴŜ ŎƻƴǎƻƭƛŘŀǘŀ Ŝ ƭŀ wŜƭŀȊƛƻƴŜ ǎǳƭƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ƛƴ ǳƴ ǳƴƛŎƻ ŘƻŎǳƳŜƴǘƻΦ 
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9ǾŜƴǘƛ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾƛ ŘŜƭƭΩŀƴƴƻ 

SIT ottiene il rating Gold di EcoVadis in ambito ESG  

Nel corso dei primi mesi del 2024, SIT Ƙŀ ƻǘǘŜƴǳǘƻ ƛƭ ǊŀǘƛƴƎ άGoldέ ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭƭŀ ǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴŜ ŀƴƴǳŀƭŜ Řƛ 
ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ w{L όwŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ {ƻŎƛŀƭŜ ŘΩLƳǇǊŜǎŀύ ŜŦŦŜǘǘǳŀǘŀ Řŀ 9Ŏƻ±ŀŘƛǎΣ ŀƎŜƴȊƛŀ Řƛ ǊŀǘƛƴƎ 
internazionale in ambito ESG. 
SIT ha migliorato la propria fascia di rating rispetto alla valutazione precedente, ottenendo un punteggio 
di 77/100, passando dal 85° al 98° percentile che la colloca nella fascia del 2% delle migliori aziende 
valutate da EcoVadis (15҈ ƭΩŀƴƴƻ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜύΦ 

SIT presenta il nuovo ventilatore per pompe di calore residenziali  

Alla fiera MCE - Mostra Convegno Expocomfort di MilanoΣ ƴŜƭƭΩŜŘƛȊƛƻƴŜ ǘŜƴǳǘŀ ǘǊŀ ƛƭ мн Ŝ ƛƭ мр ƳŀǊȊƻ нлнп, 
e alla fiera Chillventa a cui ha partecipato per la prima volta ŘŀƭƭΩу ŀƭ мл ƻǘǘƻōǊŜ a Norimberga, SIT ha 
presentato il nuovo ventilatore per pompe di calore residenziali sviluppato in sinergia con Panasonic 
Industry, azienda leader nelle tecnologie HVAC (Heating, Ventilation, Air Conditioning). Si tratta del 
debutto per SIT nel settore delle pompe di calore elettriche e costituisce uno dei pilastri della strategia del 
Gruppo nello scenario di decarbonizzazione del settore di riscaldamento domestico. La collaborazione ha 
ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ ŘŜƭlo sviluppo di una soluzione completa di ventilatori concepita specificamente per le pompe 
di calore residenziali. La distribuzione al mercato del sistema integrato motori-ventilatore sarà in capo a 
SIT e sarà disponibile a partire dal 2025.  

Costituzione di SIT-MBT S.r.l, società operante nel settore delle cappe aspiranti per cucine  

Con decorrenza 1° aprile 2024 è diventata operativa SIT-MBT S.r.l, società di SIT nel settore dei ventilatori 
per cappe aspiranti. Nella start-up innovativa Motors & Blowers Technology Srl (MBT) avviata da un 
gruppo di manager con lunga esperienza nel settore, è stato conferito in data 1 aprile 2024 il ramo 
ŘΩŀȊƛŜƴŘŀ Řƛ {L¢ dedicato alla ventilazione e componentistica per cappe per cucina e stufe a pellet. Tra le 
società riconducibili ad uno dei soci, si segnala Wentelon Micro-Motor Co.,Ltd., un fornitore di motori per 
ǾŜƴǘƛƭŀȊƛƻƴŜΣ ŎƘŜ Ŏƻƴ ƛ ǎǳƻƛ ǎǘŀōƛƭƛƳŜƴǘƛ ŎƛƴŜǎƛ ŀƭƭΩŀǾŀƴƎǳŀǊŘƛŀ ŘŜƭ ǎŜǘǘƻǊŜ ŀǎǎƛŎǳǊŜǊŁ ǘŜŎƴƻƭƻƎƛŀ Ŝ 
competitività alla nuova iniziativa. 

Sottoscrizione di nuovi accordi con i principali finanziatori  

Si informa che in data 22-23 aprile 2024, la Società ha sottoscritto con i principali finanziatori a medio 
termine una serie di accordi modificativi dei rapporti di finanziamento in essere e che in data 22 aprile 
нлнп ƭΩŀǎǎŜƳōƭŜŀ ŘŜƎƭƛ obbligazionisti ha approvato la proposta di accordo di modifica del regolamento 
del prestito obbligazionario. 
Dƭƛ ŀŎŎƻǊŘƛ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛǾƛ ǇǊŜǾŜŘƻƴƻ ƭΩŀƭƭǳƴƎŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ǎŎŀŘŜƴȊŜ ƻǊƛƎƛƴŀǊƛŜ Řƛ нп ƳŜǎƛ Ŝ ƭŀ ǊƛƳƻŘǳƭŀȊƛƻƴŜ 
del profilo di rimborso a rate crescenti, con mantenimento delle attuali scadenze annuali ed infrannuali. I 
menzionati accordi modificativi prevedono altresì la ridefinizione dei covenant finanziari applicabili ai 
relativi rapporti di finanziamento in maniera coerente con la rinegoziazione finanziaria descritta e il profilo 
economico e finanziario del piano industriale e finanziario del Gruppo approvato il 29 febbraio 2024. 
I menzionati rapporti di finanziamento ς che non sono assistiti da alcuna garanzia reale ς sono stati 
modificati anche in relazione ad una serie di impegni e limitazioni già previsti originariamente. Sono stati 
altresì introdotti ulteriori limiti alla distribuzione di dividendi variabili in funzione del livello della leva 
finanziaria consolidata e sono stati infine adeguati i livelli di pricing ƛƴ ǊŜƭŀȊƛƻƴŜ ŀƭƭΩŀƴŘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ Ŏƛǘŀǘŀ 
leva finanziaria consolidata. 
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bŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭƭŀ ǇƛǴ ŀƳǇƛŀ ǊƛƴŜƎƻȊƛŀȊƛƻƴŜΣ ŝ ǎǘŀǘƻ ŜǊƻƎŀǘƻ a favore della Società un finanziamento da 
parte delƭΩŀȊƛƻƴƛǎǘŀ di maggioranza Technologies S.A.P.A. di F.D.S. S.S. pari a Euro 5 milioni, fruttifero al 
tasso annuo del 5%, con capitalizzazione dei relativi oneri finanziari, subordinato e postergato 
ŀƭƭΩƛƴŘŜōƛǘŀƳŜƴǘƻ ŦƛƴŀƴȊƛŀǊƛƻ ŘŜƭƭŀ {ƻŎƛŜǘŁ ƴƻƴŎƘŞ ŎƻƴǾŜǊǘƛōƛƭŜ ƛƴ ŎŀǇitale e/o patrimonio della Società. Il 
finanziamento delƭΩŀȊƛƻƴƛǎǘŀ di maggioranza assume rilievo quale operazione con parti correlate di minore 
rilevanza ai sensi del combinato disposto del Regolamento adottato dalla Consob con delibera n. 17221 
del 12 marzo 2010, come successivamente modificato e integrato, e della Procedura per le Operazioni con 
Parti Correlate approvata dalla Società in data 11 giugno 2021. Pertanto, in applicazione della Procedura 
OPC, ai fini della relativa approvazione, il contratto di finanziamento delƭΩŀȊƛƻƴƛǎǘŀ di maggioranza è stato 
precedentemente sottoposto alla valutazione da parte del Comitato per le Operazioni con Parti Correlate 
della Società, il quale ha espresso il proprio motivato parere favorevole non vincolante in merito 
ŀƭƭΩƛƴǘŜǊŜǎǎŜ ŘŜƭƭŀ {ƻŎƛŜǘŁ ŀƭƭŀ ǎƻǘǘƻǎŎǊƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭƻ ǎǘŜǎǎƻ Ŝ ŀƭƭŀ ŎƻƴǾŜƴƛŜƴȊŀ Ŝ ŎƻǊǊŜǘǘŜȊȊŀ ǎƻǎǘŀƴȊƛŀƭŜ ŘŜƭƭŜ 
relative condizioni. 

SIT ottiene il premio Marisa Bellisario per il Work Life Balance 

Nel mese di giugno 2024, SIT ha ricevuto il Premio Marisa Bellisario come "Azienda Work Life Balance 
Friendly". Questo riconoscimento, istituito dalla Fondazione Marisa Bellisario in collaborazione con 
Confindustria, premia le aziende che si distinguono per le politiche innovative e concrete in materia di 
parità di genere e inclusione. La cerimonia di premiazione, giunta alla sua VIII edizione, si è tenuta presso 
il Parco del Colosseo a Roma alla presenza del Presidente della Repubblica Sergio Mattarella. 
Il premio è stato assegnato a SIT per il suo impegno esemplare nel promuovere un ambiente di lavoro 
inclusivo e sostenibile ƳŜŘƛŀƴǘŜ ƭΩimplementazione di una serie di iniziative volte a migliorare l'equilibrio 
tra vita professionale e privata dei dipendenti. Tra queste, la presenza femminile in azienda è 
particolarmente significativa, con il 57% della forza lavoro costituito da donne. Inoltre, SIT ha introdotto 
una Parental Policy innovativa, che offre supporto a genitori naturali e adottivi, e un regime di smart 
working flessibile che permette ai collaboratori di lavorare da remoto fino a 12 giorni al mese. 
SIT ha inoltre lanciato il "SIT People Program Be", che include programmi di benessere e flessibilità 
lavorativa, e ha attivato uno sportello psicologico bilingue per il supporto emotivo dei dipendenti. 
L'impegno dell'azienda per la parità di genere è stato ulteriormente rafforzato dall'ottenimento della 
certificazione sulla parità di genere Uni/PDR 125:2022, confermata anche nel 2024. 
Tali iniziative sono parte integrante del Piano di Sostenibilità "Made to Matter", che mira a creare un 
nuovo modello di lavoro basato su flessibilità ed equilibrio. Questo approccio non solo favorisce il 
benessere dei dipendenti, ma contribuisce anche a una cultura aziendale unica e non replicabile, che 
valorizza il talento e l'innovazione. 

Chiusura dello stabilimento produttivo in Olanda 

In data 2 luglio 2024, SIT Ƙŀ ǇŜǊŦŜȊƛƻƴŀǘƻ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛȊƛƻƴŜ Řƛ ǳƴ ƛƴǎƛŜƳŜ Řƛ ŀǘǘƛǾƛǘŁ Ŝ ǇŀǎǎƛǾƛǘŁ dalla propria 
consociata SIT Controls B.V. (Olanda) relative allo stabilimento ǇǊƻŘǳǘǘƛǾƻΦ [ΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ǊƛŜƴǘǊŀ ƴŜƭ 
progetto di ottimizzazione del footprint industriale del Gruppo con la finalità di concentrare nella filiale 
tunisina la produzione di schede elettroniche sia per la Divisione Gas Metering, già implementata con la 
chiusura della filiale Metersit Romania nel 2020 e ora per la Divisione Heating & Ventilation con 
ƭΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜǎŎǊƛǘǘŀΦ [ŀ ŦƛƭƛŀƭŜ ƻƭŀƴŘŜǎŜ ǊƛƳŀƴŜ ƻǇŜǊŀǘƛǾŀ ǇŜǊ ƭŀ ǾŜƴŘƛǘŀ Ŝ ŘƛǎǘǊƛōǳȊƛƻƴŜ Řƛ ǇǊƻŘƻǘǘƛ 
Heating & Ventilation sul mercato locale. 
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Certificazione MID per il contatore acqua ultrasonico SmartIO 

Tramite la controllata JANZ, SIT ha ottenuto la certificazione MID (Measuring Instrument Directive) per il 
contatore acqua ultrasonico SmartIO. Questa certificazione, valida in Europa e nel Regno Unito, conferma 
l'estrema accuratezza e affidabilità del contatore, caratterizzato dal livello di precisione R1000. SmartIO è 
stato progettato per ridurre gli sprechi d'acqua grazie alla tecnologia IoT e al software proprietario 
ultrasonico sviluppato da GWF, partner tecnologico svizzero operante nel settore acqua. La certificazione 
MID rappresenta un riconoscimento importante per SIT, che continua a innovare nel campo della 
misurazione intelligente dei consumi. 

Janz si aggiudica gara a Cipro 

In ottobre, tramite la controllata JANZ, specializzata nella produzione di contatori acqua residenziali, il 
Gruppo  si aggiudica una gara pubblica per la fornitura estera di circa 100 mila contatori acqua smart nel 
corso dei prossimi tre anni. Il valore della commessa per JANZ è pari a circa 6,1 milioni di Euro e riguarda 
una gamma di contatori volumetrici installati del Add-On intelligente basato su tecnologia LoRA. Le 
forniture dovrebbero iniziare nei primi mesi del 2025. 

Prima commessa Hybitat 

A novembre, Hybitat, la collegata, partecipata dal gruppo SIT, nata per sviluppare un innovativo sistema 
di generazione e stoccaggio a lungo termine di idrogeno ad uso residenziale, ha concluso in anticipo 
rispetto ai piani di sviluppo la vendita di un primo sistema di stoccaggio con una capacità di 200 kWh di 
energia che verrà installato nel primo trimestre 2025 in una residenza privata in un contesto architettonico 
di pregio del XVIII secolo. 

Analisi delle vendite 

Il Gruppo SIT è operativo in due Divisioni: 
Á Heating & VentilationΣ ŎƘŜ ǎǾƛƭǳǇǇŀ Ŝ ǇǊƻŘǳŎŜ ǎƛǎǘŜƳƛ ǇŜǊ ƭŀ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀΣ ƛƭ ŎƻƳŦƻǊǘ Ŝ ƭΩŀƭǘƻ 

rendimento degli apparecchi di riscaldamento a gas ed elettrici; 
Á aŜǘŜǊƛƴƎΣ ŎƘŜ ǎǾƛƭǳǇǇŀ Ŝ ǇǊƻŘǳŎŜ ŎƻƴǘŀǘƻǊƛ ǇŜǊ ƭΩŀŎǉǳŀ Ŝ ƛƭ Ǝŀǎ Ŏƻƴ ŦǳƴȊƛƻƴŀƭƛǘŁ ŀƴŎƘŜ ǊŜƳƻǘŜ Řƛ 

controllo, misurazione del consumo, lettura e comunicazione. 

Ricavi per divisione 

 
(Euro.000) 2024 % 2023 % diff diff % 

Heating & Ventilation 206.678 69,0% 233.997 71,7% (27.320) (11,7%) 

Metering 88.194 29,4% 88.619 27,2% (426) (0,5%) 

Totale vendite  294.872 98,4% 322.617 98,9% (27.745) (8,6%) 

Altri ricavi 4.667 1,6% 3.644 1,1% 1.022 28,1% 

Totale ricavi 299.538 100% 326.261 100% (26.723) (8,2%) 

 
(Euro.000) 2024 Q4 % 2023 Q4 % diff diff % 

Heating & Ventilation 51.146 66,7% 57.901 68,8% (6.755) (11,7%) 

Metering 23.070 30,1% 24.662 29,3% (1.592) (6,5%) 

https://www.sitcorporate.it/archivio/nasce-hybitat-la-joint-venture-di-e-novia-e-sit-per-lo-sviluppo-di-un-nuovo-sistema-di-generazione-e-stoccaggio-di-idrogeno-ad-uso-residenziale-una-risposta-alla-crescente-domanda-energetica-delle/
https://www.sitcorporate.it/archivio/nasce-hybitat-la-joint-venture-di-e-novia-e-sit-per-lo-sviluppo-di-un-nuovo-sistema-di-generazione-e-stoccaggio-di-idrogeno-ad-uso-residenziale-una-risposta-alla-crescente-domanda-energetica-delle/
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Totale vendite  74.216 96,8% 82.563 98,1% (8.347) (10,1%) 

Altri ricavi 2.491 3,2% 1.601 1,9% 890 55,6% 

Totale ricavi 76.707 100% 84.164 100% (7.457) (8,9%) 

 

Ricavi per area geografica 

(Euro.000) 2024 % 2023 % diff diff % 

Italia 94.750 31,6% 97.346 29,8% (2.596) (2,7%) 

Europa (escluso Italia) 124.747 41,6% 151.359 46,4% (26.612) (17,6%) 

America 49.470 16,5% 47.144 14,4% 2.326 4,9% 

Asia/Pacifico 30.572 10,2% 30.412 9,3% 160 0,5% 

Totale ricavi 299.538 100% 326.261 100% (26.723) (8,2%) 

 
(Euro.000) 2024 Q4 % 2023 Q4 % diff diff % 

Italia 24.754 32,3% 23.837 28,3% 917 3,8% 

Europa (escluso Italia) 30.767 40,1% 38.752 46,0% (7.984) (20,6%) 

America 13.744 17,9% 13.079 15,5% 665 5,1% 

Asia/Pacifico 7.442 9,7% 8.497 10,1% (1.055) (12,4%) 

Totale ricavi 76.707 100% 84.164 100% (7.457) (8,9%) 

 

I ricavi consolidati del 2024 sono pari a Euro 299,5 milioni registrando un decremento del 8,2% rispetto al 
2023 (Euro 326,3 milioni). Nel quarto trimestre del 2024 i ricavi consolidati sono stati pari a Euro 76,7 
milioni con una riduzione del 8,9҈ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƭƭƻ ǎǘŜǎǎƻ ǇŜǊƛƻŘƻ ŘŜƭƭΩŀƴƴƻ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜ ό9ǳǊƻ 84,2 milioni). 
Le vendite della Divisione Heating & Ventilation ŘŜƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ 2024 ammontano a 206,7 milioni di Euro, 
-11,7% rispetto ai 234,0 milioni di Euro del 2023 (ƴƻƴ ƳŀǘŜǊƛŀƭŜ ƭΩƛƳǇŀǘǘƻ ŘŜƛ cambi).  
Nel quarto trimestre la Divisione ha realizzato vendite per Euro 51,1 milioni, in riduzione del 11,7% rispetto 
al quarto ǘǊƛƳŜǎǘǊŜ ŘŜƭƭΩŀƴƴƻ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜ ό9ǳǊƻ 57,9 milioni). 
Nella tabella seguente sono riportate secondo criteri gestionali le vendite caratteristiche per area 
geografica della Divisione Heating & Ventilation:  

(Euro.000) 2024 % 2023 % diff diff % 

Italia 35.886 17,4% 36.675 15,7% (789) (2,2%) 

Europa (escluso Italia) 94.876 45,9% 119.632 51,1% (24.756) (20,7%) 

America 45.205 21,9% 44.767 19,1% 438 1,0% 

Asia/Pacifico 30.710 14,9% 32.923 14,1% (2.213) (6,7%) 

Totale vendite  206.678 100% 233.997 100% (27.320) (11,7%) 
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(Euro.000) 2024 Q4 % 2023 Q4 % diff diff % 

Italia 9.115 17,8% 8.148 14,1% 966 11,9% 

Europa (escluso Italia) 22.911 44,8% 27.628 47,7% (4.717) (17,1%) 

America 12.463 24,4% 12.291 21,2% 172 1,4% 

Asia/Pacifico 6.657 13,0% 9.833 17,0% (3.176) (32,3%) 

Totale vendite  51.146 100% 57.901 100% (6.755) (11,7%) 

 
Le vendite in Italia registrano nel 2024 un andamento leggermente in riduzione verso il 2023. Tale risultato 
risente in particolare del confronto con il primo trimestre in quanto nel corso della rimanente parte 
ŘŜƭƭΩŀƴƴƻ ƭΩŀƴŘŀƳŜƴǘƻ ŝ ǎǘŀǘƻ ƳƛƎƭƛƻǊŀǘƛǾƻ ǊŜƎƛǎǘǊŀƴŘƻ ŀƴŎƘŜ ƴŜƭ ǉǳŀǊǘƻ ǘǊƛƳŜǎǘǊŜ ǳƴ ǇƻǎƛǘƛǾƻ 11,9% 
ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƭƭƻ ǎǘŜǎǎƻ ǇŜǊƛƻŘƻ ŘŜƭƭΩŀƴƴƻ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜΦ 
tŜǊ ǉǳŀƴǘƻ ŀǘǘƛŜƴŜ ŀƭƭΩ9ǳǊƻǇŀΣ ŜǎŎƭǳǎŀ ƭΩLǘŀƭƛŀΣ nel 2024 si registra una riduzione delle vendite di Euro 24,8 
milioni pari al 20,7% rispetto aƭƭΩŀƴƴƻ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜΦ Anche in questo perimetro, il confronto annuale 
rispecchia un andamento trimestrale fortemente influenzato dal primo trimestre, registrando nel corso 
ŘŜƭƭΩŀƴƴƻ ǳƴ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛǾƻ ƳƛƎƭƛƻǊŀƳŜƴǘƻΦ Lƭ fatturato ha risentito ancora della forte incertezza riguardante 
le normative e le politiche di incentivazione in un contesto macroeconomico di difficoltà in alcuni primari 
mercati (Germania ed Europa Centrale). 
Le vendite in America segnano ǳƴ ŀƴŘŀƳŜƴǘƻ ǎƻǎǘŀƴȊƛŀƭƳŜƴǘŜ ƛƴ ƭƛƴŜŀ Ŏƻƴ ǉǳŜƭƭŜ ŘŜƭƭΩŀƴƴƻ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜ 
ǎƛŀ ŀ ƭƛǾŜƭƭƻ ŀƴƴǳŀƭŜ ŎƘŜ ŘŜƭƭΩǳƭǘƛƳƻ ǘǊƛƳŜǎǘǊŜ - όƴƻƴ ƳŀǘŜǊƛŀƭŜ ƭΩƛƳǇŀǘǘƻ ŎŀƳōƛύΦ  
[Ŝ ǾŜƴŘƛǘŜ ŘŜƭƭΩŀǊŜŀ !ǎƛŀκtŀŎƛŦƛŎƻ Ƙŀƴƴƻ ǳƴŀ ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ 6,7% (-5,4% a parità di cambi) attestandosi a 
Euro 30,7 milioni contro Euro 32,9 milioni del 2023. Per quanto attiene alla Cina, 10,0% delle vendite 
divisionali, le vendite ŘŜƭƭΩŀƴƴƻ hanno registrato un andamento in linea con il 2023. 
Venendo alle principali famiglie di prodotti, i Controlli meccanici hanno registrato una riduzione del 8,5%, 
i Controlli elettronici del 24,3%, Fans del 4,3%, Fumisteria sostanzialmente in linea mentre i Sistemi 
integrati segnano una riduzione del 40% circa. 
A livello di segmento di applicazione, il Central Heating che rappresenta il 63,5% delle vendite divisionali 
registra una riduzione del 16,0% mentre il Direct Heating (16,3% delle vendite divisionali) segna una 
crescita del 5,8%. Lo Storage Water Heating segna una riduzione del 7,7% mentre Catering e Heat 
Recovery Units segnano rispettivamente una crescita del 14,5% e 9,1%. 
Relativamente ai principali clienti della divisione Heating & Ventilation si segnala che con i primi 5 clienti 
ŝ ǎǘŀǘƻ ǊŜŀƭƛȊȊŀǘƻ ƛƭ осΣп҈ ŘŜƭƭŜ ǾŜƴŘƛǘŜ ƴŜƭ нлнпΣ ƳŜƴǘǊŜ ƴŜƭƭƻ ǎǘŜǎǎƻ ǇŜǊƛƻŘƻ ŘŜƭƭΩŀƴƴƻ ǎŎƻǊǎƻ ǘŀƭŜ 
incidenza era pari al 38,2%. 
Nei grafici seguenti le vendite Heating & Ventilation del 2024 per famiglia di prodotto e per applicazione 
(dati da fonte gestionale): 
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Le vendite della Divisione Metering ammontano a Euro 88,2 milioni rispetto a Euro 88,6 milioni, 
ǎƻǎǘŀƴȊƛŀƭƳŜƴǘŜ ƛƴ ƭƛƴŜŀ Ŏƻƴ ƛƭ Řŀǘƻ ŘŜƭƭΩesercizio precedente. 
Le vendite nel settore Smart Gas Metering sono state pari a Euro 58,0 milioni contro Euro 60,0 milioni 
registrate nel 2023. [ΩŀƴŘŀƳŜƴǘƻ riflette il buon posizionamento del gruppo nel mercato italiano e il buon 
esito dei nuovi progetti di sviluppo e sostituzione lanciati dai principali clienti. Le vendite in Italia sono 
state pari al 96,3҈ ŘŜƭ ǘƻǘŀƭŜΣ ƳŜƴǘǊŜ ƭŜ ǾŜƴŘƛǘŜ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻΣ ǇŀǊƛ ŀƭ 3,7% del totale, sono realizzate in Grecia 
ed Europa centrale.  
Le vendite nel Water Metering sono state pari a Euro 30,2 milioni, in crescita del 5,6% rispetto al 2023. Le 
vendite sono state realizzate in Portogallo per il 17,7%, in Spagna per il 40,4҈Σ ƴŜƭ ǊŜǎǘƻ ŘŜƭƭΩ9ǳǊƻǇŀ ǇŜǊ ƛƭ 
24,7% ed in America e Asia rispettivamente per il 13,5% e 3,8%.  
Per quanto attiene alla concentrazione delle vendite Metering, relativamente ai principali clienti dello 
Smart Gas Metering si segnala che con i primi 5 clienti è stato realizzato il 78,9% delle vendite nel 2024, 
ƳŜƴǘǊŜ ƴŜƭƭƻ ǎǘŜǎǎƻ ǇŜǊƛƻŘƻ ŘŜƭƭΩŀƴƴƻ ǎŎƻǊǎƻ ǘŀƭŜ ƛƴŎƛŘŜƴȊŀ ŜǊŀ ǇŀǊi al 75,3%. Nel Water Metering i dati 
sono rispettivamente il 65,0% e il 60,1%. 
 

Andamento economico 

L ǊƛŎŀǾƛ ŎƻƴǎƻƭƛŘŀǘƛ ŘŜƭ нлнп ǎƻƴƻ ǇŀǊƛ ŀ 9ǳǊƻ нффΣр Ƴƛƭƛƻƴƛ Ŏƻƴ ǳƴŀ ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩуΣн҈ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƭ нлно 
(Euro 326,3 milioni).  
Il costo di acquisto delle materie prime e dei materiali di consumo, comprensivo delle variazioni delle 
rimanenze, è stato pari a Euro 158,0 milioni, con un'incidenza del 52,8% sui ricavi, rispetto al 53,9% 
ǊŜƎƛǎǘǊŀǘƻ ƴŜƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ нлноΦ 
L Ŏƻǎǘƛ ǇŜǊ ǎŜǊǾƛȊƛ ŀƳƳƻƴǘŀƴƻ ŀ 9ǳǊƻ пнΣс ƳƛƭƛƻƴƛΣ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀŘ 9ǳǊƻ псΣр Ƴƛƭƛƻƴƛ ŘŜƭƭΩŀƴƴƻ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜ 
(rispettivamente pari a 14,2% e 14,3% dei ricavi).  
Lƭ Ŏƻǎǘƻ ŘŜƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ ŝ ǇŀǊƛ ŀ 9ǳǊƻ тнΣн Ƴƛƭƛƻƴƛ ŎƻƴǘǊƻ 9ǳǊƻ улΣт Ƴƛƭƛƻƴƛ ŘŜƭƭΩŀƴƴƻ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜ Ŏƻƴ 
ǳƴΩƛƴŎƛŘŜƴȊŀ ǎǳƛ ǊƛŎŀǾƛ ŘŜƭ нпΣм҈ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƭ нпΣт҈ ŘŜƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜΦ  
Gli ammortamenti e svalutazioni, pari ad Euro 36,2 milioni, sono il 12,1% dei ricavi e si confrontano con  
9ǳǊƻ птΣм Ƴƛƭƛƻƴƛ ŘŜƭ нлно όмпΣп҈ ŘŜƛ ǊƛŎŀǾƛύΦ bŜƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ нлнп ŝ ǎǘŀǘƻ ŀŘŜƎǳŀǘƻ ƛƭ ǾŀƭƻǊŜ ƛǎŎǊƛǘǘƻ 
ŘŜƭƭΩŀǾǾƛŀƳŜƴǘƻ Ŏƻƴ ǳƴŀ ǎǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴŜ ǇŜǊ 9ǳǊƻ тΣт Ƴƛƭƛƻƴƛ ŀ ǎŜƎǳƛǘƻ ŘŜƭƭΩƛƳǇŀƛǊƳŜƴǘ ǘŜǎǘ ŜŦŦŜǘǘǳŀǘƻ ǎǳƭ 
capitale investito netto della /D¦ IŜŀǘƛƴƎ ϧ ±ŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴΤ ƴŜƭƭΩŀƴƴƻ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜ ŀƴŀƭƻƎŀ ǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴŜ ŀǾŜǾŀ 
ŘŜǘŜǊƳƛƴŀǘƻ ƭΩƛǎŎǊƛȊƛƻƴŜ Řƛ ǳƴŀ svalutazione di Euro 17,0 milioni. 
Al netto di queste svalutazioni gli importi degli ammortamenti e svalutazioni sono pari a Euro 28,6 milioni 
nel 2024 e Euro 28,9 nel 2023 rispettivamente 9,5% e 8,9% dei ricavi. 
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Il risultato operativo è pari a Euro -11,5 milioni (3,9% dei ricavi) contro una perdita operativa di Euro 25,2 
milioni (7,7% dei ricavi) del 2023. 
Il risultato operativo adjusted, come definito in  precedenza, è pari a Euro -1,1 milioni nel 2024 e Euro 0,1 
milioni nel 2023. 
Dƭƛ ƻƴŜǊƛ ŦƛƴŀƴȊƛŀǊƛ ƴŜǘǘƛ ŘŜƭ нлнп ŀƳƳƻƴǘŀƴƻ ŀŘ 9ǳǊƻ млΣо Ƴƛƭƛƻƴƛ ŎƻƴǘǊƻ 9ǳǊƻ сΣф Ƴƛƭƛƻƴƛ ŘŜƭƭΩŀƴƴƻ 
precedente. Si informa che nel periodo in esame si è reso necessario iscrivere, secondo il criterio del costo 
ŀƳƳƻǊǘƛȊȊŀǘƻ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩLCw{ фΣ ƛƭ Ŏƻǎǘƻ Řerivante dalla rinegoziazione conclusa con il ceto bancario nel 
ŎƻǊǎƻ ŘŜƭ нлнпΣ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀƴŘƻ ƭΩƛǎŎǊƛȊƛƻƴŜ Řƛ ǳƴ ƻƴŜǊŜ ŦƛƴŀƴȊƛŀǊƛƻ ǇŀǊƛ ŀŘ 9ǳǊƻ оΣф ƳƛƭƛƻƴƛΦ    
Gli oneri finanziari netti adjusted, al netto di tale componente, ammontano nel periodo a Euro 6,3 milioni, 
ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀŘ 9ǳǊƻ сΣф Ƴƛƭƛƻƴƛ ŘŜƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜΣ ƳŀƴǘŜƴŜƴŘƻǎƛ ǇǊŜǎǎƻŎƘŞ ƛƴǾŀǊƛŀǘƻ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƭ 
fatturato, 2,1%.  
A fronte della stima della loro recuperabilità sulla base delle proiezioni di imponibili fiscali futuri, si è 
ritenuto prudenzialmente di procedere ai sensi dello IAS 12 alla svalutazione parziale delle imposte 
anticipate ǇǊŜƎǊŜǎǎŜ ŜŘ ŀƭƭŀ ǎǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ŎǊŜŘƛǘƛ ǇŜǊ ǊƛǘŜƴǳǘŜ ǇŀƎŀǘŜ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻ, iscrivendo una 
svalutazione di Euro 8,7 milioni.  
Le imposte di periodo, pertanto, sono pari a Euro 10,9 milioni comprensive della svalutazione citata. Al 
netto di tale svalutazione, le imposte di periodo adjusted del 2024 sono pari ad Euro 2,2 milioni contro un 
provento per imposte di Euro 7,9 milioni del 2023. 
Il risultato netto del periodo è pari a una perdita di Euro 31,6 milioni contro una perdita di Euro 23,4 
milioni del 2023.  
Il risultato di periodo adjusted, al netto delle poste sopradescritte e della svalutazione fiscale citata, è pari 
ŀŘ ǳƴŀ ǇŜǊŘƛǘŀ Řƛ 9ǳǊƻ млΣр Ƴƛƭƛƻƴƛ όоΣр҈ ŘŜƛ ǊƛŎŀǾƛύ ŎƻƴǘǊƻ ǳƴ ǎƻǎǘŀƴȊƛŀƭŜ ǇŀǊŜƎƎƛƻ ƴŜƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ нлноΦ 

Andamento finanziario 

!ƭ ом ŘƛŎŜƳōǊŜ нлнп ƭΩƛƴŘŜōƛǘŀƳŜƴǘŜ ŦƛƴŀƴȊƛŀǊƛƻ ƴŜǘǘƻ ŝ ǇŀǊƛ ŀ 9ǳǊƻ мпрΣф Ƴƛƭƛƻƴƛ ƛƴ ǊƛŘǳȊƛƻƴƛ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƎƭƛ 
9ǳǊƻ мроΣт Ƴƛƭƛƻƴƛ ŘŜƭ нлноΦ [ΩŜǾƻƭǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭa posizione finanziaria netta è riportata nella tabella 
seguente: 
 

(Euro.000) 2024 2023 

Flussi generati dalla gestione corrente (A) 21.974 27.472 

Variazione rimanenze 9.445 9.399 

Variazione crediti commerciali 2.208 951 

Variazione debiti commerciali 1.753 -15.129 

Variazione altre attività e passività correnti e per imposte -1.184 -14.591 

Flussi finanziari da movimenti di Capitale Circolante (B) 12.222 -19.370 

FLUSSI FINANZIARI DELLA GESTIONE OPERATIVA (A + B) 34.195 8.102 

Flusso finanziario dell'attività di investimento (C) -16.021 -23.025 

FLUSSI FINANZIARI DELLA GESTIONE OPERATIVA DOPO L'ATTIVITA' 
DI INVESTIMENTO (A + B + C) 

18.175 -14.923 

Variazioni per interessi -7.578 -7.162 

Variazioni MTM derivati e costo ammortizzato -3.966 113 

Variazioni riserva di traduzione e altre patrimoniali -221 -839 

Variazioni attività finanziarie 2.782 1.409 

IFRS 16 -1.352 -1.785 

Variazione posizione finanziaria netta 7.839 -23.187 

      
Posizione finanziaria netta iniziale 153.690 130.503 

Posizione finanziaria netta finale 145.850 153.690 
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I flussi finanziari 2024 evidenziano la generazione di flussi della gestione corrente per Euro 21,9 milioni 
contro Euro 27,5 milioni del 2023.  
bŜƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ нлнп ƛƭ ŎŀǇƛǘŀƭŜ ŎƛǊŎƻƭŀƴǘŜ Ƙŀ ƎŜƴŜǊŀǘƻ 9ǳǊƻ 12,2 milioni contro un assorbimento di Euro 
19,4 milioni nel corso del 2023, anno in cui si sono manifestati gli effetti di una transazione commerciale 
con un cliente e modificate le politiche di smobilizzo tramite il factoring.  
Per quanto attiene ai flussi derivanti dal capitale circolante commerciale, nel 2024 si evidenzia una 
variazione positiva per complessivi Euro 13,4 Ƴƛƭƛƻƴƛ Ŏƻƴ ƛƭ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƻ ǊƛƭŜǾŀƴǘŜ ŘŜƭƭΩŀƴŘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ 
magazzino (Euro 9,4 milioni) in linea con le politiche di ottimizzazione ed efficientamento in atto in 
particolare nelƭΩHeating & Ventilation e Smart Gas Metering. 
I flussi di investimento sono pari a Euro 16 milioni contro Euro 23,0 milioni del 2023.  
I flussi di cassa della gestione operativa dopo gli investimenti sono pertanto positivi per Euro 16,6 milioni 
contro un ŀǎǎƻǊōƛƳŜƴǘƻ Řƛ 9ǳǊƻ мпΣф Ƴƛƭƛƻƴƛ ŘŜƭƭΩŀƴƴƻ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜΦ 
Tra i flussi della gestione finanziaria si segnalano nel periodo interessi per Euro 6,0 milioni e variazione del 
a¢a Ŝ ŘŜƭ Ŏƻǎǘƻ ŀƳƳƻǊǘƛȊȊŀǘƻ ǇŜǊ ŎƻƳǇƭŜǎǎƛǾƛ 9ǳǊƻ пΣл Ƴƛƭƛƻƴƛ ŘƻǾǳǘƛ ǇŜǊ ƭŀ ƳŀƎƎƛƻǊ ǇŀǊǘŜ ŀƭƭΩƛǎŎǊƛȊƛƻƴŜ 
del costo della rinegoziazione bancariŀ ǎŜŎƻƴŘƻ ƛ ŎǊƛǘŜǊƛ ŘŜƭƭΩLCw{ фΦ 
[ΩƛƴŘŜōƛǘŀƳŜƴǘƻ ƴŜǘǘƻ ǇŜǊǘŀƴǘƻ ǎƛ ǊƛŘǳŎŜ ƴŜƭ ŎƻǊǎƻ ŘŜƭ нлнп Řƛ 9ǳǊƻ тΣу Ƴƛƭƛƻƴƛ ǇŀǎǎŀƴŘƻ Řŀ 9ǳǊƻ мроΣу 
milioni a 145,9 milioni. 

Investimenti 

Nel 2024 iI Gruppo ha realizzato investimenti per 15,1 milioni di Euro, di cui 11,4 milioni di Euro (75,5% 
del totale) nella Divisione Heating & Ventilation, Euro 2,7 milioni nel settore Smart Gas Metering e Euro 
1,0 milione per il settore Water Metering. Nel 2023 tali importi erano rispettivamente Euro 19,8 milioni, 
Euro 1,8 milioni ed Euro 1,7 milioni, per un totale di Euro 23,3 milioni.  
I principali investimenti del 2024 per la Divisione Heating & Ventilation hanno riguardato la seconda e 
ǳƭǘƛƳŀ ŦŀǎŜ Řƛ ǊƛǎǘǊǳǘǘǳǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩIŜŀŘǉǳŀǊǘŜǊ ƴŜƭƭŀ ǎŜŘŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ Řƛ tŀŘƻǾŀ ό9ǳǊƻ мΣф ƳƛƭƛƻƴƛύΣ ƭƻ 
sviluppo di nuovi prodotti (Euro 3,9 milioni) di cui 2,9 milioni fanno riferimento a costi di sviluppo relativi 
a cinque specifici progetti (877 XL, EF90-EF150, Flexa Pro, Axial Fan, VMC), il mantenimento degli impianti 
(Euro 1,7 milioni) e il rinnovo del parco degli stampi di pressofusione (Euro 1,4 milioni).  
Nel settore Smart Gas Metering gli investimenti sono stati essenzialmente per lo sviluppo di nuovi prodotti 
(Euro 2,6 milioni) di cui 1,4 milioni fanno riferimento a costi di sviluppo relativi a specifici progetti (Smartio 
ς G40ύ Ŝ лΣф Ƴƛƭƛƻƴƛ Ŧŀƴƴƻ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŀƭƭΩŀŎǉǳƛǎǘƻ Řƛ ǎǘŀƳǇƛΣ ōŀƴŎƘƛ Ŝ ŀǘǘǊŜȊȊŀǘǳǊŜ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛ ǇŜǊ 
ƭΩƛƳǇƭŜƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ƭƛƴŜŀ ǊŜƭŀǘƛǾŀ ŀƭ ǇǊƻƎŜǘǘƻ G40. 
Dƭƛ ƛƴǾŜǎǘƛƳŜƴǘƛ ŘŜƭ ǎŜǘǘƻǊŜ ²ŀǘŜǊ aŜǘŜǊƛƴƎ Ŧŀƴƴƻ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭƳŜƴǘŜ ŀƭƭΩŀŎǉǳƛǎǘƻ Řƛ ƴǳƻǾŜ 
ŀǘǘǊŜȊȊŀǘǳǊŜ όŎƛǊŎŀ ƭΩсл҈ ŘŜƭ ǘƻǘŀƭŜύ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛŜ ŀƭƭΩŀǾǾƛƻ ŘŜƭ ǇǊƻƎŜǘǘƻ Smartio. Il rimanente si riferisce ad 
ŀǘǘǊŜȊȊŀǘǳǊŜ ƛƴŘǳǎǘǊƛŀƭƛ Ŝ Řƛ ƭŀōƻǊŀǘƻǊƛƻΣ ŀƭƭΩŀŎǉǳƛǎǘƻ Řƛ ƘŀǊŘǿŀǊŜ Ŝ ǎƻŦǘǿŀǊŜ Ŝ ŀƭ ƳƛƎƭƛƻǊŀƳŜƴǘƻ 
ŘŜƭƭΩŜŦŦƛŎƛŜƴȊŀ ǇǊƻŘǳǘǘƛǾŀΦ  
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Nel corso del 2024 il Gruppo ha sostenuto costi di ricerca e sviluppo per complessivi Euro 15,0 milioni pari 
al 5,0% dei ricavi rispetto ad Euro 15,5 Ƴƛƭƛƻƴƛ ŘŜƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜ όпΣу҈ ŘŜƛ ǊƛŎŀǾƛύΦ 
bŜƭ нлнп ƭΩŀǊŜŀ ǊƛŎŜǊŎŀ Ŝ ǎǾƛƭǳǇǇƻ ŎƻƴǘŀǾŀ ǎǳ ǳƴ ƻǊƎŀƴƛŎƻ ƳŜŘƛƻ Řƛ мом ǊƛǎƻǊǎŜ Řƛ Ŏǳƛ тм ŘƛǎƭƻŎŀǘŜ ǇǊŜǎǎƻ 
la Capogruppo. Nel 2023 erano rispettivamente 135 e 80 risorse. 

Divisione Heating & Ventilation 

Nel 2024 la ricerca e sviluppo della divisione Heating & Ventilation (H&V) è stata caratterizzata da un 
ulteriore riallineamento delle risorse per posizionare correttamente la divisione su un mercato di 
riferimento ancora caratterizzato da rapida evoluzione, imprevedibilità e poca chiarezza sui punti di arrivo 
e sul percorso di avvicinamento. A un anno di distanza molte delle premesse che avevano orientato gli 
ƛƴǾŜǎǘƛƳŜƴǘƛ Řƛ {L¢ ǎƻƴƻ ǎǘŀǘŜ ƛƴ ǇŀǊǘŜ ǎƳŜƴǘƛǘŜ ŘŀƭƭΩŀƴŘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ŘƛƴŀƳƛŎŀ Řƛ ƳŜǊŎŀǘƻΦ 
Lƭ Ǌǳƻƭƻ ŦǳǘǳǊƻ ŘŜƭƭΩƛŘǊƻƎŜƴƻ ƴŜƭ ǊƛǎŎŀƭŘŀƳŜƴǘƻ ŘƻƳŜǎǘƛŎƻ ƛƴ ǎƻǎǘƛǘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ƳŜǘŀƴƻ ǎǳƭ ǉǳŀƭŜ {L¢ ŀǾŜǾŀ 
investito arrivando a soluzioni state of the art si è sostanzialmente rallentato. Con alcune eccezioni gran 
parte dei grandi clienti, anche per effetto delle difficoltà del settore, hanno messo on-hold i progetti di 
caldaie a idrogeno. 
Anche la rapida penetrazione delle pompe di calore elettriche nel residenziale per la quale SIT ha 
sviluppato il ventilatore assiale Whispertech ha subito una battuta di arresto. Infatti, il 2024 è stato 
caratterizzato in questo settore da vendite in calo a doppia cifra, overstocking e decisioni dei clienti di 
sospendere i progetti di sviluppo di nuovi prodotti.  
! ŦǊƻƴǘŜ Řƛ ǉǳŜǎǘƻ ǎŎŜƴŀǊƛƻ ƛƭ DǊǳǇǇƻ Ƙŀ ǊƛŘƛǊŜǘǘƻ Ŝ ǊƛōƛƭŀƴŎƛŀǘƻ ƭΩŀǘǘƛǾƛǘŁ Řƛ ǇǊƻƎŜǘǘŀȊƛƻƴŜ ƛƴ ǉǳŜǎǘƻ ƳƻŘƻΥ 

¶ Mantenuto il presidio sui settori tradizionali residenziali sia a metano che nelle applicazioni 
elettriche (quali pompe di calore e ventilazione meccanica controllata);  

¶ Aumento dello sforzo di investimento sulla next generation combustion per sistemi non 
residenziali ma light commercial ƴŜƛ ǎŜǘǘƻǊƛ ŎŀƭŘŀƛŜ ¦{! Ŝ 9ǳǊƻǇŀ ŀƭƭŀǊƎŀƴŘƻ ƭΩŀƳōƛǘƻ Řƛ 
applicazione del nuovo sistema sensorizzato Flexapro;  

¶ Estensione del sistema Flexapro anche ad applicazioni destinate al mercato HORECA sia in Europa 
e potenzialmente per gli USA; 

¶ Iniziato lo sviluppo di ventilatori assiali di grande potenza per mercati light commercial e centri di 
calcolo. 

Anche nel 2024 abbiamo proseguito sul percorso orientato a riduzione del carbon footprint e 
progettazione sostenibile. 
Nella Procedura di sviluppo prodotti è prevista ƭΩŀƴŀƭƛǎƛ ŘŜƭƭŀ /ŀǊōƻƴ CƻƻǘǇǊƛƴǘ Ŧƛƴ ŘŀƭƭŜ ǇǊƛƳŜ Ŧŀǎƛ ŘŜƭƭŀ 
progettazione. In questo modo vengono valutate sistematicamente le alternative progettuali in ottica di 
life cycle assessment, affiancando alle dimensioni tecniche ed economiche, la dimensione delle emissioni 
di CO2 lungo tutta la filiera di sviluppo, produzione e ciclo di vita del prodotto. Vengono inoltre adottate 
in modo crescente logiche di economia circolare mediante la minimizzazione dei consumi di materiali 
impiegati, la scelta di materiali a minore impatto ambientale o materiali riciclati ς si ricorda che la totalità 
dei corpi pressofusi utilizzati nei controlli meccanici sono ottenuti da alluminio secondario e che sono in 
ŎƻǊǎƻ ǇǊƻƎŜǘǘƛ ŦƛƴŀƭƛȊȊŀǘƛ ŀƭƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ Řƛ ǇƭŀǎǘƛŎƘŜ ǊƛŎƛŎƭŀǘŜ. Anche in ambito degli imballi sono in corso 
valutazioni circa un progetto di riutilizzo degli imballaggi mentre si sta progettando per nuovi prodotti 
imballi secondo logiche circolari. 
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Dal lato meccanico la ricerca si orienta a utilizzare strumenti sempre più evoluti, quali piattaforme di 
simulazione meccanica e fluidodinamica per poter sviluppare prodotti più compatti, integrati ed efficienti; 
dal lato elettronico la tendenza è verso soluzioni a microprocessori programmabili dotate di maggiore 
ƛƴǘŜƭƭƛƎŜƴȊŀ Ŝ ƛƴ ƎǊŀŘƻ Řƛ ŎƻƳǳƴƛŎŀǊŜ Ŏƻƴ ƭΩŀƳōƛŜƴǘŜ ŎƛǊŎƻǎǘŀƴǘŜ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƭŜ ǘŜŎƴƻƭƻƎƛŜ ǇƛǴ ƳƻŘŜǊƴŜ Řƛ 
ƛƴǘŜǊƴŜǘ ŘŜƭƭŜ ŎƻǎŜ όLƻ¢ύΦ 5ƛ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜ ǊƛƭƛŜǾƻ ƭΩŀǾǾƛƻ Řƛ ǇǊƻƎŜǘǘƛ ōŀǎŀǘƛ ǎǳ ǘŜŎƴƻƭƻƎƛŜ Ŝvolute di sensoristica 
- che rappresentano primarie innovazioni nel settore ς in ambito di controllo intelligente della 
combustione e controllo della sicurezza per caldaie funzionanti con miscele di gas diversi contenenti 
biometano e/o idrogeno fino al 100% di idrogeno. In questo filone di ricerca SIT ha portato avanti e in 
parte completato progetti con affermati incubatori tecnologici per accelerare il processo di ricerca e 
attingere a competenze sviluppate in altri settori.  
bŜƭƭΩŀǊŜŀ Řƛ ǎǾƛƭǳǇǇƻ ŘŜƭ ǇǊƻŘƻǘǘƻΣ ƛƭ DǊǳǇǇƻ ŝ ƛƳǇŜƎƴŀǘƻ ƛƴ ǇǊƻƎŜǘǘƛ ƛƴŘƛǊƛȊȊŀǘƛ ǎŜŎƻƴŘƻ ǉǳŀǘǘǊƻ ŘƛǊŜǘǘǊƛŎƛΥ 
(i) acquisizione di nuove tecnologie di base e processi; (ii) sviluppo di nuovi prodotti e piattaforme di 
prodotto; (iii) miglioramento operativo dei prodotti di piattaforma; (iv) sviluppo di nuove soluzioni 
verticali o personalizzate alle esigenze dei clienti a partire da prodotti esistenti. 
[ΩŀǘǘƛǾƛǘŁ Řƛ ǊƛŎŜǊŎŀ Ŝ ǎǾƛƭǳǇǇƻ ǎƛ ŎƻƳǇƭŜǘŀ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ǊŀǇǇƻǊǘƛ ŎƻƴǎƻƭƛŘŀǘƛ Řƛ ŎƻƭƭŀōƻǊŀȊƛƻƴŜ Ŏƻƴ ǇǊƛƳŀǊƛŜ 
università, quali ƛƭ tƻƭƛǘŜŎƴƛŎƻ Řƛ aƛƭŀƴƻΣ ƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŁ ŘŜƎƭƛ {ǘǳŘƛ Řƛ tŀŘƻǾŀ Ŝ ƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŁ ŘŜƎƭƛ {ǘǳŘƛ Řƛ 
Ferrara, società esterne specializzate in sviluppo di tecnologia e centri di ricerca italiani ed esteri, quali 
RAPRA, CERISE e DVGW. Molto attiva la presenza di SIT nelle primarie associazioni di settore sia italiane 
che sovranazionali, al fine di acquisire sempre maggiori competenze non solo su nuove tecnologie o nuove 
soluzioni ma anche sulle metodologie di ricerca e sulle evoluzioni normative e legislative in Europa e a 
livello mondiale nei campi di applicazione dei prodotti del Gruppo.  
Venendo ai principali progetti 2024, particolare rilievo assumono le iniziative sul fronte delle 
infrastrutture e delle risorse. 
Con il consolidamento delle attività R&D della nuova sede a Padova dedicata ai laboratori di ricerca e 
sviluppo per tutto il gruppo, il dipartimento è completamente operativo per  (i) testare apparecchi gas 
funzionanti a qualunque miscela per potenze sia domestiche che industriali leggere; (ii) con laboratori 
elettronici in grado di effettuare tutte le prove funzionali ed EMC; (iii) per supportare lo sviluppo di 
prodotti ventilazione sia con test elettrici sui motori che aeraulici sui ventilatori (iv) trasferito in un unico 
ŎƻƴǘŜǎǘƻ ƛƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ ǘŜŎƴƛŎƻ Řƛ ǘǳǘǘŜ ƭŜ ŦǳƴȊƛƻƴƛ ŀŦŦŜǊŜƴǘƛ ŀƭƭƻ ǎǾƛƭǳǇǇƻ ƴǳƻǾƛ Ŝ ŀƭƭΩ ƛƴŘǳǎǘǊƛŀƭƛȊȊŀȊƛƻƴŜ 
prodotti, avendo così in co-location progettisti meccanici, motoristi, fluidodinamici e elettronici insieme 
ai laboratoristi, industrializzatori e tecnici di qualità motore e prova ventilatore; (v) proseguito e 
accelerato il ribilanciamento delle risorse riducendo il numero di progettisti meccanici a favore di 
elettronici, controllisti, motoristi e fluidodinamici, figure chiave nello sviluppo della ventilazione. Si 
segnala infine la piena operatività della sede di Torino, una unità locale dedicata alla ricerca & sviluppo in 
ambito controllo motori, sviluppo e validazione FW che attinge alla consolidata rete di competenze 
tecniche dellΩŀǊŜŀΦ 

Sul fronte dei progetti e dei sistemi di combustione a gas gli sviluppi si sono concentrati sul 
completamento del già citato sistema Flexapro per adozione anche in USA. Il sistema sta riscuotendo 
grande interesse dai clienti, è riconosciuto dal mercato quale migliore soluzione per equipaggiare le 
apparecchiature gas nel loro ruolo di άōǊƛŘƎŜέ ǾŜǊǎƻ ƭŀ ŘŜŎŀǊōƻƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ƛƴ ǉǳŀƴǘƻ ƛƴ ƎǊŀŘƻ Řƛ ŀŘŀǘǘŀǊǎƛ 
dinamicamente al tipo di combustibile immesso: da metano a biogas, blend, fino al 100% idrogeno. 
Flexapro si auto calibra in tutte le condizioni semplificando notevolmente sia la prima installazione che le 
operazioni di manutenzione, venendo in contro alla crescente difficoltà dei clienti di reperire personale 
tecnico qualificato 
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Le singole soluzioni che assieme fanno parte di Flexapro hanno anche applicazione commerciale specifica: 
(i) una piattaforma di controlli con valvola stepper adatta a caldaie light commercial fino a 150kW 
progettata per il mercato USA ed europeo; (ii) ventilatori centrifughi per apparecchiature di potenze da 
90kW e 150kW, dotati di motori sincroni trifase a magneti permanenti a controllo elettronico vettoriale. 
{ƛ ǘǊŀǘǘŀ Řƛ ǎƻƭǳȊƛƻƴƛ ǘŜŎƴƛŎƘŜ ƛƴ Ŏǳƛ {L¢ ŝ ŀƭƭΩŀǾŀƴƎǳŀǊŘƛŀ ƴŜƭ ǎŜǘǘƻǊŜ ƛƴ ƎǊŀŘƻ Řƛ ƎŀǊŀƴǘƛǊŜ Ƴŀssimo 
rendimento e bassissime vibrazioni; (iii) miscelatori sensorizzati per taglie rispettivamente da 40kW e 
150kW in grado di misurare con grande precisione le quantità di aria e di gas erogate rispettivamente dal 
ǾŜƴǘƛƭŀǘƻǊŜ Ŝ Řŀƭƭŀ ǾŀƭǾƻƭŀΦ hƭǘǊŜ ŀƭƭΩ applicazione in caldaie light commercial il sistema sta suscitando forte 
interesse nel settore HORECA (Forni professionali). 

Nel segmento di applicazioni dedicato ai caminetti a gas per il mercato USA, è in fase di completamento 
la nuova piattaforma elettronica per il controllo dei caminetti completa di nuovi telecomandi; si tratta di 
una piattaforma completa ς elettronica, sensoristica, valvola e telecomando - che sostituisce un sistema 
attualmente sul mercato da oltre 10 anni. La piattaforma è stata presentata ai clienti suscitando notevole 
interesse. 

Sul fronte ventilazione la divisione Heating & Ventilation ha campionato e sta testando in collaborazione 
con alcuni clienti guida una famiglia ventilatori centrifughi a pale rovesce dedicati alle applicazioni VMC 
(Ventilazione Meccanica Controllata). Questi ventilatori sono equipaggiati con motori sincroni a magneti 
permanenti e controllo vettoriale caratterizzati da rendimento e livello di vibrazioni al top di mercato. 
Nel 2024 è stato completato e presentato ufficialmente il primo prodotto per il settore delle pompe di 
calore residenziali: Ventilatore assiale da 450mm. Prodotto sviluppato in partnership tecnologica e 
commerciale con Panasonic Industries. Da un punto di vista tecnico, in questo prodotto sono determinanti 
rumorosità, rendimento, durata e affidabilità; SIT si occupa della fluidodinamica ς in collaborazione con 
Enginsoft ς ŘŜƭƭΩŜƭŜǘǘǊƻƴƛŎŀ Ŝ ŘŜƭƭŀ ƳŜŎŎŀƴƛŎŀ ƳŜƴǘǊŜ tŀƴŀǎƻƴƛŎ ŦƻǊƴƛǎŎŜ ƛƭ ƳƻǘƻǊŜΦ Lƭ ǇǊƻŘƻǘǘƻ ŝ stato 
presentato alla fiera MCE di Milano a febbraio 2024, ed è in test da numerosi clienti. Prime vendite attese 
per il 2025. 

È continuato infine nel corso del 2024 la collaborazione tra SIT e UpSens nei progetti di integrazione con 
sensoristica di diversa tecnologia nelle applicazioni di rilevazione di flusso.  

Divisione Metering 

Nel corso del 2024 la divisione ha fatto un passo avanti ƴŜƭƭΩƛƴǘŜǊƴŀƭƛȊȊŀǊŜ ƭŜ ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŜ Iardware e 
Firmware di comunicazione che a tendere dovranno essere core competence della BU e comuni sia per i 
contatori acqua che gas. È stato costituito a tal scopo un team dedicato, focalizzato sulla parte 
comunicazione della versione NbIOT del contatore statico Smartio. A seguire è prevista la convergenza 
con gli altri prodotti acqua (modelli ibridi con Add-on) e gas. 
Per quanto attiene al settore Smart Gas Metering sono stati sviluppati e rilasciati i seguenti nuovi prodotti 
(o sono prossimi al rilascio che avverrà in Q1 2025). 
Rilasciato e installato in field il contatore innovativo su specifica Italgas (nome in codice Nimbus), 
sviluppato in seguito della gara aggiudicata nel 2022. Il prodotto è progettato a partire dalla tecnologia 
termo-massica, di cui Metersit è leader mondiale, che permette misurazioni accurate in qualsiasi 
condizione senza la necessità di avere dispositivi esterni di conversione, come invece accade ora con le 
ŀƭǘǊŜ ǘŜŎƴƻƭƻƎƛŜΦ [ΩŀŎŎǳǊŀǘŜȊȊŀ ŘŜƭƭŀ ƳƛǎǳǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ŎƻƴǎǳƳƛ ŝ ƎŀǊŀƴǘƛǘŀ ǇŜǊ ǳƴŀ ƳƻƭǘŜǇƭƛŎƛǘŁ Řƛ ǳǘilizzi: 
Ǝŀǎ ƴŀǘǳǊŀƭŜΣ ōƛƻƳŜǘŀƴƻ ŜŘ ƛŘǊƻƎŜƴƻ ǎƛŀ ǇǳǊƻ ŎƘŜ άōƭŜƴŘŜŘέ Ŏƻƴ ƳƛǎŎŜƭŜ Řƛ Ǝŀǎ ƴŀǘǳǊŀƭŜΦ Lƭ ƴǳƻǾƻ 
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contatore prevede una sensoristica innovativa in grado di analizzare eventuali perdite di pressione nelle 
condutture, rilevare incendi, oltre a rilevare eventuali fenomeni sismici. 9Ω Řƻǘŀǘƻ Řƛ ŎŀǇŀŎƛǘŁ Řƛ 
comunicazione altamente ridondante con canali primario, secondario e rete mesh. 
Completato lo sviluppo di una piattaforma contatori gas domestici MMU6 per il mercato inglese in due 
versioni differenti per i due clienti di riferimento. Gli oggetti sono stati omologati, testati e rilasciati dai 
clienti per consegne nel 2025. 
Completato lo sviluppo di un contatore innovativo G40 per mercato industriale e commerciale, sempre 
con tecnologia termo-massica, che consentirà di misurare, anche in ambito industriale, miscele gas 
naturale e idrogeno con una interfaccia di comunicazione remota NB-IoT. Il nuovo contatore ci vede primi 
sul mercato un dispositivo industriale molto leggero, con impatti positivi sulla sostenibilità anche grazie 
alla possibilità di iniezione di idrogeno nelle reti di distribuzione del gas.   
Portato avanti lo sviluppo di due nuove gamme di contatori industriali rispettivamente per i mercati 
italiano e inglese in ƭƛƴŜŀ Ŏƻƴ ƭŜ ƴǳƻǾŜ ƴƻǊƳŀǘƛǾŜΦ vǳŜǎǘŜ ƎŀƳƳŜ ǾŜǊǊŀƴƴƻ ǊƛƭŀǎŎƛŀǘŜ ŀƭƭΩƛƴƛȊƛƻ ŘŜƭ нлнр Ŝ 
ci permetteranno di posizionarci con prodotti nuovi e competitivi. 
Lƴ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜΣ ƛƭ ǇƛǴ ǇƛŎŎƻƭƻ ŘŜƛ /ϧL ǇŜǊ ƛƭ ƳŜǊŎŀǘƻ ƛƴƎƭŜǎŜΣ ƭΩaa¦мс ŝ ŦƻǊǘŜƳŜƴǘŜ ƛƴƴƻǾŀǘƛǾƻ ǊƛǎǳƭǘŀƴŘƻ 
in un prodotto compatto delle dimensioni di un contatore domestico e competitivo perché utilizza 
sensoristica domestica molto più economica di quella industriale 
Nel settore Water Metering è stato completato lo sviluppo del prodotto statico ultrasonico Smartio, 
sviluppato nella collaborazione con il partner GWF con protocollo di comunicazione Lora, e Aquametric 
Solution S.A. ha realizzato le prime vendite.  Una seconda versione con tecnologia Nbiot è in fase di 
sviluppo. 
Sul fronte delle tecnologie si è lavorato con il partner Upsens su un modulo avanzato di misuratore della 
composizione del gas. Il modulo sfrutta un approccio multi-sensore per identificare la composizione di 
ǳƴŀ ƳƛǎŎŜƭŀ Řƛ Ǝŀǎ ƛƴ ƳƻŘŀƭƛǘŁ άŘŀǘŀ ŦǳǎƛƻƴέΦ Ll progetto è candidato in una lista di progetti innovativi 
potenzialmente finanziati dal cliente Italgas. 
Upsens è una Start-ǳǇ ŀƭƭΩ ƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ƎǊǳǇǇƻ hǇǘƻƛΣ ƴŜƭƭŀ ǉǳŀƭŜ ƛƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ Ƙŀ ǳƴŀ ǇŀǊǘŜŎƛǇŀȊƛƻƴŜ ŀƭ мл҈Φ 

Qualità 

CǊŀ ƭŜ ǇǊƛƳŜ ŀȊƛŜƴŘŜ ƛƴ Lǘŀƭƛŀ ŀŘ ƻǧŜƴŜǊŜ ƭŀ /ŜǊǝŬŎŀȊƛƻƴŜ Řƛ vǳŀƭƛǘŁ L{h фллм ƴŜƭ мфууΣ {L¢ Ƙŀ ǇŜǊǎŜƎǳƛǘƻ 
ƴŜƎƭƛ ŀƴƴƛ ǳƴŀ ŎƻǎǘŀƴǘŜ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛƻƴŜ Ǿƻƭǘŀ ŀd ŀŘŜƎǳŀǊǎƛ Ŝ ǎǇŜǎǎƻ ŀŘ ŀƴǝŎƛǇŀǊŜ ƭŜ ŎǊŜǎŎŜƴǝ ŜǎƛƎŜƴȊŜ ŘŜƭ 
ƳŜǊŎŀǘƻΦ 

La funzione Qualità, oltre che garantire le normali attività di controllo e prevenzione sui processi e sui 
prodotti, esercita un costante presidio affinché le attività aziendali siano allineate ai migliori standard di 
efficacia ed efficienza dei processi dei sistemi di gestione della qualità. 
bŜƭƭΩIŜŀǘƛƴƎ ƭŜ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴƛ ǎƻƴƻ ǎǘŀǘŜ ǊŜƎƻƭŀǊƳŜƴǘŜ ŀƎƎƛƻǊƴŀǘŜ ǎƛŀ ŎƻƳŜ L{h фллмΥнлмр ǎƛŀ ŎƻƳŜ 
certificazione ambientale ISO 14001:2015.  
[ΩŀǘǘƛǾƛǘŁ Řƛ ǎƻǊǾŜƎƭƛŀƴȊŀ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƎƭƛ Ŝƴǘƛ Řƛ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ŎƻƴŦŜǊƳŀ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŁ ŘŜƭƭΩƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ Řƛ 
mantenere la qualità dei processi allineata agli standard internazionali di riferimento. 
L ǊƛŎƻƴƻǎŎƛƳŜƴǘƛ ŘŜƭƭŜ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ŘŜƛ ƭŀōƻǊŀǘƻǊƛ ƛƴ ŀŎŎƻǊŘƻ ŀƛ ǇǊƛƴŎƛǇƛ ŘŜƭƭŀ L{h мтлнр ŎƻƴŦŜǊƳŀƴƻ ƭΩŜƭŜǾŀǘƻ 
livello tecnologico e di competenze raggiunto; nel 2024 sono state estese le prove oggetto di copertura e 
ƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭƭŜ ŀǇǇǊƻǾŀȊƛƻƴƛ ƛƴǘŜǊƴŀȊƛƻƴŀƭƛ ƻǘǘŜƴǳǘŜΦ  
bŜƭƭΩŜǾƻƭǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ƳŜǊŎŀǘƻΣ Ŝ ƛƴ ŎƻŜǊŜƴȊŀ Ŏƻƴ Ǝƭƛ ƻōƛŜǘǘƛǾƛ Řƛ ŘŜŎŀǊōƻƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ Ŧƛǎǎŀǘƛ ŘŀƭƭΩ¦ƴƛƻƴŜ 
Europea, la gamma prodotti della Divisione Heating & Ventilation ŝ ǎǘŀǘŀ ƛƴǘŜƎǊŀǘŀ Ŝ ŀŘŜƎǳŀǘŀ ŀƭƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ 
delƭΩidrogeno, ed in questo senso nel 2023, SIT è stata tra i primi produttori al mondo ad ottenere un 
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importante riconoscimento in ambito Europeo, la certificazione GAR (Regolamento 2016/426 EU) per la 
famiglia di valvole 84X. 
Venendo alla divisione smart gas metering, nel corso del 2024 Metersit ha confermato positivamente le 
certificazioni ISO 9001:2015, ISO 14001:2015 oltre a tutte le certificazioni di Garanzia di Qualità della 
Produzione (Modulo D della Direttiva MID 2014/32/UE e Allegato IV della Direttiva Atex 2014/34/UE) dei 
suoi Plant produttivi. 
Metersit ha confermato positivamente la certificazione in base alla norma ISO 27001 (Gestione della 
Sicurezza delle Informazioni). Nel corso del audit ricertificativo la Società è migrata dallo schema ISO 
27001:2017 al nuovo schema ISO 27001:2022. 
Venendo a JANZ, la società operante nel settore del Water Metering, nel corso del 2024 sono state 
confermate positivamente le certificazioni ISO 9001:2015, la certificazione AS9100 e la certificazione di 
Garanzia di Qualità della Produzione (Modulo D della Direttiva MID 2014/32/UE). 
Anche i laboratori di JANZ dedicati al Water Metering sono stati rinnovati nel loro accreditamento secondo 
ƭŀ L{h мтлнрΣ ŎƻƴŦŜǊƳŀƴŘƻ ƭΩŜƭŜǾŀǘƻ ƭƛǾŜƭƭƻ Řƛ ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŜ Ŝ ǎǘŀƴŘŀǊŘ ǉǳŀƭƛǘŀǘƛǾƛ ǊŀƎƎƛǳƴǘƛΦ [ΩŀǳŘƛǘ Řƛ 
certificazione del laboratorio dedicato alla Linear Metrology previsto originariamente per il 2024 è stato 
invece posticipato, causa una sospensione di sei mesi delle attività. 

RISORSE UMANE E ORGANIZZAZIONE 

L ŘƛǇŜƴŘŜƴǘƛ ŘŜƭ DǊǳǇǇƻ ŀƭƭŀ ŦƛƴŜ ŘŜƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ ǎƻƴƻ ǊƛǇƻǊǘŀǘƛ ƴŜƭƭŀ ǘŀōŜƭƭŀ ǎŜƎǳŜƴǘŜΥ 
 

  
2024 

% 
31/12/2024 

puntuale 
% 

2023 
% 

31/12/2023 
% 

medio medio puntuale 

Dirigenti 33 2% 33 2% 42 2% 39 2% 

Impiegati 621 31% 631 32% 713 30% 704 32% 

Operai 1.232 62% 1.209 61% 1.386 59% 1.271 57% 

Interinali 99 5% 123 6% 220 9% 204 9% 

Totale 1.986 100% 1.996 100% 2.361 100% 2.218 100% 

Alla data del bilancio:  
Á i dipendenti della Divisione Metering al 31 dicembre 2024 sono pari a 440 unità di cui 81 in Italia 

e 359 ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻΤ ƴŜƭ нлннΣ ŜǊŀƴƻ ŎƻƳǇƭŜǎǎƛǾŀƳŜƴǘŜ о07, di cui 86 in Italia; 
Á a livello di Gruppo, i dipendenti in Italia sono 690 pari al 37% del totale mentre i dipendenti di altri 

Paesi sono 1.183 pari al 63҈ ŘŜƭ ǘƻǘŀƭŜΦ [Ωŀƴƴƻ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜ ŜǊŀƴƻ ǊƛǎǇŜǘǘƛǾŀƳŜƴǘŜ 838 (38% del 
totale) e 1.380 (62% del totale). 

 

POLITICA DI GESTIONE DEI RISCHI 

SIT è consapevole che una corretta gestione dei rischi accresce la consapevolezza nelle decisioni aziendali, 
riduce la volatilità dei risultati rispetto agli obiettivi e contribuisce alla creazione di valore sostenibile nel 
lungo periodo per tutti gli stakeholders. Il modello di Enterprise Risk Management (ERM) è parte 
integrante del Sistema di Controllo Interno e di Gestione dei Rischi (SCIGR) del Gruppo, viene aggiornato 
e allineato alle migliori prassi internazionali, ed è finalizzato - attraverso un processo strutturato e 
sistematico di valutazione, monitoraggio e reporting dei rischi - ad una gestione efficace dei principali 
ǊƛǎŎƘƛ ŘŜƭ DǊǳǇǇƻΣ ƴƻƴŎƘŞ ŀ ŦƻǊƴƛǊŜ ǳƴΩŀŘŜƎǳŀǘŀ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛǾŀ ŀƎƭƛ stakeholder coinvolti. 
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La metodologia promuove la gestione proattiva e trasversale dei rischi, valorizzando i sistemi di gestione 
esistenti ς sia a livello strategico che operativo - consentendo un adeguato flusso informativo verso gli 
organi amministrativi e di controllo. La metodologia ǇǊŜǾŜŘŜ ƭΩƛƴǘŜƎǊŀȊƛƻƴŜ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ƳƻŘŜƭƭƻ 9waΣ 
in linea altresì con le più recenti novità normative (e.g., Corporate Sustainability Reporting Directive - 
CSRD), dei rischi connessi ai principali temi di sostenibilità, inclusi i rischi legati al cambiamento climatico. 
¢ŀƭƛ ǊƛǎŎƘƛ ǎƻƴƻ ǎǘŀǘƛ ǊƛŎƻƳǇǊŜǎƛ ƴŜƭƭΩŀƴŀƭƛǎƛ Řƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛǘŁ ŦƛƴŀƴȊƛŀǊƛŀ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ Řƛ 5ƻǇǇƛŀ 
Materialità, svolto ai fini ŘŜƭƭΩƛƴŘƛǾƛŘǳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǘŜƳŀǘƛŎƘŜ ǊƛƭŜǾŀƴǘƛ ǇŜǊ SIT finalizzate alla redazione del 
Report consolidato di sostenibilità.  
A partire dal 2024 la funzione di ERM è coordinata dal CFO di Gruppo.  
Il modello prevede le seguenti fasi: 

¶ risk assessment: identificazione e valutazione dei principali rischi e loro misurazione, secondo 
parametri di impatto/probabilità definiti secondo una matrice (Risk Scoring Scale) che ne 
permette la suddivisione in major e minor; 

¶ risk management e follow-up: attività finalizzate a mitigare, gestire e monitore/accettare i rischi 
secondo le politiche di risk appetite e i piani di intervento definiti; 

¶ risk reporting: disclosure dei rischi e delle informazioni ai principali stakeholders interni ed esterni, 
tra cui il Comitato Controllo, Rischi e Sostenibilità ed il Consiglio di Amministrazione. 

Tali fasi sono di norma svolte con cadenza semestrale, ǘǳǘǘŀǾƛŀ ƴŜƭ нлнп ƭΩŀǘǘƛǾƛǘŁ ŝ ǎǘŀǘŀ ǎǾƻƭǘŀ 
annualmente, in occasione della valutazione IRO finalizzata alla rendicontazione non finanziaria, 
includendo anche la valutazione dei rischi su un orizzonte temporale coerente con il piano strategico 
pluriennale. A partire dal 2022, sono stati oggetto di specifica analisi anche i rischi legati agli obiettivi del 
tƛŀƴƻ Řƛ {ƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁ όάaŀŘŜ ¢ƻ aŀǘǘŜǊέύ ŘŜƭ Gruppo. 
[ΩŀǘǘǳŀƭŜ ƳƻŘŜƭƭƻ ǇǊŜǾŜŘŜ ƭŜ ǎŜƎǳŜƴǘƛ ƳŀŎǊƻŎŀǘŜƎƻǊƛŜ Řƛ ǊƛǎŎƘƛΥ 

Á Rischi esterni 
Á Rischi strategici 
Á Rischi operativi 
Á Rischi legali e di compliance 
Á Rischi climatici 
Á Rischi finanziari  

Contesto di riferimento 

Nel corso del 2024, il Gruppo ha operato in un contesto di tensione economica e finanziaria derivante in 
gran parte dalla congiuntura negativa del settore Heating & Ventilation registrata a partire dal 2023, per 
effetto del venir meno degli incentivi di settore e per ƭΩƛƴŎŜǊǘŜȊȊŀ ƴƻǊƳŀǘƛǾŀ ǊƛƎǳŀǊŘŀƴǘŜ gli apparecchi di 
riscaldamento in Europa. Pertanto, in tema di risk management, grande attenzione è stata dedicata alla 
gestione dei Rischi finanziari, in particolare del Rischio di liquidità cui si rinvia per maggiori dettagli. 
Altro elemento caratterizzante il 2024 è stato il processo di ƛƳǇƭŜƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ /{w5Φ [Ωŀƴŀƭƛǎƛ ŘŜƭƭŀ 
5ƻǇǇƛŀ aŀǘŜǊƛŀƭƛǘŁΣ ŎƻƴŎǊŜǘƛȊȊŀǘŀ ƴŜƭƭΩŀƴŀƭƛǎƛ ŘΩLƳǇŀǘǘƻΣ ŘŜƛ wƛǎŎƘƛ Ŝ ŘŜƭƭŜ hǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ όLwhύ è stata 
ǳƴΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ Řƛ ƛƴǘŜƎǊŀȊƛƻƴŜ ƴŜƭ ǇǊƻŎŜǎǎƻ ŘŜƭƭΩ9wa ŘŜƭƭŜ ƛǎǘŀƴȊŜ ŜƳŜǊƎŜƴǘƛ Řŀƭƭŀ ƴƻǊƳŀǘƛǾŀ /{w5Φ ¢ǳǘǘŜ 
ƭŜ ǘŜƳŀǘƛŎƘŜ 9{D ŎƻƭƭŜƎŀǘŜ ŀƭƭΩŀƴŀƭƛǎƛ Lwh ς alcune delle quali di importanza strategica per il Gruppo stante 
il settore in cui opera - sono state oggetto di valutazione e misurazione e le risultanze in termini politiche, 
azioni ed obiettivi sono rappresentate nel Report consolidato di sostenibilità a cui si rinvia. 
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[Ωŀƴƴƻ ŝ ǎǘŀǘƻ ŀƴŎƘŜ ƛƴŦƭǳŜƴȊŀǘƻ ŘŀƭƭŜ ǘŜƴǎƛƻƴƛ ƎŜƻǇƻƭƛǘƛŎƘŜ ƛƭ Ŏǳƛ ƳƻƴƛǘƻǊŀƎƎƛƻ ƛƴ ǘŜǊƳƛƴƛ Řƛ ǊƛǎŎƘƛ ǇŜǊ ƛƭ 
Gruppo è stato costante. 
I risultati delle attività di ERM sono inclusi nella valutazione dellΩLwh, finalizzata alla rendicontazione non 
finanziaria, e sono stati presentati dapprima al Comitato Controllo Rischi e Sostenibilità e successivamente 
al Consiglio di Amministrazione.  

Rischi esterni 

Rischio Paese 

In relazione alla propria presenza internazionale, il Gruppo è esposto al cosiddetto rischio Paese ovvero al 
rischio di possibili mutamenti delle condizioni politiche e socioeconomiche di una determinata area 
geografica. Tale rischio è comunque mitigato daƭƭΩŀŘƻȊƛƻƴŜ Řƛ ǳƴŀ ǇƻƭƛǘƛŎŀ Řƛ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ōǳǎƛƴŜǎǎ 
per prodotto e area geografica, tale da consentire il bilanciamento del rischio a livello di Gruppo. 
La localizzazione in Tunisia di un polo produttivo del Gruppo che fornisce schede elettroniche e 
componenti meccanici alle Business Units Heating & Ventilation e Smart Gas Metering, ha esposto il 
Gruppo al rischio ƭŜƎŀǘƻ ŀƭƭΩinstabilità politico-istituzionale del paese, aggravato dalla crisi economica.  
Nel corso del 2024, la situazione tunisina è stata al centro del dibattito economico-politico dei governi 
europei che auspicano collaborazione nella gestione dei flussi migratori e il ritorno alla normalità della 
vita politica e civile nel paese. La decisione del Fondo Monetario Internazionale di non erogare il prestito 
a lungo negoziato ha aumentato le incertezze in tema equilibrio delle finanze pubbliche del Paese. 
In ogni caso il Gruppo Ŏƻƴǘƛƴǳŀ ǳƴ ƳƻƴƛǘƻǊŀƎƎƛƻ ŀǘǘŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩŜǾƻƭǳȊƛƻƴŜ politico-economica, supportato 
anche dalla rete di contatti e relazioni con le business community e le istituzioni internazionali e locali. Si 
ricorda comunque che nella politica di localizzazione in Tunisia si è cercato di attuare, ove possibile, una 
logica di double sourcing per consentire di avviare in tempi ragionevoli, presso altre sedi del Gruppo o 
presso altri fornitori, la produzione locale eventualmente interrotta a causa della situazione contingente 
del Paese. 
Con riferimento ŀƭƭΩƛƳǇŀǘǘƻ ŘŜƭ ŎƻƴŦƭƛǘǘƻ wǳǎǎƛŀ-Ucraina e medio-orientaleΣ Ǝƭƛ ƛƳǇŀǘǘƛ ǎǳƭƭΩƻǇŜǊŀǘƛǾƛǘŁ ŘŜƭ 
Gruppo sono in continuo monitoraggio. Sebbene il Gruppo non detenga investimenti diretti o strutture 
operative in tali paesi, i rischi monitorati sono riconducibili a due aree, entrambi afferenti al business del 
segmento Heating & Ventilation: 

¶ dal punto di vista commerciale, a partire dal 10 luglio 2022 la Società ha limitato i rapporti diretti 
con la Russia ai soli prodotti Heating & Ventilation per i quali non sono in vigore sanzioni. Con 
ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ƛƴ ƎŜƴŜǊŀƭŜ ŀƭƭΩŀƎƎƛƻǊƴŀƳŜƴǘƻ ƴƻǊƳŀǘƛǾƻ ƛƴǘervenuto in materia di sanzioni, la Società 
ha attuato i presidi di controllo e monitoraggio necessari a gestire i citati vincoli normativi;  

¶ dal punto di vista della catena di fornitura, la produzione di schede elettroniche per il segmento 
Heating & Ventilation si sta svolgendo regolarmente nello stabilimento di un fornitore 
multinazionale USA localizzato in Ucraina nei pressi del confine occidentale. Al fine di mitigare il 
rischio legato alla fornitura, SIT ha ridotto le quote di acquisto e, al fine di ridurre i rischi operativi 
e di continuità del business, ha deciso di avviare un piano di insourcing delle schede elettroniche 
che sta procedendo secondo i programmi. 

/ƻƴ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ƛƴŦƛƴŜ ŀƭƭΩƛƴǘǊƻŘǳȊƛƻƴŜ Řƛ ōŀǊǊƛŜǊŜΣ ŀƴŎƘŜ ǎƻǘǘƻ ŦƻǊƳŀ Řƛ ŘŀȊƛΣ ŎƘŜ ǇƻǘǊŜōōŜǊƻ ƭƛƳƛǘŀǊŜ ƛƭ 
ŎƻƳƳŜǊŎƛƻ ƛƴǘŜǊƴŀȊƛƻƴŀƭŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀƴŘƻ ƭŀ ŘƛƴŀƳƛŎŀ Ŝ ƭΩŜŎƻƴƻƳƛŎƛǘŁ ŘŜƎƭƛ ǎŎŀƳōƛΣ ƛƭ DǊǳǇǇƻ ǎǘŀ 
monitorando attentamente quanto sta avvenendo con riferimento alla prospettata introduzione di dazi 
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Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩ!ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ ŀƳŜǊƛŎŀƴŀΣ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƛ ǉǳŀƭƛ ƴƻƴ ǎƻƴƻ ǘǳǘǘŀǾƛŀ ŀƴŎƻǊŀ ǎǘŀǘŜ ŘŜŦƛƴƛǘŜ 
modalità e tempistiche di applicazione in particolare rispetto alle esportazioni dal Messico, paese 
principale da cui il Gruppo esporta i propri prodotti verso gli Stati Uniti. 

Rischi Strategici 

Innovazione 

Lƭ DǊǳǇǇƻ {L¢ ƻǇŜǊŀ ƛƴ ǎŜǘǘƻǊƛ Řƛ ƳŜǊŎŀǘƻ ŎŀǊŀǘǘŜǊƛȊȊŀǘƛ Řŀ ŜƭŜǾŀǘŀ ŎƻƳǇŜǘƛǘƛǾƛǘŁ ǊƛƎǳŀǊŘƻ ŀƭƭΩƛƴƴƻǾŀȊƛƻƴŜ 
tecnologica dei prodotti confrontandosi, in tale ambito, con gruppi multinazionali di notevole rilievo. 
{Ŝ Řŀ ǳƴ ƭŀǘƻ ƛƭ DǊǳǇǇƻ {L¢ ŝ ŜǎǇƻǎǘƻ ŀƛ ǊƛǎŎƘƛ ƭŜƎŀǘƛ ŀƭƭΩŜǾƻƭǳȊƛƻƴŜ ǘŜŎƴƻƭƻƎƛŎŀΣ ŘŀƭƭΩŀƭǘǊƻ ƭŀ ǎǳŀ ŎŀǇŀŎƛǘŁ 
ŘΩƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀǊŜ ŎƻǊǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ƭŜ ŜǎƛƎŜƴȊŜ ŘŜƭ ƳŜǊŎŀǘƻ ǇǳƼ ǘǊŀŘǳǊǎƛ ƛƴ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ ǇǊƻǇƻƴŜƴŘƻ ǇǊƻŘƻǘǘƛ 
innovativi, tecnologicamente avanzati oltre che competitivi. In questa prospettiva, al fine di mantenere 
un vantaggio competitivo, SIT investe ingenti risorse in attività di ricerca e sviluppo su tecnologie esistenti 
e su quelle di nuova applicazione.   
Strategicamente, il rischio di innovazione è stato affrontato mediante accordi di collaborazione esterna 
attivati per accedere a risorse specialistiche ed accelerare il percorso di sviluppo dei nuovi prodotti. A tal 
proposito si segnalano, in particolare: 

¶ ƭΩŀŎŎƻǊŘƻ ǎǘǊŀǘŜƎƛŎƻΣ ǎƛƎƭŀǘƻ ŀ ƴƻǾŜƳōǊŜ нлннΣ Ŏƻƴ ǳƴ ǇǊƛƳŀǊƛƻ ƻǇŜǊŀǘƻǊŜ ŘŜƭ ǎŜǘǘƻǊŜ ²ŀǘŜǊ 
Metering (GWF) per la costituzione di una joint venture di sviluppo e produzione di un contatore 
acqua ultrasonico che ha dato seguito, in data 20 aprile 2023, alla ǎǘƛǇǳƭŀ ŘŜƭƭΩŀŎŎƻǊŘƻ Řƛ Wƻƛƴǘ 
Venture Agreement ai sensi del quale, in data 15 gennaio 2024, è stata costituita la società di 
ŘƛǊƛǘǘƻ ǇƻǊǘƻƎƘŜǎŜ ά!ǉǳŀƳŜǘǊƛŎ {ƻƭǳǘƛƻƴǎΣ {Φ!ΦέΦ [Ŝ ŀǘǘƛǾƛǘŁ Řƛ ǎǾƛƭǳǇǇƻ ŎƻƴƎƛǳƴǘƻ ŘŜƭ ƴǳƻǾƻ 
prodotto denominato SmartIO sono proseguite nel corso ŘŜƭƭΩŀƴƴƻ Ŝ ƭŜ ǇǊƛƳŜ ǇǊƻŘǳȊƛƻƴƛ ŘŜƭ 
nuovo contatore sono iniziate nel quarto trimestre del 2024; 

¶ ƭΩŀŎŎƻǊŘƻ ǎƻŎƛŜǘŀǊƛƻ Řƛ ŀŎǉǳƛǎƛȊƛƻƴŜ Řƛ ǳƴŀ ǉǳƻǘŀ Řƛ ƳƛƴƻǊŀƴȊŀ Řƛ ¦Ǉ{ŜƴǎΣ ǳƴŀ taL specializzata 
nello sviluppo di dispositivi per il monitoraggio di parametri ambientali indoor, sia di tipo standard 
ŎƘŜ ŎǳǎǘƻƳΣ Ŏƻƴ ǳƴŀ ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŀ ǎǇŜŎƛŦƛŎŀ ǎǳƭƭŀ ǉǳŀƭƛǘŁ ŘŜƭƭΩŀǊƛŀΣ perfezionata il 17 gennaio 2023.  

¶ la costituzione, avvenuta in data 7 luglio 2023 di Hybitat Srl, la collegata di SIT e E-novia per lo 
sviluppo di un nuovo sistema di generazione e stoccaggio di idrogeno ad uso residenziale;  

¶ ƭΩŀŎŎƻǊŘƻ Řƛ ǇŀǊǘƴŜǊǎƘƛǇ ǎƛƎƭŀǘƻ Ŏƻƴ tŀƴŀǎƻƴƛŎ LƴŘǳǎǘǊȅ ŀ ƴƻǾŜƳōǊŜ нлноΣ ǇŜǊ ƭƻ ǎǾƛƭǳǇǇƻ Řƛ ǳƴŀ 
soluzione completa di ventilatori progettata specificamente per le pompe di calore residenziali. 
Nel corso del 2024, seppure in un contesto di mercato caratterizzato da un forte rallentamento 
delle pompe di calore elettriche, i primi prototipi di ventilatori sono stati completati e presentati 
al mercato; 

¶ ƭΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ƛƴŘǳǎǘǊƛŀƭŜ ǎǘǊŀǘŜƎƛŎŀ ƴŜƭƭŀ ǎƻŎƛŜǘŁ {L¢ a.¢Σ ŀǾǾŜƴǳǘŀ ŀŘ ŀǇǊƛƭŜ нлнп Ŝ Řƛ Ŏǳƛ {L¢ Ƙŀ 
una partecipazione del 70%, che mira a porsi come leader europeo nella progettazione e 
produzione di ventilatori per cappe da cucina, per piani aspiranti ad induzione e per stufe a pellet 
attraverso lo sviluppo di prodotti innovativi ad alta efficienza. 

Continua la politica consolidata di collaborazione con primarie università e centri di ricerca, con 
ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŀƭƭΩŀǊŜŀ {¢9aΦ 
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Rischi operativi 

Supply chain 

Negli ultimi anni le vicende globali legate alla pandemiaΣ ŀƭƭΩƛƴǎǘŀōƛƭƛǘŁ ƎŜƻǇƻƭƛǘƛŎŀ derivante dal conflitto 
Russia-Ucraina e medio orientale e dalle tensioni tra Stati Uniti e /ƛƴŀ ƴŜƭƭΩŀǊŜŀ ŘŜƭ ǇŀŎƛŦƛŎƻΣ nonché la 
ǊƛǇǊŜǎŀ ŘŜƭƭΩƛƴŦƭŀȊƛƻƴŜ legata alla volatilità dei prezzi delle fonti energetiche, hanno comportato una 
rivalutazione del ruolo della supply chain in azienda. 
Il nuovo paradigma di gestione che ne è scaturito, è finalizzato ad ottenere componenti, materiali e servizi 
al giusto prezzo, nei tempi definiti e con un alto livello di qualità promuovendo, al contempo, eticità e 
sostenibilità, sviluppo di relazioni stabili, garantendo infine ƭΩƛƴƴƻǾŀȊƛƻƴŜ e lo sviluppo tecnologico lungo 
tutta la filiera. 
Nel corso del 2024, sì è consolidato il processo di gestione dei fornitori ƎǊŀȊƛŜ ŀƭƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ di criteri ESG 
nella fase di coinvolgimento, valutazione e selezione. A tal fine la Società ha definito opportune politiche 
per la gestione dei fornitori, il cui obiettivo è quello di aumentare la copertura contrattuale del parco 
fornitori allo scopo di intrattenere relazioni più trasparenti, stabili e chiare con gli stessi, in coerenza con 
il Codice Etico SIT. A tal fine e con l'obiettivo di misurare la condotta di business e di ingaggiare i propri 
fornitori in un rapporto di comunicazione e confronto proattivo, SIT ha scelto la società di valutazione 
ŘŜƭƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ ǎƻŎƛŀƭŜ ŘΩƛƳǇǊŜǎŀ EcoVadis per valutare il grado di sostenibilità della propria supply 
chain. 
Nel 2024 il mercato della fornitura è stato nel complesso caratterizzato da una relativa stabilità della 
domanda che ha determinato una sostanziale normalizzazione della disponibilità di materiale e dei lead 
time di consegna; anche la componentistica elettronica, settore merceologico soggetto a forte volatilità 
dei tempi di consegna, si è assistito ad una normalizzazione seppure su livelli storicamente più lunghi. 
Questa dinamica ha consentito al Gruppo di gestire secondo i tempi pianificati la chiusura dello 
stabilimento produttivo olandese e lo spostamento della produzione in Tunisia e la contestuale modifica 
della base di fornitura resa opportuna da questo nuovo footprint. 
A livello di prezzi, si segnala che la pressione inflattiva si è in parte ridotta, a parte alcuni codici 
merceologici e materie prime sottoposti a tensioni speculative soprattutto nel corso della seconda parte 
ŘŜƭƭΩŀƴƴƻ. Anche le tensioni geopolitiche ς in particolare quelle derivanti dal conflitto medio orientale ς 
hanno impattato il costo di noli e trasporti generando anche in questo caso fenomeni di speculazione. Si 
segnala inoltre che nella seconda parte del 2024, il Gruppo ha allungato i termini di pagamento nei 
confronti di selezionati fornitori generando qualche tensione nei rapporti che tuttavia non ha influito sul 
regolare svolgimento delle operazioni. 
Alla luce di quanto sopra e delle prospettive future al momento visibili, non è possibile escludere che lo 
stato dei rapporti di fornitura in essere possano incidere negativamente sulla ripresa dellΩŀǘǘƛǾƛǘŁΣ ǎǳƭƭŀ 
situazione finanziaria, sui risultati economici e sulle prospettive della Società. 

Business interruption 

Con business interruption si intende il rischio di indisponibilità delle sedi produttive o della loro continuità 
operativa. In SIT tale rischio viene mitigato mediante una procedura di business continuity che rispetto ai 
fattori di rischio tende a ridurre la loro probabilità di accadimento e implementare le protezioni volte a 
ƭƛƳƛǘŀǊƴŜ ƭΩƛƳǇŀǘǘƻΦ !Ȋƛƻƴƛ Řƛ ƳƛǘƛƎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǊƛǎŎƘƛƻ Řƛ business interruption sono state intraprese 
mediante la diversificazione dei fornitori, la creazione di consignment stock Ŝ ƭΩutilizzo, ove possibile, di 
fornitori fisicamente contigui ai plant produttivi. 
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!ƭ ŦƛƴŜ Řƛ ƳƛǘƛƎŀǊŜ ƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ ǊƛǎŎƘƛƻ ŘŜǊƛǾŀƴǘŜ Řŀ ŜǾŜƴǘƛ Řƛ ōǳǎƛƴŜǎǎ ƛƴǘŜǊǊǳǇǘƛƻƴΣ ƛƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ Ƙŀ ƛƴ ŜǎǎŜǊŜ 
Řŀ ǘŜƳǇƻ ǳƴΩŀǇǇƻǎƛǘŀ ǇƻƭƛȊȊŀ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘƛǾŀ ŀ ŎƻǇŜǊǘǳǊŀ Řƛ ǎǳŘŘŜǘǘƻ ǊƛǎŎƘƛƻΦ  

Qualità prodotto 

SIT considera di fondamentale importanza il rischio legato alla commercializzazione del prodotto, in 
termini di qualità e sicurezza. Il Gruppo è impegnato da sempre nel mitigare tale rischio con controlli 
qualità sia sul processo produttivo interno sia sui fornitori e con attività di prevenzione degli errori. Queste 
ǳƭǘƛƳŜ ǎƻƴƻ ƳƛǊŀǘŜ ŀ ǇǊŜǾŜƴƛǊŜ ƭΩƛƴǎƻǊƎŜƴȊŀ ŘŜƛ ǇǊƻōƭŜƳƛ ǇǊƛƳŀ ŎƘŜ ǉǳŜǎǘƛ ǎƛ ƳŀƴƛŦŜǎǘƛƴƻΣ ǳǘƛƭƛȊȊŀƴŘƻ 
specifiche metodologie di robust design come la Failure Mode & Effect Analysis (FMEA), il Quality Function 
5ŜǇƭƻȅƳŜƴǘ όvC5ύ Ŝ ƭΩ!ŘǾŀƴŎŜŘ tǊƻŘǳŎǘ vǳŀƭƛǘȅ tƭŀƴƴƛƴƎ ό!tvtύΦ  

[ŀ {ƻŎƛŜǘŁ ǇƻƴŜ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜ ŀǘǘŜƴȊƛƻƴŜ ŀƭƭŜ ǘŜƳŀǘƛŎƘŜ Řƛ ŎƻƳǇƭƛŀƴŎŜ ƭŜƎŀǘŜ ŀƭƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ Řƛ ǎƻǎǘŀƴȊŜ 
pericolose o inquinanti nei propri processi di produzione e prodotti, anche in riferimento alla propria 
catena di fornitura. Per questo SIT ha implementato un sistema di gestione denominato Material Trade 
Compliance (MTC), un portale di interazione con la catena di fornitura per il monitoraggio dello stato di 
conformità dei prodotti di SIT. Ad oggi, MTC permette di coprire le tematiche di conformità regolamentate 
Řŀƭƭŀ ƴƻǊƳŀ {L¢ пфллллл ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭ ǊŜƎƻƭŀƳŜƴǘƻ /ƻƴŦƭƛŎǘ aƛƴŜǊŀƭǎΣ ŘŜƭƭŜ ŘƛǊŜǘǘƛǾŜ w9!/I Ŝ wƻI{Σ 
dalla legge statunitense Toxic Substances Control Act e da un ulteriore insieme denominato SIT Restricted 
Substances che permette di monitorare potenzƛŀƭƛ ŎǊƛǘƛŎƛǘŁ ŦǳǘǳǊŜ ƴŜƭƭΩŀǇǇǊƻǾǾƛƎƛƻƴŀƳŜƴǘƻΦ 

Rischi informatici 

La forte dipendenza dalla tecnologia e la progressiva accelerazione verso la digitalizzazione continuano ad 
esporre le aziende verso diverse tipologie di rischi informatici sia interni che esterni, ivi incluse le possibili 
vulnerabilità di terze parti. Gli attacchi cyber, sempre più diffusi e rilevanti a livello globale, anche in 
ŎƻƴǎƛŘŜǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŜǾƻƭǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎƻƴǘŜǎǘƻ ƎŜƻǇƻƭƛǘƛŎƻΣ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀƴƻ ǳƴŀ minaccia costante da cui 
difendersi. 

Il Dipartimento IT di SIT si è dotato di figure professionali specifiche con esperienza in ambito cybersecurity 
e definisce annualmente un programma di assessment e gestione dei rischi che prevede: 

¶ un sistema di Policy e procedure interne che definiscano le principali regole di comportamento 
ǇŜǊ ƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ ŘŜƭƭŜ ǊƛǎƻǊǎŜ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛŎƘŜ ŀȊƛŜƴŘŀƭƛ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƎƭƛ ŀǎǎŜƎƴŀǘŀǊƛΣ ǊŜƎƻƭŀƴŘƻ ŀƴŎƘŜ 
ƭΩŀŎŎŜǎǎƻ ŦƛǎƛŎƻ Ŝ ƭƻƎƛŎƻ ŀƛ Řŀǘƛ Ŝ ŀƭƭŜ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛΤ 

¶ un aggiornamento continuo delle infrastrutture IT sia a livello HW che SW, al fine di garantire le 
migliori soluzioni di protezione attiva e passiva contro gli attacchi esterni; 

¶ un programma di penetration test e vulnerability assessment, al fine di individuare possibili lacune 
delle infrastrutture IT ed approntare opportuni piani di remediation legati alle non conformità 
rilevate. 

¶ una formazione estesa a tutti i dipendenti dotati di identità digitale sui rischi cyber mediante 
ƭΩŀŘƻȊƛƻƴŜ Řƛ ǳƴ ƴǳƻǾƻ ǎǘǊǳƳŜƴǘƻ Řƛ ŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜΤ 

¶ ǳƴΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳǘǘǳǊŀ Řƛ .ŀŎƪǳǇ Ŝ 5ƛǎŀǎǘŜǊ wŜŎƻǾŜǊȅ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴŀǘŀ ƛƴ ŦǳƴȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ŘƛǾŜǊǎŜ ƴŜŎŜǎǎƛǘŁ 
e criticità aziendali. 
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Rischi legali e di compliance 

Compliance a regolamenti e leggi 

{L¢ ŝ ŜǎǇƻǎǘŀ ŀƭ ǊƛǎŎƘƛƻ Řƛ ƴƻƴ ŀŘŜƎǳŀǊǎƛ ǘŜƳǇŜǎǘƛǾŀƳŜƴǘŜ ŀƭƭΩŜǾƻƭǳȊƛƻƴŜ Řƛ ƭŜƎƎƛ Ŝ ǊŜƎƻƭŀƳŜƴǘƛ ƴŜƛ ǎŜǘǘƻǊƛ 
e nei mercati in cui opera. Di particolare importanza, in riferimento a tale rischio, le norme applicabili alla 
Capogruppo in quanto società quotata sul mercato Euronext di Borsa Italiana oltre alle normative in tema 
di diritti di proprietà intellettuale ed industriale e della concorrenza, di salute e sicurezza dei lavoratori e 
ŘŜƭƭΩŀƳōƛŜƴǘŜΣ Řƛ ǘǊŀǘǘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƛ Řŀǘƛ ǇŜǊǎƻƴŀƭƛ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭ wŜƎƻƭŀƳŜƴǘƻ Europeo 2016/679 (GDPR), di 
responsabilità amministrativa degli enti (D. Lgs. 231/01), di tutela del risparmio e disciplina dei mercati 
finanziari (L. 262/05), nonché la normativa UE e nazionale in materia di Antitrust. Di sempre maggiore 
rilievo, come riflesso delle tensioni geopolitiche in atto, le normative in materia di commercio 
internazionale ivi comprese le limitazioni connesse ai regimi sanzionatori in essere a cui il Gruppo è 
chiamato ad attenersi. 
Allo scopo di mitigare questi ǊƛǎŎƘƛΣ ƻƎƴƛ ŦǳƴȊƛƻƴŜ ŀȊƛŜƴŘŀƭŜ ǇǊŜǎƛŘƛŀ ƭΩŜǾƻƭǳȊƛƻƴŜ ƴƻǊƳŀǘƛǾŀ Řƛ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ 
avvalendosi, se necessario, di consulenti esterni.  
La Capogruppo, in quanto emittente quotata su Euronext Milan ha consolidato il proprio sistema di 
governo societario adeguandolo a quanto previsto dalla normativa vigente e dalle migliori prassi di 
mercato, sia in termini di ruoli, responsabilità e comitati, sia in termini di procedure e policies.  

Rischi contrattuali 

Per quanto riguarda la gestione di eventuali contenziosi, la Direzione Legale della Società monitora 
ǇŜǊƛƻŘƛŎŀƳŜƴǘŜ ƭΩŀƴŘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƛ contenziosi potenziali o in essere e definisce la strategia da attuare e le 
più appropriate azioni di gestione degli stessi, avvalendosi se del caso di primari studi legali competenti 
per le diverse giurisdizioni ove hanno sede le varie società del Gruppo, coinvolgendo a questo scopo le 
direzioni aziendali interessate e i responsabili delle società estere. In merito a tali rischi ed agli effetti 
economici ad essi correlati vengono effettuati gli opportuni accertamenti e valutazioni in concerto con la 
Direzione Amministrazione Finanza e Controllo. Si segnala che la Società, in connessione con i propri 
ƻōƛŜǘǘƛǾƛ Řƛ DƻǾŜǊƴŀƴŎŜ ƭŜƎŀǘƛ ŀƭ tƛŀƴƻ Řƛ {ƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁ όάaŀŘŜ ¢ƻ aŀǘǘŜǊέύ Ƙŀ ǇǊƻǾǾŜŘǳǘƻ ŀƭ ǊŀŦŦƻǊȊŀƳŜƴǘƻ 
ŘŜƭ ǇǊƻǇǊƛƻ ŦǊŀƳŜǿƻǊƪ Řƛ ŎƻƳǇƭƛŀƴŎŜ ŀ ƴƻǊƳŀǘƛǾŜΣ ǊŜƎƻƭŀƳŜƴǘƛ Ŝ άōŜǎǘ ǇǊŀŎǘƛŎŜǎέΣ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƭŀ ǊŜŘŀȊƛƻƴŜΣ 
la pubblicazione e la diffusione di un nuovo Codice Etico di gruppo e di nuove procedure e policy in vari 
ambiti (diritti umani, ambiente, stakeholder engagement, ecc.). 

Coperture Assicurative 

Nel corso del 2024 la Società, in collaborazione con il proprio broker assicurativo, ha continuato il processo 
di monitoraggio e valutazione delle tipologie di rischio ritenute rilevanti ai fini assicurativi e delle 
opportunità delle coperture offerte dal mercato, confermando la struttura assicurativa in corso. 
In particolare, sono state rinnovate, a favore di tutte le società del Gruppo, attraverso programmi 
assicurativi internazionali la copertura dei principali rischi quali: responsabilità civile terzi e dipendenti, 
responsabilità civile prodotti, la responsabilità civile degli amministratori, sindaci, dirigenti e manager; 
danni al patrimonio aziendale compresi i danni da interruzione della produzione nonché a merci durante 
ƛƭ ƭƻǊƻ ǘǊŀǎǇƻǊǘƻ Ŝ ƛƴŦƛƴŜ Řŀƴƴƛ ŀ ŘƛǇŜƴŘŜƴǘƛ ƴŜƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ ŘŜƭƭŜ ƭƻǊƻ ŦǳƴȊƛƻƴƛΦ !ƭǘǊŜ polizze sono state 
stipulate localmente a tutela di specifiche esigenze e/o normative locali. 
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Rischi climatici 

Lƭ ǇǊƛƳƻ ǊƛǎŎƘƛƻ ǇǊŜǎƻ ƛƴ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀȊƛƻƴŜ ŝ ƭΩƛƳǇŀǘǘƻ ŘŜƭ ŎŀƳōƛŀƳŜƴǘƻ ŎƭƛƳŀǘƛŎƻ dal punto di vista 
ŘŜƭƭΩŜǾƻƭǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ōǳǎƛƴŜǎǎ del Gruppo con particolare riferimento ai c.d. rischi di transizione legati a: 

Á introduzione di nuove normative e standard di prodotto;   
Á sviluppo di nuove tecnologie che utilizzano fonti energetiche alternative al gas; 
Á evoluzione della domanda di mercato verso applicazioni a ridotte emissioni di CO2 e/o alto 

rendimento energetico. 

SIT è da tempo impegnata su questo fronte ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ǳƴ ƳƻƴƛǘƻǊŀƎƎƛƻ ŎƻǎǘŀƴǘŜ ŘŜƭƭΩŜǾƻƭǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ 
normativa di settore, essendo anche partecipe al dibattito degli enti di regolamentazione dei settori in cui 
opera, sia a livello nazionale che internazionale, in un costante confronto con i principali stakeholder di 
riferimento. 
Il processo di sviluppo di nuovi prodotti e soluzioni è ispirato alle logiche di eco-design, prestando 
particolare attenzione ai profili di carbon footprint e di impatto ambientale in generale. I prodotti SIT sono 
ƎƛŁ ǇǊŜŘƛǎǇƻǎǘƛ ǇŜǊ ƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ Řƛ Ŧƻƴǘƛ Řƛ combustione alternative al gas (idrogeno e biometano su tutte). 
Le strategie di differenziazione del business e di risposta al mercato sono orientate alle nuove tecnologie 
sostenibili e la Società sta compiendo importanti investimenti in questi ambiti, sia attraverso progetti di 
partnership tecnologica anche con alcuni importanti clienti, sia attraverso la diversificazione del proprio 
business in segmenti di mercato caratterizzati da una maggiore attenzione ai temi di sostenibilità come la 
ventilazione meccanica controllata e le pompe di calore elettriche. 
SIT ha incorporato gli impatti dei rischi di transizione nello sviluppo del business, avendo già preso in 
ŎƻƴǎƛŘŜǊŀȊƛƻƴŜ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ŜǾƻƭǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ŘƻƳŀƴŘŀ ŘŜƛ ǇǊƻǇǊƛ ǇǊƻŘƻǘǘƛ ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭƭŀ ǇƛŀƴƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ 
strategica, effettuando opportune analisi di scenari climatici.  
[ŀ {ƻŎƛŜǘŁ ǇǊƻǎŜƎǳƛǊŁ ƴŜƭƭΩŀƴŀƭƛǎƛ ŘŜƛ ǊƛǎŎƘƛ ǇƻǘŜƴȊƛŀƭƛ ŎƻƴƴŜǎǎƛ alla transizione energetica, funzionali alla 
ǇǊŜŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ǇǊƻǇǊƛ Ǉƛŀƴƛ ǎǘǊŀǘŜƎƛŎƛΣ ƛƴ ƭƛƴŜŀ Ŏƻƴ ƭΩŜǾƻƭǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ƴƻǊƳŀǘƛǾŀ Řƛ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ Ŝ Ŏƻƴ 
gli obiettivi fissati dal proprio Piano di Sostenibilità.  
Nello specifico il Ǉƛŀƴƻ ƛƴŘǳǎǘǊƛŀƭŜΣ ǊƛŦŜǊƛǘƻ ŀƭƭΩƻǊƛȊȊƻƴǘŜ ǘŜƳǇƻǊŀƭŜ нлн5-2029, incorpora il 
ridimensionamento atteso del mercato del riscaldamento domestico a gas e lo sviluppo di nuovi prodotti 
in settori in crescita, quali le pompe di calore, la ventilazione meccanica controllata e la ventilazione per 
cappe, che sfruttano tecnologie e mercati già presidiati dal Gruppo e che richiedono specifici investimenti 
per lo sviluppo del prodotto. Analogamente è prevista la crescita in segmenti di prodotto o mercato dove 
la combustione rimarrà prevalente (applicazioni commerciali, sia a metano che ad idrogeno); infine il 
piano riflette un atteso recupero del mercato USA, al cui orizzonte non sembrano ancora evidenziarsi 
normative restrittive legate ad applicazioni che utilizzano il gas come combustibile. 
Le direttrici di sviluppo del Metering, sia Smart Gas Metering che Water Metering, sono altrettanto 
definite e basate sugli importanti investimenti che le utility del settore stanno programmando ed 
ŜŦŦŜǘǘǳŀƴŘƻ ǇŜǊ ƭŀ ŘƛƎƛǘŀƭƛȊȊŀȊƛƻƴŜ Ŝ ƭΩŀƳƳƻŘŜǊƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ǊŜǘƛ Řƛ ŘƛǎǘǊƛōǳȊƛƻƴŜΦ 
Per quanto attiene invece ai rischi fisici legati al cambiamento climatico, il moltiplicarsi di eventi 
catastrofici sia acuti che cronici potrebbe avere un riflesso sulla business continuity Ŝ ǎǳƭƭΩƛƴǘŜƎǊƛǘŁ ŘŜƛ ōŜƴƛ 
materiali del Gruppo. 
Su questo fronte, la Società ha adottato opportune procedure di gestione delle emergenze in relazione 
alla tutela della continuità aziendale. I rischi di questo tipo sono monitorati attraverso attività di property 
& business continuity risk assessment con il supporto di società di consulenza specializzate del ramo 
assicurativo. 
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Quanto evidenziato è stato considerato attentamente nei principali processi di stima che hanno 
interessato le valutazioni effettuate nella redazione del bilancio 2024. In particolare, si ritiene che le 
ǇǊƛƴŎƛǇŀƭƛ ǾƻŎƛ ǇŀǘǊƛƳƻƴƛŀƭƛ ƛƴǘŜǊŜǎǎŀǘŜ Řŀƛ ǊƛǎŎƘƛ ŎƻƴƴŜǎǎƛ ŀƭ ŎŀƳōƛŀƳŜƴǘƻ ŎƭƛƳŀǘƛŎƻ ǎƛŀƴƻ ƭΩ!ǾǾƛŀƳŜƴǘƻΣ 
le Altre Immobilizzazioni immateriali e le Immobilizzazioni materiali, in particolare quelle destinate alle 
produzioni di determinate famiglie di prodotti.  
Per quanto riguarda ƭΩƛƳǇŀƛǊƳŜƴǘ ǘŜǎǘ ǎǾƻƭǘƻ ǇŜǊ ǾŜǊƛŦƛŎŀǊŜ ŜǾŜƴǘǳŀƭƛ ǇŜǊŘƛǘŜ ŘǳǊŜǾƻƭƛ Řƛ ǾŀƭƻǊŜ ǎǳƭ ŎŀǇƛǘŀƭŜ 
investito netto delle CGU del Gruppo, nella stima dei flussi futuri si è tenuto conto anche delle incertezze 
legate alla normativa che regola il settore degli apparecchi di riscaldamento domestici e i possibili impatti 
sulla domandaΦ Lƴ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊ ƳƻŘƻΣ ƴŜƭ tƛŀƴƻΣ ƭŜ ŀǎǎǳƴȊƛƻƴƛ ǎǳƭƭΩŀƴŘŀƳŜƴǘƻ Řƛ ƳŜǊŎŀǘƻΣ ƭŜ ƛǇƻǘŜǎƛ Řƛ 
vendita e le strategie di reazione alla prospettata riduzione del fatturato dei prodotti tradizionali sono 
state declinate in coerenza con la prevista decarbonizzazione del settore.  
Lƴ ǉǳŜǎǘΩƻǘǘƛŎŀΣ ǎƛ ǊƛŎƻǊŘŀ ƛƴƻƭǘǊŜ ŎƘŜ ŀƴŎƘŜ ƭŀ ǾƻŎŜ LƳƳƻōƛƭƛȊȊŀȊƛƻƴƛ ƛƳƳŀǘŜǊƛŀƭƛ ƛƴ ŎƻǊǎƻ ǊƛǎǇŜŎŎƘƛŀ 
ƭΩŀǘǘƛǾƛǘŁ Řƛ ǎǾƛƭǳǇǇƻ ƛƴǘŜǊƴƻ Řƛ ƴǳƻǾƛ ǇǊƻŘƻǘǘƛ ŎƘŜ ƛƭ DǊǳǇǇƻ ǎǘŀ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘŀƴŘƻΦ bŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭƭŀ ŘƛǾƛǎƛƻƴŜ 
Heating & Ventilation si tratta di componenti destinati ad applicazioni a supporto della decarbonizzazione 
del settore - quali ventilatori destinati a pompe di calore elettriche, oltre che sistemi di controllo della 
combustione abilitati alla gestione di diversi tipi di gas tra cui bio metano e idrogeno. Nel Metering sono 
costi di sviluppo per nuove famiglie di contatori smart.  
[ΩƛƳǇŀǘǘƻ ŘŜƭ ǊƛǎŎƘƛƻ /ƭƛƳŀǘŜ ŎƘŀƴƎŜ ǎǳƭ ǾŀƭƻǊŜ ŘŜƭƭŜ LƳƳƻōƛƭƛȊȊŀȊƛƻƴƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛΣ ŝ ǊƛŎƻƴŘǳŎƛōƛƭŜ ŀƭ ǊƛǎŎƘƛƻ 
di obsolescenza legato ai processi di transizione tecnologica dovuti alla prospettata riduzione dei volumi 
produttivi dei prodotti tradizionali. Tale scenario, incluso peraltro nel Piano strategico, non sembra avere 
impatto economico rilevante anche perché nella maggior parte dei casi si tratta di beni che sono già stati 
ammortizzati o beni la cui vita utile residua non eccede la possibilità di un loǊƻ ǳǘƛƭƛȊȊƻ ƴŜƭƭΩŀǘǘǳŀƭŜ ŎƻƴǘŜǎǘƻ 
produttivo. 
/ƻƴ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŀƭƭΩƛƳǇŀǘǘƻ ŘŜƛ ǊƛǎŎƘƛ ŦƛǎƛŎƛ ǎǳƭ ǾŀƭƻǊŜ ŘŜƭƭŜ LƳƳƻōƛƭƛȊȊŀȊƛƻƴƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛΣ lo scenario utilizzato 
per la valutazione del rischio ς svolto mediante il supporto di analisi assicurative ς non hanno indotto a 
rilevare nel bilancio 2024 eventuali impatti economici o finanziari.  
La seconda prospettiva afferente alla valutazione dei rischi legati al cambiamento climatico, riguarda il 
modo in cui il Gruppo interviene nella lotta al cambiamento climatico, con azioni concrete che possano 
ŘƛƳƛƴǳƛǊŜ ƭΩƛƳǇŀǘǘƻ ŘŜƭƭŜ ǇǊƻǇǊƛŜ ƻǇŜǊŀǘƛƻƴǎ ǎǳƭƭΩŀƳōƛŜƴǘŜΣ ŘƛƳƛƴǳŜƴŘƻ ƭŀ ǇǊƻǇǊƛŀ ƛƳǇǊƻƴǘŀ ŎŀǊōƻƴƛŎŀ Ŝ 
riducendo le emissioni e i consumi.  
Lƴ ǉǳŜǎǘƻ ŀƳōƛǘƻ {L¢ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘŀ ǎƛŎǳǊŀƳŜƴǘŜ ŀƭƭΩŀǾŀƴƎǳŀǊŘƛŀ ƴŜƭ ǇǊƻǇǊƛƻ ǎŜǘǘƻǊŜ ƛƴ ǉǳŀƴǘƻΥ 

Á Ƙŀ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƻ ƛƭ ǇǊƻǇǊƛƻ ǎƛǎǘŜƳŀ Řƛ ƳƛǎǳǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƛƳǇǊƻƴǘŀ ŎŀǊōƻƴƛŎŀ Řƛ ǇǊƻŘƻǘǘƻ ǎŜŎƻƴŘƻ ƭŀ 
normativa ISO 14067:2018 e ha verificato la carbon footprint di organizzazione (inventario GHG 
secondo le normative ISO 14064-1; 

Á ha introdotto le misurazioni CFP (Carbon Footprint di Prodotto) nella procedura di sviluppo dei 
ǇǊƻǇǊƛ ǇǊƻŘƻǘǘƛ ŎƻƳŜ ǇŀǎǎŀƎƎƛƻ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜΣ ŀŦŦƛŀƴŎŀƴŘƻ ƭΩƛƳǇŀǘǘƻ ŀƳōƛŜƴǘŀƭŜ ŀƭƭŜ ǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴƛ 
di natura economico-finanziaria; 

Á ha delineato un piano pluriennale di riduzione delle emissioni di CO2 (scope 1 e 2) in linea con gli 
obiettivi della Comunità Europea; 

Á ha delineato un piano pluriennale di riduzione delle emissioni di CO2 (scope 3) lavorando a 
progetti specifici e prevedendo un coinvolgimento sostanziale della sua value chain. 

Oltre che alla propria impronta carbonica, gli altri impatti ambientali sono presidiati e includono 
ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƛ Řƛ ƛƳǇŀǘǘƻ ƭŜƎŀǘŜ ŀƭƭΩŜǾƻƭǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ƴƻǊƳŀǘƛǾŜ ŀƳōƛŜƴǘŀƭƛΣ ŀƭ ƳƻƴƛǘƻǊŀƎƎƛƻ Ŝ ŎƻƴǘŜƴƛƳŜƴǘƻ 
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ŘŜƭƭŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛ ƛƴǉǳƛƴŀƴǘƛΣ ŀƭƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƛ ŎƻƴǎǳƳƛ ŜƴŜǊƎŜǘƛŎƛ Ŝ ŘŜƭƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ ŘŜƭƭŜ ǊƛǎƻǊǎŜ ƴŀǘǳǊŀƭƛΣ ŀƭƭŀ 
corretta gestione e smaltimento/riutilizzo dei rifiuti. 
A tal proposito SIT garantisce una rigorosa osservanza delle normative ambientali in tutti i paesi in cui 
opera. I principali siti produttivi del gruppo sono certificati ambiente (ISO 14001:2015) e lo stabilimento 
di Rovigo di pressofusione è dotato di Autorizzazione Integrata Ambientale. 
L ǊƛǎŎƘƛ ŀƳōƛŜƴǘŀƭƛ ǎƻƴƻ ǇǊŜǎƛŘƛŀǘƛ ŀ ǘǳǘǘƛ ƛ ƭƛǾŜƭƭƛ ŘŜƭƭΩƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƭΩƻǇŜǊŀǘƻ Řƛ ŀǇǇƻǎƛǘŜ 
strutture e procedure atte a garantire il rispetto delle normative e la gestione di verifiche e controlli di 
monitoraggio periodici, per lo svolgimenǘƻ ŘŜƛ ǉǳŀƭƛ {L¢ ǊƛŎƻǊǊŜ ŀƭƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ Řƛ ƭŀōƻǊŀǘƻǊƛ ŜŘ Ŝƴǘƛ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƻǊƛ 
indipendenti, a garanzia della validità dei dati raccolti e del rispetto delle normative. 
Si rinvia al Topical Standard ESRS E1 ς Climate change, Sub topic Climate mitigation per ulteriori 
ŎƻƴǎƛŘŜǊŀȊƛƻƴƛ ǎǳƭƭΩŀǊƎƻƳŜƴǘƻ. 

Rischi finanziari 

Il Gruppo è esposto a rischi finanziari riferibili alle seguenti fattispecie:  
Á wƛǎŎƘƛ Řƛ ƳŜǊŎŀǘƻΥ όƛύ ǊƛǎŎƘƛƻ Řƛ ŎŀƳōƛƻ ŘŜǊƛǾŀƴǘŜ ŘŀƭƭΩƻǇŜǊŀǘƛǾƛǘŁ ƛƴ ŘƛǾƛǎŜ ŘƛǾŜǊǎŜ Řŀ ǉǳŜƭƭŀ ŦǳƴȊƛƻƴŀƭŜ 

delle società e del Gruppo; (ii) rischio di tasso derivante dalla fluttuazione dei tassi di interesse di 
mercato; (iii) rischio di prezzo derivante dalla variazione dei prezzi di mercato di determinate materie 
prime utilizzate dal Gruppo nei propri processi produttivi; 

Á Rischio di credito derivante dai rapporti commerciali con i propri clienti; 
Á wƛǎŎƘƛƻ Řƛ ƭƛǉǳƛŘƛǘŁ ǊŜƭŀǘƛǾƻ ŀƭƭŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŁ Řƛ ǊƛǎƻǊǎŜ ŦƛƴŀƴȊƛŀǊƛŜ Ŝ ŀƭƭΩŀŎŎŜǎǎƻ ŀƭ ƳŜǊŎŀǘƻ ŘŜƭ ŎǊŜŘƛǘƻΦ 
Il Gruppo SIT ha in essere policies aziendali di gestione del rischio cambio, di gestione del rischio di tasso 
e di gestione della liquidità approvate dal Consiglio di Amministrazione. 
Lo scopo di tali policies ŝ Řƛ ǊŜƎƻƭŀƳŜƴǘŀǊŜ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ Řƛ ǳƴ ǉǳŀŘǊƻ ŎƻƴŘƛǾƛǎƻ ƭΩŀǇǇǊƻŎŎƛƻ ƎŜǎǘƛƻƴŀƭŜΣ Ǝƭƛ 
obiettivi, i ruoli, le responsabilità ed i limiti operativi nelle attività di gestione dei rischi finanziari.  
Coerentemente a quanto definito nelle policies, il Gruppo ha accentrato nella capogruppo SIT S.p.A. la 
gestione dei rischi finanziari delle società controllate assumendo il ruolo di coordinamento dei processi, 
dei meccanismi operativi e delle relative procedure organizzative a livello di Gruppo. 

Rischio di cambio 

Il Gruppo è soggetto al rischio derivante dalla fluttuazione dei cambi in quanto operante in un contesto 
internazionale in cui le transazioni sono condotte in divise diverse dalla divisa funzionale delle singole 
ǎƻŎƛŜǘŁ ǇŀǊǘŜŎƛǇŀǘŜ Ŝ Řŀƭƭŀ ŘƛǾƛǎŀ ŦǳƴȊƛƻƴŀƭŜ ŘŜƭ DǊǳǇǇƻΦ [ΩŜǎǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ŀƭ ǊƛǎŎƘƛƻ Řƛ ŎŀƳōƛƻ del Gruppo 
deriva pertanto dalla distribuzione geografica dei mercati in cui vende i propri prodotti, dalla 
ƭƻŎŀƭƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ǇǊƻǇǊƛ ǎƛǘƛ ǇǊƻŘǳǘǘƛǾƛ Ŝ ŘŀƭƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ Řƛ Ŧƻƴǘƛ Řƛ ŀǇǇǊƻǾǾƛƎƛƻƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƴƻƳƛƴŀǘŜ ƛƴ ǾŀƭǳǘŜ 
diverse. 
Allo scopo di ridurre il rischio di cambio è politica generale operare ove possibile la compensazione tra 
esposizioni di segno opposto aventi profili di rischio correlati (cd. Natural hedging). 
bŜƭƭΩƻǇŜǊŀǘƛǾƛǘŁ ŘŜƭ DǊǳǇǇƻΣ ƭΩŜǎǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ŀƭ ǊƛǎŎƘƛƻ Řƛ ŎŀƳōƛƻ ƴŀǎŎŜ Řƛ ƴƻǊƳŀ ŀƴƴǳŀƭƳŜƴǘŜ ƴŜƭ ƳƻƳŜƴǘƻ 
di definizione dei listini di vendita e di acquisto durante la fissazione del cambio di budget. 
Lƭ DǊǳǇǇƻ Ǿŀƭǳǘŀ ǊŜƎƻƭŀǊƳŜƴǘŜ ƭŀ ǇǊƻǇǊƛŀ ŜǎǇƻǎƛȊƛƻƴŜ Ŝ ƎŜǎǘƛǎŎŜ ƛƭ ǊƛǎŎƘƛƻ Řƛ ŎŀƳōƛƻ ǎǳƭƭΩŜǎǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ƴŜǘǘŀ 
ŀƴŎƘŜ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ Řƛ ǎǘǊǳƳŜƴǘƛ ŦƛƴŀƴȊƛŀǊƛ ŘŜǊƛǾŀǘƛΦ bƻƴ ǎƻƴƻ ŎƻƴǎŜƴǘƛǘŜ ŀǘǘƛǾƛǘŁ Řƛ ǘƛǇƻ ǎǇŜŎǳƭŀǘƛǾƻΦ 

Nonostante la vigenza delle suddette policies e il rispetto delle prassi e procedure di gestione del rischio 
ŎŀƳōƛƻΣ ǊŜǇŜƴǘƛƴŜ ŦƭǳǘǘǳŀȊƛƻƴƛ ŘŜƛ ǘŀǎǎƛ Řƛ ƳŜǊŎŀǘƻ ǇƻǘǊŜōōŜǊƻ ŎƻƳǇƻǊǘŀǊŜ ŜŦŦŜǘǘƛ ƴŜƎŀǘƛǾƛ ǎǳƭƭΩŀǘǘƛǾƛǘŁΣ 
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sulla situazione economica, patrimoniale e finanziaria, sui risultati economici, e sulle prospettive del 
Gruppo. 
Nelle tabelle che seguono sono riportati il controvalore in migliaia di Euro, al cambio medio di esercizio, 
rispettivamente dei ricavi e dei costi di acquisto di materie prime, materiali di consumo e merci, suddivisi 
per divisa. bƻƴ ǎƛ ǎŜƎƴŀƭŀƴƻ ǾŀǊƛŀȊƛƻƴƛ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜΦ 
Totale ricavi suddivisi per divisa:  

Euro.000 2024 % Ricavi 2023 % Ricavi 

EUR 227.435 75,9% 253.759 77,8% 

USD 42.213 14,1% 41.299 12,7% 

CNY 19.810 6,6% 20.326 6,2% 

AUD 4.399 1,5% 5.325 1,6% 

MXN 5.066 1,7% 5.033 1,5% 

GBP 585 0,2% 486 0,1% 

Altro  30 0,0% 33 0,0% 

Totale 299.538 100,0% 326.261 100% 

 

Totale costi di acquisto delle materie prime, materiali di consumo e merci suddivisi per divisa: 

Euro.000 2024 % Acquisti 2023 % Acquisti 

EUR 91.103 61,2% 106.817 63,9% 

USD 44.282 29,77% 45.731 27,3% 

CHF 6.340 4,26% 7.249 4,3% 

CNY 3.770 2,53% 4.443 2,7% 

RON 1.740 1,17% 1.986 1,2% 

MXN 1.168 0,79% 695 0,4% 

TND 331 0,22% 252 0,2% 

Altro 25 0,02% 38 0,0% 

Totale 148.759 100% 167.211 100% 

 
bŜƭ ŎƻǊǎƻ ŘŜƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ нлн4, in linea con le policies aziendali, la Società ha effettuato operazioni di 
copertura finanziaria limitatamente aƭƭΩŀƳōƛǘƻ della gestione ordinaria della tesoreria valutaria di Gruppo 
operando in tal senso nelle principali divise.  
Le operazioni di copertura del rischio di cambio in essere alla data del bilancio e il loro fair value alla 
medesima data sono esposte nella Nota esplicativa.  

[ΩƛƴŘŜōƛǘŀƳŜƴǘƻ ŦƛƴŀƴȊƛŀǊƛƻ ŘŜƭ DǊǳǇǇƻ ŝ ŘŜƴƻƳƛƴŀǘƻ ƛƴǘŜƎǊŀƭƳŜƴǘŜ ƛƴ 9ǳǊƻΣ ƳŜƴǘǊŜ ƭŀ ǊƛǇŀǊǘƛȊƛƻƴŜ ǇŜǊ 
divisa dei saldi attivi di c/c bancari non vincolati è riportata nella tabella seguente: 
 

(Euro.000) 31.12.2024 

Divisa  
Euro 7.801 

Dollaro USA 2.334 

Yuan Cinese 2.923 

Peso Messicano 520 

Dollaro Australiano 219 

Altre divise 219 

Totale 14.015 
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Con riferimento a tali poste di bilancio, la perdita potenziale derivante da un'ipotetica variazione 
sfavorevole del cambio dell'Euro pari al 10% avrebbe un impatto negativo di Euro 621 migliaia senza 
considerare in tale sensitivity analysis l'effetto delle coperture in essere. 

Rischio di tasso di interesse 

Il Gruppo è soggetto al rischio derivante dalla fluttuazione dei tassi di interesse di mercato in quanto 
detiene attività e passività sensibili ŀƭƭŜ ǾŀǊƛŀȊƛƻƴƛ ŘŜƛ ǘŀǎǎƛ ŘΩƛƴǘŜǊŜǎǎŜ Řƛ ƳŜǊŎŀǘƻΦ 
{L¢ Ǿŀƭǳǘŀ ǊŜƎƻƭŀǊƳŜƴǘŜ ƭΩŜǎǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ŀƭ ǊƛǎŎƘƛƻ Řƛ ǾŀǊƛŀȊƛƻƴƛ ŘŜƛ ǘŀǎǎƛ Řƛ ƛƴǘŜǊŜǎǎŜ Ŝ ƎŜǎǘƛǎŎŜ ǘŀƭƛ ǊƛǎŎƘƛ ŀƴŎƘŜ 
ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ Řƛ ǎǘǊǳƳŜƴǘƛ ŦƛƴŀƴȊƛŀǊƛ ŘŜǊƛǾŀǘƛ ǎŜŎƻƴŘƻ ǉǳŀƴǘƻ ǎǘŀōƛƭƛǘƻ ƴŜƭƭŜ ǇƻƭƛŎƛŜǎ ŀȊƛŜƴŘŀƭƛΦ Lƴ ǘŀƭƛ 
policies sono definiti gli strumenti finanziari utilizzabili e il divieto di attività di tipo speculativo.  
Nonostante la vigenza delle suddette policies e il rispetto delle prassi e procedure di gestione del rischio 
ƛƴǘŜǊŜǎǎŜΣ ǊŜǇŜƴǘƛƴŜ ŦƭǳǘǘǳŀȊƛƻƴƛ ŘŜƛ ǘŀǎǎƛ Řƛ ƳŜǊŎŀǘƻ ǇƻǘǊŜōōŜǊƻ ŎƻƳǇƻǊǘŀǊŜ ŜŦŦŜǘǘƛ ƴŜƎŀǘƛǾƛ ǎǳƭƭΩŀǘǘƛǾƛǘŁΣ 
sulla situazione economica, patrimoniale e finanziaria, sui risultati economici, e sulle prospettive del 
Gruppo. 
Nel corso del 2024, a seguito della rinegoziazione dei principali contratti di finanziamento, alcune delle 
operazioni di copertura del tasso di interesse in essere alla data del bilancio 2023 sono state estinte e 
rimodulate in coerenza con il nuovo profilo ŦƛƴŀƴȊƛŀǊƛƻ ŘŜƭƭΩƛƴŘŜōƛǘŀƳŜƴǘƻ ǊƛƴŜƎƻȊƛŀǘƻΦ  
Risulta pertanto che alla data di bilancio il Gruppo ha in essere finanziamenti a termine ed obbligazioni 
per un importo nominale in linea capitale di Euro 125,5 milioni. Tali finanziamenti sono al momento 
coperti tramite operazioni di Interest Rate Swap o tramite interesse a tasso fisso per un importo pari a 
Euro 84,2 milioni, equivalente al 67,1% del valore sottostante. Il tasso medio fisso di copertura è pari a 
3,25%. 
Le operazioni di copertura in essere alla data del bilancio e il loro fair value alla medesima data sono 
esposti nelle Note esplicative. 

SENSITIVITY ANALYSIS 

A parità di altre condizioni, gli effetti derivanti da una ipotetica variazione in aumento di 100 basis points 
del tasso variabile di interesse avrebbe comportato per SIT un incremento di oneri finanziari per l'esercizio 
2024 di Euro 742 migliaia, tenuto conto delle coperture in essere nel periodo.  La stessa simulazione 
effettuata per l'esercizio precedente, sempre tenendo conto delle coperture in essere, avrebbe 
comportato un incremento di oneri finanziari di Euro 587 migliaia. 

Rischio di oscillazione dei prezzi delle materie prime 

I costi di produzione del Gruppo SIT sono influenzati dai prezzi di alcune materie prime, quali il rame, 
ƭΩŀƭƭǳƳƛƴƛƻ e il litio, oltre che dai costi dei componenti elettroniciΣ ǎƛŀ ǇŜǊ ŜŦŦŜǘǘƻ ŘŜƭƭΩŀŎǉǳƛǎǘƻ ŘƛǊŜǘǘƻ, sia 
ǇŜǊ ƭΩŜŦŦŜǘǘƻ ŘŜƭƭŜ ƻǎŎƛƭƭŀȊƛƻƴƛ ŘŜƭ ƭƻǊƻ ǇǊŜȊȊƻ ǎǳƭ Ŏƻǎǘƻ Řƛ ŀŎǉǳƛǎǘƻ Řƛ ŎƻƳǇƻƴŜƴǘƛ Ŝ ǎŜƳƛƭŀǾƻǊŀǘƛ ŎƘŜ ƴŜ 
contengono una quantità significativa. 
Al fine di mitigare tali rischi, SIT monitora costantemente le disponibilità di materie prime sul mercato, 
ƴƻƴŎƘŞ ƭΩŀƴŘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ǊŜƭŀǘƛǾƻ ǇǊŜȊȊƻΣ per identificare tempestivamente eventuali situazioni di carenza 
e di attivare quindi azioni idonee a garantire la necessaria autonomia produttiva e di mantenere 
competitivo il proprio costo di produzione. Inoltre, il Gruppo, quando lo ritiene opportuno, in relazione 
alle tendenze previste, stipula contratti finanziari di copertura del rischio di oscillazione dei prezzi delle 
materie prime. 
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[ΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ нлнп ƴƻƴ Ƙŀ ǊŜƎƛǎǘǊŀǘƻ ƴŜƛ ƳŜǊŎŀǘƛ Řƛ ŦƻǊƴƛǘǳǊŀ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊƛ ŜǾŜƴǘƛ Řƛ ŘƛǎŎƻƴǘƛƴǳƛǘŁ ǘŀƭƛ Řŀ 
determinare shock sui prezzi o sulle tempistiche di pianificazione e consegna. I fenomeni inflazionistici, 
seppur più elevati rispetto alla recente storƛŀΣ ǎƻƴƻ ǇŀǊȊƛŀƭƳŜƴǘŜ ǊƛŜƴǘǊŀǘƛΦ 9Ω ǊƛƳŀǎǘŀ ƛƴ ŜǎǎŜǊŜ ƭŀ ǾƻƭŀǘƛƭƛǘŁ 
sui costi di trasporto spesso legata a problemi o tensioni geopolitiche localizzate che però hanno avuto 
ŜŦŦŜǘǘƻ ǎǳƭƭŜ ǊŜǘƛ Řƛ ŦƻǊƴƛǘǳǊŀ ƎƭƻōŀƭŜΦ !ƴŎƘŜ ƭΩŜƴŜǊƎƛŀ Ƙŀ ǊŜƎƛǎǘǊŀǘƻ ǳƴ ŀƴŘŀƳŜƴǘƻ in discesa rispetto 
ŀƭƭΩŀƴƴƻ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜΣ Ƴŀ ǊƛƳŀƴŜ ŜǎǇƻǎǘŀ ŀ ǊŜǇŜƴǘƛƴŜ ƻǎŎƛƭƭŀȊƛƻƴƛ ǇŜǊ ƳƻǘƛǾŀȊƛƻƴƛ ŜǎƻƎŜƴŜ ŘƛŦŦƛŎƛƭƳŜƴǘŜ 
prevedibili. 
bŜƭ ŎƻǊǎƻ ŘŜƭƭΩŀƴƴƻ ǎƛ ŝ ǎƻǎǘŀƴȊƛŀƭƳŜƴǘŜ ƴƻǊƳŀƭƛȊȊŀǘƻ ƛƭ ƳŜǊŎŀǘƻ ŘŜƛ ŎƻƳǇƻƴŜƴǘƛ ŜƭŜǘǘǊƻƴƛŎƛΣ ŀƴŎƘŜ ǎŜ 
taluni codici utilizzati dal Gruppo continuano ad essere soggetti a lead time di consegna molto lunghi. 

Rischio di credito 

Il rischio di credito derivante dalla normale operatività delle società del Gruppo con controparti 
ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭƛ ǾƛŜƴŜ ƎŜǎǘƛǘƻ Ŝ ŎƻƴǘǊƻƭƭŀǘƻ ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭƭŜ ǇǊƻŎŜŘǳǊŜ Řƛ ŀŦŦƛŘŀƳŜƴǘƻ Ŝ ƳƻƴƛǘƻǊŀƎƎƛƻ ŘŜƭƭƻ 
ǎǘŀƴŘƛƴƎ ŎǊŜŘƛǘƛȊƛƻ ŘŜƛ ŎƭƛŜƴǘƛ Ŏƻƴ ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ Řƛ ŀǎsicurare che le vendite vengano effettuate a clienti 
ŀŦŦƛŘŀōƛƭƛ Ŝ ǎƻƭǾƛōƛƭƛΦ [ΩŀǘǘƛǾƛǘŁ Řƛ ŎǊŜŘƛǘ ƳŀƴŀƎŜƳŜƴǘ ŝ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘŀ Řŀƭƭŀ /ŀǇƻƎǊǳǇǇƻ ǇŜǊ ǘǳǘǘŜ ƭŜ ǎƻŎƛŜǘŁ ŘŜƭ 
Gruppo mediante reporting e riunioni periodiche e si basa sulle informazioni disponibili in merito alla 
solvibilità dei clienti considerando i dati storici e associando limiti di esposizione per singolo cliente. In 
ŀƎƎƛǳƴǘŀΣ ƭƻ ǎŎŀŘŜƴȊŀǊƛƻ ŘŜƛ ŎǊŜŘƛǘƛ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭƛ ǾƛŜƴŜ ƳƻƴƛǘƻǊŀǘƻ ŎƻǎǘŀƴǘŜƳŜƴǘŜ ŘǳǊŀƴǘŜ ƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ ƛƴ 
modo da anticipare ed intervenire prontamente sulle posizioni creditorie che presentano un maggior 
grado di rischio.  
Alla data di bilancio non sono in essere posizioni significative di rischio credito. Per maggiori dettagli sulla 
composizione dei crediti commerciali si rinvia alla Nota n. 7. 

Capitale circolante 

Lƭ ǎŜǘǘƻǊŜ ŘŜƭƭΩHeating & Ventilation è stato interessato da importanti oscillazioni della domanda di 
mercato ŘŜǊƛǾŀƴǘƛ ŘŀƭƭŜ ƳƻŘƛŦƛŎƘŜ ŘŜƭƭŜ ƴƻǊƳŀǘƛǾŜ ƛƴ ǘŜƳŀ Řƛ ƛƴŎŜƴǘƛǾƛ Řƛ ǎŜǘǘƻǊŜ Ŝ ŘŀƭƭΩƛƳǇŀǘǘƻ 
ŘŜƭƭΩƛƴŦƭŀȊƛƻƴŜ ǎǳƭƭa spesa delle famiglie. Inoltre, come spesso accade nel settore dei componenti 
elettronici, carenza di capacità produttiva e crescita della domanda avevano allungato i tempi di consegna 
creando forti rigidità neƭƭŀ ŎŀǘŜƴŀ Řƛ ŦƻǊƴƛǘǳǊŀΦ tŜǊǘŀƴǘƻΣ ŀƭƭΩƛƴƛȊƛƻ ŘŜƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ нлнп ǇŜǊǎƛǎǘŜǾŀ ƴŜƭ Druppo 
un rischio legato alla gestione del capitale circolante, con particolare riferimento alla gestione delle 
rimanenze di magazzino, dovuto alle dinamiche di mercato e gestionali del 2023 e in parte del 2022. 
La problematica riguardava in particolare il segmento Heating & Ventilation del business e alcune giacenze 
di elettronica dello Smart Gas Metering. 
Stante questa situazione, il Gruppo ha adottato opportune ǇƻƭƛǘƛŎƘŜ ǾƻƭǘŜ ŀ ǊƛŘǳǊǊŜ ƭΩŜƴǘƛǘŁ ŘŜƭƭŜ ƎƛŀŎŜƴȊŜΥ 

¶ con riferimento alle materie prime, applicando un approccio conservativo nei confronti dei 
fornitori, adeguando la programmazione delle forniture al rallentamento della produzione; 

¶ in riferimento ai prodotti finiti, sono state applicate al cliente condizioni più rigide in merito alla 
gestione degli ordini in portafoglio, prevedendo possibilità di cancellazione solo con adeguato 
preavviso coerente con i tempi di produzione e di consegna. 

Tali politiche di gestione hanno consentito di ridurre il livello delle scorte di fine periodo, garantendo 
comunque i livelli di servizio ƛƴ ǇǊŜǎŜƴȊŀ Řƛ ǳƴŀ ǎǘŀƎƛƻƴŀƭƛǘŁ ŎƘŜ ǎƛ ƳŀƴƛŦŜǎǘŀ ƴŜƭƭŀ ǇŀǊǘŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ŘŜƭƭΩŀƴƴƻΦ  
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Il livello del magazzino al 31 dicembre 2024 è pari a Euro 72,3 milioni contro Euro 83,3 al 31 dicembre 
2023 ed Euro 91,4 milioni al 31 dicembre 2022. 

Rischio liquidità 

Il rischio di liquidità può sorgere dalla difficoltà di reperire a condizioni economiche e nei tempi richiesti 
ƭŜ ǊƛǎƻǊǎŜ ŦƛƴŀƴȊƛŀǊƛŜ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛŜ ǇŜǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊŜ ƭΩƻǇŜǊŀǘƛǾƛǘŁ ŘŜƭƭŀ {ƻŎƛŜǘŁ Ŝ ŘŜƭ DǊǳǇǇƻΦ 
In tale ottica SIT ha adottato una serie di politiche volte a ottimizzare la gestione delle risorse finanziarie 
per ridurre il rischio di liquidità mediante: 

- mantenimento di un adeguato livello di liquidità disponibile; 
- ottenimento di linee di credito adeguate; 
- monitoraggio delle condizioni prospettiche di liquidità con il supporto dei processi interni di 

pianificazione aziendale  
- mantenimento di un adeguato livello di liquidità disponibile. 

I flussi di cassa, i fabbisogni finanziari e le disponibilità temporanee di liquidità del Gruppo sono 
ǎǘǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ƳƻƴƛǘƻǊŀǘƛ Ŝ ƎŜǎǘƛǘƛ ŎŜƴǘǊŀƭƳŜƴǘŜ Řŀƭƭŀ /ŀǇƻƎǊǳǇǇƻ ŎƘŜ ǎǾƻƭƎŜ ƭΩŀǘǘƛǾƛǘŁ Řƛ ǘŜǎƻǊŜǊƛŀ Řƛ 
DǊǳǇǇƻ Ŝ ƛƭ ŎƻƻǊŘƛƴŀƳŜƴǘƻ ŦƛƴŀƴȊƛŀǊƛƻ Ŏƻƴ ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾo di garantire una efficace ed efficiente gestione delle 
risorse finanziarie in correlazione al variare delle condizioni macroeconomiche di riferimento.  
±ŜƴŜƴŘƻ ŀƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ 2024,  il Gruppo ha registrato ƴŜƭƭΩŀƴƴƻ una riduzione dei ricavi consolidati del 8,2% 
rispetto al 2023.  
Mentre il Metering nel suo complesso segna un andamento in linea Ŏƻƴ ƭΩŀƴƴƻ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜΣ ƭŀ ŘƛƳƛƴǳȊƛƻƴŜ 
è ascrivibile al business Heating & Ventilation che registra una riduzione del 11,7% rispetto al 2023 che a 
sua volta aveva segnato una riduzione del 25,8% rispetto al 2022. 
Il settore è evidentemente in una fase di discontinuità rispetto al passato influenzato da fattori esogeni e 
cambiamenti normativi nel contesto della transizione energetica.  
A partire dalla fine del 2023, a fronte della prospettata impossibilità di rispettare gli impegni finanziari in 
essere, gli Amministratori hanno avviato le interlocuzioni con il ceto bancario che hanno portato a 
sottoscrivere ƴŜƭƭΩaprile 2024 una serie di accordi modificativi di alcuni rapporti di finanziamento 
concordando ƭΩŀƭƭǳƴƎŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ǎŎŀŘŜƴȊŜ ƻǊƛƎƛƴŀǊƛŜ Řƛ нп ƳŜǎƛ Ŝ ƭŀ ǊƛƳƻŘǳƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǇǊƻŦƛƭƻ Řƛ 
rimborso con mantenimento delle attuali cadenze infrannuali,  oltre che la ridefinizione dei livelli dei 
covenant finanziari alle mutate prospettive reddituali e finanziarie del Gruppo nel breve e medio termine. 
È stato altresì eseguito ƭΩŜǊƻƎŀȊƛƻƴŜ ŀ ŦŀǾƻǊŜ Řƛ {L¢ Řƛ ǳƴ ŦƛƴŀƴȊƛŀƳŜƴǘƻ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩŀȊƛƻƴƛǎǘŀ Řƛ 
maggioranza pari a Euro 5 milioni, fruttifero, con capitalizzazione dei relativi oneri finanziari, subordinato 
Ŝ ǇƻǎǘŜǊƎŀǘƻ ŀƭƭΩƛƴŘŜōƛǘŀƳŜƴǘƻ ŦƛƴŀƴȊƛŀǊƛƻΦ 
Successivamente alla stipulazione degli accordiΣ ŀ ǇŀǊǘƛǊŜ Řŀƭƭŀ ǎŜŎƻƴŘŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩŀƴƴƻΣ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ Ƙŀ 
evidenziato un andamento del mercato inferiore alle attese e alle previsioni economico finanziarie 
formulate dalla Società in sede di aggiornamento del proprio Budget annuale. A fronte di tali indicazioni 
la Società ha continuato ad operare sulle azioni di efficientamento già previste ς quali ad esempio la 
chiusura delle attività produttive nello stabilimento olandese e le politiche di riduzione del magazzino ς 
ed ha attivato una serie di azioni ulteriori aventi lo scopo di adeguare il profilo economico finanziario al 
nuovo contesto.  
[ΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ нлнпΣ ǇǳǊ ǇǊŜǎŜƴǘŀƴŘƻ Ǌƛǎǳƭǘŀǘƛ ƛƴŦŜǊƛƻǊƛ ŀ ǉǳŀƴǘƻ ƻǊƛƎƛƴŀǊƛŀƳŜƴǘŜ ǇǊŜǾƛǎǘƻ Ŝ ǊƛǎǇŜǘǘƻ 
ŀƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜΣ ǎƛ ŝ ŎƻƳǳƴǉǳŜ ǎǾƻƭǘƻ ǊŜƎƻƭŀǊƳŜƴǘŜ Ŝ ǘǳǘǘƛ Ǝƭƛ ƛƳǇŜƎƴƛ ŦƛƴŀƴȊƛŀǊƛ ŘŜƭ DǊǳǇǇƻ ǎƻƴƻ 
stati rispettati. 
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Il 4 febbraio e il 21 marzo 2025, sono stati approvati dal Consiglio di Amministrazione rispettivamente il 
Budget 2025 e il Piano strategico pluriennale (PAM 2025 ς 2029), ǉǳŜǎǘΩǳƭǘƛƳƻ sottoposto ad un 
Independent Business Review (IBR) da parte di un esperto indipendente. 
Sulla base dei due documenti citati, ƭΩŜǾƻƭǳȊƛƻƴŜ ŦǳǘǳǊŀ ŘŜƭƭŀ ƭƛǉǳƛŘƛǘŁ è stata proiettata tramite la 
predisposizione di un piano di cassa mensile ǎǳƭƭΩorizzonte temporale 2025-2026 tenendo conto dei 
dettagli operativi, correnti e non ricorrenti e finanziari. Si evince come il fabbisogno finanziario maggiore 
si manifesti nella prima parte del 2025 con una stagionalità ŦŀǾƻǊŜǾƻƭŜ ƴŜƭƭŀ ǎŜŎƻƴŘŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩanno che 
consentirà di rispettare gli impegni di rimborso definiti negli accordi di aprile 2024. Anche nel 2026, gli 
impatti della stagionalità si manifesteranno analogamente e le proiezioni non evidenziano criticità 
particolari. Negli scenari base, sia gli impegni finanziari sia i covenant contrattuali, sulla base dei 
meccanismi contrattuali previsti con riferimento alla loro misurazione, forniscono ragionevole evidenza 
di essere rispettati. 
Lo scenario base di pianificazione del profilo di cassa è stato sottoposto anche ad una serie di sensitivity 
su alcuni ipotesi chiave ς quali ad esempio la riduzione del fatturato, il peggioramento della marginalità e 
ƭŀ ǎƛƳǳƭŀȊƛƻƴŜ ǎǳƭƭŀ ŘƻƳŀƴŘŀ Řƛ ƳŜǊŎŀǘƻ ŘŜƭƭΩƛƳǇŀǘǘƻ ŘŜƛ ŘŀȊƛ ¦{! - volte a quantificare i margini di 
flessibilità e manovra rispetto alle linee di affidamento in essere.. Non sono state incluse nelle proiezioni 
ƭŜ ǎŜƴǎƛǘƛǾƛǘȅ ŜǾƛŘŜƴȊƛŀǘŜ Řŀƭ ŎƻƴǎǳƭŜƴǘŜ ŜǎǇŜǊǘƻ ƛƴŘƛǇŜƴŘŜƴǘŜ ƴŜƭƭΩL.w in quanto ai fini della liquidità non 
ƳƻǎǘǊŀǾŀƴƻ ƛƳǇŀǘǘƻ ǎǳƭƭΩƻǊƛȊȊƻnte analizzato.  
[ΩƛƳǇŀǘǘƻ ŘŜƭƭŜ sensitivity sulƭΩandamento mensile della cassa ha evidenziato i maggiori profili di 
attenzione nel primo semestre 2026 rispetto ai quali la Società ha individuato una serie azioni di 
mitigazione che possono essere attuate per gestire questi eventuali picchi. Si tratta sia di azioni di tipo 
operativo, che agiscono su timing di investimento o condizioni di capitale circolante, sia di tipo finanziario 
ricorrendo ad alcuni plafond di credito al momento non utilizzati. 

Venendo ai covenant finanziari, come già detto gli scenari di base contenuti nel Budget e nel Piano 
strategico non evidenziano criticità sul rispetto dei parametri. Tuttavia, ŀƭƭƻ ǎŎƻǇƻ Řƛ ǾŀƭǳǘŀǊŜ ƭΩƘŜŀŘǊƻƻƳ 
su tali parametri, a partire ŘŀƭƭΩƛǇƻǘŜǎƛ base sono stati simulati diversi scenari di stress in particolare su tre 
scadenze chiave: il 30 giugno 2025, il 31 dicembre 2025 ed il 30 giugno 2026.  
I valori dei covenant contrattuali in essere al 31 dicembre 2024 e sulle date citate sono i seguenti: 
 

 31 dicembre 2024 30 giugno 2025 31 dicembre 2025 30 giugno 2026 

Leverage ratio 
(Posizione finanziaria netta/Ebitda adj)  

5,50x 4,90x 3,90x 3,90x 

Interest cover 
(Ebitda adj/ Oneri finanziari netti) 

3,0x 4,0x 4,0x 5,0x 

Debt / Equity 
(Posizione finanziaria netta/Patrimonio netto) 

1,5x 1,5x 1,5x 1,5x 

Liquidity Covenant 
(Ammontare minimo di liquidità e linee a breve 
termine disponibili) 

ϵр Ƴƛƭƛƻƴƛ 
ϵт Ƴƛƭƛƻƴƛ 

ϵр Ƴƛƭƛƻƴƛ 
ϵт Ƴƛƭƛƻƴƛ 

ϵр Ƴƛƭƛƻƴƛ 
ϵт Ƴƛƭƛƻƴƛ 

n/a 

Capex Covenant 
(Livello massimo annuale di investimenti) 

ϵнп Ƴƛƭƛƻƴƛ n/a ϵноΣр Ƴƛƭƛƻƴƛ n/a 

Si ricorda che i covenant finanziari sono definiti sulla base delle definizioni contenute nei contratti di finanziamento. 

 
Al 31 dicembre 2024, i covenant sono stati rispettati, mentre sulle scadenze oggetto dello stress test si è 
andati a verificare il livello di breakeven dei covenant relativi al Debt/Equity e Interest Cover in funzione 
della riduzione dei ricavi e della marginalità del Gruppo. 
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Alla luce delle analisi  svolte, dopo aver valutato i profili di incertezza connessi al raggiungimento dei 
risultati previsti nel Budget e nel Piano economico-finanziario  tra cui gli obiettivi di crescita dei ricavi, ed 
al realizzo delle ipotesi sottostanti il piano di cassa per il 2025 e 2026, ǘŜƴǳǘƻ Ŏƻƴǘƻ ŘŜƭƭΩŀƴŘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƛ 
ǇǊƛƳƛ ƳŜǎƛ ŘŜƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ ƛƴ ŎƻǊǎƻ e del riscadenziamento dei finanziamenti così come definito negli accordi 
di aprile 2024, delle previsioni elaborate e delle azioni eventualmente attivabili nella gestione della 
liquidità, si ritiene che gli impegni finanziari del Gruppo siano coerenti, per importo e articolazione 
temporale, con le disponibilità attuali e prospettiche e che i covenant finanziari in essere possano essere 
ragionevolmente rispettati anche in ragione dei meccanismi contrattuali previsti con riferimento alla loro 
misurazione.. 
 

ANDAMENTO ECONOMICO E FINANZIARIO DELLA CAPOGRUPPO SIT 
S.P.A. 

La società Sit S.p.A. opera nel settore della progettazione, sviluppo, produzione e commercializzazione di 
sistemi per la sicurezza e il controllo del gas negli apparecchi per il riscaldamento domestico e negli 
impianti di cottura industriale.  
Lƭ ŦŀǘǘǳǊŀǘƻ ŘŜƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ ŝ ǎǘŀǘƻ Řƛ 9ǳǊƻ 209,1 milioni contro Euro 234,6 Ƴƛƭƛƻƴƛ ŘŜƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜ 
segnando una diminuzione del 10,9%. I ricavi verso clienti terzi e per vendite di prodotti e componenti 
verso società del Gruppo sono stati pari a Euro 194,4 milioni in riduzione del 11,9% rispetto agli Euro 220,7 
milioni del 2023. Per una descrizione di dettaglio di tale andamento si rinvia al paragrafo Analisi delle 
vendite. I ricavi per prestazioni, per la gran parte verso società del Gruppo, sono stati pari a Euro 14,7 
Ƴƛƭƛƻƴƛ ŎƻƴǘǊƻ 9ǳǊƻ моΣф Ƴƛƭƛƻƴƛ ŘŜƭƭΩŀƴƴƻ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜΣ ƛƴ ŎǊŜǎŎƛǘŀ ŘŜƭ рΣс҈Φ [ΩŀƴŘŀƳŜƴǘƻ ŝ ŘƻǾǳǘƻ ǇŜǊ ƭƻ 
ǇƛǴ ǇŜǊ ƭΩƛƴŎǊŜƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ royalties fatturate dalla Società ad alcune controllate produttive a fronte 
ŘŜƭƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ Řŀ ǇŀǊǘŜ Řƛ ǉǳŜǎǘŜ di proprietà intellettuale e marchi di proprietà della Società, pari ad Euro 
5,5 milioni contro Euro 4,3 milioni del 2023.  
I costi di acquisto al netto della variazione delle rimanenze sono pari a Euro 133,2 Ƴƛƭƛƻƴƛ Ŏƻƴ ǳƴΩƛƴŎƛŘŜƴȊŀ 
sui ricavi pari al 63,7%, in riduzione rispetto al 64,8% ŘŜƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜΦ 
Il costo del personale ammonta a Euro 39,6 milioni contro Euro 44,6Ƴƛƭƛƻƴƛ ŘŜƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜ Ŏƻƴ 
ǳƴΩƛƴŎƛŘŜƴȊŀ ǎǳƛ ǊƛŎŀǾƛ ǊƛǎǇŜǘǘƛǾŀƳŜƴǘŜ ŘŜƭ 18,9% e del 19,0%.    
I costi per servizi, pari a Euro 30,2 Ƴƛƭƛƻƴƛ Ƙŀƴƴƻ ǳƴΩƛƴŎƛŘŜƴȊŀ ŘŜƭ м4,4% sui ricavi, contro Euro 34,5 milioni 
ŘŜƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ 2023 (la cui incidenza era pari al 14,7%).      
Alla voce Ammortamenti e svalutazioni di attività segnaliamo la rilevazione della svalutazione 
ŘŜƭƭΩŀǾǾƛŀƳŜƴǘƻ ǇŜǊ 9ǳǊƻ 19,4 milioni come conseguenza della perdita durevole di valore emersa 
ŘŀƭƭΩƛƳǇŀƛǊƳŜƴǘ ǘŜǎǘ ŜŦŦŜǘǘǳŀǘƻ sul valore del capitale investito della CGU Heating & Ventilation. Tale 
svalutazione  ŝ ǎǘŀǘŀ ŜŦŦŜǘǘǳŀǘŀ ŀƭƭŀ ƭǳŎŜ ŘŜƭƭŀ ǘŜƴŘŜƴȊŀ Ŝ ŘŜƎƭƛ ǎŎŜƴŀǊƛ ǇǊŜǾƛǎǘƛ ƴŜƭƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ ŘŜƎƭƛ ŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛ 
a gas nel riscaldamento domestico conseguenti alla transizione energetica, come meglio descritto nelle 
Note Esplicative. 
Il risultato operativo 2024 pertanto è pari ad una perdita di Euro 32,1 milioni contro una perdita di Euro 
30,5 milioni del 2023 Ŏƻƴ ǳƴΩƛƴŎƛŘŜƴȊŀ ǎǳƛ ǊƛŎŀǾƛ ǊƛǎǇŜǘǘƛǾŀƳŜƴǘŜ Ři -15,3% e -13,0%. 
Nel corso del 2024 sono stati registrati proventi da partecipazioni per Euro 8,8 milioni, valore che era pari 
a zero nel 2023. 
I proventi finanziari 2024 ammontano a Euro 2,8 milioni contro Euro 3,7milioni del 2023 per effetto della 
riduzione degli impieghi verso società del gruppo e ŘŜƭƭΩŀƴŘŀƳŜƴǘƻ dei tassi di interesse di mercato. 
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Gli oneri finanziari 2024 sono pari a Euro 10,7 milioni contro Euro 7,9 milioni del 2023. Il valore iscritto nel 
2024 risente per Euro 3,9 milioni per i costi connessi alla rinegoziazione del profilo di rimborso dei 
principali finanziamenti bancari formalizzata con il ceto bancario in aprile 2024. Per maggiori dettagli sulla 
rinegoziazione si rinvia agli Eventi significativi della Relazione e alle Note Esplicative  
Il risultato prima delle imposte del 2024 è pari a Euro -31,4 milioni (--15,0% dei ricavi) contro Euro -34,7 
milioni del 2023 (-14,8% dei ricavi).  
[Ŝ ƛƳǇƻǎǘŜ ŘŜƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ sono pari ad Euro 7,2 milioni e comprendono Euro 3,6 milioni di svalutazione 
parziale delle imposte anticipate pregresse a seguito ŘŜƭƭΩŀƎƎƛƻǊƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ǇǊƻƛŜȊƛƻƴƛ ŜŎƻƴƻƳƛŎƻ-
finanziarie, che non evidenziano imponibili fiscali capienti ƴŜƭƭΩƻǊƛȊȊƻƴǘŜ ǘŜƳǇƻǊŀƭŜ ŘŜƭ Ǉƛŀƴƻ όнлнр-2029). 
Coerentemente non sono state rilevate imposte anticipate relative alle differenze temporanee deducibili 
ŜƳŜǊǎŜ ƴŜƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ Ŝ ǎǳƭƭŜ ǇŜǊŘƛǘŜ ŦƛǎŎŀƭƛ ŘŜƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ ƛƴ ŎƻǊǎƻΦ  
Il risultato netto del 2024 è una perdita di Euro 38,7 milioni pari a 18,5% dei ricavi contro una perdita di  
Euro 29,3 milioni del 2023 pari a 12,5% dei ricavi.  
La posizione finanziaria al 31 dicembre 2024 risulta pari a Euro 161,3 milioni (era pari a Euro 147,2 milioni 
al 31 dicembre 2023). La composizione della posizione finanziaria netta è qui di seguito riportata: 

(Euro.000)   
Composizione posizione finanziaria netta 31/12/24 31/12/23 

A. Cassa 2 4 

B. Mezzi equivalenti a disponibilità liquide 6.273 2.788 

C. Altre attività finanziarie correnti 15.568 22.633 

D. Liquidità (A) + (B) + (C)  21.844 25.424 

E. Debito finanziario corrente (inclusi gli strumenti di debito, ma esclusa la 
parte corrente del debito finanziario non corrente) 

50.039 35.958 

F. Parte corrente ŘŜƭƭΩƛƴŘŜōƛǘŀƳŜƴǘƻ ƴƻƴ ŎƻǊǊŜƴǘŜ 6.208 32.567 

G. Indebitamento finanziario corrente (E + F) 56.247 69.525 
H. Indebitamento finanziario corrente netto (G - D) 34.403 44.101 

I. Debito finanziario non corrente 86.888 63.489 

J. Strumenti di debito 39.979 39.605 

K. Debiti commerciali e altri debiti non correnti 0 0 

L. Indebitamento finanziario non corrente (I + J + K) 126.867 103.094 

M. Posizione finanziaria netta (H + L) 161.270 147.194 

 
Come richiesto dalla Comunicazione ESMA32-382-1138 del 4 marzo 2021 si precisa che la società presenta 
passività nette per benefici definiti ai dipendenti per Euro 3.131 migliaia (Nota n.16) e Fondi rischi ed oneri 
per Euro 2.542 migliaia di euro (Nota n. 15) del bilancio separato. 

La società Capogruppo svolge anche un ruolo di coordinamento finanziario a beneficio delle società 
ŎƻƴǘǊƻƭƭŀǘŜ ŘŜƭ DǊǳǇǇƻΦ /ƻƴ ǘŀƭǳƴŜ ǎƻŎƛŜǘŁ ǎƛŀ ƛǘŀƭƛŀƴŜ ŎƘŜ ŜǎǘŜǊŜ ǎǾƻƭƎŜ ƭΩŀǘǘƛǾƛǘŁ Řƛ ǘŜǎƻǊŜǊƛŀ ŎŜƴǘǊŀƭƛȊȊŀǘŀ 
anche mediante sistemi di cash pooling forniti da primarie banche. Con ciascuna di tali società intrattiene 
uno o più rapporti di conti correnti intercompany sui quali vengono regolate le transazioni finanziarie in 
oggetto. 
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PROSPETTO DI RACCORDO DEL PATRIMONIO NETTO E DEL RISULTATO 
5Ω9{9w/L½Lh 

Il prospetto di raccordo tra il patrimonio netto e risultato del periodo della Capogruppo ed il patrimonio 
netto ed il risultato del periodo consolidati è riepilogato di seguito: 

 
    

(Euro.000) 

Patrimonio al 
31.12.24 

Utile esercizio 
2024 

Patrimonio al 
31.12.2023 

Utile esercizio 
2023 

Bilancio civilistico della capogruppo 95.298 (38.662) 135.954 (29.319) 

Differenza tra valore di carico delle partecipazioni e patrimoni 
netti e utili delle società controllate consolidate (1)  

3.675 4.532 11.467 6.630 

Eliminazione degli utili e perdite infragruppo (3.800) 757 (4.011) (434) 

Rettifiche nei bilanci delle società consolidate per adeguamento 
ai principi contabili di gruppo 

(4.135) 1.034 (291) (265) 

Eliminazione dividendi ricevuti dalle partecipate 0 (8.800) - - 

Altre rettifiche 9.523 9.521 5 - 

Capitale e riserve di terzi 862 45 - - 

Bilancio Consolidato di Gruppo e di Terzi 101.422 (31.573) 143.124 (23.388) 

(1) ¢ŀƭŜ ŘƛŦŦŜǊŜƴȊŀ ŝ ƛƴŎƭǳǎƛǾŀ ŘŜƭƭŀ tt! ƻǊƛƎƛƴŀǊƛŀƳŜƴǘŜ ŎƻƴǘŀōƛƭƛȊȊŀǘŀ Ŝ ŘŜƭƭŀ tt! ŀ ǎŜƎǳƛǘƻ ŘŜƭƭΩŀŎǉǳƛǎƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǎƻŎƛŜǘŁ JANZ 

RAPPORTI INFRAGRUPPO ED OPERAZIONI CON PARTI CORRELATE   

SIT è una società per azioni costituita in Italia presso il Registro delle Imprese di Padova. 
{L¢ ŜǎŜǊŎƛǘŀ ŀǘǘƛǾƛǘŁ Řƛ ŘƛǊŜȊƛƻƴŜ Ŝ ŎƻƻǊŘƛƴŀƳŜƴǘƻ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ нпфт Ŝ ǎŜƎǳŜƴǘƛ ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜ /ƛǾƛƭŜ ƴŜƛ 
ŎƻƴŦǊƻƴǘƛ ŘŜƭƭŀ ǎǳŀ ŎƻƴǘǊƻƭƭŀǘŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀΦ bƻƴ ŝ ǎƻƎƎŜǘǘŀ ŀ ŘƛǊŜȊƛƻƴŜ Ŝ ŎƻƻǊŘƛƴŀƳŜƴǘƻΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ нпфт 
e seguenti del Codice Civile, da parte della società controllante ¢ŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜǎ {ΦŀΦǇΦŀΦ Řƛ CΦŘΦ{Φ {Φ{Φ 
Per quanto concerne le operazioni effettuate con parti correlate, ivi comprese le operazioni infragruppo, 
si precisa che le stesse non sono qualificabili né come atipiche né come inusuali, rientrando nel normale 
corso di attività delle società del Gruppo. 
Tali operazioni sono regolate a condizioni normali di mercato, cioè alle condizioni che si sarebbero 
ŀǇǇƭƛŎŀǘŜ ŦǊŀ ŘǳŜ ǇŀǊǘƛ ƛƴŘƛǇŜƴŘŜƴǘƛΣ Ŝ ǎƻƴƻ ǎǘŀǘŜ ŎƻƳǇƛǳǘŜ ƴŜƭƭΩƛƴǘŜǊŜǎǎŜ ŘŜƭ DǊǳǇǇƻΦ  
Lƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ Řƛ !ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ Řƛ {L¢ ƴŜƭƭŀ ǎŜŘǳǘŀ ŘŜƭƭΩмм ƎƛǳƎƴƻ нлнм Ƙŀ ŀǇǇǊƻǾŀǘƻ ƭΩŀƎƎƛƻǊƴŀƳŜƴǘƻ ŀƭƭŀ 
ǇǊƻŎŜŘǳǊŀ ƛƴ ƳŀǘŜǊƛŀ Řƛ ƻǇŜǊŀȊƛƻƴƛ Ŏƻƴ ǇŀǊǘƛ ŎƻǊǊŜƭŀǘŜΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ п ŘŜƭ wŜƎƻƭŀƳŜƴǘƻ /ƻƴǎƻō ǊŜŎŀƴǘŜ 
disposizioni in materia di operazioni con parti correlate, adottato dalla Consob con delibera n. 17221 del 
12 marzo 2010 come successivamente modificato, da ultimo, con le delibere Consob n. 21623 e 21624 del 
10 dicembre 2020, e pubblicata sul sito internet www.sitcorporate.it nella sezione Corporate Governance, 
Documenti di Governance. 
Si rinvia alle Note esplicative per le informazioni di dettaglio relative alle operazioni con imprese 
controllanti e imprese sottoposte al controllo di queste ultime, alle operazioni con altre parti correlate e 
alle operazioni infragruppo. 
Si evidenzia che SIT S.p.A., SIT Technologies S.p.A. (ora denominata Findest S.p.A.), SIT Immobiliare S.p.A. 
(incorporata in Findest S.p.A. nel corso del 2024) e Metersit S.r.l. hanno aderito per il triennio 2022 ς 2024 
alla procedura del Consolidato Fiscale Nazionale, istituto disciplinato dal D. Lgs. 12 dicembre 2003, n. 344 
ed in particolare dagli articoli dal 117 al 129 del T.U.I.R., con Findest S.p.A. in qualità di consolidante e le 
altre società in qualità di consolidate, come da delibera dei rispettivi organi amministrativi. La controllata 
SIT Metering s.r.l. ha aderito alla procedura del Consolidato Fiscale Nazionale per il triennio 2023 ς 2025 
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e la controllante Technologies SAPA di F.D.S. S.S. per il triennio 2024 ς 2026, entrambe in qualità di 
consolidate. 
LƴŦƛƴŜΣ ǎŜƎƴŀƭƛŀƳƻ ŎƘŜ ŘŀƭƭΩŀƴƴƻ ŦƛǎŎŀƭŜ нлнл {L¢ ¢ŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜǎ {ΦǇΦ!Φ όƻǊŀ ŘŜƴƻƳƛƴŀǘŀ CƛƴŘŜǎǘ {ΦǇΦ!ΦύΣ ƛƴ 
qualità di controllante, SIT S.p.A., SIT Immobiliare S.p.A. (incorporata in Findest S.p.A. nel corso del 2024) 
e Metersit S.r.l., in qualità di controllate, hanno aderito alla procedura di liquidazione IVA di Gruppo, 
ǇǊŜǾƛǎǘŀ ŘŀƭƭΩŀǊǘΦ то ǳƭǘƛƳƻ ŎƻƳƳŀ ŘŜƭ 5ΦtΦwΦ сооκмфтн ŎƻƳŜ ŘŜƭƛōŜǊŀǘƻ Řŀƛ ǊƛǎǇŜǘǘƛǾƛ ƻǊƎŀƴƛ 
amministrativi nel corso del 2019. La controllata SIT Metering s.r.l. e la controllante Technologies SAPA di 
CΦ5Φ{Φ {Φ{Φ Ƙŀƴƴƻ ŀŘŜǊƛǘƻ ŀƭƭŀ ǇǊƻŎŜŘǳǊŀ ŘŜƭƭΩL±! Řƛ ƎǊǳǇǇƻ ǊƛǎǇŜǘǘƛǾŀƳŜƴǘŜ ŘŀƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ нлнм Ŝ нлноΦ 

Azioni Proprie 

Al 31 dicembre 2024 la Società detiene n. 650.327 azioni ordinarie proprie, prive di valore nominale, pari 
al 2,59% del capitale sociale. Al 31 dicembre 2023 erano n. 800.409 azioni pari al 3,19%. La differenza è 
doǾǳǘŀ ŀƭƭŀ ƳŀǘǳǊŀȊƛƻƴŜ ƴŜƭ ŎƻǊǎƻ ŘŜƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ ŘŜƭƭŜ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ ǇǊŜǾƛǎǘŜ ƴŜƭ primo ciclo del Piano LTI. 
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Andamento delle società del Gruppo 

{ƛ ǊƛǇƻǊǘŀƴƻ ƴŜƭƭŀ ǘŀōŜƭƭŀ ǎŜƎǳŜƴǘŜ ŀƭŎǳƴƛ ƛƴŘƛŎŀǘƻǊƛ ǎǳƭƭΩŀƴŘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ǎƻŎƛŜǘŁ ŎƻƴǘǊƻƭƭŀǘŜ ƴŜƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ  

Settore di attività: Heating & Ventilation 

(Euro.000)             

Società Fatturato  Utile netto N° dipendenti 

  2024 2023 diff 2024 2023 diff 2024 2023 diff 

SIT Argentina S.r.l. 38 35 3 - 3 (3) - - - 

SIT Gas Controls Pty Ltd 4.399 5.372 (973) 213 248 (35) 5 4 1 

SIT Controls Canada Inc. 231 199 32 32 5 27 1 1 - 

SIT Manufacturing (Suzhou) Co. 
Ltd 

22.170 22.838 (668) 544 855 (311) 59 73 (14) 

SIT Controls CR, S.r.o. 1.040 1.119 (79) 553 561 (8) 5 5 - 

SIT Controls Deutschland GmbH 846 1.199 (353) 128 213 (88) 4 8 (4) 

SIT Manufacturing Na Sa deCV 41.412 36.180        5.232 3.481 3.017 464 212 169 43 

SIT Motors & Blowers 
Technology S.r.l. 

8.107 - n.a. (50) - n.a.  26 - n.a. 

SIT Controls BV 25.814 31.115     (5.301) 3.929 (316) 4.245 27 118 (91) 

SIT Romania Srl 49.402 57.144     (7.742) 741 1.087 (346) 336 407 (71) 

SIT Controls USA Inc. 2.061 2.029 32 209 26 183 4 5 (1) 

Sit Controls Tunisia S.u.a.r.l 43.816 46.219 (2.403) 2.058 2.803 (745) 220 199 21 

Plast Alfin S.a.r.l. 3.670 3.846 (176) 166 67 99 64 73 (9) 

 

Settore di attività: Smart Metering 

(Euro.000)       

Società Fatturato  Utile netto N° dipendenti 

  2024 2023 diff 2024 2023 diff 2024 2023 diff 

MeteRSit S.r.l. 73.993 76.657 (2.664) (6.406) 805 (7.211) 81 86 (5) 

Sit Metering S.r.l. 170 163 7 (1.309) (961) (348) - - - 

Metersit UK Ltd 2 4 (2) (286) (259) (27) 2 2 - 

JANZ ς Contagem e Gestão de 
Fluídos, SA 

31.820 29.549 2.271 3.864 2.306 1.558 300 319 (19) 
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FATTI DI RILIEVO AVVENUTI DOPO LA CHIUSURA 59[[Ω9{9w/L½Lh 

Nel corso del mese di gennaio 2025, attraverso la controllata Metersit operante nel settore dello smart 
gas metering, SIT ha sottoscritto con una delle principali società energetiche europee un contratto 
pluriennale da oltre 20 milioni di euro per la fornitura di contatori smart gas residenziali. Questa 
partnership strategica segna una pietra miliare per Metersit in Europa e conferma il suo impegno nel 
fornire soluzioni innovative, sostenibili e di alta qualità al settore energetico. 
Anche per il 2025, SIT ha ottenuto la conferma del rating Gold ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭƭŀ ǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴŜ ŀƴƴǳŀƭŜ Řƛ 
ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ w{L όwŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ {ƻŎƛŀƭŜ ŘΩLƳǇǊŜǎŀύ ŜŦŦŜǘǘǳŀǘŀ Řŀ 9Ŏƻ±ŀŘƛǎΣ ŀƎŜƴȊƛŀ Řƛ ǊŀǘƛƴƎ 
internazionale in ambito ESG. 9Ω ǎǘŀǘŀ ƻǘǘŜƴǳǘŀ ǳƴŀ ǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴŜ ŎƘŜ ǇƻƴŜ ƛƭ DǊǳǇǇƻ ƴŜƭ о҈ ŘŜƭƭŜ ŀȊƛŜƴŘŜ 
ŀƭ ƳƻƴŘƻ ŎƘŜ ǇƛǴ ǎƛ ƛƳǇŜƎƴŀƴƻ ǇŜǊ ƭŀ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁΣ ǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴŜ ŎƘŜ ƳƛƎƭƛƻǊŀ ǳƭǘŜǊƛƻǊƳŜƴǘŜ ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭ 
settore di appartenenza, dove SIT fa parte del 2% più sostenibile. 

EVOLUZIONE PREVEDIBILE DELLA GESTIONE 

Per il 2025 è prevista una crescita high single digit dei ricavi consolidati, trainata principalmente 
dall'espansione della quota di mercato. Tale crescita è attesa sulla base degli accordi esistenti con i clienti 
i cui effetti economico - finanziari dovrebbero materializzarsi nella seconda metà dell'anno. 
Si prevede che la diversificazione della gamma di prodotti, avviata nel corso del 2024 all'interno del 
segmento Heating & Ventilation, contribuirà gradualmente alla crescita del fatturato. 
bŜƭ ŎƻǊǎƻ ŘŜƭƭΩŀƴƴƻ ƛƭ carry over positivo del nuovo footprint industriale e le ulteriori iniziative avviate a 
partire dal 2025 ottimizzeranno ulteriormente la base dei costi. 
L'EBITDA adjusted margin dovrebbe tornare a doppia cifra e sarà di sostegno ad una ulteriore riduzione 
dell'indebitamento netto. 
 
[ŀ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ǎǘƛƳŀ ǎǳƭƭΩŜǾƻƭǳȊƛƻƴŜ ǇǊŜǾŜŘƛōƛƭŜ ŘŜƭƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ƴƻƴ ǘƛŜƴŜ Ŏƻƴǘƻ ŘŜƛ ǊŜŎŜƴǘƛ ŎŀƳōƛŀƳŜƴǘƛ ƛƴ 
tema di dazi e tariffe o di loro eventuali adeguamenti futuriΣ ƛƴ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀǘǘǳŀƭŜ ƛƴŎŜǊǘŜȊȊŀ 
connessa alle modalità e tempistiche con cui verranno applicati ai paesi in cui opera il Gruppo. 

 
 

***  
 

Lƴ ƻǘǘŜƳǇŜǊŀƴȊŀ ŀƭƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭƻ L!{ м ŎƻƴǘŜǎǘǳŀƭƳŜƴǘŜ ŀƭƭΩŀǳǘƻǊƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŀƭƭŀ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴŜ ŘŜƭ 
bilancio separato, il Consiglio di !ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ Řƛ {L¢ {ΦǇΦ!Φ ǇǊƻǇƻƴŜ ŀƭƭΩ!ǎǎŜƳōƭŜŀ ŘŜƎƭƛ !Ȋƛƻƴƛǎǘƛ Řƛ 
ǇƻǊǘŀǊŜ ŀ ƴǳƻǾƻ ƭŀ ǇŜǊŘƛǘŀ ŘŜƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ ǇŀǊƛ ŀŘ 9ǳǊƻ оуΦсснΦнуфΦ 
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1. INFORMAZIONI GENERALI  

1.1 ESRS 2 Informazioni generali 

[BP-1] BASI GENERALI PER LA PREPARAZIONE DELLA DICHIARAZIONE DI SOSTENIBILITÀ 

Lƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘƻΣ 5ƛŎƘƛŀǊŀȊƛƻƴŜ /ƻƴǎƻƭƛŘŀǘŀ Řƛ {ƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁ όŘƛ ǎŜƎǳƛǘƻ ŀƴŎƘŜ ά5ƛŎƘƛŀǊŀȊƛƻƴŜ Řƛ 
{ƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁέ ƻ ά5ƛŎƘƛŀǊŀȊƛƻƴŜέύ ŝ ǎǘŀǘƻ ǊŜŘŀǘǘƻ ƛƴ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŁ ŀƎƭƛ ƻōōƭƛƎƘƛ ǇǊŜǾƛǎǘƛ Řŀƭƭŀ 5ƛǊŜǘǘƛǾŀ 
Europea 2022/2464 (Corporate Sustainability Reporting Directive, CSRD), recepita in Italia con il 
Decreto Legislativo 6 settembre 2024, n. 125. 
Lƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ όŘƛ ǎŜƎǳƛǘƻ ŀƴŎƘŜ ά{L¢έΣ ƛƭ άDǊǳǇǇƻέΣ ƭŀ ά{ƻŎƛŜǘŁέ ƻ ƭΩέ!ȊƛŜƴŘŀέύ ŝ ǘŜƴǳǘƻ ŀŘ ŀǇǇƭƛŎŀǊŜ ƭŀ 
nuova Corporate Sustainability Reporting Directive ό/{w5ύ ǇŜǊ ƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ ŀǾŜƴǘŜ ƛƴƛȊƛƻ ƛƭ мϲ ƎŜƴƴŀƛƻ 
2024.  
 
Il processo di raccolta dei dati e delle informazioni ai fini della redazione del presente documento è 
stato gestito in collaborazione con diverse funzioni operative di SIT attivamente coinvolte, con 
ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ Řƛ ŎƻƴǎŜƴǘƛǊŜ ǳƴŀ ŎƘƛŀǊŀ Ŝ ǇǊŜŎƛǎŀ ƛƴŘƛŎŀȊƛƻne delle informazioni considerate significative 
per gli stakeholder. La Dichiarazione è stata redatta su base consolidata adottando lo stesso perimetro 
di consolidamento del Bilancio Finanziario 2024 come descritto nel paragǊŀŦƻ άtǊƛƴŎƛǇƛ Řƛ 
consolidamentoέΦ [ŀ ǇǊŜǎŜƴǘŜ 5ƛŎƘƛŀǊŀȊƛƻƴŜ Řƛ {ƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁ ƛƴŎƭǳŘŜ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀƭƭŀ ŎŀǘŜƴŀ 
del valore, sia a monte che a valle del Gruppo. In particolare, comprende informazioni qualitative sugli 
Impatti, Rischi e Opportunità materiali (IRO), per le quali si rimanda alle sezioni SBM-3 e IRO-1, nonché 
i contenuti del capitolo 3.2. ESRS S2 Lavoratori nella catena del valore e 3.3. Informazioni sociali ς ESRS 
S4 Consumatori e utilizzatori finali. Sono inoltre riportate informazioni in merito alla catena del valore 
sulle politiche, sulle azioni e sugli obiettivi definiti dal Gruppo, insieme a specifiche metriche, tra cui 
E1-6 ς Emissioni lorde di GHG di Scope 3 e S1-14 ς Metriche di salute e sicurezza.  
 
La redazione della Dichiarazione Consolidata di Sostenibilità è avvenuta sotto la supervisione del Chief 
Financial Officer di SIT, ed è stata condivisa dal Consigliere Delegato alla Sostenibilità e dal Comitato 
Controllo Rischi & Sostenibilità 
 
La presente Dichiarazione è stata approvato dal Consiglio di Amministrazione di SIT S.p.A. in data 17 
aprile 2025. 
 
La Dichiarazione Consolidata di Sostenibilità 2024, e le relazioni relative agli esercizi precedenti sono 
ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ǎƛǘƻ ƛƴǘŜǊƴŜǘ ŀȊƛŜƴŘŀƭŜ  ƴŜƭƭŀ ǎŜȊƛƻƴŜ ά/ƻǊǇƻǊŀǘŜέΦ 
Si sottolinea che le informazioni sono raccolte secondo i principi di accuratezza e completezza richiesti 
dagli ESRS. Si segnala che ǘŀƭǾƻƭǘŀ ƛ Řŀǘƛ ǎƻƴƻ ǎǘŀǘƛ ŀǊǊƻǘƻƴŘŀǘƛ ŀƭ ǇǊƛƳƻ ŘŜŎƛƳŀƭŜ ƻ ŀƭƭΩǳƴƛǘŁΣ Řƛ 
conseguenza la loro somma può non coincidere perfettamente con il valore totale. 
 
La data di inizio del periodo di rendicontazione è il 01-01-2024. La data di fine del periodo di 
rendicontazione è il 31-12-2024. 
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[BP-2] DIVULGAZIONE IN RELAZIONE A CIRCOSTANZE SPECIFICHE 

ORIZZONTI TEMPORALI  
I termini orizzonti temporali a breve, medio e lungo termine utilizzati in questa Dichiarazione  sono 
definiti in linea con le disposizioni stabilite in ESRS 1.  

DATI SULLA CATENA DEL VALORE DELLE METRICHE STIMATI UTILIZZANDO FONTI INDIRETTE  

Le metriche ESRS riportate nel presente documento includono alcuni indicatori soggetti ad incertezza, 
in particolare quelli relativi al calcolo delle emissioni gas ad effetto serra (GHG).  
[ΩLƴǾŜƴǘŀǊƛƻ DID ŝ ǎǘŀǘƻ ŎŀƭŎƻƭŀǘƻ ǎŜƎǳŜƴŘƻ ƭŀ ƴƻǊƳŀ L{h мплсп-1 ed è stato verificato da un ente 
terzo accreditato. Lƭ ƭƛǾŜƭƭƻ Řƛ ƛƴŎŜǊǘŜȊȊŀ ŎƻƳǇƭŜǎǎƛǾƻ ŘŜƭƭΩLƴǾŜƴǘŀǊƛƻ DIDΣ ŎŀƭŎƻƭŀǘƻ ŎƻƳŜ ǇǊŜǾƛǎǘƻ Řŀƭƭŀ 
ƴƻǊƳŀ Ŝ Ǿŀƭǳǘŀǘƻ ǳǘƛƭƛȊȊŀƴŘƻ ƭŀ ƳŜǘƻŘƻƭƻƎƛŀ ŘŜƭƭΩLt// ŎƻƳŜ ŘŜǎŎǊƛǘǘƻ ƴŜƭ ǇŀǊŀƎǊŀŦƻ 9м-6, è risultato 
medio, prevalentemente per le emissioni di scopo 3 per le quali sono stati utilizzati dati secondari. In 
particolare per il calcolo delle emissioni dei processi della Value Chain non sotto il controllo diretto del 
gruppo SIT (es. produzione di materie prime, trasporti) sono stati utilizzati dati secondari provenienti 
da banche dati internazionali, quali Ecoinvent. 
  
Per mitigare il livello di incertezza sopra definito, il gruppo SIT ha implementato un processo di raccolta 
e verifica delle informazioni basato su metodologie consolidate, integrando audit interni ed esterni 
per garantire maggiore affidabilità.  
SIT si impegna a migliorare continuamente l'accuratezza delle proprie misurazioni, implementando 
strumenti di monitoraggio più avanzati e promuovendo la collaborazione con gli stakeholder per 
ǊƛŘǳǊǊŜ ƭΩƛƴŎŜǊǘŜȊȊŀ ŀǎǎƻŎƛŀǘŀ ŀƛ Řŀǘƛ ŀƳōƛŜƴǘŀƭƛΦ  

MODIFICHE NELLA PREPARAZIONE E PRESENTAZIONE DELLE INFORMAZIONI DI SOSTENIBILITÀ 
RISPETTO AL PERIODO DI RIFERIMENTO PRECEDENTE 

{ŜŎƻƴŘƻ ƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛ ǘǊŀƴǎƛǘƻǊƛŜ ǇǊŜǾƛǎǘŜ ŘŀƭƭΩ9{w{ мΣ ƛƭ DǊǳǇǇƻ ƴƻƴ ŝ ǘŜƴǳǘƻ ŀ ŎƻƳǳƴƛŎŀǊŜ ƭŜ 
informazioni comparative nel primo anno di rendicontazione. Tuttavia, al fine di permettere una 
comparabilità dei dati, sono stati inclusi nella presente Dichiarazione, ove possibile, taluni dati relativi 
agli esercizi precedenti già rendicontati nella Dichiarazione Non Finanziaria. I dati relativi alle 
informazioni rendicontate precedentemente non presentano modifiche o errori. 

INFORMATIVE RICHIESTE DA ALTRE NORMATIVE 

{L¢ Ƙŀ ƭΩƻōōƭƛƎƻ Řƛ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛǾŀ ŘŜƭƭŜ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ у ŘŜƭ wŜƎƻƭŀƳŜƴǘƻ 9ǳǊƻǇŜƻ 
нлнлκурн ǊŜƭŀǘƛǾƻ ŀƭƭŀ ¢ŀǎǎƻƴƻƳƛŀΣ ǊƛǇƻǊǘŀǘŜ ƴŜƭ ŎŀǇƛǘƻƭƻ ŘŜŘƛŎŀǘƻ ŀƭƭŀ ¢ŀǎǎƻƴƻƳƛŀ 9ǳǊƻǇŜŀ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ 
della sezione 2. Informazioni Ambientali.  

UTILIZZO DELLE DISPOSIZIONI DI INTRODUZIONE GRADUALE 

Il gruppo SIT utilizza per la presente Dichiarazione di Sostenibilità le disposizioni di introduzione 
graduale per le seguenti informative che fanno riferimento alle questioni di sostenibilità materiali: 

Á SBM-3 - Effetti finanziari attesi dei rischi e delle opportunità rilevanti dell'impresa; 
Á E1-9 - Effetti finanziari attesi di rischi fisici e di transizione rilevanti e potenziali opportunità 

legate al clima 
Á E2-6 - Effetti finanziari attesi di impatti, rischi e opportunità legati all'inquinamento; 
Á E3-5 - Effetti finanziari attesi derivanti da impatti, rischi e opportunità connessi alle acque e 

alle risorse marine; 
Á E5-6 - Effetti finanziari attesi derivanti da impatti, rischi e opportunità connessi all'uso delle 

risorse e all'economia circolare; 
Á S1-7 - Caratteristiche dei lavoratori non dipendenti nella forza lavoro propria dell'impresa 
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Á S1-8 ς Copertura della contrattazione collettiva e dialogo sociale (obbligo di informativa 
relativo ai dipendenti nei paesi non-SEE) 

Á S1-11 - Protezione sociale 
Á S1-13 - Metriche di formazione e sviluppo delle competenze 
Á S1-14 - Metriche di salute e sicurezza (obbligo di informativa relativo a lavoratori non 

dipendenti, casi di malattia professionale e numero di giorni persi a seguito di lesioni, 
infortuni, decessi e malattie professionali) 

Á S1-15 - Metriche dell'equilibrio tra vita professionale e vita privata 
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[GOV-1] RUOLO DEGLI ORGANI DI AMMINISTRAZIONE, DIREZIONE E CONTROLLO E [GOV-2] 
INFORMAZIONI FORNITE E QUESTIONI DI SOSTENIBILITÀ AFFRONTATE DAGLI ORGANI DI 
AMMINISTRAZIONE, GESTIONE E VIGILANZA 

IL CONSIGLIO DI AMMINISTRAZIONE  

Il Consiglio di Amministrazione (CdA) nel suo complesso è responsabile della guida della Società nel 
perseguimento del successo sostenibile, ovvero nella creazione di valore nel lungo termine a beneficio 
degli Azionisti, tenendo conto degli interessi degli altri stakeholder rilevanti per la Società. Il Consiglio 
Řƛ !ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ ŝ ǎǘŀǘƻ ƴƻƳƛƴŀǘƻ ŘŀƭƭΩ!ǎǎŜƳōƭŜŀ ƻǊŘƛƴŀǊƛŀ ŘŜƎƭƛ !Ȋƛƻƴƛǎǘƛ ƛƭ о ƳŀƎƎƛƻ нлно Ŝ 
ǊƛƳŀǊǊŁ ƛƴ ŎŀǊƛŎŀ Ŧƛƴƻ ŀƭƭΩ!ǎǎŜƳōƭŜŀ Řƛ ŀǇǇǊƻǾŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ .ƛƭŀƴŎƛƻ ŀƭ ом ŘƛŎŜƳōǊŜ нлнрΦ 
{ƛ ǊƛƴǾƛŀ ŀƭ ǇŀǊŀƎǊŀŦƻ /ƻƳǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ hǊƎŀƴƛ {ƻŎƛŀƭƛΣ ŎƻƴǘŜƴǳǘƻ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛǾŀ 
finanziaria, per i componenti al 31 dicembre 2024 degli organi sociali. 
Il Consiglio di Amministrazione ha istituito al proprio interno tre comitati:  

Á Comitato Controllo, Rischi e Sostenibilità (CCRS): supporta le valutazioni e le decisioni del 
Consiglio di Amministrazione relative al Sistema di Controllo Interno e di Gestione dei Rischi 
ƴƻƴŎƘŞ ǉǳŜƭƭŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀƭƭΩŀǇǇǊƻǾŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǊŜƭŀȊƛƻƴƛ ŦƛƴŀƴȊƛŀǊƛŜ ǇŜǊƛƻŘƛŎƘŜ Ŝ ŘŜƭƭŀ 
Dichiarazione Consolidata di Sostenibilità di cui al Decreto legislativo n. 125/2024, che 
recepisce la Direttiva 2022/2464/UE. Ai sensi del regolamento approvato in data data 27 
febbraio 2019 il Comitato Controllo, Rischi e Sostenibilità si compone di tre amministratori 
ƴƻƴ ŜǎŜŎǳǘƛǾƛ ƛƴ ƳŀƎƎƛƻǊŀƴȊŀ ƛƴŘƛǇŜƴŘŜƴǘƛΦ Lƭ /ƻƳƛǘŀǘƻ ŝ ƭΩƻǊƎŀƴƻ Řƛ ŎƻƴǘǊƻƭƭƻ ǇǊŜǇƻǎǘƻ ŀƭƭŀ 
sorveglianza rispetto agli impatti, i rischi e le opportunità materiali identificati;  

Á Comitato Parti Correlate (CPC): ha il compito di esprimere un proprio parere non vincolante 
ŀƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ Řƛ !ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ ƛƴ ƳŜǊƛǘƻ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊŜǎǎŜ ŘŜƭƭŀ {ƻŎƛŜǘŁ ŀƭ ŎƻƳǇƛƳŜƴǘƻ Řƛ 
operazioni con Parti Correlate, nonché sulla convenienza e sulla correttezza sostanziale delle 
relative condizioni. Il Comitato si compone di tre amministratori non esecutivi, a maggioranza 
indipendenti; 

Á Comitato per la Remunerazione (COMREM): ha il compito di assistere il Consiglio di 
Amministrazione con funzioni istruttorie di natura propositiva e consultiva, nelle valutazioni e 
nelle decisioni relative alla politica per la remunerazione degli amministratori e dei dirigenti 
con responsabilità strategiche. È composto interamente da Amministratori Indipendenti. 

Gli organi amministrativi e societari di SIT S.p.A, tra cui il Consiglio di Amministrazione e i suoi comitati 
endoconsiliari, il Collegio Sindacale, oltre che il management della Società, svolgono un ruolo 
fondamentale nel garantire la conformità e l'integrità delle operazioni aziendali, in coerenza con il 
Codice di Condotta del Gruppo e con la definizione di condotta delle imprese o questioni relative alla 
condotta delle imprese adottata dagli ESRS.  
Il CdA e i suoi comitati, infatti, operano in sinergia per assicurare che il gruppo SIT agisca in modo etico, 
ǘǊŀǎǇŀǊŜƴǘŜ Ŝ ƴŜƭ ǇƛŜƴƻ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŘŜƭƭŜ ƴƻǊƳŀǘƛǾŜΣ ƛƴ ǳƴΩƻǘǘƛŎŀ Řƛ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁ Ŝ ƳƛƎƭƛƻǊŀƳŜƴǘƻ 
continuo. Il ruolo esercitato dalla governance di SIT S.p.A. assicura un processo decisionale solido, 
fondato su trasparenza e responsabilità, a sostegno di una strategia aziendale orientata a un modello 
di business etico e integro, favorendo al contempo la creazione di valore nel lungo termine.  
Le società di diritto italiano del gruppo, SIT S.p.A. e MeteRSit S.r.l., sono dotate ognuna di un Modello 
di Organizzazione Gestione e Controllo, aggiornati entrambi nel 2024, funzionale a creare un sistema 
di regole atte a prevenire comportamenti illeciti da parte di soggetti apicali, dirigenti o comunque 
soggetti dotati di potere decisionale e da persone sottoposte alla direzione e vigilanza di soggetti in 
posizione apicale, in conformità con quanto previsto dal D. Lgs. 231/2001. Con il Modello, le società si 
sono dotate di un sistema organizzativo volto a prevenire il rischio di commissione di reati, attraverso 
ƭΩƛƴŘƛǾƛŘǳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ƳŀƎƎƛƻǊƳŜƴǘŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛ Ŝ ƭΩŜƴǳƴŎƛŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǊŜƎƻƭŜ Řƛ ŎƻƴŘƻǘǘŀ ŀƭƭŜ ǉǳŀƭƛ ƛ 
dipendenti devono conformarsi con il massimo scrupolo.  
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[ΩhǊƎŀƴƛǎƳƻ Řƛ ±ƛƎƛƭŀƴȊŀ όάhŘ±έύΣ ƛǎǘƛǘǳƛǘƻ ƛƴ ŜƴǘǊŀƳōŜ ƭŜ {ƻŎƛŜǘŁΣ ǎǾƻƭƎŜ ǳƴ Ǌǳƻƭƻ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜ ƴŜƭ 
ƎŀǊŀƴǘƛǊŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛŀ ŘŜƭ aƻŘŜƭƭƻ hǊƎŀƴƛȊȊŀǘƛǾƻ ŀŘƻǘǘŀǘƻ ŘŀƭƭΩ9ƴǘŜΦ Lƭ ǎǳƻ ŎƻƳǇƛǘƻ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ŝ ǾƛƎƛƭŀǊŜ 
sul rispetto delle disposizioni contenute nel Modello da parte di tutti i Destinatari, assicurandone 
ƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ Ŝ ƳƻƴƛǘƻǊŀƴŘƻƴŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛŀ ƴŜƭƭŀ ǇǊŜǾŜƴȊƛƻƴŜ Řƛ ŜǾŜƴǘǳŀƭƛ ǊŜŀǘƛΦ ! ǘŀƭ ŦƛƴŜΣ ƭΩhŘ± 
conduce verifiche periodiche sulle principali operazioni e attività svolte nelle aree a rischio di illecito, 
ǊŀŎŎƻƎƭƛŜƴŘƻΣ ŀƴŀƭƛȊȊŀƴŘƻ Ŝ ŎƻƴǎŜǊǾŀƴŘƻ ǘǳǘǘŜ ƭŜ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ ǊƛƭŜǾŀƴǘƛ ǇŜǊ ƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ ŘŜƭƭŜ ǇǊƻǇǊƛŜ 
funzioni. Inoltre, segnala alla direzione eventuali violazioni delle norme di comportamento previste 
dal Modello e, in caso di cambiamenti nella struttura organizzativa o nel quadro normativo di 
riferimento, propone al Consiglio di Amministrazione gli aggiornamenti necessari. Grazie a queste 
ŀǘǘƛǾƛǘŁΣ ƭΩhŘ± ŎƻƴǘǊƛōǳƛǎŎŜ ŀ ǊŀŦŦƻǊȊŀǊŜ ƛƭ ǎƛǎǘŜƳŀ Řƛ ŎƻƴǘǊƻƭƭƻ ƛƴǘŜǊƴƻΣ ŀǎǎƛŎǳǊŀƴŘƻ ƛƭ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŘŜƛ 
principi di legalità e trasparenza aziendale.  
In termini percentuali, la composizione del Consiglio di Amministrazione al 31 dicembre 2024 è la 
seguente: 71,43% è Indipendente ai sensi della normativa di riferimento per le aziende quotate in 
Italia; il 42,86% è di genere femminile. Il rapporto medio tra i membri maschili e femminili del CdA è 
pari a 1,33. I membri aventi incarichi esecutivi sono 2 pari al 28,6%, mentre i non esecutivi sono 5.  
In termini percentuali, la composizione del Collegio Sindacale al 31 dicembre 2024 è la seguente: il 
60,00% è di genere femminile. 
Nel Consiglio di Amministrazione di SIT S.p.A. non sono presenti membri in rappresentanza dei 
dipendenti o altri lavoratori.  
Al 31 dicembre 2024 le competenze del Consiglio di Amministrazione  e del Collegio Sindacale sono 
sintetizzate nella tabella seguente:  
 

      Conoscenza del settore  

Competenze Organo 
Corporate Governance & 

Risk Management 
Finance 

Strategy and 
Management 

Digital and Cyber 
security 

Heating & 
Ventilation 

Metering ESG 

Federico de Stefani Consiglio di Amministrazione X X X X X X X 

Chiara de Stefani Consiglio di Amministrazione X X X  X X X 

Franco Stevanato Consiglio di Amministrazione X X X X   X 

Bettina Campedelli Consiglio di Amministrazione X X X  X X X 

Carlo Malacarne Consiglio di Amministrazione X X X   X X 

Lorenza Morandini Consiglio di Amministrazione X X X    X 

Giorgio Martorelli Consiglio di Amministrazione X X X  X X X 

Matteo Tiezzi Collegio Sindacale X X     X 

Saverio Bozzolan Collegio Sindacale X X     X 

Loredana Anna 
Conidi 

Collegio Sindacale X X     X 

Barbara Russo 
Collegio Sindacale - Sindaco 
supplente 

X X     X 

Sabrina Gigli 
Collegio Sindacale - Sindaco 
supplente 

X X X    X 

 
Tutti i membri degli organi di Amministrazione hanno conoscenze e competenze in materia di etica 
aziendale, corporate governance e affari normativi. Inoltre, la pressoché totalità dei membri hanno 
sviluppato esperienze nell'ambito dell'impegno sociale e delle questioni ambientali.  
Grazie a queste competenze, gli amministratori del gruppo SIT sono in grado di presidiare le questioni 
di sostenibilità e di gestire gli impatti, i rischi e le opportunità materiali. Con riferimento in particolare 
agli IRO relativi ai Cambiamenti Climatici la loro gestione potrà beneficiare delle competenze del 
/ƻƴǎƛƎƭƛƻ Řƛ !ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ ƴŜƛ ǎŜǘǘƻǊƛ ŘŜƭƭΩIŜŀǘƛƴƎ ϧ ±Ŝƴǘƛƭŀǘƛƻƴ Ŝ aŜǘŜǊƛƴƎΦ aŜƴǘǊŜ Ǝƭƛ Lwh ǊŜƭŀǘƛǾƛ 
alla Condotta Aziendale beneficiano di competenze in materia di Corporate Governance & Risk 
Management. Si precisa che le responsabilità di ciascun organo in materia di impatti, rischi e 
ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ ǎƻƴƻ ǊƛǇƻǊǘŀǘŜ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŜ ǇƻƭƛŎƛŜǎ ŀȊƛŜƴŘŀƭƛ ŀŘ Ŝǎǎƛ ŎƻǊǊŜƭŀǘŜΣ ŘŜǎŎǊƛǘǘŜ ƴŜƭ ŘŜǘǘŀƎƭƛƻ 
ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƛ ŎŀǇƛǘƻƭƛ ǘŜƳŀǘƛŎƛ ŘŜƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘƻΦ  
Per ulteriori informazioni relative al governo societario è possibile consultare la documentazione 
presente sul sito internet istituzionale della Società nella sezione Corporate Governance. 
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GOVERNANCE DELLA SOSTENIBILITÀ  

A partire dal 2021, a supporto del proprio impegno nel perseguimento del successo sostenibile e 
raccogliendo le istanze dei suoi principali stakeholder circa la necessità di una gestione focalizzata e 
sistematica delle tematiche ESG, nonché della definizione, attuazione, rendicontazione e 
monitoraggio del Piano di Sostenibilità ς Made to Matter όŘƛ ǎŜƎǳƛǘƻ ŀƴŎƘŜ άaǘaέ ƻ ƛƭ άtƛŀƴƻ Řƛ 
{ƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁέύΣ SIT ha creato una struttura di Governance della Sostenibilità. Per maggiori informazioni 
riguardo al Piano di Sostenibilità del gruppo SIT si rinvia al paragrafo SBM-1. 
Nel corso del 2024, con lo scopo di aumentare il grado di integrazione della gestione delle tematiche 
ESG con le strutture operative di business, la Governance della Sostenibilità è stata parzialmente 
modificata anche con lo scopo di ricercare una maggiore efficienza in considerazione delle particolare 
congiuntura economica e finanziaria che il settore Heating & Ventilation sta attraversando.  
Pertanto, a partire da aprile 2024 la struttura è la seguente: 
 
Á Corporate Sustainability Director: amministratore con specifiche deleghe in ambito ESG con la 

responsabilità di coordinare il Piano di Sostenibilità del Gruppo, le relative politiche e obiettivi di 
ƳƛƎƭƛƻǊŀƳŜƴǘƻ ƻƭǘǊŜ ŀ ǇǊƻƳǳƻǾŜǊŜ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ Ŝ ƭŀ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ ǾŜǊǎƻ Ǝƭƛ ǎǘŀƪŜƘƻƭŘŜǊΤ  

Á Management Committee (Comitati Direttivi): comitati manageriali di volta in volta interpellati 
ƴŜƭƭŀ ŘŜŦƛƴƛȊƛƻƴŜ Ŝ ŀǘǘǳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ tƛŀƴƻ Řƛ {ƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁ Ŝ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛ ŘŜƭƭΩŀƭƭƻŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǊƛǎƻǊǎŜ 
necessarie al raggiungimento degli obiettivi perseguiti;  

Á Sustainability Corporate Team (Mission Leaders): una squadra multifunzionale coordinata dalla 
Corporate Sustainability Director e composta da referenti aziendali che hanno assunto specifiche 
ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ ƛƴ ƳŜǊƛǘƻ ŀƭƭŀ ŘŜŦƛƴƛȊƛƻƴŜ Řƛ ƻǇǇƻǊǘǳƴŜ ǇƻƭƛǘƛŎƘŜ Ŝ ƻōƛŜǘǘƛǾƛΣ ŀƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ Řƛ 
progetti specifƛŎƛ ǇǊŜǾƛǎǘƛ ƴŜƭ tƛŀƴƻ Řƛ {ƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁΣ ŎƻƴŎƻǊǊŜƴŘƻ ŀƭƭŀ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ άŎǳƭǘǳǊŀ ŘŜƭƭŀ 
ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁέΤ  

Á Sustainability & Carbon Emissions Manager: guida la funzione Sostenibilità ed è  responsabile della 
promozione, coordinamento e monitoraggio delle azioni previste nel Piano di Sostenibilità della 
rendicontazione dei risultati del Gruppo e della Dichiarazione Consolidata di Sostenibilità oltre che 
della Misura e Gestione delle Emissioni di Gas Serra. Il Sustainability & Carbon Emissions Manager 
riporta funzionalmente al Chief Financial Officer del gruppo SIT e Coordina un team composto da 
risorse di volta in volta individuate dotate di competenze specifiche in ambito ESG;  

Á Sustainability Local Units: ǳƴƛǘŁ ǎǇŜŎƛŀƭƛȊȊŀǘŜΣ ŘƛŦŦǳǎŜ ƴŜƭƭΩƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŀ ƭƛǾŜƭƭƻ Řƛ DǊǳǇǇƻΣ ŎƘŜ 
rappresentano i punti di riferimento per la rendicontazione di sostenibilità e la diffusione della 
cultura ESG.  
 

Il processo di monitoraggio, gestione e controllo degli impatti, rischi e opportunità è affidato al 
Sustainability & Carbon Emissions Manager, con la supervisione del Chief Financial Officer del gruppo 
SIT con il supporto dei Mission Leaders. La Corporate Sustainability Director del Gruppo viene 
aggiornata regolarmente e, insieme al Sustainability & Carbon Emissions Manager, sottopone i risultati 
delle analisi condotte al Comitato Controllo Rischi e Sostenibilità, il quale valida il processo e supporta 
gli organi di amministrazione nella sua approvazione.  
Le riunioni dei Mission Leaders sono state 10 nel periodo Gennaio-Luglio, mentre i Comitati Direttivi 
in cui sono state affrontate particolari tematiche ESG sono stati 2 nel periodo Marzo e Dicembre. 
Le riunioni del Comitato Controllo, Rischi e Sostenibilità (CCRS) aventi come oggetto tematiche legate 
alla sostenibilità sono stati 5 con oggetto i seguenti temi specifici:  

Á analisi ed approvazione della Dichiarazione Consolidata di Sostenibilità ai sensi del D.Lgs 
125/2024; 

Á analisi, impostazione, e monitoraggio del progetto CSRD e del suo avanzamento; 
Á ŀƴŀƭƛǎƛ ŜŘ ŀǇǇǊƻǾŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀƎƎƛƻǊƴŀƳŜƴǘƻ нлнп ŘŜƭ tƛŀƴƻ Řƛ {ƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁ ς Made to Matter; 
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Á analisi ed approvazione della doppia materialità in coerenza con metodologia IRO più sotto 
descritta.  

SIT, adotta un approccio integrato alla gestione del rischio, in coerenza con la metodologia ERM, 
ƛƴŎƻǊǇƻǊŀƴŘƻ ƭŀ ǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǊƛǎŎƘƛƻ ƴŜƭƭΩŀƎŜƴŘŀ ŘŜƭ aŀƴŀƎŜƳŜƴǘΦ LƴƻƭǘǊŜΣ ƻƎƴƛ ŦǳƴȊƛƻƴŜ ŝ 
responsabile dell'implementazione di controlli e procedure per gestire gli impatti rilevanti, sia negativi 
che positivi, con il supporto della funzione Sostenibilità, oltre a cogliere le opportunità legate al mondo 
ESG.  
Gli organi di amministrazione, direzione e controllo tengono conto degli impatti, dei rischi e delle 
ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ ƳŜŘƛŀƴǘŜ ƭΩƛƴǘŜƎǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ ǎǘŜǎǎƛ ƴŜƭƭŜ ǇǊƻŎŜŘǳǊŜ Ŝ ƴŜƛ ǇǊƻŎŜǎǎƛ Řƛ ǇƛŀƴƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ Ŝ 
controllo strategico ed operativo, tipicamente Piano Strategico e Budget annuale. Nel periodo di 
ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻΣ Ǝƭƛ ƛƳǇŀǘǘƛΣ ƛ ǊƛǎŎƘƛ Ŝ ƭŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ ŀŦŦǊƻƴǘŀǘƛ ǎƻƴƻ ǉǳŜƭƭƛ ŜƳŜǊǎƛ ǘǊŀƳƛǘŜ ƭΩŀƴŀƭƛǎƛ Řƛ ŘƻǇǇƛŀ 
ƳŀǘŜǊƛŀƭƛǘŁΣ ƛƭ Ŏǳƛ ŜƭŜƴŎƻ ŝ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭŜ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ǇŀǊŀƎǊŀŦƻ {.a-3 del presente documento. In 
partƛŎƻƭŀǊŜΣ ƭΩŀǘǘŜƴȊƛƻƴŜ ǎƛ ŝ ŦƻŎŀƭƛȊȊŀǘŀ ǎǳƎƭƛ ƛƳǇŀǘǘƛ ƭŜƎŀǘƛ ŀƭ ŎŀƳōƛŀƳŜƴǘƻ ŎƭƛƳŀǘƛŎƻΣ ǎƛŀ ƛƴ ǘŜǊƳƛƴƛ Řƛ 
transizione sul settore Heating & Ventilation che in relazione agli investimenti di sviluppo prodotto. 
In questo senso, gli impatti e i rischi ESG rappresentano un driver strategico per il business, un 
supporto nel processo decisionale e nella pianificazione aziendale, sia strategica che operativa. Inoltre, 
costituiscono un elemento chiave per lo sviluppo del processo di gestione dei rischi del Gruppo. 
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[GOV-3] INTEGRAZIONE DELLE PRESTAZIONI LEGATE ALLA SOSTENIBILITÀ NEI SISTEMI DI 
INCENTIVAZIONE 

5ŀƭ нлннΣ ƭΩŀǘǘŜƴȊƛƻƴŜ ŀƛ ǘŜƳƛ 9{D ǘǊƻǾŀ ǊƛǎŎƻƴǘǊƻ ŀƴŎƘŜ ƴŜƭƭŜ ǇƻƭƛǘƛŎƘŜ Řƛ ǊŜƳǳƴŜǊŀȊƛƻƴŜ ŀŘƻǘǘŀǘŜ Řŀƭ 
ƎǊǳǇǇƻ {L¢Φ ! ǇŀǊǘƛǊŜ ŘŀƭƭΩ!ƳƳƛƴƛǎǘǊŀǘƻǊŜ 5ŜƭŜƎŀǘƻ Ŝ Řŀƛ 5ƛǊƛƎŜƴǘƛ Ŏƻƴ wŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ {ǘǊŀǘŜƎƛŎƘŜ 
(DIRS), la Società ha definito una serie di obiettivi di performance ESG, declinati sia a breve termine 
nel programma di Management By Objectives (MBO) per gli esercizi 2022 e 2023, sia a medio/lungo 
termine mediante il programma di Long Term Incentives (LTI).  
[ŀ ǾƻƭƻƴǘŁ ŝ ǉǳŜƭƭŀ Řƛ ŀǎǎƻŎƛŀǊŜ ŀƭƭŜ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ Řƛ ōǳǎƛƴŜǎǎΣ ƭΩŀǘǘŜƴȊƛƻƴŜ ŀƛ ǘŜƳƛ ŀƳōƛŜƴǘŀƭƛΣ ŀƭƭŀ 
ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ ǎƻŎƛŀƭŜΣ ŀƭƭΩŜǘƛŎŀ Ŝ ŀƭƭΩƛƴǘŜƎǊƛǘŁ ƴŜƭƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƛ ǊŀǇǇƻǊǘƛ Ŏƻƴ Ǝƭƛ ǎǘŀƪŜƘƻƭŘŜǊΦ  
[ŀ ǎǘǊǳǘǘǳǊŀ ŘŜŦƛƴƛǘŀ Ŝ ƭŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ǇƻƭƛǘƛŎƘŜ Řƛ ǊŜƳǳƴŜǊŀȊƛƻƴŜ ǎƻƴƻ ǎǘŀǘŜ Ǉƻƛ ǊƛŦƭŜǎǎŜ άŀ ŎŀǎŎŀǘŀέ ŀ ǘǳǘǘƛ 
ƛ ƭƛǾŜƭƭƛ ŘŜƭƭΩhǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜΣ ƛƴ ƭƛƴŜŀ Ŏƻƴ ƭŜ ǇǊƻƎŜǘǘǳŀƭƛǘŁ ǇǊŜǾƛǎǘŜ Řŀƭ aŀŘŜ ǘƻ aŀǘǘŜǊΦ  
Questo ha garantito un commitment trasversale di tutti i Dipartimenti / Funzioni nella definizione, 
implementazione e monitoraggio delle iniziative legate al Piano di Sostenibilità, allineate con gli 
obiettivi del Piano strategico di business a medio termine (c.d. PAM).  

MBO POLICY 2024 

Lƴ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ƎƛŁ Ŏƛǘŀǘŀ ŎƻƴƎƛǳƴǘǳǊŀ ƴŜƎŀǘƛǾŀ ŎƘŜ ƛƭ ǎŜǘǘƻǊŜ ŘŜƭƭΩIŜŀǘƛƴƎ ϧ ±Ŝƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ǎǘŀ 
ŀǘǘǊŀǾŜǊǎŀƴŘƻ ƴŜƭ нлнпΣ Ǝƭƛ ƻōƛŜǘǘƛǾƛ ŀǎǎŜƎƴŀǘƛ ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭƭŀ ǇƻƭƛǘƛŎŀ ŘŜƎƭƛ a.h ǇŜǊ ƭΩŀƴƴƻ нлнп 
mirano al recupero della reddittività e al miglioramento della posizione finanziaria del Gruppo. È stato 
pertanto introdotto per tutti gli assegnatari di MBO un unico obiettivo di performance (KPI) di 
carattere finanziario a livello di Gruppo avente peso percentuale 100%.  
Lƴ ŎƻŜǊŜƴȊŀ Ŏƻƴ ƭŜ tƻƭƛǘƛŎƘŜ Řƛ ǊŜƳǳƴŜǊŀȊƛƻƴŜΣ ƭΩƛƴǘŜƎǊŀȊƛƻƴŜ Řƛ ƻōƛŜǘǘƛǾƛ Řƛ ōǳǎƛƴŜǎǎ Ŏƻƴ ƻōƛŜǘǘƛǾƛ 9{D 
sarà reintrodotta nuovamente in futuro non appena la situazione economico e finanziaria del Gruppo 
si normalizzerà. 

LTI NELLA POLITICA DI REMUNERAZIONE 2024 

Le Politiche di remunerazione includono una componente a medio/lungo termine mediante il 
ǇǊƻƎǊŀƳƳŀ Řƛ [ƻƴƎ ¢ŜǊƳ LƴŎŜƴǘƛǾŜ ό[¢LύΣ ōŀǎŀǘƻ ǎǳƭƭΩŀǎǎŜƎƴŀȊƛƻƴŜ ŀƛ ōŜƴŜŦƛŎƛŀǊƛ Řƛ ŀȊƛƻƴƛ {L¢ ƛƴ ƳƻŘƻ 
da allineare gli obiettivi interni con gli obiettivi di crescita di valore per gli Azionisti.  
I beneficiari del programma LTI includono oltre ai Dirigenti con Responsabilità Strategiche (DIRS) un 
gruppo di manager di primo e secondo livello sia italiano che estero avente un ruolo primario nel 
perseguirmento degli obiettivi strategici aziendali.  Questa componente della remunerazione e del 
sistema incentivante prevede una percentuale, pari al 20% del totale, legata alla Sostenibilità.  
Ciò in considerazione anche del ruolo proattivo che il Gruppo svolge nello sviluppo di prodotti e 
componenti che abilitano la decarbonizzazione degli apparecchi di riscaldamento. 
La componente di lungo termine (LTI) relativa al periodo 2023-2025 include i seguenti indici di 
sostenibilità: 

Á Mantenimento del rating GOLD di Ecovadis per gli anni 2024 e 2025; 
Á Raggiungimento del 9% in media nel periodo 2023-нлнр Řƛ ǇǊƻŘƻǘǘƛ άbƻƴ-ŎƻƳōǳǎǘƛƻƴέ ǎǳƭ 

totale del  fatturato della business unit  Heating & Ventilation.  

Le condizioni dei sistemi di incentivazione di SIT, inclusi gli obiettivi ESG integrati nei piani di 
Management By Objectives (MBO) e Long Term Incentives (LTI), sono approvate e aggiornate a livello 
direzionale e di governance per garantire coerenza con la strategia aziendale e gli impegni di 
ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁΦ Lƭ /ƻƳƛǘŀǘƻ wŜƳǳƴŜǊŀȊƛƻƴŜ Ƙŀ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ Řƛ ǾŀƭǳǘŀǊŜ ǇŜǊƛƻŘƛŎŀƳŜƴǘŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛŀ ŘŜƛ 
criteri di incentivazione, proponendo eventuali adeguamenti in linea con le evoluzioni normative, di 
mercato e dƛ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁΦ [Ŝ ǇƻƭƛǘƛŎƘŜ ǊŜǘǊƛōǳǘƛǾŜ ǾŜƴƎƻƴƻ Ǉƻƛ ǎƻǘǘƻǇƻǎǘŜ ŀƭƭΩŀǇǇǊƻǾŀȊƛƻƴŜ 
ŘŜƭƭΩhǊƎŀƴƻ !ƳƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾƻΣ ŀǎǎƛŎǳǊŀƴŘƻ ǳƴ ŀƭƭƛƴŜŀƳŜƴǘƻ Ŏƻƴ Ǝƭƛ ƻōƛŜǘǘƛǾƛ ǎǘǊŀǘŜƎƛŎƛ ŘŜƭ tƛŀƴƻ Řƛ 
Sostenibilità e del Piano Strategico di business a medio termine (PAM).  
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Il monitoraggio periodico della performance, condotto dal Dipartimento HR in collaborazione con gli 
Organi di Governance della Sostenibilità, consente di verificare il raggiungimento degli obiettivi e di 
introdurre aggiornamenti migliorativi, favorendo un sistema di remunerazione coerente con 
ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ Řƛ ŎǊŜŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǾŀƭƻǊŜ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭŜ ƴŜƭ ƳŜŘƛƻ ƭǳƴƎƻ ǘŜǊƳƛƴŜΦ 
Si noti che entrambi gli indici di sostenibilità indicati nel sistema di incentivazione del programma di 
Long Term Incentive (LTI) presuppongono il raggiungimento degli obiettivi di riduzione delle emissioni 
GHG, cui sono direttamente collegati. Come descritto nel paragrafo E1-4, la riduzione delle emissioni 
GHG nella catena del valore a valle è infatti connessa alla transizione di prodotto verso applicazioni a 
minori emissioni o non combustion, e gli obiettivi sono declinati in termini di milestones di sviluppo 
prodotti e di business.  
Per ulteriori informazioni è possibile consultare la documentazione presente sul sito internet 
istituzionale della Società nella sezione Corporate Governance.  
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[GOV-4] DICHIARAZIONE SULLA DUE DILIGENCE 

Di seguito riportiamo la mappatura delle informazioni relative alla Due Diligence fornite nella presente 
Dichiarazione, al fine di rappresentare le azioni ed i presidi adottati dalla Società per mitigare gli 
impatti negativi, sia effettivi che potenziali, sulƭΩŀƳōƛŜƴǘŜ Ŝ ǎǳƭƭŜ ǇŜǊǎƻƴŜ ŎƻƴƴŜǎǎƛ ŀƭƭŀ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ǇǊƻǇǊƛŜΣ 
individuati nel processo di analisi di doppia materialità. 

 

ELEMENTI FONDAMENTALI DELLA DUE DILIGENCE PARAGRAFI DELLA 
DICHIARAZIONE  

Inserimento della due diligence nella governance, nella strategia 
e nel modello aziendale ESRS 2 GOV-2, ESRS 2 GOV-3, ESRS 2 SBM-3 

Coinvolgimento degli stakeholder interessati in tutte le fasi chiave 
della due diligence ESRS 2 SBM-2, ESRS 2 IRO-1 

Identificazione e valutazione degli impatti negativi ESRS 2 IRO-1, ESRS 2 SBM-3, S1 SBM-3, S2 SBM-3, S4 SBM-3 

Adozione di azioni per affrontare tali impatti negativi 
E1-3, E2-2, E3-2, E5-2, S1-3, S1-4, S2-3,  

S2-4, S4-3, S4-4, G1-2, G1-3 

Tracciamento dell'efficacia di tali sforzi e comunicazione 
E1-4, E1-5, E1-6, E2-3, E2-4, E3-3, E3-4, E5-3, E5-4,  

E5-5, S1-5, S1-6, S1-8, S1-9, S1-10, S1-14,  
S1-16, S1-17, S2-5, S4-5, G1-1, G1-4, G1-6 

La Due Diligence, o dovuta diligenza, è una pratica che risponde ai cambiamenti e può determinare 
modifiche nella strategia, nel modello di business, nelle attività, nelle relazioni commerciali, nonché 
nei contesti operativi, di approvvigionamento e di vendita dell'azienda. 
Le azioni descritte nei paragrafi sopra citati rappresentano il punto di partenza di un'attività due 
diligence ESG che verrà strutturata e formalizzata nel corso dei prossimi esercizi. 
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[GOV-5] GESTIONE DEL RISCHIO E CONTROLLI INTERNI SUL REPORTING DI SOSTENIBILITÀ 

Il Sistema di Controllo Interno e Gestione dei Rischi (SCIGR) della Società coinvolge diverse unità e 
attori, bilanciando coordinamento e autonomia per garantire obiettivi e regole complementari.  
Il SCIGR di SIT, in conformità alle best practices aziendali e agli standard di riferimento in materia, si 
articola su tre livelli di controllo con ruoli e responsabilità ben definite: 

Á primo livello di controllo: identifica, misura, valuta, attenua, monitora e riporta in modo efficace 
ŜŘ ŜŦŦƛŎƛŜƴǘŜ ƛ ǊƛǎŎƘƛ ŘŜǊƛǾŀƴǘƛ ŘŀƭƭΩƻǊŘƛƴŀǊƛŀ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ŀȊƛŜƴŘŀƭŜ ƴŜƭƭƻ ǎǾƻƭƎƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ŀǘǘƛǾƛǘŁ 
giornaliere (business process controls). Tali attività sono affidate alle strutture operative;  

Á secondo livello di controllo: monitora i principali rischi per garantire che i controlli implementati 
dalla prima linea al fine di assicurare efficienza ed efficacia delle operazioni, adeguato controllo 
dei rischi, prudente conduzione del business, affidabilità delle informazioni, conformità a leggi, 
regolamenti e procedure interne. Tale livello di controllo è affidato al Dirigente Preposto, alle 
funzioni Risk Management, Governance e Legal; 

Á terzo livello di controllo: garantisce attività di assurance e consulenza indipendenti e obiettive, 
ƳƛǊŀǘŜ ŀ ǾŀƭǳǘŀǊŜ ƭΩŀŘŜƎǳŀǘŜȊȊŀ ŘŜƛ ǇǊƻŎŜǎǎƛ Řƛ ŎƻƴǘǊƻƭƭƻ ƛƴǘŜǊƴƻΣ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƭ ǊƛǎŎƘƛƻ Ŝ ƎƻǾŜǊƴŀƴŎŜ 
aziendale, adottando un approccio basato sul rischio. I controlli di terzo livello rientrano nella 
ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŀ ŘŜƭƭŀ ŦǳƴȊƛƻƴŜ LƴǘŜǊƴŀƭ !ǳŘƛǘ ŎƘŜ ǾŜǊƛŦƛŎŀ ƭŀ ŎƻƳǇƭŜǘŜȊȊŀΣ ƭΩŀŘŜƎǳŀǘŜȊȊŀΣ ƭŀ 
ŦǳƴȊƛƻƴŀƭƛǘŁ Ŝ ƭΩŀŦŦƛŘŀōƛƭƛǘŁ ƛƴ ǘŜǊƳƛƴƛ Řƛ ŜŦŦƛŎƛŜƴȊŀ ŜŘ ŜŦŦƛŎŀŎƛŀ ŘŜƭ ǎƛǎǘŜƳŀ Řƛ ŎƻƴǘǊƻƭƭƻ ƛƴǘŜǊƴƻΦ 

Anche nel 2024 il processo di gestione dei rischi in SIT continua ad essere parte integrante del Sistema 
Řƛ /ƻƴǘǊƻƭƭƻ LƴǘŜǊƴƻ Ŝ DŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƛ wƛǎŎƘƛ ό{/LDwύ ŘŜƭƭŀ {ƻŎƛŜǘŁ Ŝ ǎƛ ōŀǎŀ ǎǳƭƭΩ9ƴǘŜǊǇǊƛǎŜ wƛǎƪ 
aŀƴŀƎŜƳŜƴǘ ό9waύ ƛƭ ǉǳŀƭŜ ǎǳǇǇƻǊǘŀ ƭΩŀȊƛŜƴŘŀ ƛƴ ƳƻŘƻ ǎƛǎǘŜƳŀǘƛŎƻ ƴŜƭƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜΣ ǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴŜΣ 
mitigazione e monitoraggio dei rischi legati agli obiettivi aziendali, attraverso un sistema integrato che 
facilita il processo decisionale ad un più alto livello aziendale (entity-level control). Le attività di ERM 
Ǿŀƴƴƻ ŀŘ ƛƴǘŜƎǊŀǊŜ ǉǳŜƭƭŜ ŘŜƎƭƛ ŀƭǘǊƛ hǊƎŀƴƛ {ƻŎƛŜǘŀǊƛ Ŝ Řƛ /ƻƴǘǊƻƭƭƻ ƻǇŜǊŀƴǘƛ ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭƭƻ {/LDwΣ Ŝ 
ǎƻƴƻ ǎǾƻƭǘŜ ǎǳƭƭΩƛƴǘŜǊƻ ǇŜǊƛƳŜǘǊƻ Řƛ ƎǊǳǇǇƻ Ŏƻƴ ǳƴ ƻǊƛȊȊƻƴǘŜ ǘŜƳǇƻǊŀƭŜ Řƛ ŀƴŀƭƛǎƛ ŎƻŜǊŜƴǘŜ Ŏƻƴ ǉǳŜƭƭƻ 
della pianificazione strategica aziendale. 
bŜƭ нлнпΣ ƛƭ ǎƛǎǘŜƳŀ Řƛ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƛ ǊƛǎŎƘƛ Řƛ {L¢ ŝ ǎǘŀǘƻ ǊŀŦŦƻǊȊŀǘƻ ƛƴǘŜƎǊŀƴŘƻ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭΩ9wa 
aziendale i temi della Corporate Sustainability Reporting Directive (CSRD). SIT ha svolto una mappatura 
dei requisiti per integrare nel reporting di sostenibilità le informazioni necessarie e garantire la 
conformità alle nuove disposizioni. SIT, in questo modo, ha sviluppato un approccio strutturato per 
garantire un controllo efficace dei fattori critici che possono influenzare il proprio operato, integrando 
ƳŜǘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŀǾŀƴȊŀǘŜ ǇŜǊ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜΣ ǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴŜ Ŝ ƳƛǘƛƎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǾǳƭƴŜǊŀōƛƭƛǘŁΦ 
[ΩƛƴǘŜƎǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ǊƛǎŎƘƛ 9{D ƴŜƭ ǇƛǴ ŀƳǇƛƻ ǎƛǎǘŜƳŀ Řƛ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƭ ǊƛǎŎƘƛƻ ŀȊƛŜƴŘŀƭŜ ό9waύ ǇŀǊǘƛǘŀ ƴŜƭ 
нлно Ŝ Ŏƻƴǘƛƴǳŀǘŀ ƴŜƭ нлнп ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭΩŀƴŀƭƛǎƛ Řƛ ŘƻǇǇia materialità, consente quindi alla Società 
di individuare i rischi legati alla sostenibilità, come impatti ambientali, rischi reputazionali, violazioni 
normative o rischi finanziari connessi a fattori ESG.  
[ŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ ŘŜƭƭΩŀǘǘƛǾƛǘŁ Řƛ wƛǎƪ aŀƴŀƎŜƳŜƴǘ ŝ ŀŦŦƛŘŀǘŀ ŀƭ /ƘƛŜŦ CƛƴŀƴŎƛŀƭ hŦŦƛŎŜǊΣ ƛƭ ǉǳŀƭŜ ŘŜǘƛŜƴŜ 
anche la responsabilità della Rendicontazione di Sostenibilità del Gruppo. In questa sinergia, la 
collaborazione con il Comitato Controllo Rischi e Sostenibilità, con il Corporate Sustainability Director 
e con il Consiglio di Amministrazione garantisce un allineamento costante con gli obiettivi ESG del 
Piano di Sostenibilità di SIT, rafforzando la gestione del rischio in ambiti chiave.  
Il processo della Rendicontazione di Sostenibilità del gruppo SIT è soggetto ad una serie di controlli 
interni al fine di garantire una comunicazione trasparente e affidabile delle performance ESG sia agli 
stakeholders interni che al mercato. In particolarŜΣ ƛƭ ǎƛǎǘŜƳŀ Řƛ ŎƻƴǘǊƻƭƭƻ ƛƴǘŜǊƴƻ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŘŜƭƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛǾŀ 
non finanziaria prevede le seguenti principali fasi stabilite per garantire che il potere decisionale sia 
assegnato ed effettivamente esercitato a un appropriato livello di competenza e responsabilità: 

Á ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǘŜƳŀǘƛŎƘŜ 9{D ǊƛƭŜǾŀƴǘƛ Řŀ ǊŜƴŘƛŎƻƴǘŀǊŜΣ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ǳƴΩŀƴŀƭƛǎƛ Řƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛǘŁ 
basata sulla valutazione di impatti, rischi e opportunità; 
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Á validazione del CCRS e conseguente valutazione e approvazione ŘŜƭƭΩŀƴŀƭƛǎƛ Řƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛǘŁ Řŀ ǇŀǊǘŜ 
del management aziendale e CdA della Società; 

Á individuazione dei principi di reporting sulla sostenibilità da integrare nel processo di 
rendicontazione in funzione dei temi materiali e IRO identificati; 

Á raccolta di dati e informazioni significativi connessi ai data point soggetti a disclosure, 
consolidamento e validazione da parte del management aziendale; 

Á analisi e classificazione del fatturato, delle spese in conto capitale e delle spese operative per il 
calcolo degli indicatori chiave di performance richiesti ai sensi del Regolamento EU sulla 
Tassonomia; 

Á validazione della rendicontazione di Sostenibilità da parte del CFO; 

Á approvazione del report di sostenibilità da parte del CdA della Società.  

I responsabili delle Sustainability Local Units dei dipartimenti coinvolti nel processo di raccolta dei dati 
sono responsabili dell'accuratezza e della completezza dei dati forniti dai singoli impianti/uffici. I dati 
consolidati relativi a ciascuno degli argomenti pertinenti sono infine validati dai Responsabili della 
Capogruppo delle diverse funzioni. 
SIT sta lavorando per rafforzare e consolidare ulteriormente il proprio processo di controllo interno 
rispetto a quanto già in essere per garantire la coerenza e l'accuratezza dei dati oggetto della 
ǊŜƴŘƛŎƻƴǘŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁΦ [ΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ ŝ ǉǳŜƭƭƻ Řƛ ampliare la struttura dei controlli interni basati 
sulla valutazione del rischio associato ai dati rilevanti oggetto di disclosure, al fine di prevenire, 
mitigare e/o ridurre potenziali errori come, ad esempio, quelli dovuti all'elaborazione o 
consolidamento dei dati provenienti da fonti primarie.  
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[SBM-1] STRATEGIA, MODELLO DI BUSINESS E CATENA DEL VALORE 

SIT opera a livello globale offrendo soluzioni avanzate nei settori del riscaldamento e ventilazione 
όIŜŀǘƛƴƎ ϧ ±ŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴύΣ ƳƛǎǳǊŀȊƛƻƴŜ ƛƴǘŜƭƭƛƎŜƴǘŜ ŘŜƛ ŎƻƴǎǳƳƛ Řƛ Ǝŀǎ ό{ƳŀǊǘ Dŀǎ aŜǘŜǊƛƴƎύ Ŝ ŘŜƭƭΩŀŎǉǳŀ 
(Water Metering), contribuendo con il ruolo di partner strategico alla transizione energetica e alla 
sostenibilità ambientale. Nella business unit Heating & Ventilation, SIT sviluppa componenti e sistemi 
per il riscaldamento domestico e commerciale, tra cui valvole multifunzionali di sicurezza e 
regolazione per gas, controlli elettronici, ventilatori per caldaie ad alta efficienza e per pompe di calore 
elettriche oltre che per sistemi di ventilazione meccanica forzata e cappe da cucina, destinati ai 
principali mercati mondiali. Nel settore Smart Gas Metering, SIT è un player di riferimento in Italia 
nella produzione di contatori gas residenziali e commerciali con funzionalità di comunicazione smart, 
progettati per migliorare l'efficienza e la sicurezza nella gestione delle risorse energetiche. Infine, 
attraverso il segmento Water MeteringΣ ƭΩŀȊƛŜƴŘŀ ŦƻǊƴƛǎŎŜ ŎƻƴǘŀǘƻǊƛ ŘΩŀŎǉǳŀ ǊŜǎƛŘŜƴȊƛŀƭƛ ǎƛŀ ƳŜŎŎŀƴƛŎƛ 
volumetrici che smart, contribuendo alla gestione intelligente delle risorse idriche. L'innovazione 
tecnologica e la sostenibilità sono al centro delle strategie di SIT, che investe costantemente in 
soluzioni ad alta efficienza energetica, compatibili con fonti di combustione alternative al metano 
ŎƻƳŜ ƭΩƛŘǊƻƎŜƴƻ Ŝ ƛƭ ōƛƻƳŜǘŀƴƻΣ ǇǊƻƳǳƻǾŜƴŘƻ ǳƴ ƳƻŘŜƭƭƻ Řƛ ōǳǎƛƴŜǎǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭŜ Ŝ ƻǊƛŜƴǘŀǘƻ ŀƭ 
futuro. 
In un contesto di riduzione del mercato di riferimento nel settore Heating & Ventilation in Europa 
avvenuto nel periodo 2023-нлнп ŎƻƴǎŜƎǳŜƴǘŜ ŀƭƭΩŜǾƻƭǳȊƛƻƴŜ ƴƻǊƳŀǘƛǾŀ Ŝ ŀƭ ǾŜƴƛǊ ƳŜƴƻ ŘŜƎƭƛ ƛƴŎŜƴǘƛǾƛ 
di settore, la strategia di SIT si basa su: 

Á ampliamento del portafoglio prodotti includendo sia componenti per apparecchi di 
riscaldamento elettrici quali pompe di calore che per sistemi di ventilazione meccanica forzata 
e cappe da cucine;  

Á sviluppo di prodotti destinati ad apparecchi non solo residenziali, ma sia commerciali che per 
applicazione del settore HoReCa; 

Á sviluppo geografico su mercati a maggiore potenziale di crescita quali USA; 
Á sviluppo internazionale del business smart gas metering; 

Á ŎǊŜǎŎƛǘŀ ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭƭƻ ǎƳŀǊǘ ǿŀǘŜǊ ƳŜǘŜǊƛƴƎ Ŏƻƴ ƛƭ ƴǳƻǾƻ ǇǊƻŘƻǘǘƻ {ƳŀǊǘƛƻΦ 

Integrando pienamente le considerazioni ambientali e sociali con gli obiettivi economici, SIT è in grado 
di identificare i potenziali rischi e capitalizzare ulteriori opportunità, dando vita a un processo di 
miglioramento continuo. La sostenibilità è un elemento centrale del modello di governance adottato 
e il Management svolge un ruolo diretto e attivo nello sviluppo e nel raggiungimento degli obiettivi di 
sostenibilità sotto la direzione del Consiglio di Amministrazione.  
A dimostrazione di questo impegno, SIT ha rafforzato l'integrazione dei temi ESG nel piano strategico 
presentando, a maggio 2022, il Piano Made to Matter ς il piano di sostenibilità di SIT. 
Mediante il percorso di sostenibilità delineato nel Piano, SIT definisce i propri obiettivi ambientali, 
sociali e Řƛ ƎƻǾŜǊƴŀƴŎŜΣ ǎǘŀōƛƭŜƴŘƻ ƭŜ ƳƻŘŀƭƛǘŁ Ŏƻƴ Ŏǳƛ ƛƴǘŜƴŘŜ ŎƻƴŘǳǊǊŜ ƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ƛƴ ƳƻŘƻ ŜǘƛŎƻ Ŝ 
ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭŜΦ [ΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ ŝ ƎŀǊŀƴǘƛǊŜ ǳƴŀ ŎǊŜǎŎƛǘŀ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭŜ Ŝ Řƛ ƭǳƴƎƻ ǘŜǊƳƛƴŜΣ ŎǊŜŀƴŘƻ ǾŀƭƻǊŜ per 
tutti gli stakeholder. 
 
Il Piano è strutturato su tre pillar: 

¶ MADE BY US, focalizzato sulla crescita economica sostenibile, la governance, il risk 
management e la compliance normativa;  

¶ MADE FOR FUTURE, dedicato alla responsabilità ambientale di SIT;  

¶ MADE WITH CARE, che declina la ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ ǎƻŎƛŀƭŜ ŘΩƛƳǇǊŜǎŀ ǎŜŎƻƴŘƻ ƭŀ ǾƛǎƛƻƴŜ Řƛ {L¢Φ 
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Nella tabella seguente viene dato una sintesi delle correlazioni tra i tre pillar del Piano Made to Matter 
Ŝ ƭŜ ŀƭǘǊŜ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƛ ǊƛƭŜǾŀƴǘƛ ƛƴ ǘŜǊƳƛƴƛ Řƛ  ǇǊƛƴŎƛǇŀƭƛ ŀǊŜŜ Řƛ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻΣ {5DΩǎ Ŝ ǘƻǇƛŎ 9{w{Φ  

 

MADE TO MATTER 
SUSTAINABILITY 

PILLAR 
ASPIRATION SDGs Topic ESRS 

MADE FOR FUTURE 
ENVIRONMENTAL 
RESPONSIBILITY 

Sviluppare prodotti 
sostenibili e ridurre  
ƭΩƛƳǇŀǘǘƻ ŀƳōƛŜƴǘŀƭŜ 
delle operations 

 

E1 Cambiamento Climatico  

E2 Inquinamento 
 

E3 Acqua e risorse marine 
 

E5 Resource use and circular economy 
 

S4 Consumatori e utilizzatori finali 
 

MADE WITH CARE SOCIAL RESPONSIBILITY 

Investire nelle nostre 
persone e nella  
comunità, creando le 
condizioni per  
prosperare 

 

S1 Forza lavoro propria  

S2 Lavoratori nella catena del valore 

MADE BY US 

SUSTAINABLE 
ECONOMIC GROWTH / 
GOVERNANCE, RISK 
AND COMPLIANCE 

Creare valore 
sostenibile di lungo 
periodo per tutti gli 
stakeholder e garantire 
una condotta di 
business etica e 
responsabile 

 

Dм /ƻƴŘƻǘǘŀ ŘΩƛƳǇǊŜǎŀ 

Il numero di dipendenti del Gruppo al 31 dicembre 2024 è pari a 1.873 con la seguente ripartizione 

geografica:  

 

AREA GEOGRAFICA 
Numero di dipendenti al 

31.12.2024 

Italia 690 

Europa (esclusa Italia) 625 

America 217 

Asia e pacifico 57 

Africa 284 
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I ricavi totali nel 2024 sono stati complessivamente pari a Euro 299,5 milioni con la seguente 
ripartizione:  

(Euro.000) 

Ricavi Totali   2024 % 2023 % Diff Diff% 

Heating & Ventilation 206.678 69,0% 233.997 71,7% (27.320) (11,7%) 

Metering 88.194 29,4% 88.619 27,2% (426) (0,5%) 

Totale vendite  294.872 98,4% 322.617 98,9% (27.745) (8,6%) 

Altri ricavi 4.667 1,6% 3.644 1,1% 1.022 28,1% 

Totale ricavi 299.538 100% 326.261 100% (26.723) (8,2%) 

 

DESCRIZIONE DEL MODELLO DI BUSINESS E DELLA CATENA DEL VALORE  

SIT, attraverso le business units Heating & Ventilation, Smart Gas Metering e Water Metering, crea 
soluzioni intelligenti per il controllo delle condizioni ambientali e la misurazione dei consumi per un 
mondo più sostenibile.  
Multinazionale leader nei mercati di riferimento SIT vuole essere il principale partner sostenibile di 
soluzioni per il controllo energetico e climatico a servizio delle aziende clienti, riservando grande 
ŀǘǘŜƴȊƛƻƴŜ ŀƭƭŀ ǎǇŜǊƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ Ŝ ŀƭƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ Řƛ Ǝŀǎ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾƛ ŀ ōŀǎǎƻ ƛƳǇŀǘǘƻ ŀƳōƛŜƴǘŀƭŜΦ Lƭ DǊǳǇǇƻ 
è presente con siti produttivi in Italia, Messico, Romania, Cina, Tunisia e Portogallo, oltre a disporre di 
una struttura commerciale diretta che copre tutti i mercati mondiali di riferimento.  
Nel grafico seguente sono rappresentate le principali caratteristiche della catena del valore a monte 
e a valle, e il posizionamento di SIT al suo interno. Sono inoltre rappresentate le principali funzioni 
svolte al proprio interno ς core. 
Si informa che ai fini della rappresentazione del proprio modello aziendale e della propria catena del 
valore SIT ha utilizzato dati aziendali anagrafici ed operativi residenti sui propri sistemi informativi 
gestionali per la mappatura delle principali tipologie di soggetti e transazioni Upstream. Tali dati sono 
ǊŀŎŎƻƭǘƛ ǎǳ ōŀǎŜ άƴƻ-ƴŀƳŜέ ǳǘƛƭƛȊȊŀƴŘƻ ǎƛǎǘŜƳƛ Řƛ ǇǊƻǘŜȊƛƻƴŜ ŘŜƛ Řŀǘƛ ŎƻƴŦƻǊƳƛ ŀƭƭŜ ƴƻǊƳŀǘƛǾŜ ǾƛƎŜƴǘƛΦ  
tŜǊ ǉǳŀƴǘƻ ŀǘǘƛŜƴŜ ŀƛ ǾŀƴǘŀƎƎƛ ŀǘǘǳŀƭƛ Ŝ ǇǊŜǾƛǎǘƛ ǇŜǊ ƛ ŎƭƛŜƴǘƛ {L¢Σ ƛƭ ƳƻŘŜƭƭƻ ŘΩƛƳǇǊŜǎŀ ŀŘƻǘǘŀǘƻ ŎƻƴǎŜƴǘŜ 
di fornire prodotti e soluzioni in grado di supportare la loro strategia di mercato sia nel breve che nel 
medio lungo termine a condizioni economiche competitive supportando la decarbonizzazione del 
settore; per quanto attiene agli investitori e agli altri stakeholder finanziari, il modello di impresa di 
SIT persegue un obiettivo di creazione di valore a medio lungo termine.  
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Ai fini del perseguimento del successo sostenibile di lungo termine e in correlazione con i principali 
IRO di SIT si procede di seguito alla descrizione delle principali funzioni core.  
 
Ricerca & Sviluppo: Svolge una fondamentale azione a supporto della Mission di SIT che è άCreare 
soluzioni intelligenti per il controllo delle condizioni ambientali e la misurazione dei consumi per un 
mondo più sostenibileέΦ [Ŝ ŀǘǘƛǾƛǘŁ Řƛ ǊƛŎŜǊŎŀΣ ǎǾƛƭǳǇǇƻ Ŝ ƭΩƛƴƴƻǾŀȊƛƻƴŜ ǎƻƴƻ ŦŀǘǘƻǊƛ ŎƘƛŀǾŜ ŎƘŜ 
permettono al gruppo SIT di confermarsi partner strategico dei propri clienti nello sviluppo di soluzioni 
ƛƴ ƎǊŀŘƻ Řƛ ƳƛƎƭƛƻǊŀǊŜ ƭΩŜŦŦƛŎƛŜƴȊŀ ŘŜƭƭŜ ŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴƛ Ŝ ǎŜǊǾƛǊŜ ƭŀ ǘǊŀƴǎƛzione energetica in atto, sia nel 
settore del riscaldamento, sia in quello della ventilazione e della misurazione dei consumi. 
Per maggiori informazioni si rinvia al capitolo 2.1. ESRS E1 Climate change, 2.3. ESRS E3 Acque e risorse 
marine e 2.4. ESRS E5 Uso delle risorse ed economia circolare. 
 
Supply Chain: È la funzione principale deputata alla gestione responsabile della catena di fornitura 
mediante la quale creare una filiera di valore sostenibile nel lungo periodo per SIT, i suoi fornitori ed i 
ǎǳƻƛ ŎƭƛŜƴǘƛΦ /ƛ ƛƳǇŜƎƴƛŀƳƻ ǇŜǊŎƘŞ ǎƛŀ ǊƛǎǇŜǘǘƻǎŀ ŘŜƭƭΩŀƳōƛŜƴǘŜΣ ŘŜƛ ŘƛǊƛǘǘƛ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊŀǘƻǊƛ Ŝ ŘŜƭƭŜ 
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comunità locali, perché sia orientata a minimizzare il proprio impatto lungo tutto il ciclo di vita del 
ǇǊƻŘƻǘǘƻ ό[/!ύ Ŏƻƴ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜ ŀǘǘŜƴȊƛƻƴŜ ŀƭƭŀ ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƛƳǇǊƻƴǘŀ ŎŀǊōƻƴƛŎŀΣ ǇŜǊŎƘŞ ŎƻƛƴǾƻƭƎŀ 
costantemente i fornitori come partner nel perseguimento degli obiettivi ESG, qualità e sicurezza dei 
prodotti e dei processi. 
Per maggiori informazioni si rinvia al paragrafo G1-2 relativo alla Gestione dei fornitori e il capitolo 
3.2. ESRS S2 Lavoratori nella catena del valore. 
 
Risorse Umane: SIT promuove un ambiente di lavoro che favorisca il benessere e lo sviluppo sia 
individuale che organizzativo delle proprie persone. Un ambiente di lavoro basato su politiche 
inclusive tese alla valorizzazione delle diversità e la promozione del merito. Questa funzione è posta 
in una particolare situazione di impegno in quanto la congiuntura del settore Heating & Ventilation 
ǇƻƴŜ ƛƭ DǊǳǇǇƻ ƴŜƭƭŜ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ Řƛ ŘƻǾŜǊ ƛƴǘŜǊǾŜƴƛǊŜ ǎǳƭƭΩƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ǇŜǊ ǊŜŎǳǇŜǊŀǊŜ ǳƴŀ ƳŀƎƎƛƻǊŜ 
competitività sui costi. 
Per maggiori informazioni si rinvia al capitolo3. INFORMAZIONI SOCIALI  
3.1. ESRS S1 Forza lavoro propria e 4.1. ESRS G1 Condotta delle imprese.  
 
Operations: La funzione di produzione è rappresentata nel grafico secondo le tecnologie fondamentali  
sottostanti (i) componenti meccanici destinati ad assemblaggi che intervengono in altri stabilimenti 
del Gruppo, (ii)  assemblaggi di sottoassiemi e prodotti finiti (iii) produzione di schede elettroniche. Il 
processo è fortemente integrato, partendo da acquisti di materie prime e componenti, e 
implementato secondo logiche local for local, ossia gli stabilimenti di assemblaggio finali sono 
localizzati in prossimità degli stabilimenti dei clienti. 
Sul fronte delle risorse energetiche, SIT ha avviato progetti per ridurre il consumo di energia e le 
ŜƳƛǎǎƛƻƴƛ Řƛ /hіΣ Ŏƻƴ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜ ŀǘǘŜƴȊƛƻƴŜ ŀƭƭΩŜŦŦƛŎƛŜƴǘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƎƭƛ ǎǘŀōƛƭƛƳŜƴǘƛ ǇǊƻŘǳǘǘƛǾƛ Ŝ 
ŀƭƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ Řƛ ƛƳǇƛŀƴǘƛ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛŎƛ ƴŜƛ ǎƛǘƛ Řƛ wƻǾigo e Padova. 

Per maggiori informazioni si rinvia ai capitoli 2.1. ESRS E1 Climate change, 2.2. ESRS E2 Inquinamento, 
2.3. ESRS E3 Acque e risorse marine, 2.4. ESRS E5 Uso delle risorse ed economia circolare2.4. ESRS E5 
Uso delle risorse ed economia circolare, 3.1. ESRS S1 Forza lavoro propria e 4.1. ESRS G1 Condotta 
delle imprese. 

Adottando ora una modalità di analisi in termini di input ς output procediamo ad una breve 
descrizione della catena del valore upstream e downstream. 
 
Upstream 
[ΩŀǇǇǊƻŎŎƛƻ Řƛ {L¢ ŀƭƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ risorse si basa su un modello integrato che considera input 
materiali, energetici, tecnologici e umani come elementi fondamentali per il perseguimento dei propri 
obiettivi strategici ed operativi. 
bŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭƭŜ ǊƛǎƻǊǎŜ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛΣ ƭŀ ŎŀǘŜƴŀ ŘŜƭ ǾŀƭƻǊŜ ¦ǇǎǘǊŜŀƳ ƎƛƻŎŀ ǳƴ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƻ ŘŜŎƛǎƛǾƻ ǎƛŀ ƴŜƭƭŀ 
ƎŜƴŜǊŀȊƛƻƴŜ Řƛ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛ Řƛ DIDΣ ǎƛŀ ƴŜƭƭΩǳǎƻ ŘŜƭƭŜ ǊƛǎƻǊǎŜ ŜŘ ŜŎƻƴƻƳƛŀ ŎƛǊŎƻƭŀǊŜΦ {L¢ Ƙŀ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘŀǘƻ 
ǇƻƭƛǘƛŎƘŜ Ŝ ǎǘǊŀǘŜƎƛŜ ǇŜǊ ƻǘǘƛƳƛȊȊŀǊŜ ƭΩŀǇǇǊƻǾǾƛƎƛƻƴŀƳŜƴǘƻ Ŝ ǊƛŘǳǊǊŜ ƭΩƛƳǇŀǘǘƻ ǎǳƭ ŎŀƳōƛŀƳŜƴǘƻ 
ŎƭƛƳŀǘƛŎƻ Ŝ ǎǳƭƭΩǳǎƻ ŘŜƭƭŜ ǊƛǎƻǊǎŜ ƭǳƴƎƻ ƭŀ ǎǳǇǇƭȅ ŎƘŀƛƴΣ ǇǊƻƳǳƻǾŜƴŘƻ ƭΩǳǎƻ Řƛ ƳŀǘŜǊƛŜ ǇǊƛƳŜ ǊƛŎƛŎƭŀōƛƭƛ 
e componenti a ridotto impatto ambientale, come descritto nei capitoli 2.1. ESRS E1 Climate change e 
2.4. ESRS E5 Uso delle risorse ed economia circolare. 
Oltre ad input materiali, fondamentale importanza riveste il ruolo degli input immateriali.  
Il capitale finanziario rappresenta il modo in cui SIT è in grado di generare valore per i propri azionisti 
e garantire il corretto funzionamento della propria operatività, nonché la generazione e la 
distribuzione di valore nel tempo a tutti gli stakeholder. 
Il capitale intellettuale è una risorsa immateriale attraverso la quale il Gruppo genera competenze e 
soluzioni innovative essenziali per lo sviluppo del proprio business. Include anche il livello di 
infrastruttura tecnologica che caratterizza i processi organizzativi e operativi, nonché le modalità con 
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cui le competenze interne ed esterne vengono sfruttate per guidare l'innovazione. SIT si assicura e 
tutela la propria proprietà intellettuale sia attraverso costanti investimenti nel settore della Ricerca & 
Sviluppo sia mediante partnership tecnologiche focalizzate, ad esempio, tra le più recenti citiamo le 
partnership con Hybitat, Panasonic, Upsense e GWF rispettivamente nello storage tramite idrogeno, 
nella ventilazione per pompe di calore, nella sensoristica, nello smart water metering). 
Gli input relativi al fattore umano sono costituiti dalle caratteristiche e dalle dimensioni della forza 
lavoro, nonché dalle sue competenze manageriali, tecniche e ingegneristiche, che sono garantite 
attraverso la funzione Risorse Umane. Questa funzione è formalizzata attraverso politiche e azioni 
volte a favorire la formazione, lo sviluppo dei talenti, la salute e la sicurezza, l'impegno e il welfare. 
 
Downstream 
Per quanto riguarda la catena del valore a valle di SIT, la prima dimensione di differenzazione è tra 
ōǳǎƛƴŜǎǎ ŘŜƭƭΩIŜŀǘƛƴƎ ϧ ±Ŝƴǘƛƭŀǘƛƻƴ Ŝ ōǳǎƛƴŜǎǎ ŘŜƭ aŜǘŜǊƛƴƎΦ  
bŜƭƭΩHeating & Ventilation, SIT opera in qualità di fornitore di componenti a OEM che producono 
ƭΩŀǇǇǊŜŎŎƘƛƻ ŦƛƴŀƭŜ Řƛ ŘŜǎǘƛƴŀȊƛƻƴŜΦ Lƭ ŎŀƴŀƭŜ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ŘƛǊŜǘǘƻ ƻ ƳŜŘƛŀƴǘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƻǊŜ ǎǳ ǎǇŜŎƛŦƛŎƘŜ 
aree geografiche. Mentre il settore non ha una chiara differenziazione tra canale di prima e seconda 
installazione (ricambi) generando spesso una filiera di distribuzione di ricambi nello stesso canale di 
vendita agli OEM. 
Il settore è caratterizzato inoltre da un ruolo fondamentale svolto dagli installatori che sono i primari 
interlocutori del cliente finale, soprattutto in fase di sostituzione che rappresenta la quota principale 
delle vendite rispetto alle nuove case. 
Nel Metering, il prodotto venduto da SIT rappresenta il prodotto finale effettivamente installato. I 
ŎƭƛŜƴǘƛ ǎƻƴƻ Řƛ ƴƻǊƳŀ ƭŜ ǳǘƛƭƛǘƛŜǎ ŎƘŜ ƎŜǎǘƛǎŎƻƴƻ ƭŜ ǊŜǘƛ Řƛ ŘƛǎǘǊƛōǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ Ǝŀǎ ƻ ŘŜƭƭΩŀŎǉǳŀ Ŝ ǎƻƴƻ 
spesso entità pubbliche o partecipate da enti pubblici. In questo caso, il processo di vendita è regolata 
da normativa pubblica (Codice degli appalti in Italia). 
In Inghilterra, uno dei principali mercati europei, il cliente può non essere direttamente la utility 
distributrice, ma operatori specializzati (MAP ς Meter Asset Provider) che acquistano il contatore per 
conto della utility procedendo poi al suo noleggio operativo. 
Nel settore del Water Metering, esiste anche una parte significativa di vendita ad altri produttori di 
contatori (canale OEM), modello di mercato diffuso nel settore che consente agli operatori di coprire 
da un punto di vista commerciale determinate geografie o per completare la propria gamma di 
prodotto.  
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[SBM-2] INTERESSI E PUNTI DI VISTA DELLE PARTI INTERESSATE ς GENERALE 

SIT coinvolge i propri stakeholder attraverso iniziative specifiche finalizzate alla trasparenza e alla 
collaborazione. [ΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ ŘŜƭ ŎƻƛƴǾƻƭƎƛƳŜƴǘƻ ŝ ƎŀǊŀƴǘƛǊŜ ǳƴ ŘƛŀƭƻƎƻ ŎƻƴǘƛƴǳƻΣ ƳƛƎƭƛƻǊŀǊŜ ƭŀ 
sostenibilità delle operazioni aziendali e rafforzare le relazioni con gli stakeholder.  
Gli stakeholder influenzano direttamente la definizione della strategia aziendale di SIT: il loro 
contributo viene raccolto attraverso meccanismi strutturati, come incontri periodici, analisi di 
materialità e audit e, successivamente, le informazioni ottenute permettono di identificare rischi e 
opportunità e di orientare le scelte strategiche in linea con le esigenze del mercato e le 
regolamentazioni. 

Di seguito sono elencati i principali gruppi di stakeholder e le principali modalità con cui SIT interagisce 
con loro:  

Á Azionisti, investitori e finanziatori: comunicazione istituzionale, comunicazione di mercato,  
informativa finanziaria, Dichiarazione di Sostenibilità e incontri periodici; 

Á Clienti: progetti di co-design e co-development, audit nei plant produttivi, sito web ufficiale, 
workshop e partecipazione a fiere di settore; 

Á Fornitori, terzisti e partner commerciali: incontri periodici, audit e assessment della qualità, 
valutazioni ESG e sviluppo di prodotti in collaborazione; 

Á  Governi, Pubblica Amministrazione e istituzioni: Incontri di confronto con rappresentanti 
delle istituzioni locali e partecipazione a comitati normativi a livello europeo e a livello 
nazionale; 

Á Università e centri di ricerca: collaborazioni per progetti di innovazione e ricerca nuovi 
materiali,  e programmi di stage; 

Á Comunità locali: partecipazione ad eventi promossi da associazioni del territorio e progetti di 
sostegno di iniziative sociali; 

Á Dipendenti: programmi d'inserimento dei neoassunti, attività di formazione, job posting, 
iniziative per un migliore work-life balance, comunicazione tramite intranet aziendale, eventi 
aziendali, welfare aziendale e indagini di clima;  

Á Sindacati e associazioni di categoria: incontri per la presentazione dei piani aziendali, esami 
congiunti o incontri per la stipulazione di accordi;  

Á Media: comunicazione attiva tramite stampa, web e social network. 

Più nello specifico, per quanto riguarda i dipendenti, il gruppo SIT storicamente prioritizza e pone 
grande attenzione agli interessi, ai diritti e alle opinioni delle proprie persone, considerando la propria 
forza lavoro una risorsa fondamentale nella definizione della strategia aziendale e del modello di 
business. La Società periodicamente conduce indagini di clima e occasioni di coinvolgimento del 
ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ ƛƴ ǳƴΩƻǘǘƛŎŀ Řƛ ƳƛƎƭƛƻǊŀƳŜƴǘƻ ŎƻƴǘƛƴǳƻΣ ŎƻƳŜ ŘŜǎŎǊƛǘǘƻ ǇƛǴ ƴŜƭ ŘŜǘǘŀƎƭƛƻ ƴŜƭ ǇŀǊŀƎǊŀŦƻ {м-2 
dedicato ai processi di coinvolgimento dei lavoratori propri. I risultati delle indagini e delle varie azioni 
di coinvolgimento, vengono condivise con il management aziendale e le informazioni raccolte 
concorrono a delineare la strategia del Gruppo al fine, non solo di mitigare possibili impatti negativi, 
ma individǳŀǊŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ Řƛ ƳƛƎƭƛƻǊŀƳŜƴǘƻΦ ¦ƴ ŜƭŜƳŜƴǘƻ ŎƘƛŀǾŜ ǇŜǊ {L¢ ŝ ƛƴŦŀǘǘƛ ƭΩŀǎŎƻƭǘƻ ǇǊƻŀǘǘƛǾƻΣ 
lavorando insieme alla propria forza lavoro, integrandone opinioni e necessità, per costruire un 
percorso fatto di opportunità di crescita, fiducia e governo delle complessità individuali e sociali nella 
più concreta ottica di inclusione e valorizzazione delle qualità dei singoli e del merito.  
Inoltre, per quanto riguarda i lavoratori nella catena del valore, il gruppo SIT favorisce la crescita di 
ǳƴŀ ǊŜǘŜ Řƛ ŦƻǊƴƛǘƻǊƛ ǎŜƳǇǊŜ ǇƛǴ ŀǘǘŜƴǘƛ ŀƭ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŘŜƛ ŘƛǊƛǘǘƛ ǳƳŀƴƛΣ ŀƭƭŀ ǇǊƻǘŜȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀƳōƛŜƴǘŜ Ŝ ŀƭƭŀ 
creazione di condizioni di lavoro inclusive e sicure. Attraverso un approccio basato sulla collaborazione 
strategica, incentiva il miglioramento continuo delle performance dei propri partner e il loro 
coinvolgimento nei processi di innovazione di prodotto. Per garantire la massima sicurezza e qualità, 
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la Società coinvolge i fornitori sin dalle prime fasi di sviluppo dei progetti, adottando un approccio 
preventivo e proattivo, anche tramite la valutazione ESG con EcoVadis e audit in loco. Questo consente 
di identificare tempestivamente potenziali criticità, mantenere un dialogo attivo e implementare 
ǎƻƭǳȊƛƻƴƛ ŜŦŦƛŎŀŎƛ ŀƭ ōƛǎƻƎƴƻΣ ǊŀŦŦƻǊȊŀƴŘƻ ƛƭ ǾŀƭƻǊŜ ŘŜƭƭŀ ǇŀǊǘƴŜǊǎƘƛǇ ƭǳƴƎƻ ƭΩƛƴǘŜǊŀ ŎŀǘŜƴŀ Řƛ ŦƻǊƴƛǘǳǊŀΦ  
Infine, il gruppo SIT è consapevole del ruolo che gli interessi, le opinioni e la soddisfazione dei 
consumatori e utilizzatori finali acquisiscono nella definizione della propria strategia e del modello di 
ōǳǎƛƴŜǎǎΦ ! ǘŀƭ ŦƛƴŜ ƭΩŀȊƛŜƴŘŀ ŀǎŎƻƭǘŀ ŀǘǘƛǾŀƳŜƴǘŜ e coinvolge i propri clienti, tramite le modalità sopra 
elencate che permettono il monitoraggio della customer satisfaction e quindi di intercettare le 
esigenze e le aspettative del mercato. In questo contesto, il coinvolgimento degli utilizzatori finali 
avviene indirettamente attraverso i clienti del gruppo SIT, i quali ne conoscono le esigenze e i punti di 
vista.  
Durante il processo di valutazione della materialità, SIT ha identificato le seguenti aree di interesse 
principali degli stakeholder:  

Á Sostenibilità ambientaleΥ ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛ Řƛ /hіΣ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŜŦŦƛŎƛŜƴǘŜ ŘŜƭƭŜ ǊƛǎƻǊǎŜ Ŝ 
ƛƳǇƭŜƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǇǊƻƎŜǘǘƛ ǇŜǊ ƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ Řƛ Ŧƻƴǘƛ ǊƛƴƴƻǾŀōƛƭƛΤ 

Á InnovazioneΥ ǎǾƛƭǳǇǇƻ Řƛ ƴǳƻǾŜ ǘŜŎƴƻƭƻƎƛŜ ǇŜǊ ƭΩŜŦŦƛŎƛŜƴȊŀ ŜƴŜǊƎŜǘƛŎŀ Ŝ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƛ Řŀǘƛ Řƛ 
consumo degli utenti in ambito Metering; 

Á Inclusione e benessere organizzativo: valorizzazione della diversità, parità di genere, welfare 
aziendale e miglioramento delle condizioni di lavoro; 

Á Governance trasparente: politiche anticorruzione, whistleblowing e gestione etica della 
supply chain. 

Gli organi di amministrazione, gestione e supervisione di SIT ricevono aggiornamenti costanti sugli 
interessi e le opinioni degli stakeholder. 

A questo fine, vengono utilizzati diversi strumenti, tra cui i report ESG periodici, che consentono di 
analizzare i risultati delle iniziative di sostenibilità e i principali indicatori di performance. Inoltre, 
attraverso incontri di governance, si discutono i temi di sostenibilità e gli impatti delle politiche 
ŀȊƛŜƴŘŀƭƛΦ LƴŦƛƴŜΣ ƭΩƛƴǘŜƎǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁ ƴŜƭƭŜ ŘŜŎƛǎƛƻƴƛ ǎǘǊŀǘŜƎƛŎƘŜ ǇŜǊƳŜǘǘŜ ǳƴŀ ǊŜǾƛǎƛƻƴŜ 
continua delle politiche aziendali, adattandole alle esigenze espresse dagli stakeholder.  
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[SBM-3] IMPATTI, RISCHI E OPPORTUNITÀ MATERIALI E LA LORO INTERAZIONE CON LA STRATEGIA E IL 
MODELLO DI BUSINESS 

Di seguito si riporta, sotto forma di tabella riassuntiva, una descrizione degli impatti, dei rischi e delle 
ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ ǊƛƭŜǾŀƴǘƛ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛ Řŀƭƭŀ {ƻŎƛŜǘŁ ǘǊŀƳƛǘŜ ƭΩŀƴŀƭƛǎƛ Řƛ 5ƻǇǇƛŀ aŀǘŜǊƛŀƭƛǘŁ ŘŜǎŎǊƛǘǘŀ ƴŜƭ 
paragrafo IRO-1 del presente documento. InolǘǊŜΣ ǾƛŜƴŜ ŎƻƳǇǊŜǎŀ ƭΩƛƴŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǘƛǇƻ Řƛ ƛƳǇŀǘǘƻΣ 
ŘŜƭƭΩƻǊƛȊȊƻƴǘŜ ǘŜƳǇƻǊŀƭŜ Ŝ ŘŜƭƭŀ ƭƻŎŀƭƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩLwh ƴŜƭƭŀ ŎŀǘŜƴŀ ŘŜƭ ǾŀƭƻǊŜΦ LƴŦƛƴŜΣ ŘƻǾŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴƻΣ 
vengono indicati gli effetti finanziari attuali dei rischi e delle opportunità rilevanti sulla situazione 
patrimoniale-finanziaria, sul risultato economico e sui flussi finanziari del Gruppo.  
 

ESRS 
IRO DESCRIZIONE 

TIPOLOGIA 
DI 

IMPATTO 

ORIZZONTE 
TEMPORALE 

VALUE CHAIN 
EFFETTO 

FINANZIARIO 
ATTUALE 

POLICY 
CORRELATE TOPIC 

E1 - 
Climate 
Change 

IMPATTO 

Contributo agli obiettivi internazionali di 
decarbonizzazione nel processo di 

transizione energetica del settore del 
riscaldamento, attraverso lo sviluppo di 
prodotti abilitanti, sui diversi fronti di 

utilizzo di combustibili alternativi 
(idrogeno e biogas), di apparecchiature a 

basso consumo energetico e non 
combustion. 

Positivo  
Effettivo 

Short Downstream N/A 

Policy di  
Sostenibilità 
Ambientale 

 
Codice di 
Condotta 

 
Codice Etico 
per i fornitori 

e gli 
intermediari 

Terzi 

IMPATTO 

Contributo al cambiamento climatico 
attraverso la generazione di emissioni, 

dirette e indirette, di gas a effetto serra, 
generate dalle attività svolte negli 

stabilimenti del Gruppo e lungo la catena 
del valore. 

Negativo 
Effettivo 

Short Cross N/A 

RISCHIO 

Rischi legati alla riduzione delle emissioni 
GHG 

La gestione delle emissioni dirette e 
indirette da parte del gruppo SIT può 

comportare rischi operativi e finanziari. La 
necessità di ridurre le emissioni di GHG 

secondo gli standard internazionali e dalla 
comunità europea e richiesti da taluni 

stakeholders potrebbe richiedere 
investimenti aggiuntivi in tecnologie verdi, 

soluzioni sostenibili e ricerca di nuovi 
fornitori, che potrebbero comportare 

costi più elevati. 

N/A 
Short; 

Medium 
Cross 

Come 
definito nel 

Piano di 
Sostenibilità, 
SIT S.p.A. ha 
completato il 
progetto di 
impianto 

fotovoltaico 
nella sede di 
Padova per 

860 mila euro 

OPPORTUNITÀ 

Supportare la transizione verso tecnologie 
a basse emissioni 

SIT sta investendo in prodotti che 
contribuiscono alla riduzione delle 

emissioni di gas serra e alla transizione 
verso un'economia a basse emissioni di 
carbonio. Le innovazioni tecnologiche di 
SIT offrono l'opportunità di monitorare e 

ridurre i consumi di gas e di energia 
elettrica, utilizzare carburanti alternativi 

ai combustibili fossili e sviluppare 
soluzioni per l'elettrificazione degli 

apparecchi di riscaldamento domestico.   
Questo impegno di SIT conferma il suo 

ruolo di partner di riferimento per i clienti 
e i principali stakeholder del settore e 

rappresenta un'opportunità di crescita e 
sviluppo per il Gruppo. 

N/A 
Short; 

Medium; 
Long 

Core; 
Downstream 

Il Gruppo ha 
investito 

nello sviluppo 
di prodotti 

coerenti con 
la propria 
roadmap 

verso 
tecnologie a 

basse 
emissioni 5,5 

milioni di 
euro 

IMPATTO 

I consumi energetici da fonti non 
rinnovabili nelle proprie operation ma 

anche nella catena del valore 
contribuiscono all'esaurimento delle 

riserve energetiche e all'emissione di gas 
climalteranti. 

Negativo  
Effettivo 

Short Cross N/A 
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E2 - 
Pollution 

IMPATTO 

Le emissioni di Nox, Sox e altre sostanze 
inquinanti derivanti dalle attività 

produttive, pur contenute e monitorate, 
contribuiscono all'inquinamento 

atmosferico. 

Negativo  
Effettivo 

Short Cross N/A 
Policy di  

Sostenibilità 
Ambientale 

 
Codice di 
Condotta 

 
 

Codice Etico 
per i fornitori 

e gli 
intermediari 

Terzi 
 

Health and 
Safety Policy 

IMPATTO 

Sversamenti o perdite accidentali 
derivanti dai processi industriali possono 

causare danni ambientali come la 
dispersione di sostanze inquinanti e 

tossiche nel terreno. 

Negativo  
Effettivo 

Short Cross N/A 

RISCHIO 

Impatti derivanti dagli obblighi di bonifica 
del terreno  

Esiste un rischio operativo, finanziario e 
reputazionale derivante dalla bonifica in 

corso dello sversamento nel terreno, 
avvenuto negli anni '80, di materiale 

inquinante all'epoca non correttamente 
contenuto. 

N/A Short Downstream 

È iscritto nel 
Bilancio 

Consolidato 
un fondo 

rischi 
specifico pari 

a  
1.144 mila 

euro 

E3 - Water 
and marine 
resources 

IMPATTO 

Con il business del Water Metering SIT 
contribuisce ad una migliore gestione 

della risorsa acqua, limitandone prelievi e 
sprechi 

Positivo 
Effettivo 

Short Downstream N/A 

Policy di  
Sostenibilità 
Ambientale 

 

IMPATTO 

Riduzione della disponibilità delle risorse 
idriche dovuto al prelievo d'acqua da 

parte del Gruppo e degli attori della sua 
catena del valore, soprattutto in zone a 

stress idrico 

Negativo  
Effettivo 

Short Cross N/A 

OPPORTUNITÀ 

Sviluppo del Water Metering 
L'attenzione del gruppo SIT nello sviluppo 

di applicazioni tecnologiche innovative 
per i contatori d'acqua, inclusi i misuratori 

ad ultrasuoni intelligenti, offre 
l'opportunità di espandere la presenza sul 

mercato e differenziarsi dalla 
concorrenza. Questa evoluzione 

tecnologica può favorire l'ottimizzazione 
dei consumi idrici e la promozione di 

modelli di business sostenibili. 

N/A Medium 
Core; 

Downstream 

Il Gruppo ha 
investito nel 

2024 840 mila 
euro nello 

sviluppo dello 
Smart Water 

Metering 

E5 - 
Circular 

Economy 

IMPATTO 

L'uso di materie prime non rinnovabili e 
semilavorati per la produzione può 

contribuire all'esaurimento delle risorse 
naturali. 

Negativo 
Effettivo 

Short Upstream N/A 

Policy di  
Sostenibilità 
Ambientale 

 
Codice di 
Condotta  

 
Codice Etico 
per i fornitori 

e gli 
intermediari 

Terzi 
 

IMPATTO 

Recupero degli scarti e dei residui 
derivanti dai processi produttivi (es. sfridi 
di alluminio, ottone, rame, ecc.) tramite il 
loro riutilizzo interno o il recupero, con 

decremento della pressione sulle materie 
prime vergini. 

Positivo 
Effettivo 

Short Cross N/A 

S1 - Own 
workforce 

IMPATTO 

La razionalizzazione dei costi del 
ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ ƴŜƭƭΩŀǘǘǳŀƭŜ ŎƻƴǘŜǎǘƻ Řƛ 

mercato in cui la Società opera può 
influire sul clima organizzativo ed 

alimentare un senso di insicurezza tra i 
dipendenti 

Negativo 
Effettivo 

Short Core N/A 

Codice di 
Condotta 

 
Human Rights 

Policy 
RISCHIO 

Rischio legato al peggioramento del clima 
organizzativo 

La necessità di razionalizzare i costi del 
personale per rispondere a sfide 

economiche, poste anche da eventi 
geopolitici, potrebbe esporre il Gruppo al 

rischio di un deterioramento del clima 
aziendale, con effetti negativi 

ǎǳƭƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘΣ ǎǳƭƭŀ ƳƻǘƛǾŀȊƛƻne e sulla 
ǇǊƻŘǳǘǘƛǾƛǘŁ ŘŜƛ ŘƛǇŜƴŘŜƴǘƛΦ [ΩƛƴŎŜǊǘŜȊȊŀ 
lavorativa potrebbe inoltre incrementare 

N/A Short Core 

Non sono 
stati rilevati 

impatti 
finanziari 
specifici 
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il tasso di turnover volontario, portando 
alla perdita di competenze chiave, 

compromettendo anche l'attrazione di 
nuove figure professionali. 

IMPATTO 

L'attuale congiuntura negativa di mercato 
influisce anche sul rapporto tra Società 
lavoratori e sindacati nella gestione del 
dialogo sociale e della contrattazione 

collettiva. 

Negativo 
Potenziale 

Short Core N/A 

Codice di 
Condotta 

 
Human Rights 

Policy 

IMPATTO 

Miglioramento dell'engagement, della 
motivazione e del benessere dei propri 

collaboratori con iniziative a supporto del 
bilanciamento tra vita lavorativa e privata 

quali misure di flessibilità sul lavoro, 
parentability, sportello psicologico e 

supporti pratici per la gestione del tempo. 

Positivo 
Effettivo 

Short Core N/A 

Codice di 
Condotta 

 
Human Rights 

Policy 
 

Diversity and 
Inclusion  

 
Policy 

Parental 
Policy 

IMPATTO 

Il verificarsi di infortuni o altri incidenti sul 
luogo di lavoro possono comportare 

conseguenze negative per la salute dei 
lavoratori del Gruppo. 

Negativo  
Effettivo 

Short Core N/A 

Codice di 
Condotta 

 
Human Rights 

Policy 
 

Health and 
Safety Policy 

RISCHIO 

Inadeguata gestione della sicurezza sul 
lavoro 

Una gestione inadeguata della sicurezza 
sul lavoro negli stabilimenti del Gruppo 

potrebbe incrementare il rischio di 
incidenti e infortuni. Tali eventi, 

potrebbero esporre il gruppo SIT a 
interruzioni operative con possibili 

conseguenze reputazionali e economico-
finanziarie. 

N/A Short Core 

Non sono 
stati rilevati 

impatti 
finanziari 
specifici 

IMPATTO 

Il rispetto della parità di genere migliora 
l'engagement dei dipendenti, valorizza la 
diversità e l'inclusione contribuendo ad 

una cultura aziendale positiva. 

Positivo 
Effettivo 

Short Core N/A 

Codice di 
Condotta 

Human Rights 
Policy 

 
Diversity and 

Inclusion 
Policy 

 
Training 
Policy 

Hiring Policy 
 

Parental 
Policy 

 
Salary Review 

Policy 

IMPATTO 
Esiste una disparità retributiva di genere 

legata a motivi storici e di contesto 
generale. 

Negativo  
Effettivo 

Short Core N/A 

RISCHIO 

Rischio legato al Gender Pay Gap  
La disparità salariale tra uomini e donne 

può compromettere l'attrattività di SIT sul 
mercato del lavoro e il clima aziendale. Le 
politiche di riduzione del Gap potrebbero 
esporre l'azienda ad un incremento dei 

costi del lavoro. 

N/A Medium Core 

Non sono 
stati rilevati 

impatti 
finanziari 
specifici 

IMPATTO 

Sviluppo delle competenze professionali 
dei dipendenti attraverso programmi di 

formazione continua, che includono 
percorsi tecnici, generali e personalizzati, 

favoriscono la crescita personale e 
professionale dei collaboratori. 

Positivo  
Effettivo 

Short Core N/A 
Codice di 
Condotta 

 
Human Rights 

Policy 
 

Diversity and 
Inclusion 

Policy 
 

Training 
Policy 

 
Hiring Policy 

RISCHIO 

Rischio di dipendenza da risorse chiave e 
assenza di pianificazione della successione 
La concentrazione del know-how critico 
su un numero ristretto di figure, unita 
all'assenza di un piano di successione 

strutturato, espone il Gruppo a 
vulnerabilità operative e strategiche. In 
caso di uscita improvvisa di tali risorse 

chiave, l'azienda potrebbe affrontare una 
perdita di know-how, con un impatto 

negativo sull'operatività. L'assenza di un 

N/A Short; Long Core 

Non sono 
stati rilevati 

impatti 
finanziari 
specifici 
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processo di successione strutturato delle 
competenze potrebbe rallentare la 

crescita del personale interno e generare 
inefficienze e costi legati alla necessità di 

reperire risorse esterne. 

IMPATTO 

Nonostante la presenza di misure contro 
la violenza e le molestie nelle sedi del 

Gruppo potrebbero verificarsi 
comportamenti discriminatori e stereotipi 

di genere, che non dipendono dalla 
cultura dell'azienda ma da atteggiamenti 

individuali. 

Negativo 
Potenziale 

Medium Core N/A 

Codice di 
Condotta 

 
Human Rights 

Policy 
 

Diversity and 
Inclusion 

Policy 

IMPATTO 

Arricchimento della cultura aziendale, 
stimolo all'innovazione e miglioramento 
della reputazione grazie ad un ambiente 

aziendale inclusivo, caratterizzato da 
dipendenti di generi, età e culture diverse. 

Positivo 
Potenziale 

Medium Core N/A 

Codice di 
Condotta 

 
Human Rights 

Policy 
 

Diversity and 
Inclusion 

Policy 
 

Training 
Policy 

 
Hiring Policy 

IMPATTO 

Eventuali casi di impiego di manodopera 
minorile, anche indirettamente attraverso 

lavoratori somministrati, 
rappresenterebbero una violazione dei 

diritti umani, compromettendo la salute e 
lo sviluppo dei minori coinvolti. 

Negativo 
Potenziale 

Medium Core N/A 

Codice di 
Condotta 

 
Human Rights 

Policy 

IMPATTO 

Eventuali casi di impiego di lavoro forzato 
o coatto, anche indirettamente tramite 

lavoratori somministrati, costituirebbero 
una violazione dei diritti umani, 

obbligando i lavoratori a prestare servizi 
contro la propria volontà. 

Negativo 
Potenziale 

Medium Core N/A 

Codice di 
Condotta 

 
Human Rights 

Policy 

IMPATTO 

Una gestione ƛƴŀŘŜƎǳŀǘŀ ƻ ƭΩǳǎƻ ƴƻƴ 
autorizzato dei dati dei dipendenti può 
causare incidenti di violazioni della loro 

privacy. 

Negativo 
Effettivo 

Short Core N/A 

Codice di 
Condotta 

 
Human Rights 

Policy 
 

Hiring Policy 
Privacy Policy 

S2 - 
Workers in 
the value 

chain 

IMPATTO 

Terzisti o Fornitori che hanno SIT come 
unico cliente, in caso di forte diminuzione 

dei volumi, potrebbero trovarsi nella 
condizione di ridurre drasticamente 
ƭΩŀǘǘƛǾƛǘŁ Ŏƻƴ ŎƻƴǎŜƎǳŜƴǘŜ ƛƳǇŀǘǘƻ 

sull'occupazione dei propri lavoratori. 

Negativo 
Potenziale 

Medium Upstream N/A 

Codice di 
Condotta 

 
Human Rights 

Policy 
 

Codice Etico 
per i Fornitori 

e gli 
Intermediari 

Terzi 

RISCHIO 

Rischi giuslavoristici derivanti da rapporti 
con terzisti  

Il rapporto con fornitori terzisti che hanno 
SIT come cliente prevalente espone il 

Gruppo a rischi giuslavoristici. In caso di 
una rilevante riduzione dei volumi di 

produzione, questi fornitori potrebbero 
trovarsi costretti a cessare l'attività, 
generando potenziali vertenze legali 

contro SIT, per presunta responsabilità 
solidale o subordinazione economica. 
Questo scenario potrebbe comportare 

anche impatti reputazionali per SIT, oltre 
a influenzare negativamente talune 

N/A Short Upstream 

Non sono 
stati rilevati 

impatti 
finanziari 
specifici 
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lavorazioni nell'ambito della catena di 
approvvigionamento. 

IMPATTO 

Infortuni o altri incidenti sul luogo di 
lavoro nella catena del valore, con 

conseguenze negative per la salute dei 
lavoratori e dei collaboratori aziendali. 

Negativo 
Effettivo 

Short Upstream N/A 
Codice di 
Condotta 

 
Health and 

Safety Policy 
 

Human Rights 
Policy 

 
Codice Etico 

per i Fornitori 
e gli 

Intermediari 
Terzi 

RISCHIO 

Inadeguata gestione della sicurezza sul 
lavoro presso i fornitori 

Una gestione inadeguata della sicurezza 
sul lavoro da parte dei fornitori del 
gruppo SIT potrebbe incrementare, 

nell'ambito della catena del valore, il 
rischio di incidenti e infortuni. Tali eventi, 

qualora avvenissero presso 
monofornitori, potrebbero esporre il 

gruppo SIT a interruzioni nella catena di 
approvvigionamento compromettendo la 

continuità operativa. 

N/A Medium Upstream 

Non sono 
stati rilevati 

impatti 
finanziari 
specifici 

IMPATTO 

Potenziale impiego di minori in qualche 
attore della catena del valore rappresenta 

una violazione dei diritti umani, 
compromettendo la salute e lo sviluppo 

dei minori coinvolti. 

Negativo 
Potenziale 

Medium Upstream N/A 

Codice di 
Condotta 

 
Human Rights 

Policy 
 

Codice Etico 
per i Fornitori 

e gli 
Intermediari 

Terzi 

IMPATTO 

Potenziale imposizione di lavoro forzato 
da parte di qualche attore della catena del 

valore rappresenta una violazione dei 
diritti umani, obbligando i lavoratori a 

prestare servizi contro la propria volontà. 

Negativo 
Potenziale 

Medium Upstream N/A 

S4 - 
Consumers 
and end- 

users 

IMPATTO 

Garanzia della qualità ed affidabilità delle 
informazioni sui consumi trasmesse dai 

prodotti connessi, secondo standard 
elevati in linea con le normative e con le 

esigenze del mercato. 

Positivo 
Effettivo 

Short Downstream N/A 

 
 

 
Codice di 
Condotta 

 
Quality Policy 

 
Policy di  

Sostenibilità 
Ambientale 

 
Human Rights 

Policy 

RISCHIO 

Rischi connessi al tasso di innovazione  
L'emergere di innovazioni tecnologiche, 

soprattutto nei protocolli di 
comunicazione delle informazioni, nel 
mercato dei sistemi di misurazione per 
acqua e gas può ridurre la competitività 

dei prodotti SIT. L'adeguamento 
tecnologico necessario può comportare 
modifiche lungo la catena del valore e 

richiedere investimenti nello sviluppo di 
nuovi prodotti. 

N/A Medium Core 

Il Gruppo ha 
investito nel 

corso del 
2024 838 mila 

euro nello 
sviluppo di 
funzionalità 
di interfaccia 

dedicate 
ŀƭƭΩǳǘŜƴǘŜ 

finale 

OPPORTUNITÀ 

Espansione e innovazione tramite lo 
sviluppo di Smart Meters  

Lo sviluppo di contatori intelligenti, 
fruibili, in grado di fornire informazioni 
precise, di alta qualità e affidabili sui 
consumi di gas e acqua, rappresenta 

un'opportunità strategica per espandere 
la presenza sul mercato e rafforzare la 

competitività dell'azienda. Questa 
innovazione consente non solo di 

migliorare l'offerta di prodotti e servizi 
esistenti, ma anche di entrare in nuovi 

mercati e settori, creando possibilità per 
alleanze e partnership strategiche. Tali 
sviluppi possono favorire una crescita 
sostenibile, migliorare la redditività a 

lungo termine. 

N/A Medium Core 

Il Gruppo ha 
investito nel 

corso del 
2024 1.169 

mila euro (di 
cui 840 mila 
ricompresi 

anche 
ƴŜƭƭΩƻǇǇƻǊǘǳƴ

ità in E3 
Sviluppo del 

Water 
Metering) per 
lo sviluppo di 
funzionalità 

smart. 

IMPATTO 

I prodotti di SIT sono elementi di sicurezza 
degli apparecchi in cui vengono installati e 
come tali sono soggetti ad un sistema di 
prevenzione e controllo qualità in linea 
con gli standard tecnici e di mercato. 

Negativo 
Potenziale 

Medium Downstream N/A 

RISCHIO 
Rischio legato alla qualità del prodotto 

Potenziali difetti qualitativi non rilevati o 
N/A Short Cross 

Non sono 
stati rilevati 
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mal gestiti, potrebbero portare a 
malfunzionamenti nei prodotti finali con 
un possibile impatto sulla sicurezza degli 
utenti, esponendo l'azienda a rischi legali, 

richieste di risarcimento e danni 
reputazionali. Inoltre, tali incidenti 
potrebbero comportare il ritiro dei 

prodotti dal mercato, danneggiando la 
fiducia dei clienti e ostacolando le future 

opportunità di business. 

impatti 
finanziari 
specifici 

G1- 
Condotta 
ŘΩƛƳǇǊŜǎŀ 

IMPATTO 

Generazione di un ambiente di lavoro 
positivo attraverso una cultura aziendale 

fondata su principi di etica e integrità, 
sostenuta e applicata concretamente 

dalla governance aziendale. 

Positivo 
Effettivo 

Short Core N/A 

Codice di 
Condotta 

 
Policy Anti 
corruzione 

 
Policy Anti 

trust 
 

Modello di 
Organizzazion

e 231 

IMPATTO 

Promozione di progetti educativi per i 
giovani attraverso lo sport e 

valorizzazione della cultura, della libertà 
di espressione, e di aspetti come 

inclusione, diversità, disabilità, anche 
attraverso le attività svolte tramite la 

Fondazione SIT. 

Positivo 
Effettivo 

Short Cross N/A 

RISCHIO 

Rischi di adattamento efficace legati 
all'evoluzione di settore  

La crescente pressione normativa e le 
richieste da parte degli stakeholder 

espongono il Gruppo a maggiori sfide nel 
rispondere adeguatamente alle 

aspettative relative alla sostenibilità. Tali 
sfide riguardano la cultura organizzativa, 
l'innovazione di prodotto e la capacità di 

rispondere a nuovi fabbisogni di 
disclosure e compliance. 

N/A 
Short; 

Medium 
Core; 

Downstream 

Non sono 
stati rilevati 

impatti 
finanziari 
specifici 

IMPATTO 

Il mancato rispetto di leggi e regolamenti 
sulla protezione degli informatori possono 
disincentivare le segnalazioni e generare 

un senso di sfiducia. 

Negativo 
Potenziale 

Short Cross N/A 

Codice di 
Condotta 

 
Whistleblowi

ng Policy 

IMPATTO 

Mancato monitoraggio dei fornitori 
rispetto a pratiche etiche, ambientali e di 

sicurezza, aumenta la probabilità di 
conseguenze negative per l'ambiente e il 

benessere sociale degli stakeholder. 

Negativo 
Potenziale 

Medium Upstream N/A 

 
Codice di 
Condotta 

 
Health and 

Safety Policy RISCHIO 

Rischio legato all'interruzione della catena 
di fornitura 

Vulnerabilità lungo la catena di fornitura 
possono compromettere la continuità 

operativa e il regolare svolgimento 
dell'attività. L'eventuale mono fornitura o 

dipendenza da un numero limitato di 
fornitori in determinate categorie 
merceologiche aumenta nel breve 

periodo il rischio di interruzioni.  Inoltre, 
essendo la catena di fornitura 

internazionale, problemi logistici derivanti 
anche da fattori esogeni geopolitici, 

possono influire sulla gestione operativa. 

N/A Short Upstream 

Non sono 
stati rilevati 

impatti 
finanziari 
specifici 

IMPATTO 

SIT adotta una condotta etica del business 
tramite l'adozione di una policy 

anticorruzione, formazione specifica sulla 
tematica e un approccio tolleranza zero 

verso gli episodi di corruzione, 
permettendo di individuare 

comportamenti illeciti e garantire la 
trasparenza nelle decisioni aziendali. 

Positivo 
Effettivo 

Short Core N/A 

Codice di 
Condotta 

 
Anti 

corruption 
Policy 

 
Modello 

Organizzativo 
231 
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[Ŝ ƳƻŘŀƭƛǘŁ Ŏƻƴ Ŏǳƛ ƭΩŀȊƛŜƴŘŀ Ƙŀ ƎŜǎǘƛǘƻ Ǝƭƛ Lwh ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ ǎƻƴƻ ƛƭƭǳǎǘǊŀǘŜ ƴŜƭ ŎŀǇƛǘƻƭƻ ǘŜƳŀǘƛŎƻ Řƛ 
riferimento, a cui si rimanda per le informazioni di dettaglio. Nel prossimo aggiornamento del Piano 
di Sostenibilità, il Gruppo integrerà ulteriormente gli ƛƳǇŀǘǘƛΣ ƛ ǊƛǎŎƘƛ Ŝ ƭŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ ŜƳŜǊǎƛ ŘŀƭƭΩŀƴŀƭƛǎƛ 
di doppia materialità nella definizione di nuovi obiettivi.  
Il Gruppo ha sottoposto il proprio piano industriale (PAM 2025-2029) approvato dal Consiglio di 
Amministrazione il 21 marzo 2025 ad una Independent Business Review (IBR) svolto da un consulente 
esperto indipendente che ha evidenziato la ragionevole fattibilità della strategia di Gruppo contenuta 
ƴŜƭ tƛŀƴƻΦ [ΩL.w Ƙŀ ǎƻǘǘƻǇƻǎǘƻ ƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭƛ ŀǎǎǳƴȊƛƻƴƛ ŘŜƭ tƛŀƴƻ {ǘǊŀǘŜƎƛŎƻ Ŝ ŘŜƎƭƛ ǎŎŜƴŀǊƛ Řƛ ƳŜǊŎŀǘƻ ŀ 
ŘƛǾŜǊǎŜ ǎŜƴǎƛǘƛǾƛǘȅ ǉǳŀƴǘƛǘŀǘƛǾŜ ǘŜǎŜ ŀ ǾŜǊƛŦƛŎŀǊŜ ƭŀ ǊŜǎƛƭƛŜƴȊŀ ŘŜƭƭŀ ǎǘǊŀǘŜƎƛŀ ŘŜƭƛƴŜŀǘŀΦ [ΩŀƴŀƭƛǎƛΣ ǎƛŀ 
quantitativa che qualitativa, ha riguardato anche l'analisi del contesto e delle tendenze normative e di 
mercato, con particolare attenzione ai nuovi regolamenti europei in ambito ESG e ai cambiamenti di 
mercato, che le ha permesso di identificare i principali fattori di rischio e opportunità. Si rimanda al 
capitolo 2.1. ESRS E1 Climate change e nel paragrafo IRO-1 per ulteriori dettagli relativi alla analisi di 
resilienza della strategia in relazione al cambiamento climatico.  
Inoltre, si segnala che il gruppo SIT non ha identificato IRO cosiddetti entity specific, ovvero IRO non 
correlabili alle tematiche ESRS.  
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[IRO-1] DESCRIZIONE DEL PROCESSO DI IDENTIFICAZIONE E VALUTAZIONE DEGLI IMPATTI MATERIALI, 
DEI RISCHI E DELLE OPPORTUNITÀ  

Il processo di Analisi di Doppia Materialità è stato sviluppato nel corso del 2024, sulla base dei requisiti 
degli European Sustainability Reporting Standard e alle linee guida di EFRAG, e ha permesso a SIT di 
ƛƴŘƛǾƛŘǳŀǊŜ Ǝƭƛ ƛƳǇŀǘǘƛΣ ǊƛǎŎƘƛ Ŝ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ όLwhύ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ ǊƛŦŜǊƛǘƛ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƻ DǊǳǇǇƻΦ 
Dƭƛ ǎǘŜǇ ǇŜǊ ŜŦŦŜǘǘǳŀǊŜ ƭΨŀƴŀƭƛǎƛ ǎƻƴƻ ǎǘŀǘƛ ƛ ǎŜƎǳŜƴǘƛΥ 

Á Analisi del Contesto 
Á Individuazione degli impatti, rischi e opportunità 
Á Valutazione della significatività 
Á Validazione degli impatti, rischi e opportunità materiali 

In ogni fase del processo vi è stato il coinvolgimento delle funzioni aziendali competenti e del Comitato 
Direttivo di ciascuna Business Unit, al fine di garantire il maggior grado di completezza possibile 
ŘŜƭƭΩŀƴŀƭƛǎƛΦ 
[Ωŀƴŀƭƛǎƛ Řƛ ŘƻǇǇƛŀ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛǘŁ  ŝ ǎǘŀǘŀ ŀǇǇǊƻǾŀǘŀ  Řŀƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ Řƛ !ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ т ƳŀǊȊƻ нлнр 
previo parere favorevole del Comitato Controllo Rischi e Sostenibilità del 4 marzo 2025. 
 
ANALISI DEL CONTESTO  
Il contesto interno ed esterno di SIT è stato analizzato dal top management e dai referenti delle 
Business Unit prendendo in considerazione elementi di input quali la strategia aziendale, il business, 
la catena del valore, le istanze degli stakeholders e dŜƎƭƛ ƻǊƎŀƴƛ Řƛ ƎƻǾŜǊƴŀƴŎŜΦ [Ωŀƴŀƭƛǎƛ Ƙŀ ŎƻƴǘǊƛōǳƛǘƻ 
ŀ ŦŀǊ ŜƳŜǊƎŜǊŜ ƭŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴƛ Řƛ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁ ŘŜǊƛǾŀƴǘƛ ŘŀƭƭΩŀǘǘƛǾƛǘŁ Řƛ {L¢ Ŝ ŘŀƭƭŜ ǎǳŜ ǊŜƭŀȊƛƻƴƛ Ŏƻƴ Ǝƭƛ ŀǘǘƻǊƛ 
della catenza del valore e, ove presenti, le modalità con le quali vengono gestite.  

INDIVIDUAZIONE DEGLI IMPATTI, RISCHI E OPPORTUNITÀ 

In questa fase, il gruppo SIT, dopo aver analizzato il proprio contesto, ha intrapreso un'analisi 
approfondita per identificare gli impatti, i rischi e le opportunità, sia attuali che potenziali, legati alle 
cosiddette questioni di sostenibilità. Queste comprendono aspetti ambientali, sociali e di governance, 
sia all'interno delle proprie attività che lungo la catena del valore, considerando le implicazioni sia a 
monte che a valle. 
Il processo di identificazione e valutazione si è articolato nelle due dimensioni della doppia materialità, 
ŘΩƛƳǇŀǘǘƻ Ŝ ŦƛƴŀƴȊƛŀǊƛŀΦ  
Per quanto riguarda la materialità di impatto, il gruppo SIT ha adottato un approccio strutturato per 
ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ ƛƳǇŀǘǘƛ ǇŀǊǘŜƴŘƻ ŘŀƭƭΩŜƭŜƴŎƻ ǳŦŦƛŎƛŀƭŜ ŘŜƭƭŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴƛ Řƛ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁ ǊƛǇƻǊǘŀǘŜ ƴŜƭ 
wŜǉǳƛǎƛǘƻ !ǇǇƭƛŎŀǘƛǾƻ όw!ύ мс ŘŜƭƭΩ9{w{ мΣ Ŏhe identifica temi, sotto-temi e sotto-sotto-temi di rilevanza 
per la CSRD. Questa fase ha tenuto conto anche del lavoro di analisi di materialità svolto negli anni 
precedenti secondo lo standard GRI, con il quale la Società aveva coinvolto gli stakeholder, e 
ŀƎƎƛƻǊƴŀƴŘƻ ƭΩŀƴŀƭƛǎƛ Řƛ ōŜƴŎƘƳŀǊƪΦ 
[ΩƛƴŘƛǾƛŘǳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ ƛƳǇŀǘǘƛ Ƙŀ ǘŜƴǳǘƻ ƛƴ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀȊƛƻƴŜ ŀƴŎƘŜ ǉǳŜƭƭƛ ƎŜƴŜǊŀǘƛ ƴŜƭƭŀ ǇǊƻǇǊƛŀ ŎŀǘŜƴŀ 
del valore derivanti da operazioni proprie o dai suoi fornitori e clienti, a monte e a valle, con cui il 
gruppo SIT mantiene rapporti commerciali. Nello svolgimento di questo processo, non sono stati 
rilevati attività specifiche, rapporti commerciali, geografie o altri fattori che comportano un rischio 
accresciuto di impatti negativi. 
Gli impatti individuati sono stati classificati in impatti effettivi o potenziali e positivi o negativi. 
tŜǊ ǉǳŀƴǘƻ ǊƛƎǳŀǊŘŀ ƛƴǾŜŎŜ ƭŀ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛǘŁ ŦƛƴŀƴȊƛŀǊƛŀΣ ŎƘŜ ǎƛ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀ ǎǳƭƭΩŀƴŀƭƛǎƛ ŘŜƛ ǊƛǎŎƘƛ Ŝ ŘŜƭƭŜ 
opportunità e dei relativi effetti finanziari, il gruppo SIT ha sviluppato un processo completamente 
nuovo, in conformità ai requisiti della CSRD e allineato alla metodologia ERM (Enterprise Risk 
aŀƴŀƎŜƳŜƴǘύ ƎƛŁ ŀǇǇƭƛŎŀǘŀ ŘŀƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀ ǇŜǊ ƭŀ ǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴŜ ǎǘǊǳǘǘǳǊŀǘŀ Ŝ ǎƛǎǘŜƳŀǘƛŎŀ ŘŜƛ ǊƛǎŎƘƛ 
ŀȊƛŜƴŘŀƭƛΦ [ΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ǊƛǎŎƘƛ Ŝ ŘŜƭƭŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁΣ ǇŀǊǘŜƴŘƻ Řŀ ŜƭŜƳŜƴǘƛ ŜǾƛŘŜƴȊƛŀǘƛ ƴŜƭƭŀ 
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precedente Analisi del Contesto, ha preso come riferimento oltre alle questioni di sostenibilità 
contemplate nel RA 16, anche gli impatti e le dipendenze del Gruppo al fine di garantire la completezza 
ŘŜƭƭΩŀƴŀƭƛǎƛΦ vǳŜǎǘƛ ŜƭŜƳŜƴǘƛ ǎƻƴƻ ǎǘŀǘƛ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛ ŀŘ ǳn elenco di rischi e opportunità elaborato 
ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ ŘŜƭƭŀ ƳŜǘƻŘƻƭƻƎƛŀ 9wa Ŝ ƭŜ ƭƛƴŜŜ ƎǳƛŘŀ ƎŜƴŜǊŀƭƛ ά!ǇǇƭȅƛƴƎ ŜƴǘŜǊǇǊƛǎŜ Ǌƛǎƪ 
management to environmental, social and governance-ǊŜƭŀǘŜŘ Ǌƛǎƪǎέ ǎǾƛƭǳǇǇŀǘŜ Řŀƭ /ƻƳƳƛǘŜŜ ƻŦ 
Sponsoring Organizations of the Treadway Commission (COSO).  
Ogni categoria di rischio e opportunità è stata successivamente connessa ad un effetto finanziario che 
descrive in modo specifico il possibile impatto finanziario nel caso in cui il rischio o l'opportunità si 
concretizzi. 
I potenziali impatti, rischi e opportunità sono stati valutati su tre orizzonti temporali: breve, medio e 
lungo termine.  
 
VALUTAZIONE DELLA SIGNIFICATIVITÀ  
 La fase di valutazione degli impatti, rischi e opportunità identificati prevede la necessità di individuare 
ŘŜƭƭŜ ŀǇǇƻǎƛǘŜ ǎŎŀƭŜ Řƛ ǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴŜ ŀƭƭƛƴŜŀǘŜ ŀƛ ŎǊƛǘŜǊƛ ǎǘŀōƛƭƛǘƛ ƴŜƭƭΩ9{w{ мΦ  
Gli impatti sono stati valutati moltiplicando un indice di Gravità per la Probabilità. La Gravità è 
costituita da Entità (Scale), Portata (Scope) e Irrimediabilità, per gli impatti identificati come negativi. 
L ǊƛǎŎƘƛ Ŝ ƭŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ ǎƻƴƻ ǎǘŀǘƛ Ǿŀƭǳǘŀǘƛ ǳǘƛƭƛȊȊŀƴŘƻ ƛ ŎǊƛǘŜǊƛ ŘŜƭƭŀ aŀƎƴƛǘǳŘƻΣ ƻǎǎƛŀ ƭΩŜƴǘƛǘŁ ŘŜƎƭƛ 
effetti finanziari associati nella dimensione di Fatturato, CapEx e OpEx, e della Probabilità che tali 
effetti finanziari si verifichino.  
Una prima valutazione è stata condotta da un team ristretto composto dalle funzioni Sostenibilità e 
CFO; i valori assegnati sono poi stati discussi e condivisi con le Direzioni Aziendali in appositi incontri, 
in particolare con i Direttori di H&V, Gas Metering e Water Metering e con altri Direttori tra cui HR 
Director e R&D Director. 
Il coinvolgimento delle funzioni identificate fa parte del sistema di controllo interno a supporto delle 
verifiche di correttezza, adeguatezza e affidabilità delle valutazioni espresse ai fini della identificazione 
degli IRO materiali.  
Per la definizione della rilevanza di ciascun impatto, rischio e opportunità, sono state individuate due 
ŘƛǾŜǊǎŜ ǎƻƎƭƛŜ Řƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛǘŁΣ ǎǇŜŎƛŦƛŎƘŜ ǇŜǊ ƭŀ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛǘŁ ŘΩƛƳǇŀǘǘƻ Ŝ ǇŜǊ ƭŀ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛǘŁ ŦƛƴŀƴȊƛŀǊƛŀΣ ŎƘŜ 
hanno permesso di individuare gli impatti, rischi e opportunità con valutazione superiore al valore di 
soglia come materiali per il gruppo SIT. 

VALIDAZIONE DEGLI IMPATTI, RISCHI E OPPORTUNITÀ MATERIALI 

[ΩŜǎƛǘƻ ŘŜƭ ǇǊƻŎŜǎǎƻ Řƛ !ƴŀƭƛǎƛ Řƛ 5ƻǇǇƛŀ aŀǘŜǊƛŀƭƛǘŁΣ ƴƻƴŎƘŞ ƭŀ ƳŜǘƻŘƻƭƻƎƛŀ ǎǘŜǎǎŀ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘŀΣ ŝ ǎǘŀǘƻ 
sottoposto al Comitato Controllo Rischi e Sostenibilità e successivamente validato dal Consiglio di 
Amministrazione di SIT S.p.A., confermando gli impatti, rischi e opportunità materiali individuati.  
Gli IRO materiali sono opportunamente gestiti dal gruppo SIT per mitigare gli impatti negativi e i rischi 
Ŝ ǇŜǊ ǇŜǊǎŜƎǳƛǊŜ ƭŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ Ŝ Ǝƭƛ ƛƳǇŀǘǘƛ ǇƻǎƛǘƛǾƛΣ ƛƴŎƭǳŘŜƴŘƻ ǘŀƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎƻ Řƛ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ 
del sistema ERM aziendale.  

CONSIDERAZIONI SU SPECIFICI TEMI ESRS 

In ottemperanza ai requisiti di rendicontazione delle informative IRO presenti in ESRS E1, E2, E3, E4, 
E5 e G1, si riportano le seguenti considerazioni, da aggiungersi a quanto già visto nella metodologia 
IRO descritta in precedenza.  
 
E1 - Cambiamento climatico  
SIT è profondamente influenzata dal cambiamento climatico, pertanto il Piano Strategico di Gruppo 
ŎƘŜ ŘŜŦƛƴƛǎŎŜ ƭŀ ǊƻŀŘƳŀǇ ǘŜŎƴƻƭƻƎƛŎŀ Řƛ ǎǾƛƭǳǇǇƻ ǇǊƻŘƻǘǘƻ Ŝ ƭΩŀƴŀƭƛǎƛ Řƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛǘŁΣ ǎƻƴƻ ǎǘŀǘƛ ǊŜŘŀǘǘƛ 
ŀƴŎƘŜ ǎǳƭƭŀ ōŀǎŜ ŘŜƭƭŜ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀȊƛƻƴƛ ŘŜƭƭΩŀƴŀƭƛǎƛ Řƛ scenari climatici.  
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Nell'ambito di valutazione degli IRO sono stati identificati come rilevanti i seguenti rischi/opportunità 
legati al cambiamento climatico, entrambi rischi di transizione: 

Á Rischi legati alla riduzione delle emissioni GHG (di breve ς medio termine)  
Á Opportunità legate alla transizione verso tecnologie a basse emissioni (breve-medio e lungo 

termine. 

La valutazione della resilienza del Gruppo per mitigare e adattarsi ai cambiamenti climatici è stata 
elaborata a seguito di un'analisi basata su scenari climatici che rappresentano possibili contesti in cui 
il Gruppo si troverà ad operare, consentendo di identificare e valutare i potenziali impatti aziendali e 
definire le risposte e le azioni necessarie per gestire tali rischi e opportunità, anche in relazione al 
posizionamento di SIT nella sua catena del valore. Tali scenari, sia di transizione che fisici, sia 
quantitiativi che qualitativi, sono basati su dati pubblici e non escludono alcun rischio fisico o di 
transizione.  
[Ŝ Ŧƻƴǘƛ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘŜ ǇŜǊ ƭΩŀƴŀƭƛǎƛ Řƛ ǎŎŜƴŀǊƛƻ ǎƻƴƻ ŜƭŀōƻǊŀǘŜ ǎǳƭƭŀ ōŀǎŜ ŘŜƭƭŜ ǇǊŜǾƛǎƛƻƴƛ ǇǳōōƭƛŎƘŜ ŘŜƭƭŀ 
Commissione europea, il World Energy Outlook dell'Agenzia Internazionale per l'Energia (IEA), la U.S. 
Energy Information Administration (EIA), la International Renewable Energy Agency (IRENA)  e la U.N 
World Urbanization prospects oltre ad altri fonti provenienti da uffici studi privati e di settore. 
[Ωŀƴŀƭƛǎƛ Řƛ ǎŎŜƴŀǊƛƻ ŝ ǎǘŀǘŀ Ŧŀǘǘŀ ƴŜƭ нлнм ǎǳ ǳƴ ƻǊƛȊȊƻƴǘŜ ǘŜƳǇƻǊŀƭŜ Řƛ ōǊŜǾŜΣ ƳŜŘƛƻ Ŝ ƭǳƴƎƻ ǘŜǊƳƛƴŜ 
sono stati individuati 4 scenari climatici: uno in linea con le politiche pubbliche in essere (Current 
Policies Scenario +3.0°C), uno coerente con le politiche pubbliche dichiarate (Stated Policies Scenario 
+2.7°C), uno coerente con gli obietivi di Sviluppo Sostenibile (Sustainable Development Scenario 
+1.65°C) e infine lo scenario Net Zero Emission (+1.5°C). 
Gli scenari tengono conto delle prevedibili evoluzioni tecnologiche che sono richieste per raggiungere 
gli obiettivi di decarbonizzazione.  
Per ciascuno degli scenari e per ciascuna geografia di rilevanza per il Gruppo sono state definite le 
evoluzioni possibili dei seguenti driver di business del Gruppo con particolare focus sulla divisione 
Heating & Ventilation: 

Á Elettrificazione, intesa in termini di mix energetico; 
Á Idrogeno, come elemento specifico del mix energetico; 
Á Efficienza energetica, riferita alle tipologie di apparecchi che utilzzano componenti SIT; 
Á Servitization, in termini di impatto sul modello di business di SIT; 
Á Digitalizzazione, in termini di impatto sul modello di business di SIT; 
Á Domotica, come elemento di caratterizzazione delle case residenziali. 

Tali driver, declinati nel contesto delle applicazioni di destinazione dei prodotti e servizi forniti da SIT, 
incorporano i principali  eventi di transizione legati al clima (basati sulla classificazione della Task Force 
sulle comunicazioni di informazioni di carattere finanziario relative al clima ς TCFD). 
tŜǊ ŎƛŀǎŎǳƴŀ ǘŜŎƴƻƭƻƎƛŀ ŘŜƭƭΩIŜŀǘƛƴƎ ϧ ±Ŝƴǘƛƭŀǘƛƻƴ Ŝ ǇŜǊ ƭŜ ƳŀŎǊƻ ŎŀǘŜƎƻǊƛŜ Řƛ ŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴƛΣ ǎƻƴƻ ǎǘŀǘŜ 
svolte specifiche interazioni con i principali clienti per condividere le loro visioni strategiche di sviluppo 
di prodotto e sono stati messe in relazione con i vari scenari climatici giungendo quindi ad una stima 
indicativa delle dimensioni del mercato entro il 2040. 
Come ulteriori considerazioni in merito alla capacità di resilienza di SIT e rispetto alla sua capacità di 
ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ ǎƻƴƻ ǎǘŀǘŜ ǾŀƭǳǘŀǘŜ ƭŜ άŀŘƛŀŎŜƴȊŜέ ǘŜŎƴƻƭƻƎƛŎƘŜ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƭƭΩŀǘǘǳŀƭŜ 
portafoglio di tecnologie SIT e avviato pertanto un piano di sviluppo e investimento coerente. 
tŜǊ ǉǳŀƴǘƻ ŀǘǘƛŜƴŜ ŀƭƭŜ ŘƛǾƛǎƛƻƴƛ aŜǘŜǊƛƴƎ ŘŜƭ DǊǳǇǇƻΣ ƭΩŀƴŀƭƛǎƛ Řƛ ǎŎŜƴŀǊƛƻ ŜŦŦŜǘǘǳŀǘŀ ƴƻƴ Ƙŀ 
ŜǾƛŘŜƴȊƛŀǘƻ ŜƭŜƳŜƴǘƛ ŘƛŦŦŜǊŜƴȊƛŀƴǘƛ  ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƭƭŀ ǊŜǎƛƭƛŜƴȊŀ ŜƳŜǊǎŀ ǇŜǊ ƭΩIŜŀǘƛƴƎ ϧ ±ŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴΦ 
Ne è derivato pertanto un piano di sviluppo prodotto che vede una crescente introduzione di 
componenti per pompe di calore elettriche, sia residenziali che commerciali, apparecchi di 
ventilazione meccanica forzata e ventilatori per cappe da cucina  e altre applicazioni del settore 
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HoReCa.  In relazione al Piano Strategico della divisione Heating & Ventilation, gli andamenti di 
mercato e i relativi fatturati del Gruppo previsti per famiglie di prodotto ottenuti al momento con il 
capitale fisso, sia materiale che immateriale, attualmente iscritto nel bilancio del Gruppo non fanno 
ritenere che vi siano ulteriori perdite durevoli di valore o impatti finanziari derivanti dagli impatti di 
ǘǊŀƴǎƛȊƛƻƴŜ ŎƭƛƳŀǘƛŎŀ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀ ǉǳŀƴǘƻ ƎƛŁ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀǘƻ ƴŜƭƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛǾŀ ŦƛƴŀƴȊƛŀǊƛŀΦ  
tŜǊ ǉǳŀƴǘƻ ŀǘǘƛŜƴŜ ŀƭ ǇǊƻŎŜǎǎƻ Řƛ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀȊƛƻƴŜ Ŝ ǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ǊƛǎŎƘƛ ŦƛǎƛŎƛΣ ƭΩŀƴŀƭƛǎƛ Řƛ ǎŎŜƴŀǊƛƻ 
ŎƭƛƳŀǘƛŎƻ Ƙŀ ǊƛƎǳŀǊŘŀǘƻ ƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭƭŜ ǇǊƻǇǊƛŜ ƻǇŜǊŀȊƛƻƴƛ Ŝ ƴƻƴ Ƙŀ ŎƻƛƴǾƻƭǘƻ ŀǘǘƻǊƛ ŘŜƭƭŀ ŎŀǘŜƴŀ ŘŜƭ 
valore a monte o a valle. 
bŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭƭŜ ǇǊƻǇǊƛŜ ƻǇŜǊŀȊƛƻƴƛΣ ǎƻƴƻ ǎǘŀǘŜ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘƛ ǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴƛ Řƛ ǊƛǎŎƘƛ ŎƭƛƳŀǘƛŎƛ ŎƻŜǊŜƴǘƛ Ŏƻƴ ƭŀ 
Classificazione dei rischi climatici ai sensi del Regolamento delegato UE 2021/2139 della Commissione  
a partire da valutazioni di di rischi fornito dalla fonte Nathan ς Natural Hazards Assessment Network,  
Munich RE -  relativa  alle principali localizzazioni degli stabilimenti del Gruppo. I rischi fisici considerati 
sono i seguenti: terremoto, eruzione vulcanica, tsunami, ciclone tropicale, tempesta extratropicale, 
grandine, tornado, fulmini, inondazione fluviale, inondazione improvvisa,marea di tempesta e 
incendio. I pericoli fisici legati al clima elencati sono stati considerati nel breve, medio e lungo periodo 
e sono state vagliate le attività aziendali per appurare se possono esservi esposte.  
[Ωŀƴŀƭƛǎƛ Ƙŀ ŜǾƛŘŜƴȊƛŀǘƻ ǳƴŀ ǎŎŀƭŀ Řƛ ǊƛǎŎƘƛƻǎƛǘŁ ǇŜǊ ǎƛƴƎƻƭƻ ǎƛǘƻ ǇŜǊ ƭŜ ǾŀǊƛŜ ǘƛǇƻƭƻƎƛŜ Řƛ ǊƛǎŎƘƛƻ ŜΣ 
ƳŜŘƛŀƴǘŜ ǳƴŀ ǇƻƴŘŜǊŀȊƛƻƴŜ ǉǳŀƴǘƛǘŀǘƛǾŀΣ ŝ ǎǘŀǘƻ ŎŀƭŎƻƭŀǘŀ ƭΩŜǎǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎŀǇƛǘŀƭŜ Ŧƛǎǎƻ ŘŜƭ DǊǳǇǇƻ 
ai rischi fisici individuati.  
Lƭ ƎǊŀŘƻ Řƛ ŜǎǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ǊƛǎǳƭǘŀƴǘŜ ŘŀƭƭΩŀƴŀƭƛǎƛΣ ǳƴƛǘŀƳŜƴǘŜ ŀƭƭŀ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŁ Řƛ ŀŎŎŀŘƛƳŜƴǘƻ Ŝ ŀƭƭŜ ŀȊƛƻƴƛ 
di mitigazione in essere fanno ritenere che non ci siano impatti finanziari rilevanti.  
La Società adotta adeguate procedure di gestione delle emergenze per salvaguardare la continuità 
operativa dai rischi fisici. La Società monitora questo tipo di rischi attraverso attività di valutazione del 
rischio immobiliare e di continuità operativa, avvalendosi di società di consulenza assicurativa 
specializzate. 
bŜƭƭΩŜŦŦŜǘǘǳŀǊŜ ƭŀ ǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ ƛƳǇŀǘǘƛ ƭŜƎŀǘƛ ŀƭ ǘŜƳŀ /ŀƳōƛŀƳŜƴǘƻ /ƭƛƳŀǘƛŎƻΣ {L¢ Ƙŀ ŀƴŀƭƛȊȊŀǘƻ ǎƛŀ 
le principali fonti di emissioni di gas serra derivanti dalle proprie attività e dai prodotti e dalla catena 
del valore, sia i contributi agli obiettivi di decarbonizzazione derivanti dallo sviluppo di prodotti 
abilitanti.  
 
E2 - Inquinamento 
Tutti i siti del gruppo SIT operano secondo le normative previste dai Paesi in cui si trovano, per 
salvaguardare la propria forza lavoro e l'ambiente locale, e pertanto adottano le opportune modalità 
di gestione e di monitoraggio.  
Lƭ DǊǳǇǇƻ Ƙŀ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘƻ ǘǳǘǘŜ ƭŜ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ŀȊƛŜƴŘŀƭƛ ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭ ǇǊƻŎŜǎǎƻ Řƛ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ 
ƛƳǇŀǘǘƛΣ ŘŜƛ ǊƛǎŎƘƛ Ŝ ŘŜƭƭŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ ǊƛƭŜǾŀƴǘƛΣ ƛƴ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŁ Ŏƻƴ ƭΩŀƴŀƭƛǎƛ Řƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛǘŁΦ Lƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ 
monitora le attività del Gruppo, al fine di identificare eventuali nuovi impatti, rischi e opportunità 
materiali.    
Al riguardo, al momento non si sono rese necessarie consultazioni con le comunità interessate. 
Tuttavia, ƭΩ!ȊƛŜƴŘŀ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊŁ ŀ ƳƻƴƛǘƻǊŀǊŜ Ǝƭƛ ǎǾƛƭǳǇǇƛ Ŝ ǾŀƭǳǘŜǊŁ ƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ ŎƻƛƴǾƻƭƎƛƳŜƴǘƻ Řƛ 
stakeholder rilevanti in futuro, in linea con le proprie strategie di gestione.  
 
E3 ς Acque e risorse marine 
 Lƭ ǇǊƻŎŜǎǎƻ Řƛ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ Ŝ ǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ ƛƳǇŀǘǘƛΣ ǊƛǎŎƘƛ Ŝ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ ƭŜƎŀǘƛ ŀƭ ǘŜƳŀ ŘŜƭƭΩǳǎƻ 
ŘŜƭƭΩŀŎǉǳŀ Ƙŀ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘƻ ƛƭ Ŧŀǘǘƻ ŎƘŜ Ƴƻƭǘƛ ǎƛǘƛ ŘŜƭ DǊǳǇǇƻ ǎƛ ǘǊƻǾŀƴƻ ǳōƛŎŀǘƛ ƛƴ ŀǊŜŜ ŘŜƭ ƳƻƴŘƻ ŀŘ 
elevato stress idrico, seppur in tale aree il consumo di acqua continua a risultare relativamente basso.  
Il gruppo SIT ha svolto una mappatura dei siti e delle aree a stress idrico tramite lo strumento del 
²ƻǊƭŘ wŜǎƻǳǊŎŜ LƴǎǘƛǘǳǘŜΣ ά!ǉǳŜŘǳŎǘέΣ ŀƭ ŦƛƴŜ Řƛ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǊŜ Ŏƻƴ ƳŀƎƎƛƻǊŜ ŜŦŦƛŎŀŎƛŀ Ǝƭƛ ƛƳǇŀǘǘƛΣ i rischi 
e le opportunità.  
Inoltre, in tale processo, il gruppo SIT ha tenuto in considerazione i possibili impatti generati dalla 
Water Meter Business Unit, in termini di impatti positivi a valle della catena del valore. 
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Al riguardo, al momento non si sono rese necessarie consultazioni con le comunità interessate. 
¢ǳǘǘŀǾƛŀΣ ƭΩ!ȊƛŜƴŘŀ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊŁ ŀ ƳƻƴƛǘƻǊŀǊŜ Ǝƭƛ ǎǾƛƭǳǇǇƛ Ŝ ǾŀƭǳǘŜǊŁ ƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ ŎƻƛƴǾƻƭƎƛƳŜƴǘƻ Řƛ 
stakeholder rilevanti in futuro, in linea con le proprie strategie di gestione.  
Lƭ ǘŜƳŀ ŘŜƭƭŜ ǊƛǎƻǊǎŜ ƳŀǊƛƴŜ ƴƻƴ ŝ ŜƳŜǊǎƻ ŎƻƳŜ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾƻ ƴŜƭ ŎƻǊǎƻ ŘŜƭƭΩŀƴŀƭƛǎƛ Řƛ ŘƻǇǇƛŀ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛǘŁΦ  
 
E4 ς Biodiversità ed Ecosistemi 
Dalla valutazione di materialità effettuata sul tema, includendo sotto-temi e sotto-sotto-temi di 
rilevanza per la CSRD, il tema della biodiversità non è risultato materiale né da un punto di vista di 
ǊƛƭŜǾŀƴȊŀ ŘŜƭƭΩLƳǇŀǘǘƻ ƴŞ Řƛ ǊƛƭŜǾŀƴȊŀ ŦƛƴŀƴȊƛŀǊƛŀΦ  
Un'analisi dei siti del Gruppo, condotta utilizzando gli strumenti di riferimento Natura 2000 e 
tǊƻǘŜŎǘŜŘ tƭŀƴŜǘ Ƙŀ ŎƻƴŦŜǊƳŀǘƻ ŎƘŜ ƴŜǎǎǳƴŀ ǎŜŘŜ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘŀ ŝ ǎƛǘǳŀǘŀ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ Řƛ ŀǊŜŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛ 
sotto il profilo della biodiversità.  
[ƻ ǎǘŀōƛƭƛƳŜƴǘƻ Řƛ tƭŀǎǘ !ƭŦƛƴ {ΦŀΦǊΦƭΦ Ǌƛǎǳƭǘŀ ǎƛǘǳŀǘƻ ƛƴ ǇǊƻǎǎƛƳƛǘŁ Řƛ ǳƴΩŀǊŜŀ ǇǊƻǘŜǘǘŀΣ ƭΩŀǊŜŀ Řƛ {ŜƧƻǳƳƛΣ 
una salina stagionale, un bacino chiuso molto poco profondo, rifugio per uccelli migratori. Si ritiene 
ŎƘŜ ƭΩŀǘǘƛǾƛǘŁ ŘŜƭ ǎƛǘƻ ƴƻƴ ƛƴŎƛŘŀ ƴŜƎŀǘƛǾŀmente su questa area, portando al deterioramento degli 
habitat naturali e degli habitat delle specie o alla perturbazione delle specie per le quali è stata 
designata l'area protetta, sia per la tipologia di attività che svolge, sia perché si trova in un comune 
ŘŜƴǎŀƳŜƴǘŜ ǇƻǇƻƭŀǘƻΣ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭΩŀǊŜŀ ƛƴŘǳǎǘǊƛŀƭŜ ǇƛŀƴƛŦƛŎŀǘŀ Řŀƭ ƎƻǾŜǊƴƻΣ ŎƘŜ ƴŀǎŎŜ ŎƻƳŜ ǇǊƛƳƻ 
o secondo centro per importanza in tutta la Tunisia. Non si ritengono pertanto necessarie misure 
specifiche di mitigazione della biodiversità. 
 
E5 - Uso delle risorse ed economia circolare 
Il gruppo SIT ha preso in esame i flussi di materiale in entrate e in uscita per effettuare un processo di 
ǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴŜ ǊŜƭŀǘƛǾŀƳŜƴǘŜ ŀƎƭƛ ƛƳǇŀǘǘƛΣ ǊƛǎŎƘƛ Ŝ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ ŎƻƴƴŜǎǎƛ ŀƭƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ Ŝ ŀƭƭŀ ǘƛǇƻƭƻƎƛŀ Řƛ 
risorse impiegate nei propri prodotti e componenti, un elemento che viene già monitorato in ottica di 
analisi del ciclo di vita nel calcolo delle carbon footprint. Dal processi di analisi non sono emersi rischi 
e opportunità significativi. 
L'analisi degli IRO è stata svolta in relazione ai rifiuti e i principali materiali utilizzati nelle fasi produttive 
generati nei siti e nelle attività. Il gruppo SIT monitora con i processi attivi i siti e le attività del Gruppo 
sui rifiuti e i materiali utilizzati, al fine di identificare eventuali nuovi impatti, rischi e opportunità. 
Al momento non si sono rese necessarie ulteriori consultazioni con le comunità interessate. Tuttavia, 
ƭΩ!ȊƛŜƴŘŀ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊŁ ŀ ƳƻƴƛǘƻǊŀǊŜ Ǝƭƛ ǎǾƛƭǳǇǇƛ Ŝ ǾŀƭǳǘŜǊŁ ƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ ŎƻƛƴǾƻƭƎƛƳŜƴǘƻ Řƛ ǎǘŀƪŜƘƻƭŘŜǊ 
rilevanti in futuro, in linea con le proprie strategie di gestione della sostenibilità.   
 
G1 -Condotta delle imprese 
Nel processo di identificazione degli impatti, rischi e opportunità significativi in relazione alla condotta 
ŀȊƛŜƴŘŀƭŜΣ ƛƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ Ƙŀ ǇǊŜǎƻ ƛƴ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀȊƛƻƴŜ ŘƛǾŜǊǎƛ ŦŀǘǘƻǊƛΣ ǘǊŀ Ŏǳƛ ƭΩǳōƛŎŀȊƛƻƴŜΣ ƭΩŀǘǘƛǾƛǘŁΣ ƛƭ 
settore e la struttura delle operazioni, sia ǇŜǊ ǉǳŀƴǘƻ ǊƛƎǳŀǊŘŀ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŜ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ŘƛǊŜǘǘŜ ŎƘŜ ǇŜǊ ƭΩƛƴǘŜǊŀ 
catena del valore di riferimento.  
 
!ƴƴǳŀƭƳŜƴǘŜΣ ƛƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ ǎƛ ƛƳǇŜƎƴŀ ŀ ǊƛǾŜŘŜǊŜ ƭΩŀƴŀƭƛǎƛ Řƛ ŘƻǇǇƛŀ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛǘŁΣ ǇŜǊ ǘŜƴŜǊŜ ƛƴ 
considerazione nuovi elementi che possano emergere.  
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[IRO-2] OBBLIGHI DI INFORMATIVA DEGLI ESRS OGGETTO DELLA DICHIARAZIONE SULLA SOSTENIBILITÀ 
DELL'IMPRESA  

[Ωŀƴŀƭƛǎƛ Řƛ ŘƻǇǇƛŀ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛǘŁ Ƙŀ ǇŜǊƳŜǎǎƻ Řƛ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǊŜ Ǝƭƛ Lwh Ŝ ƭŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴƛ Řƛ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ 
e conseguentemente le informative e i data point da rendicontare nella Dichiarazione di Sostenibilità. 
Le informative rendicontate sono dettagliate nella seguente tabella. 
 

INFORMATIVA 59{/wL½Lhb9 59[[ΩLbChwa!¢L±! 
FONTE E 
PAGINA 

INFORMAZIONI GENERALI 

ESRS 2 ς Informazioni 
Generali  

BP-1 ς Criteri generali per la redazione delle dichiarazioni 
sulla sostenibilità 

61 

BP-2 - Informativa in relazione a circostanze specifiche 62-63 

GOV-1 ς Ruolo degli organi di amministrazione, direzione e 
controllo 

64-67 

GOV 2 ς Informazioni fornite agli organi di amministrazione, 
direzione e controllo dell'impresa e questioni di sostenibilità da questi affrontate 

64-67 

GOV-3 ς Integrazione delle prestazioni di sostenibilità nei sistemi di incentivazione 68-69 

GOV-4 ς Dichiarazione sul dovere di diligenza 70 

GOV-5 ς Gestione del rischio e controlli interni sulla 
rendicontazione di sostenibilità 

71-72 

SBM-1 ς Strategia, modello aziendale e catena del valore 73-78 

SBM-2 ς Interessi e opinioni dei portatori di interessi 79-80 

SBM-3 ς Impatti, rischi e opportunità rilevanti e loro interazione con la strategia e il 
modello aziendale  

81-87 

IRO-1 ς Descrizione dei processi per individuare e valutare gli impatti, i rischi e le 
opportunità rilevanti 

88-92 

IRO-2 ς Obblighi di informativa degli ESRS oggetto della dichiarazione sulla sostenibilità 
dell'impresa 

93-101 

INFORMAZIONI AMBIENTALI 

ESRS E1 ς Cambiamenti 
climatici 
 

ESRS 2 GOV-3 E1 ς Integrazione delle prestazioni in termini di sostenibilità nei sistemi di 
incentivazione 

68-69 

E1-1 ς Piano di transizione per la mitigazione dei cambiamenti climatici 110 

ESRS 2 SBM-3 E1ς Impatti, rischi e opportunità rilevanti e loro interazione con la strategia 
e il modello aziendale 

81-87 

ESRS 2 IRO-1 E1ς Descrizione dei processi per individuare e valutare gli impatti, i rischi e 
le opportunità rilevanti legati al clima 

88-92 

E1-2 ς Politiche relative alla mitigazione dei cambiamenti climatici e all'adattamento agli 
stessi 

111-113 

E1-3 ς Azioni e risorse relative alle politiche in materia di cambiamenti climatici 114-118 

E1-4 ς Obiettivi relativi alla mitigazione dei cambiamenti climatici e all'adattamento agli 
stessi 

119-120 

E1-5 ς Consumo di energia e mix energetico 121 

E1-6 ς Emissioni lorde di GES di ambito 1, 2, 3 ed emissioni totali di GES 122-127 

E1-7 - Assorbimenti di GES e progetti di mitigazione delle emissioni di GES finanziati con 
crediti di carbonio 

127 

E1-8 ς Fissazione del prezzo interno del carbonio 127 

ESRS E2 ς Inquinamento  
 

ESRS 2 IRO-1 E2ς Descrizione dei processi per individuare e valutare gli impatti, i rischi e 
le opportunità rilevanti legati all'inquinamento 

88-92 

E2-1 ς Politiche relative all'inquinamento 128 

E2-2 ς Azioni e risorse connesse all'inquinamento 129-130 

E2-3 ς Obiettivi connessi all'inquinamento 130 

E2-4 ς Inquinamento di aria, acqua e suolo 130 

E2-6 ς Effetti finanziari attesi di impatti, rischi e opportunità legati all'inquinamento 131 

ESRS E3 ς Acque e risorse 
marine 
 

ESRS 2 IRO-1 E3 τ Descrizione dei processi per individuare e valutare gli impatti, i rischi 
e le opportunità rilevanti legati alle acque e alle risorse marine 

88-92 

E3-1 ς Politiche connesse alle acque e alle risorse marine 132 
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E3-2 ς Azioni e risorse connesse alle acque e alle risorse marine 133-134 

E3-3 ς Obiettivi connessi alle acque e alle risorse marine 134 

E3-4 ς Consumo idrico 135 

ESRS E4 - Biodiversità ed 
ecosistemi 

ESRS 2 IRO-1 τ Descrizione dei processi per individuare e valutare gli impatti, i rischi e 
le opportunità rilevanti connessi alla biodiversità e agli ecosistemi 

88-92 

ESRS E5 ς Uso delle risorse 
ed economica circolare  

ESRS 2 IRO-1 E5τ Descrizione dei processi per individuare e valutare gli impatti, i rischi 
e le opportunità rilevanti connessi all'uso delle risorse e all'economia circolare 

88-92 

E5-1 τ Politiche relative all'uso delle risorse e all'economia circolare 136 

E5-2 τ Azioni e risorse relative all'uso delle risorse e all'economia circolare 137-139 

E5-3 ς Obiettivi relativi all'uso delle risorse e all'economia circolare 140-141 

E5-4 ς Flussi di risorse in entrata 141-142 

E5-5 ς Flussi di risorse in uscita 143-144 

INFORMAZIONI SOCIALI 

ESRS S1 ς Forza lavoro 
propria  
 

ESRS 2 SBM-2 S1ς Interessi e opinioni dei portatori d'interessi 79-80 

ESRS 2 SBM-3 S1ς Impatti, rischi e opportunità rilevanti e loro interazione con la strategia 
e il modello aziendale 

145-148 

S1-1 ς Politiche relative alla forza lavoro propria 149-155 

S1-2ς Processi di coinvolgimento dei lavoratori propri e dei rappresentanti dei lavoratori 
in merito agli impatti 

156-157 

S1-3 ς Processi per porre rimedio agli impatti negativi e canali che consentono ai 
lavoratori propri di sollevare preoccupazioni 

158 

S1-4ς Interventi su impatti rilevanti per la forza lavoro propria e approcci per la 
mitigazione dei rischi rilevanti e il perseguimento di opportunità rilevanti in relazione alla 
forza lavoro propria, nonché efficacia di tali azioni 

159-168 

S1-5ς Obiettivi legati alla gestione degli impatti negativi rilevanti, al potenziamento degli 
impatti positivi e alla gestione dei rischi e delle opportunità rilevanti 

169 

S1-6ς Caratteristiche dei dipendenti dell'impresa 170-171 

S1-8ς Copertura della contrattazione collettiva e dialogo sociale 172 

S1-9ς Metriche della diversità 173 

S1-10ς Salari adeguati 174 

S1-14ς Metriche di salute e sicurezza 174 

S1-16ς Metriche di retribuzione (divario retributivo e retribuzione totale) 175 

S1-17ς Incidenti, denunce e impatti gravi in materia di diritti umani 176 

ESRS S2 ς Lavoratori nella 
catena del valore 

ESRS 2 SBM-2 S2 ς Interessi e opinioni dei portatori d'interessi 79-80 

ESRS 2 SBM-3 S2 - Impatti, rischi e opportunità rilevanti e loro interazione con la strategia 
e il modello aziendale 

177--179 

S2-1 ς Politiche connesse ai lavoratori nella catena del valore 180 

S2-2 ς Processi di coinvolgimento dei lavoratori nella catena del valore in merito agli 
impatti 

181 

S2-3 ς Processi per porre rimedio agli impatti negativi e canali che consentono ai 
lavoratori nella catena del valore di esprimere preoccupazioni 

182 

S2-4 ς Interventi su impatti rilevanti per i lavoratori nella catena del valore e approcci 
per la gestione dei rischi rilevanti e il conseguimento di opportunità rilevanti per i 
lavoratori nella catena del valore, nonché efficacia di tali azioni 

183-185 

S2-5 ς Obiettivi legati alla gestione degli impatti negativi rilevanti, al potenziamento degli 
impatti positivi e alla gestione dei rischi e delle opportunità rilevanti 

186 

ESRS S4 ς Consumatori e/o 
utilizzatori finali 

ESRS 2 SBM-2 S4ς Interessi e opinioni dei portatori d'interessi 79-80 

ESRS 2 SBM-3 S4ς Impatti, rischi e opportunità rilevanti e loro interazione con la strategia 
e il modello aziendale 

187-189 

S4-1ςPolitiche connesse ai consumatori e agli utilizzatori finali 190 

S4-2 ς Processi di coinvolgimento dei consumatori e degli utilizzatori finali in merito agli 
impatti 

191 

S4-3ςProcessi per porre rimedio agli impatti negativi e canali che consentono ai 
consumatori e agli utilizzatori finali di esprimere preoccupazioni 

192 

S4-4ςInterventi su impatti rilevanti per i consumatori e gli utilizzatori finali e approcci per 
la mitigazione dei rischi rilevanti e il conseguimento di opportunità rilevanti in relazione 
ai consumatori e agli utilizzatori finali, nonché efficacia di tali azioni 

193-195 
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S4-5ςObiettivi legati alla gestione degli impatti rilevanti negativi, al potenziamento degli 
impatti positivi e alla gestione dei rischi e delle opportunità rilevanti 

196 

INFORMAZIONI SULLA GOVERNANCE 

ESRS G1 ς Condotta delle 
imprese 

ESRS 2 GOV-1 G1ς Ruolo degli organi di amministrazione, direzione e controllo 64-67 

ESRS 2 IRO-1 G1ςDescrizione dei processi per individuare e valutare gli impatti, i rischi e 
le opportunità rilevanti 

88-92 

G1-1ς Politiche in materia di cultura d'impresa e condotta delle imprese 197-202 

G1-2ς Gestione dei rapporti con i fornitori 203-204 

G1-3ς Prevenzione e individuazione della corruzione attiva e passiva 205-206 

G1-4ς Casi accertati di corruzione attiva o passiva 20606 

G1-6ς Prassi di pagamento 206 

 

INFORMAZIONI DERIVANTI DA ALTRE LEGGI O DA STANDARD E QUADRI DI RENDICONTAZIONE DI 
SOSTENIBILITÀ GENERALMENTE ACCETTATI, INCLUSE NELLA DICHIARAZIONE DI SOSTENIBILITÀ 

 

Datapoint Riferimento SFDR1 Riferimento terzo pilastro2 

Riferimento 
regolamento 
sugli indici di 
riferimento3 

Riferimento 
normativa 
dell'UE sul 

clima4 

Pagina 
e/o 
N.A. 

ESRS 2 GOV-1  
Diversità di genere nel 
consiglio, paragrafo 
21, lettera d) 

Allegato I, tabella 1, 
indicatore n. 13 

  

Regolamento 
delegato 
(UE) 
2020/1816 
della 
Commissione, 
allegato II5 

   65 

ESRS 2 GOV-1  
Percentuale di membri 
indipendenti del 
consiglio di 
amministrazione, 
paragrafo 21, lettera e) 

    

Regolamento 
delegato 
(UE) 
2020/1816 
della 
Commissione, 
allegato II 

   65 

ESRS 2 GOV-4  
Dichiarazione sul 
dovere di diligenza, 
paragrafo 30 

Allegato I, tabella 3, 
indicatore n. 10 

       70 

ESRS 2 SBM-1 
Coinvolgimento in 
attività collegate ad 
attività nel settore dei 

Allegato I, tabella 1, 
indicatore n. 4 

Articolo 449 bis del regolamento (UE) n. 
575/2013; regolamento di esecuzione 
(UE) 2022/2453 della Commissione6 , 
tabella 1 ς Informazioni qualitative sul 

Regolamento 
delegato 
(UE) 
2020/1816 

  N.A. 

 
 

1 Regolamento (UE) 2019/2088 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 27 novembre 2019, relativo all'informativa sulla sostenibilità nel 
settore dei servizi finanziari (SFDR) (GU L 317 del 9.12.2019, pag. 1) 
2 Regolamento (UE) n. 575/2013 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 26 giugno 2013, relativo ai requisiti prudenziali per gli enti 
creditizi e che modifica il regolamento (UE) n. 648/2012 (regolamento sui requisiti patrimoniali) (GU L 176 del 27.6.2013, pag. 1). 
3 Regolamento (UE) 2016/1011 del Parlamento europeo e del Consiglio, dell'8 giugno 2016, sugli indici usati come indici di riferimento   
negli strumenti finanziari e nei contratti finanziari o per misurare la performance di fondi di investimento e recante modifica delle direttive 
2008/48/CE e 2014/17/UE e del regolamento (UE) n. 596/2014 (GU L 171 del 29.6.2016, pag. 1). 
4 Regolamento (UE) 2021/1119 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 30 giugno 2021, che istituisce il quadro per il conseguimento 
della neutralità climatica e che modifica il regolamento (CE) n. 401/2009 e il regolamento (UE) 2018/1999 («Normativa europea sul clima») 
(GU L 243 del 9.7.2021, pag. 1). 
5 Regolamento delegato (UE) 2020/1816 della Commissione del 17 luglio 2020 che integra il regolamento (UE) 2016/1011 del Parlamento 
europeo e del Consiglio per quanto riguarda la spiegazione nella dichiarazione sull'indice di riferimento del modo in cui i fattori ambientali, 
sociali e di governance si riflettono in ciascun indice di riferimento fornito e pubblicato (GU L 406 del 3.12.2020, pag. 1). 
6 Regolamento di esecuzione (UE) 2022/2453 della Commissione, del 30 novembre 2022, che modifica le norme tecniche di attuazione 
stabilite dal regolamento di esecuzione (UE) 2021/637 per quanto riguarda l'informativa sui rischi ambientali, sociali e di governance (GU L 
324 del 19.12.2022, pag. 1). 
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combustibili fossili, 
paragrafo 40, lettera 
d), punto i) 

rischio ambientale e tabella 2 ς 
Informazioni qualitative sul rischio 
sociale 

della 
Commissione, 
allegato II 

ESRS 2 SBM-1 
Coinvolgimento in 
attività collegate alla 
produzione di sostanze 
chimiche, paragrafo 
40, lettera d), punto ii) 

Allegato I, tabella 2, 
indicatore n. 9 

  

Regolamento 
delegato 
(UE) 
2020/1816 
della 
Commissione, 
allegato II 

  N.A. 

ESRS 2 SBM-1 
Partecipazione ad 
attività connesse ad 
armi controverse, 
paragrafo 40, lettera 
d), punto iii) 

Allegato I, tabella 1, 
indicatore n. 14 

  

Articolo 12, 
paragrafo 1, 
del 
regolamento 
delegato 
(UE) 
2020/1818 7e 
allegato II del 
regolamento 
delegato (UE) 
2020/1816 

  N.A. 

ESRS 2 SBM-1 
Coinvolgimento in 
attività collegate alla 
coltivazione e alla 
produzione di tabacco, 
paragrafo 40, lettera 
d), punto iv) 

    

Articolo 12, 
paragrafo 1, 
del 
regolamento 
delegato 
(UE) 
2020/1818 e 
allegato II del 
regolamento 
delegato (UE) 
2020/1816 

  N.A. 

ESRS E1-1  
Piano di transizione 
per conseguire la 
neutralità climatica 
entro il 2050, 
paragrafo 14 

      

Articolo 2, 
paragrafo 1, 
del 
Regolamento 
(UE) 
2021/1119 

 110 

ESRS E1-1  
Imprese escluse dagli 
indici di riferimento 
allineati con l'accordo 
di Parigi, paragrafo 16, 
lettera g) 

  

Articolo 449 bis del regolamento (UE) n. 
575/2013; regolamento di esecuzione 
(UE) 2022/2453 della Commissione, 
modello 1: Portafoglio bancario ς 
Indicatori del potenziale rischio di 
transizione connesso ai cambiamenti 
climatici: Qualità creditizia delle 
esposizioni per settore, emissioni e 
durata residua 

Articolo 12, 
paragrafo 1, 
lettere a 
d) a g), e 
paragrafo 2, 
del 
regolamento 
delegato (UE) 
2020/1818 

   110 

ESRS E1-4  
Obiettivi di riduzione 
delle emissioni di GHG, 
paragrafo 34 

Allegato I, tabella 2, 
indicatore n. 4 

Articolo 449 bis del regolamento (UE) n. 
575/2013; regolamento di esecuzione 
(UE) 2022/2453 della Commissione, 
modello 3: Portafoglio bancario ς 
Indicatori del potenziale rischio di 
transizione connesso ai cambiamenti 
climatici: metriche di allineamento 

Articolo 6 del 
regolamento 
delegato 
(UE) 
2020/1818 

  
119-
120 

ESRS E1-5  
Consumo di energia da 
combustibili fossili 
disaggregato per fonte 
(solo settori ad alto 

Allegato I, tabella 1, 
indicatore n. 5 e 
allegato I, tabella 2, 
indicatore n. 5 

       121 

 
 

7 Regolamento delegato (UE) 2020/1818 della Commissione, del 17 luglio 2020, che integra il regolamento (UE) 2016/1011 del Parlamento 
europeo e del Consiglio per quanto riguarda le norme minime per gli indici di riferimento UE di transizione climatica e per gli indici di 
riferimento UE allineati con l'accordo di Parigi (GU L 406 del 3.12.2020, pag. 17). 
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impatto climatico), 
paragrafo 38 

ESRS E1-5  
Consumo di energia e 
mix energetico, 
paragrafo 37 

Allegato I, tabella 1, 
indicatore n. 5 

       121 

ESRS E1-5  
Intensità energetica 
associata con attività 
in settori ad alto 
impatto climatico, 
paragrafi da 40 a 43 

Allegato I, tabella 1, 
indicatore n. 6 

       121 

ESRS E1-6  
Emissioni lorde di 
ambito 1, 2, 3 ed 
emissioni totali di 
GHG, paragrafo 44 

Allegato I, tabella 1, 
indicatori nn. 1 e 2 

Articolo 449 bis del regolamento (UE) n. 
575/2013; regolamento di esecuzione 
(UE) 2022/2453 della Commissione, 
modello 1: Portafoglio bancario ς 
Indicatori del potenziale rischio di 
transizione connesso ai cambiamenti 
climatici: Qualità creditizia delle 
esposizioni per 
settore, emissioni e durata residua 

Articolo 5, 
paragrafo 
1, articolo 6 e 
articolo 8, 
paragrafo 
1, del 
regolamento 
Delegato (UE) 
2020/1818 

  
126-
127 

ESRS E1-6  
Intensità delle 
emissioni lorde di GES, 
paragrafi da 53 a 55 

Allegato I, tabella 1, 
indicatore n. 3 

Articolo 449 bis del regolamento (UE) n. 
575/2013; regolamento di esecuzione 
(UE) 2022/2453 della Commissione, 
modello 3: Portafoglio bancario ς 
Indicatori del potenziale rischio di 
transizione connesso ai cambiamenti 
climatici: metriche di allineamento 

Articolo 8, 
paragrafo 
1, del 
regolamento 
delegato 
(UE) 
2020/1818 

   127 

ESRS E1-7 
 Assorbimenti di GES e 
crediti di carbonio, 
paragrafo 56 

      

Articolo 2, 
paragrafo 1, 
del 
Regolamento 
(UE) 
2021/1119 

N.A. 

ESRS E1-9  
Esposizione del 
portafoglio dell'indice 
di riferimento verso 
rischi fisici legati al 
clima, paragrafo 66 

    

Allegato II del 
regolamento 
delegato 
(UE) 
2020/1818 e 
allegato II del 
regolamento 
delegato 
(UE) 
2020/1816 

  N.A. 

ESRS E1-9 
Disaggregazione degli 
importi monetari per 
rischio fisico acuto e 
cronico, paragrafo 66, 
lettera a) ESRS E1-9 
Posizione delle attività 
significative a rischio 
fisico rilevante, 
paragrafo 66, lettera c) 

  

Articolo 449 bis del regolamento (UE) n. 
575/2013; punti 46 e 47 del regolamento 
di esecuzione (UE) 2022/2453 della 
Commissione; modello 5: Portafoglio 
bancario ς Indicatori del potenziale 
rischio fisico connesso ai cambiamenti 
climatici: esposizioni soggette al rischio 
fisico 

    N.A. 

ESRS E1-9  
Ripartizione del valore 
contabile dei suoi attivi 
immobiliari per classi 
di efficienza 
energetica, paragrafo 
67, lettera c) 

  

Articolo 449 bis del regolamento (UE) n. 
575/2013; punto 34 del regolamento di 
esecuzione (UE) 2022/2453 della 
Commissione; Modello 2: Portafoglio 
bancario ς Indicatori del potenziale 
rischio di transizione connesso ai 
cambiamenti climatici: prestiti garantiti 
da beni immobili ς Efficienza energetica 
delle garanzie reali 

    N.A. 

ESRS E1-9 Grado di 
esposizione del 
portafoglio a 
opportunità legate al 
clima, paragrafo 69 

  

Allegato II del 
regolamento 
delegato (UE) 
2020/1818 

 N.A. 

ESRS E2-4  Allegato I, tabella 1,        130 
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Quantità di ciascun 
inquinante che figura 
nell'allegato II del 
regolamento E-PRTR 
(registro europeo delle 
emissioni e dei 
trasferimenti di 
sostanze inquinanti) 
emesso nell'aria, 
nell'acqua e nel suolo, 
paragrafo 28 

indicatore n. 8; 
allegato I, tabella 2, 
indicatore n. 2; 
allegato 1, tabella 2, 
indicatore n. 1; 
allegato I, tabella 2, 
indicatore n. 3 

ESRS E3-1  
Acque e risorse 
marine, paragrafo 9 

Allegato I, tabella 2, 
indicatore n. 7 

       132 

ESRS E3-1  
Politica dedicata, 
paragrafo 13 

Allegato I, tabella 2, 
indicatore n. 8 

       132 

ESRS E3-1 
Sostenibilità degli 
oceani e dei mari 
paragrafo 14 

Allegato I, tabella 2, 
indicatore n. 12 

      N.A. 

ESRS E3-4  
Totale dell'acqua 
riciclata e riutilizzata, 
paragrafo 28, lettera c) 

Allegato I, tabella 2, 
indicatore n. 6.2 

      N.A. 

ESRS E3-4  
Consumo idrico totale 
in m3 rispetto ai ricavi 
netti da operazioni 
proprie, paragrafo 29 

Allegato I, tabella 2, 
indicatore n. 6.1 

      N.A. 

ESRS 2  
IRO-1 ς E4 Paragrafo 
16, lettera a), punto i) 

Allegato I, tabella 1, 
indicatore n. 7 

      N.A. 

ESRS 2  
IRO-1 ς E4 paragrafo 
16, lettera b) 

Allegato I, tabella 2, 
indicatore n. 10 

      N.A. 

ESRS 2 IRO-1 ς E4 
paragrafo 16, lettera c) 

Allegato I, tabella 2, 
indicatore n. 14 

      N.A. 

ESRS E4-2  
Politiche o pratiche 
agricole/di utilizzo del 
suolo sostenibili, 
paragrafo 24, lettera 
b) 

Allegato I, tabella 2, 
indicatore n. 11 

      N.A. 

ESRS E4-2  
Pratiche o politiche di 
utilizzo del mare/degli 
oceani sostenibili, 
paragrafo 24, lettera c) 

Allegato I, tabella 2, 
indicatore n. 12 

      N.A. 

ESRS E4-2  
Politiche volte ad 
affrontare la 
deforestazione, 
paragrafo 24, lettera 
d) 

Allegato I, tabella 2, 
indicatore n. 15 

      N.A. 

ESRS E5-5  
Rifiuti non riciclati, 
paragrafo 37, lettera 
d) 

Allegato I, tabella 2, 
indicatore n. 13 

      
 143-
144 

ESRS E5-5  
Rifiuti pericolosi e 
rifiuti  radioattivi, 
paragrafo 39 

Allegato I, tabella 1, 
indicatore n. 9 

      
 143-
144 

ESRS 2 ς SBM3 ς S1 
Rischio di lavoro 
forzato, paragrafo 14, 
lettera f) 

Allegato I, tabella 3, 
indicatore n. 13 

      147 
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ESRS 2 ς SBM3 ς S1 
Rischio di lavoro 
minorile, paragrafo 14, 
lettera g) 

Allegato I, tabella 3, 
indicatore n. 12 

       147 

ESRS S1-1  
Impegni politici in 
materia di diritti 
umani, paragrafo 20 

Allegato I, tabella 3, 
indicatore n. 9 e 
allegato I, tabella 1, 
indicatore n. 11 

      
 149-
151 

ESRS S1-1  
Politiche in materia di 
dovuta diligenza sulle 
questioni oggetto delle 
convenzioni 
fondamentali da 1 a 8 
dell'Organizzazione 
internazionale del 
lavoro, paragrafo 21 

    

Regolamento 
delegato 
(UE) 
2020/1816 
della 
Commissione, 
allegato II 

  
 149-
155 

ESRS S1-1  
Procedure e misure 
per prevenire la tratta 
di esseri umani, 
paragrafo 22 

Allegato I, tabella 3, 
indicatore n. 11 

      
 149-
150 

ESRS S1-1  
Politica di prevenzione 
o sistema di gestione 
degli infortuni sul 
lavoro, paragrafo 23 

Allegato I, tabella 3, 
indicatore n. 1 

      
154-
155 

ESRS S1-3  
Meccanismi di 
trattamento dei 
reclami/delle 
denunce, paragrafo 
32, lettera c) 

Allegato I, tabella 3, 
indicatore n. 5 

       158 

ESRS S1-14  
Numero di decessi e 
numero e tasso di 
infortuni connessi al 
lavoro, paragrafo 88, 
lettere b) e c) 

Allegato I, tabella 3, 
indicatore n. 2 

  

Regolamento 
Delegato (UE) 
2020/1816 
della 
Commissione, 
allegato II 

   174 

ESRS S1-14  
Numero di giornate 
perdute a causa di 
ferite, infortuni, 
incidenti mortali o 
malattie, paragrafo 88, 
lettera e) 

Allegato I, tabella 3, 
indicatore n. 3 

       N.A. 

ESRS S1-16  
Divario retributivo di 
genere non corretto, 
paragrafo 97, lettera a) 

Allegato I, tabella 1, 
indicatore n. 12 

  

Regolamento 
Delegato (UE) 
2020/1816 
della 
Commissione, 
allegato II 

   175 

ESRS S1-16  
Eccesso di divario 
retributivo a favore 
dell'amministratore 
delegato, paragrafo 
97, lettera b) 

Allegato I, tabella 3, 
indicatore n. 8 

       175 

ESRS S1-17  
Incidenti legati alla 
discriminazione, 
paragrafo 103, lettera 
a) 

Allegato I, tabella 3, 
indicatore n. 7 

       176 

ESR S1-17  
Mancato rispetto dei 
principi guida delle 
Nazioni Unite su 
imprese e diritti umani 

Allegato I, tabella 1, 
indicatore n. 10 e 
allegato I, tabella 3, 
indicatore n. 14 

  

Allegato II del 
regolamento 
delegato 
(UE) 
2020/1816 e 

   176 
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e OCSE, paragrafo 104, 
lettera a) 

articolo 12, 
paragrafo 
1, del 
regolamento 
delegato (UE) 
2020/1818 

ESRS 2 SBM-3 ς S2 
 Grave rischio di lavoro 
minorile o di lavoro 
forzato nella catena 
del lavoro, paragrafo 
11, lettera b) 

Allegato I, tabella 3, 
indicatori nn. 12 e 13 

      
 177-
178 

ESRS S2-1  
Impegni politici in 
materia di diritti 
umani, paragrafo 17 

Allegato I, tabella 3, 
indicatore n. 9 e 
allegato I, tabella 1, 
indicatore n. 11 

       180 

ESRS S2-1  
Politiche connesse ai 
lavoratori nella catena 
del valore, paragrafo 
18 

Allegato I, tabella 3, 
indicatori nn. 11 e 4 

       180 

ESRS S2-1  
Mancato rispetto dei 
principi guida delle 
Nazioni Unite su 
imprese e diritti umani 
e delle linee guida 
dell'OCSE, paragrafo 
19 

Allegato I, tabella 1, 
indicatore n. 10 

  

Allegato II del 
regolamento 
delegato 
(UE) 
2020/1816 e 
articolo 12, 
paragrafo 
1, del 
regolamento 
delegato (UE) 
2020/1818 

   180 

ESRS S2-1  
Politiche in materia di 
dovuta diligenza sulle 
questioni oggetto delle 
convenzioni 
fondamentali da 1 a 8 
dell'Organizzazione 
internazionale del 
lavoro, paragrafo 19 

    

Regolamento 
delegato 
(UE) 
2020/1816 
della 
Commissione, 
allegato II 

   180 

ESRS S2-4  
Problemi e incidenti in 
materia di diritti umani 
nella sua catena del 
valore a monte e a 
valle, paragrafo 36 

Allegato I, tabella 3 
indicatore n. 14 

      
 183-
185 

ESRS S3-1  
Impegni politici in 
materia di diritti 
umani, paragrafo 16 

Allegato I, tabella 3, 
indicatore n. 9 e 
allegato I, tabella 1, 
indicatore n. 11 

      N.A. 

ESRS S3-1  
Mancato rispetto dei 
principi guida delle 
Nazioni Unite su 
imprese e diritti 
umani, dei principi 
dell'OIL o delle linee 
guida dell'OCSE, 
paragrafo 17 

Allegato I, tabella 1, 
indicatore n. 10 

  

Allegato II del 
regolamento 
delegato 
(UE) 
2020/1816 e 
articolo 12, 
paragrafo 
1, del 
regolamento 
delegato (UE) 
2020/1818 

   N.A. 

ESRS S3-4  
Problemi e incidenti in 
materia di diritti 
umani, paragrafo 36 

Allegato I, tabella 3, 
indicatore n. 14 

       N.A. 

ESRS S4-1  
Politiche connesse ai 
consumatori e agli 

Allegato I, tabella 3, 
indicatore n. 9 e 
allegato I, tabella 1, 

       190 
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utilizzatori finali, 
paragrafo 16 

indicatore n. 11 

ESRS S4-1  
Mancato rispetto dei 
principi guida delle 
Nazioni Unite su 
imprese e diritti umani 
e delle linee guida 
dell'OCSE, paragrafo 
17 

Allegato I, tabella 1, 
indicatore n. 10 

  

Allegato II del 
regolamento 
delegato 
(UE) 
2020/1816 e 
articolo 12, 
paragrafo 
1, del 
regolamento 
delegato (UE) 
2020/1818 

   190 

ESRS S4-4  
Problemi e incidenti in 
materia di diritti 
umani, paragrafo 35 

Allegato I, tabella 3, 
indicatore n. 14 

       193 

ESRS G1-1  
Convenzione delle 
Nazioni Unite contro la 
corruzione, paragrafo 
10, lettera b) 

Allegato I, tabella 3, 
indicatore n. 15 

      
 197-
200 

ESRS G1-1  
Protezione degli 
informatori, paragrafo 
10, lettera d) 

Allegato I, tabella 3, 
indicatore n. 6 

      
199-
200 

ESRS G1-4  
Ammende inflitte per 
violazioni delle leggi 
contro la corruzione 
attiva e passiva, 
paragrafo 24, lettera a) 

Allegato I, tabella 3, 
indicatore n. 17 

  

Allegato II del 
regolamento 
delegato 
(UE) 
2020/1816 

   206 

ESRS G1-4  
Norme di lotta alla 
corruzione attiva e 
passiva, paragrafo 24, 
lettera b) 

Allegato I, tabella 3, 
indicatore n. 16 

      206 
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2. INFORMAZIONI AMBIENTALI 

Tassonomia τ Informativa a norma ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ у ŘŜƭ ǊŜƎƻƭŀƳŜƴǘƻ ό¦9ύ 
2022/852 

CONTESTO NORMATIVO 

La Tassonomia Europea όwŜƎƻƭŀƳŜƴǘƻ ¦9 нлнлκурнΣ Řƛ ǎŜƎǳƛǘƻ ŀƴŎƘŜ άwŜƎƻƭŀƳŜƴǘƻ ¢ŀǎǎƻƴƻƳƛŀέύ 
definisce sei obiettivi per identificare le attività economiche sostenibili dal punto di vista ambientale: 
1. mitigazione dei cambiamenti climatici 
2. adattamento ai cambiamenti climatici 
3. uso sostenibile e protezione delle acque e delle risorse marine 
4. ǘǊŀƴǎƛȊƛƻƴŜ ǾŜǊǎƻ ǳƴΩŜŎƻƴƻƳƛŀ ŎƛǊŎƻƭŀǊŜ 
5. ǇǊŜǾŜƴȊƛƻƴŜ Ŝ ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƛƴǉǳƛƴŀƳŜƴǘƻ 
6. protezione e ripristino della biodiversità e degli ecosistemi.  
 
!ƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭ wŜƎƻƭŀƳŜƴǘƻ ¢ŀǎǎƻƴƻƳƛŀΣ ǳƴΩŀǘǘƛǾƛǘŁ ŜŎƻƴƻƳƛŎŀ ŝ ŘŜŦƛƴƛǘŀ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭŜ Řŀƭ Ǉǳƴǘƻ Řƛ Ǿƛǎǘŀ 
ambientale se: 

Á contribuisce in modo sostanziale al raggiungimento di uno o più dei sei obiettivi ambientali 
sopracitati;  

Á non arreca un danno significativo a nessuno degli obiettivi ambientali (Do No Significant Harm - 
DNSH); 

Á è svolta nel rispetto delle garanzie minime di salvaguardia (in linea con le linee guida OCSE e ai 
principi guida delle Nazioni Unite/ILO su attività economiche e diritti umani); 

Á è conforme ai criteri di vaglio tecnico adottati dalla Commissione Europea per ciascun singolo 
obiettivo. 

CONTESTO DI RIFERIMENTO 

Lƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ ǎƛ ƛƳǇŜƎƴŀ ŀ ŎƻƴǘǊƛōǳƛǊŜ ŀƭ ŦǊŀƳŜǿƻǊƪ ŘŜƭƛƴŜŀǘƻ ŘŀƭƭΩ¦ƴƛƻƴŜ 9ǳǊƻǇŜŀ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƭŜ 
ǇǊƻǇǊƛŜ ŀǘǘƛǾƛǘŁΣ ŎŀǊŀǘǘŜǊƛȊȊŀǘŜ Řŀ ǳƴŀ ŦƻǊǘŜ ǇǊƻǇŜƴǎƛƻƴŜ ǾŜǊǎƻ ƭŀ ǊƛŎŜǊŎŀΣ ƭΩƛƴƴƻǾŀȊƛƻƴŜ Ŝ ƭŀ 
sostenibilità.  
Lƴ ŎƻŜǊŜƴȊŀ Ŏƻƴ Ǝƭƛ ƻōƛŜǘǘƛǾƛ Řƛ ŘŜŎŀǊōƻƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ Ŧƛǎǎŀǘƛ ŘŀƭƭΩ¦9Σ {L¢ ǇŜǊǎŜƎǳŜ ƭŀ ǊƛŎŜǊŎŀ Ŝ ƭΩƛƴƴƻǾŀȊƛƻƴŜ 
di prodotti che permettano ai propri clienti di sviluppare applicazioni per il riscaldamento con 
emissioni di CO2 ridotte, ad alta efficienza e alimentate elettricamente o da combustibili alternativi al 
gas naturale. Attraverso la progettazione e l'implementazione di soluzioni tecnologiche avanzate nel 
settore Heating&Ventilation, SIT, con i propri prodotti, può contribuire quindi a ridurre il consumo di 
energia dei prodotti finali, supportando così gli sforzi per raggiungere gli obiettivi di riduzione delle 
emissioni di gas serra dell'Unione Europea. 
Inoltre, il Gruppo, tramite la BU Metering, persegue lo sviluppo di prodotti smart anche attraverso 
ƭΩƛƴǘǊƻŘǳȊƛƻƴŜ Řƛ ƴǳƻǾŜ ǘŜŎƴƻƭƻƎƛŜ Řƛ ƳƛǎǳǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎƻƴǎǳƳƻΣ ǎƛŀ ŘŜƭ Ǝŀǎ ǎƛŀ ŘŜƭƭŀ ǊƛǎƻǊǎŀ ƛŘǊƛŎŀΣ ŎƘŜ 
ǇŜǊƳŜǘǘƻƴƻ ŀƛ ƎŜǎǘƻǊƛ ŘŜƭƭŜ ǊŜǘƛ Ŝ ŀƭƭΩǳǘƛƭƛȊȊŀǘƻǊŜ finale di essere consapevoli dei propri consumi, con 
un impatto positivo sulla riduzione degli sprechi e favorendo, pertanto, rispettivamente 
ƭΩŜŦŦƛŎƛŜƴǘŀƳŜƴǘƻ ŜƴŜǊƎŜǘƛŎƻ Ŝ ƛƭ ǊƛǎǇŀǊƳƛƻ ƛŘǊƛŎƻΦ 

METODOLOGIA DI ANALISI 

Il gruppo SIT ha identificato alcune delle sue attività economiche come άŜƭƛƎƛōƭŜέ e quindi descritte 
negli atti delegati sul clima (Regolamento Delegato UE 2021/2139) e sull'ambiente (Regolamento 
Delegato UE 2023/2486). La valutazione di eleggibilità delle attività economiche di SIT è stata condotta 
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secondo la migliore interpretazione e comprensione, anche alla luce delle FAQ emerse negli anni 
successivi alle prime valutazioni del gruppo SIT.  
Il Gruppo si articola in tre Business Unit (BU): 

Á La BU Heating & Ventilation produce e vende componenti che vengono inseriti in prodotti che 
Ǉƻǎǎƻƴƻ ŎƻƴǘǊƛōǳƛǊŜ ŀƭƭΩŜŦŦƛŎƛŜƴȊŀ ŜƴŜǊƎŜǘƛŎŀ ŘŜƎƭƛ ŜŘƛŦƛŎƛΣ ŎƻƳŜ ƛ ǇǊƻŘƻǘǘƛ ǇŜǊ ŎŀƭŘŀƛŜ 
άŎƻƴŘŜƴǎƛƴƎέ Ŝ ǇŜǊ ŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛ ƛōǊƛŘƛΣ ǳƴƛǘŁ Řƛ ǊŜŎǳǇŜǊƻ ŘŜƭ ŎŀƭƻǊŜΣ ŎƻƳǇƻƴŜƴǘƛ ǇŜǊ ǇƻƳǇŜ Řƛ 
ŎŀƭƻǊŜΣ ǘŜǊƳƻǎǘŀǘƛ ŀƳōƛŜƴǘŜΣ ƭΩŜƭŜǘǘǊƻƴƛŎŀ ǇŜǊ ƭŀ ǊŜƎƻƭŀȊƛƻne intelligente dei caminetti e infine 
ventilatori per cappe; altri prodotti SIT sono componenti importanti per la produzione di altre 
tecnologie a basse emissioni di carbonio, come apparecchi per ƭΩǳǎƻ Řƛ idrogeno, pompe di 
calore termicamente azionate e sistemi per l'utilizzo di biometano e stufe a pellet. Attraverso 
ƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ ŘŜƛ ŎƻƳǇƻƴŜƴǘƛ ŀŎǉǳƛǎǘŀǘƛ Řŀ {L¢Σ ƛ ŎƭƛŜƴǘƛ Ǉƻǎǎƻƴƻ ƻǘǘƛƳƛȊȊŀǊŜ ƭŜ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ 
energetiche dei prodotti, migliorando l'efficienza energetica degli edifici, riducendone il 
consumo di energia e le emissioni di gas serra.  

Á La BU Smart Gas Metering si occupa dello sviluppo, della produzione e distribuzione di 
contatori gas di nuova generazione. Questi dispositivi avanzati consentono la misurazione 
precisa del consumo di gas in tempo reale e la trasmissione automatica dei dati ai fornitori di 
energia, eliminando la necessità di letture manuali e permettendo un controllo più efficiente 
delle prestazioni energetiche degli edifici. In sintesi, gli smart meters possono contribuire alla 
riduzione degli sprechi di energia e delle emissioni di GHG, favorendo una gestione 
responsabile del consumo di gas. 

Á La .¦ ²ŀǘŜǊ aŜǘŜǊƛƴƎ ƛƴǾŜŎŜ ƻǇŜǊŀ ƴŜƭ ǎŜǘǘƻǊŜ ŘŜƛ ŎƻƴǘŀǘƻǊƛ ŘΩŀŎǉǳŀ ǾƻƭǳƳŜǘǊƛŎƛ ǊŜǎƛŘŜƴȊƛŀƭƛ 
e in particolare sviluppa e produce soluzioni tecnologiche innovative per una sempre più 
accurata e affidabile misurazione dei consumi. 

!ƛ Ŧƛƴƛ ŘŜƭƭΩŀƴŀƭƛǎƛ ŘŜƭƭŜ ŀǘǘƛǾƛǘŁ άŜƭƛƎƛōƭŜέΣ ǎǳƭƭŀ ōŀǎŜ ŘŜƎƭƛ ŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛƳŜƴǘƛ ǎǾƻƭǘƛ Ŝ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀȊƛƻƴŜ 
della normativa di riferimento e i chiarimenti forniti dalla Commissione Europea, SIT ha adottato un 
approccio prudenziale, e sono state ritenute ŀƳƳƛǎǎƛōƛƭƛ ǎƻƭƻ ƭŜ ǎŜƎǳŜƴǘƛ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ƛƴŘƛŎŀǘŜ ƴŜƭƭΩŀǘǘƻ 
ŘŜƭŜƎŀǘƻ ǎǳƭƭΩŀƳōƛŜƴǘŜΥ  

Á 1.1 Fabbricazione e installazione (e relativi servizi) delle tecnologie di controllo delle perdite 
che consentono di ridurre e prevenire le perdite nei sistemi per la fornitura di acqua 

Á 4.1 Fornitura di soluzioni basate sui dati IT/OT (tecnologie dell'informazione/tecnologie 
operative) per la riduzione delle perdite. 
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/I9 /hb{9b¢hbh 5L wL5¦ww9 9 tw9±9bLw9 [9 
t9w5L¢9 b9L {L{¢9aL t9w [! ChwbL¢¦w! 5L !/v¦! 

{±L[¦tthΣ twh5¦½Lhb9 9 ±9b5L¢! 5LΥ  

¶ /hb¢!¢hwL 5Ω!/v¦! 
w9{L59b½L![LΣ /haa9w/L![L 9 
Lb5¦{¢wL![L wL/!±L 

/!t9· 
ht9· 

пΦм 
ChwbL¢¦w! 5L {h[¦½LhbL .!{!¢9 {¦L 5!¢L L¢κh¢ 
ό¢9/bh[hDL9 59[[ϥLbChwa!½Lhb9κ¢9/hbh[hDL9 
ht9w!¢L±9ύ t9w [! wL5¦½Lhb9 59[[9 t9w5L¢9 

{±L[¦tthΣ twh5¦½Lhb9 9 ±9b5L¢! 5LΥ  

¶ /hb¢!¢hwL 5Ω!/v¦! Lb¢9[[LD9b¢L 
/hb /hbb9{{Lhb9 5!¢L 

¶ 5L{th{L¢L±L t9w [! /hbb9¢¢L±L¢!Ω 
59L /hb¢!¢hwL !/v¦! 
¢w!5L½Lhb![L 

 
Con particolare ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŀƎƭƛ ƛƴǾŜǎǘƛƳŜƴǘƛ Ŝ ŀƛ Ŏƻǎǘƛ ƻǇŜǊŀǘƛǾƛ ǎƻǎǘŜƴǳǘƛ Řŀƭ DǊǳǇǇƻ ƴŜƭƭΩŀƴƴƻ Řƛ 
rendicontazione sono stati individuati quelli riconducibili alle seguenti attività economiche: 
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Á пΦм ƎŜƴŜǊŀȊƛƻƴŜ Řƛ ŜƭŜǘǘǊƛŎƛǘŁ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ Řƛ ƛƳǇƛŀƴǘƛ ǎƻƭŀǊƛκŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛŎƛΣ ŘŜǎŎǊƛǘǘŜ 
ƴŜƭƭΩŀǘǘƻ ŘŜƭŜƎŀǘƻ ǎǳƭ ŎƭƛƳŀ 

Á 1.1 Fabbricazione e installazione (e relativi servizi) delle tecnologie di controllo delle perdite 
che consentono di ridurre e prevenire le perdite nei sistemi per la fornitura di acqua, descritte 
ƴŜƭƭΩŀǘǘƻ ŘŜƭŜƎŀǘƻ ǎǳƭƭΩŀƳōƛŜƴǘŜ 

Á 4.1 Fornitura di soluzioni basate sui dati IT/OT (tecnologie dell'informazione/tecnologie 
ƻǇŜǊŀǘƛǾŜύ ǇŜǊ ƭŀ ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǇŜǊŘƛǘŜΣ ŘŜǎŎǊƛǘǘŜ ƴŜƭƭΩŀǘǘƻ ŘŜƭŜƎŀǘƻ ǎǳƭƭΩŀƳōƛŜƴǘŜ 

w9Dh[!a9b¢h 59[9D!¢h ό¦9ύ нлнмκнмоф 59[[! /haaL{{Lhb9 
ŘŜƭ п ƎƛǳƎƴƻ нлнм ό!ƭƭŜƎŀǘƻ L Ŝ !ƭƭŜƎŀǘƻ LLύ 

aL¢LD!½Lhb9 59L /!a.L!a9b¢L /[La!¢L/L 

!5!¢¢!a9b¢h !L /!a.LL!a9b¢L /[La!¢L/L 

!w¢ 
!¢¢L±L¢" 59CLbL¢! /ha9 5! 

9¦ ¢!·hbha¸ 
!¢¢L±L¢" 59[ Dw¦tth {L¢ YtL 5L !aaL{{L.L[L¢" 

пΦм 

D9b9w!½Lhb9 5L 9[9¢¢wL/L¢" 
!¢¢w!±9w{h [Ω¦¢L[L½½h 5L 
LatL!b¢L 
{h[!wLκCh¢h±h[¢!L/L 

Lb±9{¢La9b¢L 9 /h{¢L 
{h{¢9b¦¢L t9w [! 
/h{¢w¦½Lhb9 5LΥ 

Á LatL!b¢L Ch¢h±h[¢!L/L 
όwh±LDh 9 t!5h±!ύ 

Á b¦h±h .¦L[5LbD 
I9!5v¦!w¢9w π wϧ5 
όt!5h±!ύ 

/!t9· 

 
5ƻǇƻ ƭŀ ǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŜƭŜƎƎƛōƛƭƛǘŁΣ ƛƭ DǊǳǇǇƻ Ƙŀ Ǿŀƭǳǘŀǘƻ ƭΩάŀƭƛƎƴƳŜƴǘέ delle proprie attività 
ammissibili, verificando se contribuiscano in modo sostanziale ad almeno uno degli obiettivi 
ambientali previsti rispettando i criteri di vaglio tecnico, se non arrecano danni significativi a nessun 
altro obiettivo ambientale (DSNH ς Do Not Significant Harm) e se sono svolte nel rispetto delle 
garanzie minime di salvaguardia.  
La Società ha condotto, con il supporto di personale tecnico interno, attività di analisi volta a 
ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǊŜΣ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ǇƻǊǘŀŦƻƎƭƛƻ Řƛ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘŜ ŎƻƳŜ ŜƭŜƎƎƛōƛƭƛΣ ǉǳŜƭƭŜ ŎƘŜ 
effettivamente risultino in linea con i criteri tecnici esplicitati dalla Tassonomia. In ottica prudenziale 
e sulla base delle migliori assunzioni ed interpretazioni di natura tecnica dei Regolamenti Delegati UE 
2021/2139, 2021/2178, 2023/2485 e 2023/2486 che hanno integrato il Regolamento 2020/852, 
disponibili al momento della predisposizione della presente informativa, e delle più recenti FAQ 
pubblicate dalla Commissione Europea, il Gruppo ha ritenuto di non dichiarare le attività eleggibili 
ƛƴŘƛǾƛŘǳŀǘŜ ǇŜǊ ƭΩŀƴƴƻ нлнп ŎƻƳŜ ŀƭƭƛƴŜŀǘŜ ŀƭƭŀ ¢ŀǎǎƻƴƻƳƛŀΦ Lƴ ǘŀƭŜ ŎƻƴǘŜǎǘƻ si segnala che i dati e le 
informazioni presentate nel presente capitolo potrebbero essere oggetto di future modifiche, 
ŎƻŜǊŜƴǘŜƳŜƴǘŜ Ŏƻƴ ƭΩŀƎƎƛƻǊƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ƴƻǊƳŀǘƛǾŀ Řƛ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻΣ ƻ ŘŀƭƭΩŜƳŜǊƎŜǊŜ Řƛ ƴǳƻǾƛ ǎǘŀƴŘŀǊŘ 
condivisi nel contesto dei settori operativi di riferimento. 
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!b![L{L !¢¢L±L¢" ά9[LDL.[9έ 

Di seguito presentiamo le attività considerate come eleggibili ǇŜǊ ƭŀ ¢ŀǎǎƻƴƻƳƛŀ 9{D ŘŜƭƭΩ¦9 e le 
ǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴƛ ŘŜƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ ǎǳƭ ƭƻǊƻ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƻ ŀƭƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ ǊŜƭŀǘƛǾƻ ŀƭƭΩ uso sostenibile e la protezione 
delle acque e risorse marine: 

¶ Attività 1.1. Fabbricazione e installazione (e relativi servizi) delle tecnologie di controllo delle 
perdite che consentono di ridurre e prevenire le perdite nei sistemi per la fornitura di acqua 

[ƻ ǎǾƛƭǳǇǇƻΣ ƭŀ ǇǊƻŘǳȊƛƻƴŜ Ŝ ƭŀ ǾŜƴŘƛǘŀ Řƛ ŎƻƴǘŀǘƻǊƛ ŘΩŀŎǉǳŀ ǊŜǎƛŘŜƴȊƛŀƭƛΣ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭƛ Ŝ ƛƴŘǳǎǘǊƛŀƭƛ 
permettono un monitoraggio accurato e in tempo reale dei consumi idrici, promuovendo una gestione 
efficiente della risorsa e la prevenzione degli sprechi e ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀƴƻ ǳƴ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƻ ŀƭƭΩǳǎƻ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭŜ 
e alla protezione delle risorse idriche, potenzialmente in linea con quanto riportato nei criteri di vaglio 
tecnico definiti dal Regolamento Delegato (UE) 2023/2486, Allegato I. Questi dispositivi 
contribuiscono alla riduzione delle perdite lungo la rete, alla sensibilizzazione degli utenti e 
ŀƭƭΩƻǘǘƛƳƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǇƛŀƴƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǊƛǎƻǊǎŜ ƛŘǊƛŎƘŜ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƎƭƛ ƻǇŜǊŀǘƻǊƛΦ  
In particolare, il contatore acqua è parte integrante del sistema di controllo dei distretti idrici (DMA ς 
5ƛǎǘǊƛŎǘ aŜǘŜǊŜŘ !ǊŜŀǎύ ƳŜŘƛŀƴǘŜ ƛ ǉǳŀƭƛ ƭŀ ǊŜǘŜ ǾƛŜƴŜ ǎǳŘŘƛǾƛǎŀ ƛƴ ȊƻƴŜ ŎƻƴǘǊƻƭƭŀǘŜ Ŏƻƴ ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ Řƛ 
monitorare quanta acqua viene introdotta in ciascuna zona e confrontarla con la quantità 
ŜŦŦŜǘǘƛǾŀƳŜƴǘŜ ŜǊƻƎŀǘŀ ŀƛ ǎƛƴƎƻƭƛ Ǉǳƴǘƛ Řƛ ǇǊŜƭƛŜǾƻ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŀ ǎǘŜǎǎŀ ȊƻƴŀΦ [ΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ ǇŜǊ ƛ ƎŜǎǘƻǊƛ 
delle reti è la riduzione della cosiddetta Non Revenue Water (NRW), e identificare le aree prioritarie 
su cui intervenire con investimenti per il rinnovo delle infrastrutture.  

¶ Attività 4.1. Fornitura di soluzioni basate sui dati IT/OT (tecnologie 
ŘŜƭƭΩƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜκǘŜŎƴƻƭƻƎƛŜ ƻǇŜǊŀǘƛǾŜύ ǇŜǊ ƭŀ ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǇŜǊŘƛǘŜ 

[ŀ ǇǊƻƎŜǘǘŀȊƛƻƴŜΣ ƭŀ ǇǊƻŘǳȊƛƻƴŜ Ŝ ƭŀ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭƛȊȊŀȊƛƻƴŜ Řƛ ŎƻƴǘŀǘƻǊƛ ŘΩŀŎǉǳŀ ƛƴǘŜƭƭƛƎŜƴǘƛ Řƻǘŀǘƛ Řƛ 
ŎƻƴƴŜǘǘƛǾƛǘŁ Řŀǘƛ Ŝ Řƛ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƛ ǇŜǊ ƭΩŀōƛƭƛǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ŎƻƴƴŜǘǘƛǾƛǘŁ ƴŜƛ ŎƻƴǘŀǘƻǊƛ ŘΩŀŎǉǳŀ ǘǊŀŘƛȊƛƻƴŀƭƛΣ 
ŎƻƴǘǊƛōǳƛǎŎŜ ŀƭƭΩǳǎƻ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭŜ Ŝ ŀƭƭŀ ǇǊƻǘŜȊione delle risorse idriche, potenzialmente in linea con 
quanto riportato nei criteri di vaglio tecnico definiti dal Regolamento Delegato (UE) 2023/2486, 
!ƭƭŜƎŀǘƻ LΦ LƴŦŀǘǘƛΣ ƭΩƛƴǘŜƎǊŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǘŜŎƴƻƭƻƎƛŜ Řƛ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ ƴŜƛ ǎƛǎǘŜƳƛ Řƛ ƳƛǎǳǊŀȊƛƻƴŜ ŎƻƴǎŜƴǘŜ la 
raccolta e la sincronizzazione dei dati di consumo, rendendo possibile il confronto accurato dei volumi 
registrati. Ciò permette di rilevare tempestivamente eventuali perdite nella rete idrica o presso le 
utenze finali, anche in presenza di flussi minimi o notturni, che spesso non vengono rilevati dai 
contatori tradizionali ma possono essere indicativi di perdite occulte. A ciò si aggiunge la possibilità di 
ƻŦŦǊƛǊŜ ǳƴ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ǇǊƻŀǘǘƛǾƻΣ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƴƻǘƛŦƛŎƘŜ ƳƛǊŀǘŜ ŎƘŜ ǎŜƎƴŀƭŀƴƻ ƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ ǇǊŜǎŜƴȊŀ Řƛ Ǉerdite 
e la necessità di un intervento correttivo. Questo approccio consente di ridurre gli sprechi idrici, 
ƳƛƎƭƛƻǊŀǊŜ ƭΩŜŦŦƛŎƛŜƴȊŀ ƴŜƭƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǊƛǎƻǊǎŀ Ŝ ŦŀǾƻǊƛǊŜ ǳƴ ǳǘƛƭƛȊȊƻ ǇƛǴ ŎƻƴǎŀǇŜǾƻƭŜ ŘŜƭƭΩŀŎǉǳŀΦ  
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La Tassonomia prevede che le attività tassonomiche ammissibili e/o allineate del Gruppo vengano 
rappresentate attraverso tre indicatori chiave di performance: 

Á Ricavi; 
Á {ǇŜǎŜ ƛƴ Ŏƻƴǘƻ ŎŀǇƛǘŀƭŜ όά/ŀǇŜȄέύΤ 
Á {ǇŜǎŜ ƻǇŜǊŀǘƛǾŜ όάhǇŜȄέύΦ 

[ŀ ǾŜǊƛŦƛŎŀ ŘŜƭƭΩŀƳƳƛǎǎƛōƛƭƛǘŁ Ŝ ŘŜƭƭΩŀƭƭƛƴŜŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ŜŎƻƴƻƳƛŎƘŜ ŘŜƭ DǊǳǇǇƻ Ŝ ǎǘŀǘŀ ǎǾƻƭǘŀ Ŏƻƴ 
ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŀƎƭƛ ƻōƛŜǘǘƛǾƛ Řƛ ƳƛǘƛƎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎŀƳōƛŀƳŜƴǘƻ ŎƭƛƳŀǘƛŎƻ Ŝ ŀƭƭΩǳǎƻ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭŜ Ŝ ŀƭƭŀ ǇǊƻǘŜȊƛƻƴŜ 
delle acque e delle risorse marine. 
 
Ricavi 
Definizione e riconciliazione: Il numeratore del KPI corrisponde ai ricavi ammissibili secondo i criteri 
previsti dalla Tassonomia. Il denominatore del KPI è invece corrispondente ai ricavi totali per vendite 
caratteristiche realizzati dal Gruppo nel 2024 come rilevati in contabilità e rappresentati nel bilancio 
consolidato redatto in conformità agli IFRS.  
 
Capex 
Definizione e riconciliazione: Il numeratore del KPI rappresenta la quota di spese in conto capitale (Capex) 
legate ad attività ammissibili, mentre il denominatore comprende gli incrementi agli attivi materiali e 
ƛƳƳŀǘŜǊƛŀƭƛ ŘǳǊŀƴǘŜ ƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘƛ ǇǊƛƳŀ ŘŜƭƭΩŀƳƳƻǊǘŀƳŜƴǘƻΣ ŘŜƭƭŀ svalutazione e di qualsiasi 
ǊƛǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴŜΣ ŎƻƳǇǊŜǎƛ ǉǳŜƭƭƛ ŘŜǊƛǾŀƴǘƛ Řŀ ǊƛŘŜǘŜǊƳƛƴŀȊƛƻƴƛ Ŝ ǊƛŘǳȊƛƻƴƛ Řƛ ǾŀƭƻǊŜΣ ǇŜǊ ƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ ƛƴ 
questione, ed escluse le variazioni del fair value. Il denominatore comprende anche gli incrementi agli 
attivi materiali e immateriali derivanti da aggregazioni aziendali. In particolare, le spese in conto capitale 
ŎƻƳǇǊŜƴŘƻƴƻ ƛ Ŏƻǎǘƛ ŎƻƴǘŀōƛƭƛȊȊŀǘƛ ƴŜƭ ōƛƭŀƴŎƛƻ ŎƻƴǎƻƭƛŘŀǘƻ ǎǳƭƭŀ ōŀǎŜ ŘƛΥ όŀύ L!{ мс άLƳƳƻōƛƭƛΣ ƛƳǇƛŀƴǘƛ Ŝ 
ƳŀŎŎƘƛƴŀǊƛέΣ Ǉǳƴǘƻ тоΣ ƭŜǘǘŜǊŀ ŜύΣ ǎƻǘǘƻǇǳƴǘƛ ƛύ Ŝ ƛƛƛύΤ όōύ L!{ оу ά!ǘǘƛǾƛǘŁ ƛƳƳŀǘŜǊƛŀƭƛέΣ Ǉǳƴǘƻ ммуΣ ƭŜǘǘŜǊŀ 
ŜύΣ ǎƻǘǘƻǇǳƴǘƻ ƛύΤ όŎύ L!{ пл άLƴǾŜǎǘƛƳŜƴǘƛ ƛƳƳƻōƛƭƛŀǊƛέΣ Ǉǳƴǘƻ тсΣ ƭŜǘǘŜǊŜ ŀύ Ŝ ōύ όǇŜǊ ƛƭ ƳƻŘŜƭƭƻ ŘŜƭ fair 
valueύΤ όŘύ L!{ пл άLƴǾŜǎǘƛƳŜƴǘƛ ƛƳƳƻōƛƭƛŀǊƛέΣ Ǉǳƴǘƻ тфΣ ƭŜǘǘŜra d), sottopunti i) e ii) (per il modello del 
ŎƻǎǘƻύΤ όŜύ L!{ пм ά!ƎǊƛŎƻƭǘǳǊŀέΣ Ǉǳƴǘƻ рлΣ ƭŜǘǘŜǊŜ ōύ ŜŘ ŜύΤ όŦύ LCw{ мс ά[ŜŀǎƛƴƎέΣ Ǉǳƴǘƻ роΣ ƭŜǘǘŜǊŀ ƘύΦ  
 
Opex 
Definizione e riconciliazione: La Tassonomia definisce il terzo KPI di rendicontazione come la porzione delle 
spese operative associate alle attività allineate oppure a una parte del piano di spese in conto capitale 
(solo la porzione di spese non incluse nel calcolo del Capex). Secondo il Regolamento UE 2021/2178, le 
spese operative sono considerate come i costi diretti non capitalizzati legati alla ristrutturazione di edifici, 
ricerca e sviluppo, locazione a breve termine, manutenzione e riparazione. Inoltre, ogni eventuale altra 
spesa diretta connessa alla manutenzione quotidiana di immobili, impianti e macchinari, a opera 
ŘŜƭƭΩimpresa stessa o di terzi cui sono esternalizzate tali mansioni, rientra nel medesimo perimetro. Sono 
state inoltre individuate le spese in ricerca non capitalizzate, ma spesate ad economico. Le spese di Ricerca 
e Sviluppo non direttamente riconducibili alle specifiche attività sono state allocate in proporzione alle 
ore lavorate sui progetti ammissibili rispetto alle ore totali.  Le spese di manutenzione ammissibili sono 
state stimate in base ai centri di costo ed allocate alle diverse attività in proporzione ai ricavi.  
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¢ŀǎǎƻƴƻƳƛŀΥ !ǘǘƛǾƛǘŁ ƭŜƎŀǘŜ ŀƭƭΩŜƴŜǊƎƛŀ ƴǳŎƭŜŀǊŜ Ŝ ŀƛ Ǝŀǎ Ŧƻǎǎƛƭƛ 
 
!ǘǘƛǾƛǘŁ ƭŜƎŀǘŜ ŀƭƭΩŜƴŜǊƎƛŀ ƴǳŎƭŜŀǊŜ Sì/No 
1 [ΩƛƳǇǊŜǎŀ ǎǾƻƭƎŜΣ ŦƛƴŀƴȊƛŀ ƻ Ƙŀ ŜǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛ ǾŜǊǎƻ ƭŀ ǊƛŎŜǊŎŀΣ ƭƻ ǎǾƛƭǳǇǇƻΣ ƭŀ ŘƛƳƻǎǘǊŀȊƛƻƴŜ Ŝ ƭŀ 

realizzazione di impianti innovativi per la generazione di energia elettrica che producono energia a 
partire da processi nucleari con una quantità minima di rifiuti del ciclo del combustibile. 

No 

2 [ΩƛƳǇǊŜǎŀ ǎǾƻƭƎŜΣ ŦƛƴŀƴȊƛŀ ƻ Ƙŀ ŜǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛ ǾŜǊǎƻ ƭŀ ŎƻǎǘǊǳȊƛƻƴŜ Ŝ ƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ ǎƛŎǳǊƻ Řƛ ƴǳƻǾƛ ƛƳǇƛŀƴǘƛ 
nucleari per la generazione di energia elettrica o calore di processo, anche a fini di teleriscaldamento 
o per processi industriali quali la produzione di idrogeno, e miglioramenti della loro sicurezza, con 
ƭΩŀǳǎƛƭƛƻ ŘŜƭƭŜ ƳƛƎƭƛƻǊƛ ǘŜŎƴƻƭƻƎƛŜ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛΦ 

No 

3 [ΩƛƳǇǊŜǎŀ ǎǾƻƭƎŜΣ ŦƛƴŀƴȊƛŀ ƻ Ƙŀ ŜǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛ ǾŜǊǎƻ ƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ ǎƛŎǳǊƻ Řƛ ƛƳǇƛŀƴǘƛ ƴǳŎƭŜŀǊƛ ŜǎƛǎǘŜƴǘƛ ŎƘŜ 
generano energia elettrica o calore di processo, anche per il teleriscaldamento o per processi 
industriali quali la produzione di idrogeno a partire da energia nucleare, e miglioramenti della loro 
sicurezza. 

No 

Attività legate ai gas fossili  
4 [ΩƛƳǇǊŜǎŀ ǎǾƻƭƎŜΣ ŦƛƴŀƴȊƛŀ ƻ Ƙŀ ŜǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛ ǾŜǊǎƻ ƭŀ ŎƻǎǘǊǳȊƛƻƴŜ ƻ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ Řƛ ƛƳǇƛŀƴǘƛ ǇŜǊ ƭŀ 

produzione di energia elettrica che utilizzano combustibili gassosi fossili. 
No 

5 [ΩƛƳǇǊŜǎŀ ǎǾƻƭƎŜΣ ŦƛƴŀƴȊƛŀ ƻ Ƙŀ ŜǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛ ǾŜǊǎƻ ƭŀ ŎƻǎǘǊǳȊƛƻƴŜΣ ƭŀ ǊƛǉǳŀƭƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ Ŝ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ Řƛ 
impianti di generazione combinata di calore/freddo ed energia elettrica che utilizzano combustibili 
gassosi fossili. 

No 

6 [ΩƛƳǇǊŜǎŀ ǎǾƻƭƎŜΣ ŦƛƴŀƴȊƛŀ ƻ Ƙŀ ŜǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛ ǾŜǊǎƻ ƭŀ ŎƻǎǘǊǳȊƛƻƴŜΣ ƭŀ ǊƛǉǳŀƭƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ Ŝ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ Řƛ 
impianti di generazione di calore che producono calore/freddo utilizzando combustibili gassosi 
fossili. 

No 

 
Tassonomia: Quota di fatturato derivante da prodotti o servizi associati ad attività economiche 
allineate alla tassonomia ς LƴŦƻǊƳŀǘƛǾŀ ǊŜƭŀǘƛǾŀ ŀƭƭΩŀƴƴƻ нлнп 
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Proportion of 

Taxonomy 

aligned (A.1.) or 

eligible (A.2.) 

turnover, year N-

1 (18)

Category 

(enabling 

activity 

or) (19)

Category

(transitional 

activity) (20)

Text Euro mln %

Y; N; 

N/EL; (b)(c)

Y; N; 

N/EL; 

(b)(c)

Y; N; 

N/EL; 

(b)(c)

Y; N; 

N/EL; 

(b)(c)

Y; N; 

N/EL; 

(b)(c)

Y; N; 

N/EL; 

(b)(c) Y/N Y/N YN/ Y/N Y/N Y/N Y/N % E T

FABBRICAZIONE DI TECNOLOGIE PER LE ENERGIE RINNOVABILI CCM3,1 0 0% 9%

PRODUZIONE DI APPARECCHIATURE PER L'EFFICIENZA ENERGETICA DEGLI EDIFICI
CCM3,5 0 0% 19%

INSTALLAZIONE, MANUTENZIONE E RIPARAZIONE DI STRUMENTI E DISPOSITIVI PER LA 

MISURAZIONE, LA REGOLAZIONE E IL CONTROLLO DELLE PRESTAZIONI ENERGETICHE DEGLI EDIFICICCM7,5 0 0% 18%

FABBRICAZIONE E INSTALLAZIONE (E RELATIVI SERVIZI) DELLE TECNOLOGIE DI CONTROLLO DELLE 

PERDITE CHE CONSENTONO DI RIDURRE E PREVENIRE LE PERDITE NEI SISTEMI PER LA FORNITURA 

DI ACQUA

WTR1,1 0 0% 8%

0 0% 55%

0 0% 55% E

0 % % T

FABBRICAZIONE E INSTALLAZIONE (E RELATIVI SERVIZI) DELLE TECNOLOGIE DI CONTROLLO DELLE 

PERDITE CHE CONSENTONO DI RIDURRE E PREVENIRE LE PERDITE NEI SISTEMI PER LA FORNITURA 

DI ACQUA
WTR1,1 26,4                     9% %

FORNITURA DI SOLUZIONI BASATE SUI DATI IT/OT (TECNOLOGIE 

DELL'INFORMAZIONE/TECONOLOGIE OPERATIVE) PER LA RIDUZIONE DELLE PERDITE
WTR4,1 2,6                       1% %

FABBRICAZIONE DI TECNOLOGIE PER LE ENERGIE RINNOVABILI CCM3,1 -                       0% 6%

PRODUZIONE DI APPARECCHIATURE PER L'EFFICIENZA ENERGETICA DEGLI EDIFICI CCM3,5 -                       0% 8%

28,9                     10% 14%

28,9                     10% 69%

270,6                   90%

299,5                   100%

B. TAXONOMY-NON-ELIGIBLE ACTIVITIES

Turnover of Taxonomy-non-eligible activities 

TOTAL

A. Turnover of Taxonomy eligible activities (A.1+A.2) 

Year Substantial contribution criteria DNSH criteria ( Does Not Significantly Harm)(h)

A. TAXONOMY-ELIGIBLE ACTIVITIES 

A.1 Environmental sustainable activities (Taxonomy-aligned)

Turnover of environmentally sustainable activities (Taxonomy-aligned) (A.1)

Of which enabling

Of which transitional

A.2 Taxonomy-Eligible but not environmental sustainable activities (not Taxonomy-aligned activities) (g)

Turnover of Taxonomy-eligible but not environmentally sustainable activities (not Taxonomy-aligned activities) 

(A.2)
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Tassonomia: Quota delle spese in conto capitale derivanti da prodotti o servizi associati ad attività 
economiche allineate alla tassonomia ς LƴŦƻǊƳŀǘƛǾŀ ǊŜƭŀǘƛǾŀ ŀƭƭΩŀƴƴƻ нлнп 
 

 
 
 
 
 
 
  

Financial year N

Economic activites (1)

C
ode (a) (2)

C
apE

x (3)

P
roportion of C

apE
x, year N

 
(4)
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ate change m
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(5)

C
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ate change adaption (6)

W
ater (7)

P
ollution (8)

C
ircular E

conom
y (9)

B
iodiversity (10)

C
lim

ate change m
itigation 

(11)

C
lim

ate change adaption 
(12)

W
ater (13) 

P
ollution (14)

C
ircular E

conom
y (15)

B
iodiversity (16)

M
inim

um
 safeguards (17)

Proportion of 
Taxonomy 
aligned 
(A.1.) or 
eligible 

(A.2.) CapEx, 
year N-1 (18)

Category 
(enabling 
activity 
or) (19)

Category
(transitional 
activity) (20)

Text Eur, mln %
Y; N; 

N/EL; (b)(c)

Y; N; 
N/EL; 
(b)(c)

Y; N; 
N/EL; 
(b)(c)

Y; N; 
N/EL; 
(b)(c)

Y; N; 
N/EL; 
(b)(c)

Y; N; 
N/EL; 
(b)(c) Y/N Y/N YN/ Y/N Y/N Y/N Y/N % E T

FABBRICAZIONE DI TECNOLOGIE PER LE 

ENERGIE RINNOVABILI
CCM3,1 0 0% 10%

PRODUZIONE DI APPARECCHIATURE PER 

L'EFFICIENZA ENERGETICA DEGLI EDIFICI
CCM3,5 0 0% 16%

INSTALLAZIONE, MANUTENZIONE E RIPARAZIONE 

DI STRUMENTI E DISPOSITIVI PER LA 

MISURAZIONE, LA REGOLAZIONE E IL CONTROLLO 

DELLE PRESTAZIONI ENERGETICHE DEGLI 

EDIFICI

CCM7,5 0 0% 6%

FABBRICAZIONE E INSTALLAZIONE (E RELATIVI 

SERVIZI) DELLE TECNOLOGIE DI CONTROLLO 

DELLE PERDITE CHE CONSENTONO DI RIDURRE 

E PREVENIRE LE PERDITE NEI SISTEMI PER LA 

FORNITURA DI ACQUA

WTR1,1 0 0% 7%

FORNITURA DI SOLUZIONI BASATE SUI DATI IT/OT 

(TECNOLOGIE 

DELL'INFORMAZIONE/TECONOLOGIE OPERATIVE) 

PER LA RIDUZIONE DELLE PERDITE

WTR4,1 0 0% 24%

0 0% 63%

0 0% 63%
0 %

GENERAZIONE DI ELETTRICITÀ ATTRAVERSO 

LôUTILIZZO DI IMPIANTI SOLARI/FOTOVOLTAICICCM4,1 0,9                  5% 0%

FABBRICAZIONE E INSTALLAZIONE (E RELATIVI 

SERVIZI) DELLE TECNOLOGIE DI CONTROLLO 

DELLE PERDITE CHE CONSENTONO DI RIDURRE 

E PREVENIRE LE PERDITE NEI SISTEMI PER LA 

FORNITURA DI ACQUA

WTR1,1 0,7                  4% %

FORNITURA DI SOLUZIONI BASATE SUI DATI IT/OT 

(TECNOLOGIE 

DELL'INFORMAZIONE/TECONOLOGIE OPERATIVE) 

PER LA RIDUZIONE DELLE PERDITE

WTR4,1 1,2                  7%

PRODUZIONE DI APPARECCHIATURE PER 

L'EFFICIENZA ENERGETICA DEGLI EDIFICI
CCM3,5 -                  0% 8%

FABBRICAZIONE DI TECNOLOGIE PER LE 

ENERGIE RINNOVABILI
CCM3,1 -                  5%

2,7                  17% 14%

2,7                  16% 76%

13,7                 83%

16,5                 100%

CapEx of Taxonomy-eligible but not environmentally sustainable 
activities (not Taxonomy-aligned activities) (A.2)

Year Substantial contribution criteria DNSH criteria ( Does Not Significantly Harm)(h)

A. TAXONOMY-ELIGIBLE ACTIVITIES 

A.1 Environmental sustainable activities (Taxonomy-aligned)

CapEx of environmentally sustainable activities (Taxonomy-aligned) 
(A.1)

Of which enabling
Of which transitional

A.2 Taxonomy-Eligible but not environmental sustainable activities (not Taxonomy-aligned activities) (g)

A. CapEx of Taxonomy eligible activities (A.1+A.2) 

B. TAXONOMY-NON-ELIGIBLE ACTIVITIES

CapEx of Taxonomy-non-eligible activities
TOTAL
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Tassonomia: Quota delle spese operative derivanti da prodotti o servizi associati ad attività economiche 
allineate alla tassonomia ς LƴŦƻǊƳŀǘƛǾŀ ǊŜƭŀǘƛǾŀ ŀƭƭΩŀƴƴƻ нлнп 
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roportion of O

pE
x, year N
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C
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(11)

C
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ate change adaption 
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W
ater (13)

P
ollution (14)

C
ircular E

conom
y (15)

B
iodiversity (16)

M
inim

um
 safeguards (17)

Proportion of 
Taxonomy 
aligned 
(A.1.) or 
eligible 

(A.2.) OpEx, 
year N-1 (18)

Category 
(enabling 
activity 
or) (19)

Category
(transitional 
activity) (20)

Text Currency %
Y; N; 

N/EL; (b)(c)

Y; N; 
N/EL; 
(b)(c)

Y; N; 
N/EL; 
(b)(c)

Y; N; 
N/EL; 
(b)(c)

Y; N; 
N/EL; 
(b)(c)

Y; N; 
N/EL; 
(b)(c) Y/N Y/N YN/ Y/N Y/N Y/N Y/N % E T

FABBRICAZIONE DI TECNOLOGIE PER LE ENERGIE 

RINNOVABILI
CCM3,1 -                  0% 4%

PRODUZIONE DI APPARECCHIATURE PER L'EFFICIENZA 

ENERGETICA DEGLI EDIFICI
CCM3,5 -                  0% 22%

FABBRICAZIONE DI APPARECCHIATURE PER LA 

PRODUZIONE E L'USO DI IDROGENO
CCM3,2 -                  0% 1%

INSTALLAZIONE, MANUTENZIONE E RIPARAZIONE DI 

STRUMENTI E DISPOSITIVI PER LA MISURAZIONE, LA 

REGOLAZIONE E IL CONTROLLO DELLE PRESTAZIONI 

ENERGETICHE DEGLI EDIFICI

CCM7,5 -                  0% 20%

FABBRICAZIONE E INSTALLAZIONE (E RELATIVI SERVIZI) 

DELLE TECNOLOGIE DI CONTROLLO DELLE PERDITE 

CHE CONSENTONO DI RIDURRE E PREVENIRE LE 

PERDITE NEI SISTEMI PER LA FORNITURA DI ACQUA

WTR1,1 -                  0% 18%

-                              0% 64%

-                              0% 64% E
-                              0% % T

FABBRICAZIONE E INSTALLAZIONE (E RELATIVI SERVIZI) DELLE 
TECNOLOGIE DI CONTROLLO DELLE PERDITE CHE 
CONSENTONO DI RIDURRE E PREVENIRE LE PERDITE NEI 
SISTEMI PER LA FORNITURA DI ACQUA

WTR1,1 1,3                  12% %

FORNITURA DI SOLUZIONI BASATE SUI DATI IT/OT 
(TECNOLOGIE DELL'INFORMAZIONE/TECONOLOGIE 
OPERATIVE) PER LA RIDUZIONE DELLE PERDITE

WTR4,1 0,1                  1% %

FABBRICAZIONE DI TECNOLOGIE PER LE ENERGIE 

RINNOVABILI
CCM3,1 -                  0% 2%

PRODUZIONE DI APPARECCHIATURE PER L'EFFICIENZA 

ENERGETICA DEGLI EDIFICI
CCM3,5 -                  0% 11%

FABBRICAZIONE DI APPARECCHIATURE PER LA 

PRODUZIONE E L'USO DI IDROGENO
CCM3,2 -                  0% 0%

1,4                              13% 14%

1,4                           13% 78%

9,0                  
87%

10,3                 100%

OpEx of Taxonomy-eligible but not environmentally sustainable activities 
(not Taxonomy-aligned activities) (A.2)

Year Substantial contribution criteria DNSH criteria ( Does Not Significantly Harm)(h)

A. TAXONOMY-ELIGIBLE ACTIVITIES 

A.1 Environmental sustainable activities (Taxonomy-aligned)

OpEx of environmentally sustainable activities (Taxonomy-aligned) (A.1)
Of which enabling

Of which transitional

A.2 Taxonomy-Eligible but not environmental sustainable activities (not Taxonomy-aligned activities) (g)

A. OpEx of Taxonomy eligible activities (A.1+A.2) 

B. TAXONOMY-NON-ELIGIBLE ACTIVITIES

OpEx of Taxonomy-non-eligible activities 
TOTAL
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2.1. ESRS E1 Climate change 

[E1-1] PIANO DI TRANSIZIONE PER LA MITIGAZIONE DEI CAMBIAMENTI CLIMATICI 

Il gruppo SIT contribuisce alla mitigazione del proprio impatto sul cambiamento climatico sia con la 
definizione della strategia di business, nella transizione verso prodotti a maggior efficienza ed alimentati 
con combustibili non fossili, sia promuovendo ŀȊƛƻƴƛ ŎƘŜ ŎƻƛƴǾƻƭƎƻƴƻ ƭΩƛƴǘŜǊŀ ǾŀƭǳŜ ŎƘŀƛƴ ƛƴ ƻǘǘƛŎŀ Řƛ 
ƳƻƴƛǘƻǊŀƎƎƛƻ ŘŜƭƭΩƛƳǇǊƻƴǘŀ ŎƭƛƳŀǘƛŎŀ ŘŜƛ ǇǊƻǇǊƛ ǇǊƻŘƻǘǘƛ Ŝ ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛ DID. 
Il Gruppo sta definendo ulteriori obiettivi come parte di un piano più ampio che mira ad allinearsi alle 
strategie di transizione per limitare il riscaldamento globale a 1,5 °C, in conformità con l'accordo di Parigi. 
Il piano di transizione per SIT sarà meglio definito nei prossimi due anni.  
[ŀ ŘƛǎŎƭƻǎǳǊŜ ǊŜƭŀǘƛǾŀ ŀƭƭΩ{.aо ς E1 è riportata nel capitolo 1-Informazioni Generali 
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[E1-2] POLITICHE RELATIVE ALLA MITIGAZIONE E ALL'ADATTAMENTO AI CAMBIAMENTI CLIMATICI 

Il gruppo SIT si impegna per la riduzione del proprio impatto sul cambiamento climatico sia attraverso la 
strategia di business, con la transizione verso prodotti a maggior efficienza ed alimentati con combustibili 
diversi dai fossili (mitigazione), sia ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŀ tƻƭƛŎȅ Řƛ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁ ŀƳōƛŜƴǘŀƭŜΣ ǇǊƻƳǳƻǾŜƴŘƻ azioni 
ŎƘŜ ŎƻƛƴǾƻƭƎƻƴƻ ƭŜ ƻǇŜǊŀȊƛƻƴƛ ǇǊƻǇǊƛŜ Ŝ ƭŀ ŎŀǘŜƴŀ Řƛ ŦƻǊƴƛǘǳǊŀ ƛƴ ƻǘǘƛŎŀ Řƛ ŎƻƳǇǊŜƴǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƛƳǇǊƻƴǘŀ 
climatica dei propri prodotti ed organizzazione (quantificazione) e successivamente di riduzione delle 
emissioni GHG (mitigazione), ŀƴŎƘŜ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ǳƴŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ǇƛǴ ŜŦŦƛŎƛŜƴǘŜ ŘŜƭƭΩǳǎƻ ŘŜƭƭΩŜƴŜǊƎƛŀ Ŝ ƛƭ ǊƛŎƻǊǎƻ 
ŀƭƭΩǳǎƻ Řƛ ŜƴŜǊƎƛŀ ǊƛƴƴƻǾŀōƛƭŜΦ   
SIT considera il proprio impatto sul cambiamento climatico in ottica di ciclo di vita, considerando non solo 
le emissioni dirette delle proprie Operations ma anche le emissioni indirette a monte e a valle dei propri 
confini.  
[ΩƛƳǇŜƎƴƻ ǾŜǊǎƻ ƭŀ ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛ Řƛ Ǝŀǎ ǎŜǊǊŀ ǇŀǊǘŜ Řŀƭƭŀ aƛǎǎƛƻƴ Řƛ {L¢Σ ŎƘŜ ŘŜŦƛƴƛǎŎŜ ƭƻ ǎǾƛƭǳǇǇƻ 
Řƛ ǇǊƻŘƻǘǘƛ ǇŜǊ άƛƭ ŎƻƴǘǊƻƭƭƻ ŘŜƭ ŎƭƛƳŀ Ŝ ƭŀ ƳƛǎǳǊŀ ŘŜƛ ŎƻƴǎǳƳƛ ǇŜǊ ǳƴ ƳƻƴŘƻ ǇƛǴ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭŜέΣ Ŝ Řŀƭƭŀ ±ƛǎƛƻƴ 
ƛƴ Ŏǳƛ ǎƛ ǇǊƻǇƻƴŜ ƴŜƭ Ǌǳƻƭƻ Řƛ άǇǊincipale partner sostenibile per soluzioni di controllo di energia e del 
ŎƭƛƳŀέΦ aƛǎǎƛƻƴ Ŝ ±ƛǎƛƻƴ ǎƻƴƻ ƭŜ ƭƛƴŜŜ ƎǳƛŘŀ ǇǊƛƳŀǊƛŜ ŘŜƭƭΩ!ȊƛŜƴŘŀ ŎƘŜ ƭŜ ǇŜǊƳŜǘǘƻƴƻ Řƛ ŎƻƎƭƛŜǊŜ 
ƭΩhǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ Řƛ ά{ǳǇǇƻǊǘŀǊŜ ƭŀ ǘǊŀƴǎƛȊƛƻƴŜ ǾŜǊǎƻ ǘŜŎƴƻƭƻƎƛŜ ŀ ōŀǎǎŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛέΣ ƛƴǾŜǎǘŜƴŘƻ ƛƴ ǇǊƻŘƻǘǘƛ 
che contribuiscono alla riduzione delle emissioni di gas serra e alla transizione verso un'economia a basse 
emissioni di carbonio. Le innovazioni tecnologiche di SIT offrono l'opportunità di monitorare e ridurre i 
consumi di gas e di energia elettrica, utilizzare carburanti alternativi ai combustibili fossili e sviluppare 
soluzioni per l'elettrificazione degli apparecchi di riscaldamento domestico. Questo impegno di SIT 
conferma il suo ruolo di partner di riferimento per i clienti e i principali stakeholder del settore e 
rappresenta un'opportunità di crescita e sviluppo per il Gruppo. 
[ΩƛƳǇƻǊǘŀƴȊŀ ŘŜƭƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛ DID ǾƛŜƴŜ ŜǎǇƭƛŎƛǘŀǘŀ ƴŜƭƭŀ tƻƭƛŎȅ Řƛ {ƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁ ŀƳōƛŜƴǘŀƭŜΦ  
La Policy di Sostenibilità Ambientale definisce le priorità strategiche del gruppo per una gestione 
responsabile dei processi e delle attività aziendali, attraverso la misurazione, la prevenzione e la 
mitigazione degli impatti ambientali. Gli impegni assunti sono finalizzati al contribuito per il 
raggiungimento ŘŜƎƭƛ ƻōƛŜǘǘƛǾƛ Řƛ ǎǾƛƭǳǇǇƻ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭŜ ό{5Dǎύ ŘŜƭƭŜ bŀȊƛƻƴƛ ¦ƴƛǘŜ Ŝ ŘŜƭƭΩ!ŎŎƻǊŘƻ Řƛ tŀǊƛƎƛ 
sul clima, cui la Politica si ispira, e sono in linea con il rispetto della legislazione vigente e delle linee guida 
interne.  
Il Documento è stato approvato dal Consiglio di Amministrazione di SIT S.p.A. il 9 novembre 2023 e i BU 
Managers sono responsabili per la sua applicazione nel gruppo SIT. La responsabilità della revisione della 
Politica è condivisa dai dipartimenti HSE, Qualità e Governance, Rischi e Sostenibilità. 

La Policy di sostenibilità ambientale si applica a tutte le Società del gruppo SIT, nonché a tutti i soggetti 
che collaborano e/o agiscono in nome e per conto del gruppo SIT, in tutti i Paesi in cui opera. 
Lƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ ǇǊƻƳǳƻǾŜ ƛƭ ŎƻƛƴǾƻƭƎƛƳŜƴǘƻ ƴŜƭƭŜ ǇǊƻǇǊƛŜ ǇƻƭƛǘƛŎƘŜ ŀƳōƛŜƴǘŀƭƛ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊŀ ǾŀƭǳŜ ŎƘŀƛƴ ŜΣ ƛƴ 
generale, di tutti gli stakeholder della società, affinché siano parte attiva nel raggiungimento degli obiettivi 
Řƛ {L¢Σ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƛƭ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŘŜƭ ά/ƻŘƛŎŜ Řƛ /ƻƴŘƻǘǘŀέ Ŝ ŘŜƭ ά/ƻŘƛŎŜ 9ǘƛŎƻ ǇŜǊ ƛ ŦƻǊƴƛǘƻǊƛ Ŝ Ǝƭƛ ƛƴǘŜǊƳŜŘƛŀǊƛ 
ǘŜǊȊƛέΣ ŘŜǎŎǊƛǘǘƛ ǊƛǎǇŜǘǘƛǾŀƳŜƴǘŜ ƴŜƛ ǇŀǊŀƎǊŀŦƛ Dм-1 ed S2-1, nei quali si ritengono valori fondamentali la 
άǇǊƻǘŜȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀƳōƛŜƴǘŜΣ ŘŜƭƭŜ ǊƛǎƻǊǎŜ ƴŀǘǳǊŀƭƛ Ŝ ƭŀ ƭƻǘǘŀ ŀƛ ŎŀƳōƛŀƳŜƴǘƛ ŎƭƛƳŀǘƛŎƛέ Ŝ ǊƛŎƘƛŜŘƻƴƻ ƭŀ 
άŎƻƴŦƻǊƳƛǘŁ ŀƎƭƛ ŀŎŎƻǊŘƛ ƛƴǘŜǊƴŀȊƛƻƴŀƭƛ ƛƴ ǾƛƎƻǊŜέΦ 

Il coinvolgimento ŘŜƛ ǇǊƻǇǊƛ ŘƛǇŜƴŘŜƴǘƛ ƴŜƭƭΩŀǇǇǊƻŎŎƛƻ ŀƭƭƻ ǎǾƛƭǳǇǇƻ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭŜ ŝ ǳƴ ŦŀǘǘƻǊŜ ƛƴŘƛǎǇŜƴǎŀōƛƭŜ 
per la realizzazione degli obiettivi ambientali che il Gruppo si prefigge: per questo promuove iniziative e 
programmi volti ad aumentare la consapevolezza, affinché ognuno possa essere parte attiva del 
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cambiamento e si impegna a garantire una continua sensibilizzazione dei principi e dei valori contenuti 
nella Policy ambientale, svolgendo attività di formazione mirata a favorirne la conoscenza, allo scopo di 
assicurarne la corretta comprensione da parte di tutte le proprie persone. 

Al pari dei collaboratori interni, il Gruppo considera fondamentale la condivisione della cultura della 
sostenibilità con tutti gli stakeholder, quali investitori, clienti e business partner, fornitori, dipendenti, 
università e centri di ricerca, organizzazioni sindacali, con i quali collabora in via continuativa anche in 
merito alle tematiche ambientali. In ottemperanza a ciò, la politica viene resa disponibile a tutti gli 
ƛƴǘŜǊŜǎǎŀǘƛ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƛƭ ǎƛǘƻ ǿŜō ŘŜƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀΦ  

Tra le priorità strategiche delineate nella Policy di Sostenibilità ambientale che hanno impatto sulla 
mitigazione del cambiamento climatico si evidenzia la Ricerca, Sviluppo e Innovazione Sostenibile per 
άǇǊƻƎŜǘǘŀǊŜ Ŝ ǎǾƛƭǳǇǇŀǊŜ ǇǊƻŘƻǘǘƛ Ŝ ǎƻƭǳȊƛƻƴƛ ƛƴƴƻǾŀǘƛǾŜ Ŝ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭƛΣ ǊƛŘǳŎŜƴŘƻ ŀƭ ǘŜƳǇƻ ǎǘŜǎǎƻ ƭΩƛƳǇŀǘǘƻ 
ŀƳōƛŜƴǘŀƭŜ ŘŜƭƭŜ ŀǘǘƛǾƛǘŁ Řƛ ǇǊƻŘǳȊƛƻƴŜέΥ ǘŀƭŜ ƛƳǇŜƎƴƻ Ƙŀ ǳƴ ƛƳǇŀǘǘƻ ǇƻǎƛǘƛǾƻ ŜŦŦŜǘǘƛǾƻ ǎǳƭƭŀ ƳƛǘƛƎŀȊƛƻƴŜ 
del cambiamento climatico, in particolare ǎǳƭƭŀ ŎŀǘŜƴŀ ŘŜƭ ǾŀƭƻǊŜ ŀ ǾŀƭƭŜΣ ŦƻǊƴŜƴŘƻ ǳƴ ά/ƻƴǘǊƛōǳǘƻ ŀƎƭƛ 
obiettivi internazionali di decarbonizzazione nel processo di transizione energetica del settore del 
riscaldamento, attraverso lo sviluppo di prodotti abilitanti, sui diversi fronti di utilizzo di combustibili 
ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾƛ όƛŘǊƻƎŜƴƻ Ŝ ōƛƻƎŀǎύΣ Řƛ ŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛŀǘǳǊŜ ŀ ōŀǎǎƻ ŎƻƴǎǳƳƻ ŜƴŜǊƎŜǘƛŎƻ Ŝ άƴƻƴ ŎƻƳōǳǎǘƛƻƴέ Ŝ 
ǇŜǊƳŜǘǘŜ ŀƭ DǊǳǇǇƻ Řƛ ŎƻƎƭƛŜǊŜ ƭΩhǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ Řƛ ά{ǳǇǇƻǊǘŀǊŜ ƭŀ ǘǊŀƴǎƛȊƛƻƴŜ ǾŜǊǎƻ ǘŜŎƴƻƭƻƎƛŜ ŀ ōŀǎǎŜ 
ŜƳƛǎǎƛƻƴƛέΦ 
tŜǊ ƳƛǘƛƎŀǊŜ ƭΩƛƳǇŀǘǘƻ ƴŜƎŀǘƛǾƻ ŜŦŦŜǘǘƛǾƻ ǎǳƭ άŎŀƳōƛŀƳŜƴǘƻ ŎƭƛƳŀǘƛŎƻ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƭŀ ƎŜƴŜǊŀȊƛƻƴŜ Řƛ 
emissioni, dirette e indirette, di gas a effetto serra, generate dalle attività svolte negli stabilimenti del 
DǊǳǇǇƻ Ŝ ƭǳƴƎƻ ƭŀ ŎŀǘŜƴŀ ŘŜƭ ǾŀƭƻǊŜέ ƭŀ ǇƻƭƛŎȅ ǎǳŘŘŜǘǘŀ ŜǎǇƭƛŎƛǘŀ ƭŀ ǇǊƛƻǊƛǘŁ ǎǘǊŀǘŜƎƛŎŀ Řƛ άƳƛǎǳǊŀǊŜ Ŝ 
ǾŀƭǳǘŀǊŜ ƭŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛ Řƛ Ǝŀǎ ŀ ŜŦŦŜǘǘƻ ǎŜǊǊŀΣ Řƛ ǎƻǎǘŀƴȊŜ ŘŀƴƴƻǎŜ ǇŜǊ ƭΩƻȊƻƴƻ Ŝ ŀƭǘǊŜ ǎƻǎǘŀƴȊŜ ƛƴǉǳƛƴŀƴǘƛ Ŝ 
ŘŜŦƛƴƛǊŜ ǳƴŀ ǎǘǊŀǘŜƎƛŀ Řƛ ŎŀǊōƻƴ ƳŀƴŀƎŜƳŜƴǘ ƛƴ ƭƛƴŜŀ Ŏƻƴ Ǝƭƛ ƻōƛŜǘǘƛǾƛ ŎƻƳǳƴƛǘŀǊƛέΦ !ƴŎƘŜ ƭŜ altre priorità 
strategiche elencate nella policy contribuiscono indirettamente alla riduzione delle emissioni GHG, a 
ǇŀǊǘƛǊŜ Řŀƭƭŀ άƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƛ ŎƻƴǎǳƳƛ ŜƴŜǊƎŜǘƛŎƛέ ǇŜǊ ŦƛƴƛǊŜ Ŏƻƴ ƭŀ άŎǳƭǘǳǊŀ ŘŜƭƭŀ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁέΦ  
Per la riduzione delle proprie emissioni ad effetto serra (GHG), sia di natura diretta che indiretta, con 
ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ Řƛ ŎƻƴǘǊƛōǳƛǊŜ ŀƎƭƛ ƻōƛŜǘǘƛǾƛ Ŧƛǎǎŀǘƛ ŘŀƭƭΩ!ŎŎƻǊŘƻ Řƛ tŀǊƛƎƛ ǎǳƭ /ƭƛƳŀΣ {L¢ ǇǊŜƴŘŜ ŎƻƳŜ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ 
ƛ ǇŀǊŀƳŜǘǊƛ ǇǊƻǇƻǎǘƛ ŘŀƭƭΩƛƴƛȊƛŀǘƛǾŀ {cience Based Targets (SBTi) che suggerisce i livelli di riduzione necessari 
ŀ ŎƻƴǘŜƴŜǊŜ ƭΩƛƴƴŀƭȊŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ ƎƭƻōŀƭŜ ŜƴǘǊƻ мΣрϲ/ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƛ ƭƛǾŜƭƭƛ ǇǊŜƛƴŘǳǎǘǊƛŀƭƛ. Nella 
policy sono dettagliati gli impegni del Gruppo che incidono sulla riduzione di emissioni nella Catena del 
±ŀƭƻǊŜΣ ŀ ƳƻƴǘŜ Ŝ ŀ ǾŀƭƭŜ Ŝ ƴŜƭƭŜ ǇǊƻǇǊƛŜ ŀǘǘƛǾƛǘŁ άŎƻǊŜέΣ tra cui: 
 

1. Monitorare, quantificare, rendicontare le emissioni GHG dirette e indirette in accordo con i più 
elevati standard internazionali di riferimento (la ISO 14067 per la carbon footprint di prodotto e 
la ISO 14064-1 per la carbon footprint di organizzazione) e comunicarle in maniera trasparente.    

2. Promozione di iniziative per ridurre le emissioni dirette e indirette da energia elettrica acquistata, 
focalizzandosi su una ŘƛƳƛƴǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ŎƻƴǎǳƳƛ Ŝ ƭΩǳǎƻ Řƛ ŜƴŜǊƎƛŀ Řŀ Ŧƻƴǘƛ ǊƛƴƴƻǾŀōƛƭƛΤ 

3. tǊƻƳƻȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛ ƭŜƎŀǘŜ ŀƭ ǘǊŀǎǇƻǊǘƻ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ǳƴΩƻǘǘƛƳƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ 
catena di fornitura e una valutazione del modello di distribuzione dei prodotti e componenti; 

4. Promozione di iniziative per favorire la mobilità sostenibile;  
5. /ƻƛƴǾƻƭƎƛƳŜƴǘƻ ŘŜƛ ŦƻǊƴƛǘƻǊƛ Ŏƻƴ ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ Řƛ ǊƛŘǳǊǊŜ ƭŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛ ƭŜƎŀǘŜ ŀƭƭΩǳǇǎǘǊŜŀƳΤ 
6. Sviluppo di prodotti con impronta carbonica, dalla culla al cancello, inferiore ai prodotti 

precedenti; 
7. Sviluppo di prodotti che permettano ai clienti di ridurre le loro emissioni; 
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8. aƻƴƛǘƻǊŀǊŜΣ ƳƛǎǳǊŀǊŜ Ŝ ƎŜǎǘƛǊŜ ƛƭ ŎƻƴǎǳƳƻ Řƛ ŜƴŜǊƎƛŀ ƛƴ ƻǘǘƛŎŀ Řƛ ƳƛƎƭƛƻǊŀǊŜ ƭΩŜŦŦƛŎƛŜƴȊŀ ŜƴŜǊƎŜǘƛŎŀ 
e ridurre gli sprechi.   

9. Sensibilizzare i propri dipendenti ad un uso coscienzioso e responsabile delle risorse energetiche. 

 
[ΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ ƛƳǇŜƎƴƛ ŘŜǎŎǊƛǘǘƛ ǇŜǊƳŜǘǘŜ Řƛ ƳƛǘƛƎŀǊŜ ƛ άwƛǎŎƘƛ ƭŜƎŀǘƛ ŀƭƭŀ ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛ 
DIDέΥ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛ ŘƛǊŜǘǘŜ Ŝ ƛƴŘƛǊŜǘǘŜ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ ǇǳƼ ŎƻƳǇƻǊǘŀǊŜ ǊƛǎŎƘƛ 
operativi e finanziari. La necessità di ridurre le emissioni di GHG secondo gli standard internazionali e dalla 
comunità europea e richiesti da taluni stakeholders potrebbe richiedere investimenti aggiuntivi in 
tecnologie verdi, soluzioni sostenibili e ricerca di nuovi fornitori, che potrebbero comportare costi più 
elevati.  
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[E1-3] AZIONI E RISORSE IN RELAZIONE ALLE POLITICHE IN MATERIA DI CAMBIAMENTO CLIMATICO  

Per contribuire agli obiettivi di decarbonizzazione stabiliti dall'Unione Europea e in linea con le normative 
emergenti in materia, il gruppo SIT investe in ricerca e innovazione per sviluppare prodotti che consentano 
ai propri clienti di realizzare applicazioni di riscaldamento ad alta efficienza energetica e a basse emissioni 
di CO2Υ ŀ ǉǳŜǎǘŀ ǎŎŜƭǘŀ Řƛ άŎƻǎŀέ ǇǊƻŘǳǊǊŜΣ ŎƘŜ Ƙŀ ƛƳǇŀǘǘƻ ǎǳƭƭŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛ ŀ ǾŀƭƭŜΣ ǎƛ ŀŦŦƛŀƴŎŀ ƭΩŀǘǘŜƴȊƛƻƴŜ 
ŀƭ άŎƻƳŜέ ǇǊƻŘǳǊǊŜΣ Ŏƻƴ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŀƛ ǇǊƻŎŜǎǎƛ ƛƴǘŜǊƴƛ Ŝ ŀƭƭŀ ŎŀǘŜƴŀ ŘŜƭ ǾŀƭƻǊŜ ŀ ƳƻƴǘŜΦ  
Nel tƛŀƴƻ Řƛ {ƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁ άaŀŘŜ ¢ƻ aŀǘǘŜǊέ όƻ aǘaύ con orizzonte 2027Σ ƭŀ ǎŜȊƛƻƴŜ άaŀŘŜ CƻǊ CǳǘǳǊŜέ 
traduce l'impegno dell'azienda definito nella Mission e nella Policy di sostenibilità ambientale a 
promuovere un cambiamento in direzione, tra gli altri obiettivi, di una riduzione delle emissioni GHG.  
 
Le leve identificate dal piano per la riduzione delle emissioni GHG sono le seguenti: 

¶ Ricerca, Sviluppo e Innovazione Sostenibile: riduzione delle emissioni nella fase di vita del prodotto; 

¶ Ottimizzazione dei processi, intesa come riduzione dei consumi energetici derivanti direttamente o 
indirettamente da fonti fossili; 

¶ Progettazione di prodotti ed economia circolare; 

¶ Procurement Sostenibile; 

¶ Comportamenti sostenibili. 

Ricerca, Sviluppo e Innovazione Sostenibile 
Per ridurre le emissioni di Gas Serra a valle delle proprie Operazioni, in particolare quelle derivanti dalla 
ŦŀǎŜ ŘΩǳǎƻ ŘŜƭ ǇǊƻŘƻǘǘƻΣ il gruppo SIT opera con le attività di ricerca, sviluppo e innovazione e investe in 
collaborazioni con i clienti nello sviluppo di applicazioni ad alta efficienza energetica e a basse emissioni 
di CO2Σ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƭŀ ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ŎƻƴǎǳƳƛ Ŝ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŀŘ ŜƭŜǘǘǊƛŎƛǘŁ ƻ ŀ ŎŀǊōǳǊŀƴǘƛ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾƛ ŀƭ Ǝŀǎ 
naturale, al fine di servire la transizione energetica in atto, sia nel settore del riscaldamento, sia in quello 
della ventilazione e della misura dei consumi. 

SIT si conferma come partner strategico dei propri clienti fornendo i componenti chiave per lo sviluppo di 
applicazioni ad emissioni di GHG ridotte rispetto alle applicazioni tradizionali, sfruttando le seguenti leve 
di decarbonizzazione: 
 
Á sostituzione del combustibile fossile, Gas naturale o GPL, con fonti alternative a emissioni 

inferiori: SIT ha certificato che i propri prodotti sono compatibili con fonti di combustibile 
alternative, come idrogeno e biometano in varie composizioni e possono essere utilizzati in 
applicazioni ibride o alimentate con miscele a diverse composizioni di gas rinnovabili; 

Á riduzione dei consumi energetici, sia di gas sia elettrici, e quindi le emissioni di CO2, attraverso 
soluzioni per applicazioni ad alta efficienza, come ad esempio il nuovo sistema a controllo di 
combustione Flexa Pro che permette di ottimizzare la combustione riducendo il consumo di 
combustibile e i ventilatori per cappe, GPE ad alta efficienza, che riducono i consumi elettrici  

Á diversificazione del proprio business verso tecnologie che contribuiscono a ridurre le emissioni, 
ampliando la propria offerta in settori come la ventilazione meccanica controllata, le pompe di 
calore elettriche e le cappe aspiranti; 

Á ampliamento della propria offerta di contatori intelligenti sia geograficamente, al di fuori 
ŘŜƭƭΩLǘŀƭƛŀΣ ǎƛŀ ǾŜǊǎƻ ŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴƛ ƴŜƭƭΩŀǊŜŀ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ Ŝ ƛƴŘǳǎǘǊƛŀƭŜΦ  
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Il Gruppo segue il piano strategico per lo sviluppo di prodotti a basse emissioni di carbonio che include gli 
investimenti e le risorse di Ricerca e Sviluppo. Nel piano Made To Matter sono esplicitati, per 
Heating&Ventilation, gli obiettivi di crescita del ǇƻǊǘŀŦƻƎƭƛƻ ǇǊƻŘƻǘǘƛ ƴƻƴ aŜǘŀƴƻ Ŝ ƭΩŜǎǘŜƴǎƛƻƴŜ Řƛ 
applicazioni ad Idrogeno/Biogas, con il completamento dello sviluppo e prodotti e sensoristica dedicata; 
ǇŜǊ ƛƭ Dŀǎ aŜǘŜǊƛƴƎΣ ŎƻƳǇƭŜǘŀǘƻ ƭƻ ǎǾƛƭǳǇǇƻ ŘŜƛ ǇǊƻŘƻǘǘƛ ǇŜǊ LŘǊƻƎŜƴƻ Ŝ ōƭŜƴŘΣ ŝ ǇǊŜǾƛǎǘƻ ƭΩŜǎǘŜƴǎƛƻne 
ŘŜƭƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŀ Ǝŀǎ ǊƛƴƴƻǾŀōƛƭƛ ƻƭǘǊŜ ŀƭƭΩŜǎǇŀƴǎƛƻƴŜ ƛƴǘŜǊƴŀȊƛƻƴŀƭŜ ŘŜƭ ōǳǎƛƴŜǎǎ ŜŘ ŝ ǎǘŀǘƻ ŎƻƳǇƭŜǘŀǘƻ 
ƭƻ ǎǾƛƭǳǇǇƻ ƛƴ 9ŎƻŘŜǎƛƎƴ Řƛ ǳƴ ƴǳƻǾƻ ŎƻƴǘŀǘƻǊŜΦ Dƭƛ ƻōƛŜǘǘƛǾƛ ƴŜƭƭΩƻǊƛȊȊƻƴǘŜ Řƛ tƛŀƴƻ ǎƻƴƻ ŜǎǇǊŜǎǎƛ ƛƴ ǘŜǊƳƛƴƛ 
di fatturato e di avanzamenti dei progetti di R&S, monitorati costantemente nella gestione del portafoglio 
progetti.  
Si noti che le azioni relative a questa leva di decarbonizzazione sono espresse in termini di allineamento 
al Piano di Sviluppo Prodotti approvato e non in termini di emissioni di GHG, in quanto le Emissioni 
derivanti dalla fase d'uso del prodotto, categoria 5.1, non sono quantificate (si rimanda al paragrafo E1-6 
per dettagli), e non contribuiscono ǇŜǊǘŀƴǘƻ ŀƭƭŀ ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ǾŀƭƻǊƛ ŘŜƭƭΩLƴǾŜƴǘŀǊƛƻΦ 

Ottimizzazione dei processi 
[ΩƻǘǘƛƳƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ǇǊƻŎŜǎǎƛΣ ƛƴǘŜǎŀ ŎƻƳŜ ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ŎƻƴǎǳƳƛ Řƛ ŎŀǊōǳǊŀƴǘŜ ŜŘ ŜƴŜǊƎƛŀ ƴŜƭƭŜ hǇŜǊȊƛƻƴƛ 
del Gruppo, è la leva prevista nel Piano di Sostenibilità per ridurre le emissioni di GHG di Scopo 1 e 2, 
attraverso ǳƴŀ ǎŜǊƛŜ Řƛ ŀȊƛƻƴƛ ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭƭΩŜƴŜǊƎƛŀ ŎƘŜ ŎƻƴǘǊƛōǳƛǎŎƻƴƻ ŀǎǎƛŜƳŜ ŀƭƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ Ŧƛǎǎŀǘƻ Řƛ -
29% rispetto al 2021. Le principali linee di azione sono:   

Á Efficientamento energetico: ottimizzazione dei processi produttivi, in ottica di miglioramento 
ŎƻƴǘƛƴǳƻΣ ƴŜƎƭƛ ǎǘŀōƛƭƛƳŜƴǘƛ Řƛ wƻǾƛƎƻΣ aŜǎǎƛŎƻ Ŝ wƻƳŀƴƛŀΥ ƎǊŀȊƛŜ ŀƭƭΩƛƳǇƭŜƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ 
pratiche Lean, ormai entrata a regime nei principali stabilimenti, si stima una riduzione media 
stimata del 3% annuo nel consumo di gas naturale ed elettricità;   

Á Energy Management: Implementazione di un presidio focalizzato e di un sistema di monitoraggio 
ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭƭΩ9ƴŜǊƎȅ aŀƴŀƎŜƳŜƴǘ ƴŜƛ ǎƛǘƛ ǇǊƻŘǳǘǘƛǾƛ ŘŜƭ DǊǳǇǇƻΣ ŀ ǇŀǊǘƛǊŜ Řŀ wƻǾƛƎƻ мΣ per 
ƻǘǘƛƳƛȊȊŀǊŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŜƴŜǊƎƛŀ Ŝ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀǊŜ ǇƻǘŜƴȊƛŀƭƛ ŀǊŜŜ Řƛ ƳƛƎƭƛƻǊŀƳŜƴǘƻ.  Il progetto è 
in corso di valutazione: è stata avviata l'analisi tecnica per il monitoraggio energetico.   

Á Autoproduzione di Energia Elettrica Rinnovabile: Installazione di impianti fotovoltaici 
ƴŜƭƭΩIŜŀŘǉǳŀǊǘŜǊ Řƛ tŀŘƻǾŀ Ŝ ƴŜƎƭƛ ǎǘŀōƛƭƛƳŜƴǘƛ Řƛ wƻǾƛƎƻΣ wƻƳŀƴƛŀΣ aŜǎǎƛŎƻ Ŝ ¢ǳƴƛǎƛŀ  per ridurre 
Ǝƭƛ ƛƳǇŀǘǘƛ ƭŜƎŀǘƛ ŀƭƭΩŜƴŜǊƎƛŀ ŜƭŜǘǘǊƛŎŀ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƭŀ ǇǊƻŘǳȊƛƻƴŜ Ŝ ŀǳǘƻŎƻƴǎǳƳƻ Řŀ Ŧƻƴǘƛ ǊƛƴƴƻǾŀōƛƭƛ. 
[ΩƛƳǇƛŀƴǘƻ CƻǘƻǾƻƭǘŀƛŎƻ Řƛ tŀŘƻǾŀ ŝ ŀǘǘƛǾƻ Řŀ ǎŜǘǘŜƳōǊŜ нлнпΣ ƳŜƴǘǊŜ ŝ ǎǘŀǘƻ ŎƻƳǇƭŜǘŀǘƻ ƭƻ 
studio di fattibilità nel sito di Rovigo. Negli altri siti è prevista una valutazione nei prossimi anni di 
piano. 

Á Garanzie di OrigineΥ [Ωŀcquisto di energia elettrica con Garanzia di Origine prodotta da fonti 
rinnovabili è considerata nella BU H&V una leva da utilizzare successivamente alle azioni di 
efficientamento energetico descritte in precedenza. Al momento è operativo per le sedi di 
MeteRSit Italia. 

 
wƛǎǇŜǘǘƻ ŀƭƭΩŀƴƴƻ base 2021, le emissioni di GHG al 2024 hanno registrato una riduzione complessiva del 
ом҈ ǎǳƭƭƻ {ŎƻǇƻ мΣ ŜŘ ǳƴ ŀǳƳŜƴǘƻ ŘŜƭ п҈ {ŎƻǇŜ нΦ [ΩŀǳƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛ Řƛ {ŎƻǇƻ н ǊƛǎŜƴǘŜ ŘŜƭ 
consumo del nuovo Headquarter, alimentato interamente ad energia elettrica, che nel 2024 ha 
ōŜƴŜŦƛŎƛŀǘƻ ŘŜƭƭΩƛƳǇƛŀƴǘƻ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛŎƻ ǎƻƭƻ Řŀƭ ƳŜǎŜ Řƛ ǎŜǘǘŜƳōǊŜΣ mentre alla riduzione delle emissioni 
complessive, oltre alle azioni sopra citate, contribuisce anche la riduzione di volumi produttivi. 
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La leva di ottimizzazione dei processi contribuisce anche alla riduzione delle emissioni indirette di Scope 
3, in particolare quelle legate al trasporto merci, per diminuire le quali sono pianificate e ancora in corso 
di attuazione alcune azioni: 
 

Á Riduzione dei magazzini per minimizzare le risorse in ingresso e le relative emissioni associate 
e razionalizzazione dei flussi dei trasporti dei fornitori: nel 2024 si è lavorato per la riduzione 
del magazzino. 

Á 5ŜŦƛƴƛȊƛƻƴŜ Řƛ ǳƴ !Ŏǘƛƻƴ tƭŀƴ Ŝ ǊŜƭŀǘƛǾŀ ǊƻŀŘƳŀǇ ǇŜǊ ƭΩƻǘǘƛƳƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ Ŧƭǳǎǎƛ Řƛ ǘǊŀǎǇƻǊǘƻ 
intergruppo. Il progetto è in corso.  

Á Coinvolgimento dei fornitori di trasporti per migliorare la tracciabilità dei trasporti. Il progetto 
partirà a valle delle azioni precedenti. 

 
Per la riduzione delle emissioni di Scope 3, oltre allo sviluppo prodotti per la decarbonizzazione della 
ŎŀǘŜƴŀ ŘŜƭ ǾŀƭƻǊŜ ŀ ǾŀƭƭŜ Ŝ ŀƭƭΩƻǘǘƛƳƛȊȊŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǇǊƻŎŜǎǎƻΣ ŝ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ ŀƎƛǊŜ ǎǳƭƭŀ ŎŀǘŜƴŀ ŘŜƭ ǾŀƭƻǊŜ ŀ ƳƻƴǘŜ 
dove le emissioni sono generate in prevalenza: le leve a disposizione individuate, ƻƭǘǊŜ ŀƭƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜƛ 
fornitori con il Procurement Sostenibile, sono la Progettazione di prodotti ed economia circolare, e i 
/ƻƳǇƻǊǘŀƳŜƴǘƛ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭƛΦ [ΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ Ŧƛǎǎŀǘƻ ƴŜƭ tƛŀƴƻ aǘa ǇŜǊ ǉǳŜǎǘŀ ŎŀǘŜƎƻǊƛŀ ό-18% rispetto al 2021) 
ŎƻƳǇǊŜƴŘŜ ƴŜƭƭΩŀǎǎƛŜƳŜ ƭŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛ Řŀ ǘǊŀǎǇƻǊǘƻ Ŝ ǉǳŜƭƭŜ ŘŀƭƭŜ ƻǇŜǊŀȊƛƻƴƛ ƴŜƭƭŀ ŎŀǘŜƴŀ ŘŜƭ ǾŀƭƻǊŜ ŀ 
ƳƻƴǘŜΦ [ΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ Řƛ ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛ ŀ ǾŀƭƭŜ ŝ ŘŜŎƭƛƴŀǘƻ ƛƴ ǘŜƳƛƴƛ Řƛ ŀǾŀƴȊŀƳŜƴǘƻ ŘŜƛ ǇǊƻƎŜǘǘƛ Řƛ 
sviluppo prodotto, come visto in precedenza. 
 
Procurement Sostenibile  
hƭǘǊŜ ƭΩул҈ ŘŜƭƭŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛ ŘŜƭƭΩLƴǾŜƴǘŀǊƛƻ DID Řƛ {L¢ ŘŜǊƛǾŀƴƻ Řŀƛ ǇǊƻŘƻǘǘƛ Ŝ ǎŜǊǾƛȊƛ ŀŎǉǳƛǎǘŀǘƛ 
ŘŀƭƭΩhǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ǇŜǊ Ŏǳƛ ƭΩŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ ǊƛŎƘƛŜŘŜ ƭŀ ŎƻƭƭŀōƻǊŀȊƛƻƴŜ Ŏƻƴ ƭŀ ŎŀǘŜƴŀ ŘŜƭ ǾŀƭƻǊŜ ŀ 
monte. Il gruppo SIT coinvolge i fornitori strategici attraverso una piattaforma dedicata la cui scorecard 
ƳƛǎǳǊŀΣ ǘǊŀ ƭΩŀƭǘǊƻΣ ƛƴŘƛŎŀǘƻǊƛ ƭŜƎŀǘƛ ŀƭƭŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛΦ Il progetto è partito nel 2022 e la quota di fornitori che 
partecipano al programma è in linea con il piano. Il rating di sostenibilità dei partner è il primo passo per 
ƭΩŀŎǉǳƛǎƛȊƛƻƴŜ Řƛ ŎƻƴǎŀǇŜǾƻƭŜȊȊŀ Ŝ ƭŀ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀȊƛƻƴŜ Řƛ ŀȊƛƻƴƛ Řƛ ƳƛƎƭƛƻǊŀƳŜǊƴǘƻΦ 
Per maggiori informazioni si prega di fare riferimento al capitolo 3.2. ESRS S2 Lavoratori nella catena del 
valoreŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘƻΦ 

Progettazione di prodotti ed economia circolare  
Le scelte definite nel ŘŜǎƛƎƴ ŘŜŦƛƴƛǎŎƻƴƻ ƛƴ ƎǊŀƴ ǇŀǊǘŜ ƭΩƛƳǇŀǘǘƻ ambientale complessivo nel ciclo di vita di 
un prodotto, in particolare, per ƭΩƛƳǇŀǘǘƻ ǎǳƭ ŎŀƳōƛŀƳŜƴǘƻ ŎƭƛƳŀǘƛŎƻΣ ƭŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛ Řƛ DIDΦ tŜǊ ǉǳŜǎǘƻ ŝ 
importante implementare principi di eco-design, con attenzione all'impatto indiretto a valle e a monte 
delle Operazioni di SIT. 

Per ridurre le emissioni a valle, ŘŜǘŜǊƳƛƴŀǘŜ ŘŀƭƭΩǳǎƻ ŘŜƛ ǇǊƻŘƻǘǘƛ ǎƛ ŝ Ǿƛǎǘƻ ƛƴ ǇǊŜŎŜŘŜƴȊŀ ŎƘŜ {L¢ ǳǎŀ ƭŀ 
ƭŜǾŀ ŘŜƭƭΩLƴƴƻǾŀȊƛƻƴŜ Ŝ {ǾƛƭǳǇǇƻ ǇŜǊ ƭΩƻŦŦŜǊǘŀ Řƛ ǇǊƻŘƻǘǘƛ ǇŜǊ ƭŀ ŘŜŎŀǊōƻƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜΦ 
Anche le emissioni a monte, generate nella produzione dei materiali acquistati e dalle lavorazioni esterne, 
presso i fornitori, sono in parte determinate dalle scelte progettuali su materiali e configurazione di 
prodotto. Con questa consapevolezza il gruppo SIT adotta un approccio progettuale orientato 
ŀƭƭΩƻǘǘƛƳƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ Ŝ ŀƭƭŀ ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭϥƛƳǇŀǘǘƻ ŀƳōƛŜƴǘŀƭŜΣ ƴŜƭ ǉǳŀƭŜ ǊƛŜƴǘǊŀƴƻ ŀƭŎǳƴŜ 
iniziative: 
 
Á l'integrazione della valutazione LCA (Life Cycle Assessment) nel design dei prodotti;  
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Á Potenziare le logiche di Economia Circolare dei prodotti, promuovere la percentuale di materiale 
riciclato e massimizzare il riutilizzo dei residui (descritti nel paragrafo E5-2);  

Á Partnership con clienti e fornitori. 
 

Lo studio LCA riassume gli impatti di un prodotto in tutto il ciclo di vita, tenendo in considerazione non 
ǎƻƭƻ Ǝƭƛ ŜŦŦŜǘǘƛ ŘŜƭƭŜ hǇŜǊŀȊƛƻƴƛ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƛ ŎƻƴŦƛƴƛ ŀȊƛŜƴŘŀƭƛΣ Ƴŀ ŀƴŎƘŜ ƭŜ Ŧŀǎƛ ŜǎǘŜǊƴŜ ƴŜƭƭŀ /ŀǘŜƴŀ ŘŜƭ 
±ŀƭƻǊŜΦ ! ǇŀǊǘƛǊŜ Řŀƭ нлнн ƭΩŀƴŀƭƛǎƛ [CA è stata introdotta nella Procedura di Sviluppo Prodotti e viene 
calcolata sistematicamente per i nuovi prodotti, fin dalle prime fasi dello sviluppo, al fine di scegliere la 
configurazione migliore tra le alternative tecniche anche in termini di impatto ambientale. La valutazione, 
prevista ad ogni gate di avanzamento nella Procedura di Sviluppo Prodotto, viene svolta utilizzando il 
ƳƻŘŜƭƭƻ Řƛ ά/ŀǊōƻƴ Cƻƻǘ tǊƛƴǘ {ȅǎǘŜƳŀǘƛŎ !ǇǇǘƻŀŎƘ ό/Ct {!ύ ς [/! ǘƻƻƭέ ǎǾƛƭǳǇǇŀǘƻ ǎŜŎƻƴŘƻ ƭŀ ƴƻǊƳŀ 
ISO14067:2018 (per la CFP) e  ISO 14040-14044 (per gli altri impatti LCA), e verificato annualmente da 
parte terza sulla ISO14067. Il Sistema CFP SA-LCA Tool permette di fornire a tutti gli stakeholders 
ƛƴǘŜǊŜǎǎŀǘƛ ǳƴΩŀƴŀƭƛǎƛ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘŀ ŘŜƭƭŀ /Ct ŘŜƭƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭƛ ƭƛƴŜŜ Řƛ ǇǊƻŘƻǘǘo di SIT, le Valvole, le Schede 
9ƭŜǘǘǊƻƴƛŎƘŜΣ ƛ ±ŜƴǘƛƭŀǘƻǊƛ Ŝ ƛ /ƻƴǘŀǘƻǊƛ DŀǎΦ bŜƭ нлнр ŝ ǇǊŜǾƛǎǘŀ ƭΩŜǎǘŜƴǎƛƻƴŜ ŀƛ ŎƻƴǘŀǘƻǊƛ !ŎǉǳŀΣ Ŏƻƴ ǾŜǊƛŦƛŎŀ 
di parte terza. Applicando il modello ai prodotti in via di sviluppo non è possibile avere un dato certificato, 
Ƴŀ ǎƛ Ǉƻǎǎƻƴƻ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘŜ ǘŜƳǇŜǎǘƛǾŀƳŜƴǘŜ ƭŜ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ Řƛ ŘŜǎƛƎƴ ŎƘŜ ƳƛƴƛƳƛȊȊŀƴƻ ƭΩƛƳǇŀǘǘƻ ǎǳƭ 
cambiamento climatico definito in termini di emissioni di CO2, in una fase del design in cui è ancora 
possibile operare scelte sinergiche con gli altri parametri di prestazione e costo. A titolo di esempio, i nuovi 
ventilatori introdotti sul mercato sono stati sviluppati con plastiche la cui produzione comporta emissioni 
di CO2 del 60% inferiori rispetto alle plastiche utilizzate nei prodotti precedenti. 

SIT si propone di potenziare le logiche di Economia Circolare dei prodotti al fine di ridurre la quantità di 
ǊƛǎƻǊǎŜ ǾŜǊƎƛƴƛ Ŝ ƭŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛ ƎŜƴŜǊŀǘŜ ƴŜƭƭΩŜǎǘǊŀȊƛƻƴŜΣ ǘǊŀǎǇƻǊǘƻ Ŝ ǘǊŀǎŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ƳŀǘŜǊƛŜ ǇǊƛƳŜΣ ǎƛŀ 
ampliando la possibilità di utilizzare materiali riciclati, sia attraverso lo studio di iniziative di recupero e 
rigenerazione di prodotti a fine vita, in modo da ridurre anche gli impatti energetici delle attività di riciclo 
e le conseguenti emissioni di gas serra. Per maggiori dettagli si rimanda al capitolo 2.4. ESRS E5 Uso delle 
risorse ed economia circolare. 
Al momento è attivo, presso lo stabilimento di produzione dei Contatori Acqua in Portogallo, un flusso di 
recupero dei prodotti dal mercato per la riparazione, rigenerazione e il riutilizzo di corpi in ottone in nuovi 
contatori che vengono quindi restituiti al cliente, secondo una logica che mira a ridurre anche il costo 
energetico e le emissioni di CO2 associate al recupero del materiale, evitando la fase di fusione.  
Nella BU H&V sono in corso a partire dagli ultimi mesi del 2024 collaborazioni con i clienti per studiare 
ƭΩƛƴǘǊƻŘǳȊƛƻƴŜ Řƛ ƛƳōŀƭƭƛ ǊƛǘƻǊƴŀōƛƭƛ ǎǳ ǎǇŜŎƛŦƛŎƛ ǇǊƻŘƻǘǘƛΣ ƛƴ ƳƻŘƻ Řŀ ǊƛŘǳǊǊŜ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŁ Řƛ ǇƭŀǎǘƛŎŀ 
acquistata e le relative emissioni associate.   

Spesso tali opportunità sono progetti trainati dai partner commerciali che hanno il controllo delle 
applicazione e visibilità e sulle fasi finali del ciclo di vita. Anche nelle scelte progettuali sono spesso 
vincolanti le specifiche dei clienti, mentre per la produzione dei componenti e dei semilavorati sono 
determinanti le tecnologie disponibili presso i fornitori. Per questo SIT si ripropone nel Piano di 
Sostenibilità di stimolare il processo di scambio tecnico-informativo con i clienti e i fornitori per 
ƛƴŘƛǾƛŘǳŀȊƛƻƴŜ ŀƳōƛǘƛ Řƛ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ǇŜǊ ƭŀ ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛ ƴŜƭƭΩǳǇǎǘǊŜŀƳ Ŝ ƴŜƭ ŘƻǿƴǎǘǊŜŀƳ:  

Á A monte, si concentra la scelta di materiali riciclati e tecnologie a basso impatto durante lo 
sviluppo dei prodotti, coinvolgendo i fornitori nella individuazione delle opzioni tecniche 
migliori in termini di prestazioni e impatti;  
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Á A valle, i colloqui con i principali clienti mirano a identificare opportunità condivise per ridurre 
gli impatti,  sia in sede di definizione delle specifiche di prodotto, quando vengono definiti i 
materiali e il design, sia proponendo collaborazioni volte ad identificare e promuovere il 
recupero e il riutilizzo a partire dagli imballaggi, fino ai prodotti a fine vita, rafforzando 
partnership verso una sostenibilità condivisa.  

Comportamenti Sostenibili 
Questi nuovi canali di dialogo richiedono formazione e sensibilizzazione delle funzioni aziendali a contatto 
con i clienti e i fornitori: nel 2024 è stata condotta una sessione di formazione dedicata  alle funzioni 
aziendali a contatto con i clienti (Marketing & Sales) per spiegare e stimolare il loro ruolo nel processo di 
scambio tecnico-informativo con i clienti, anche aprendo canali di dialogo alternativi a quelli tradizionali. 
La funzione Acquisti era già stata coinvolta nel 2023. Tale formazione è meglio descritta come Fast Track 
Training nel capitolo 3.1. ESRS S1 Forza lavoro propria. 

Le azioni implementate hanno contribuito alla riduzione delle emissioni di GHG di scope 3 al 2024 che, 
ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƭƭΩŀƴƴƻ ōŀǎŜ нлнмΣ Ƙŀƴƴƻ ǊŜƎƛǎǘǊŀǘƻ ǳƴŀ ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ ŎƻƳǇƭŜǎǎƛǾŀ ŘŜƭ 47%, in gran parte legata alla 
riduzione dei volumi produttivi.  
Si precisa che non è stato declinato nel dettaglio il contributo delle singole azioni agli obiettivi di riduzione 
dello scope 1+2+3, che ǎƻƴƻ Řŀ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǊŜ ƴŜƭƭΩŀǎǎƛŜƳŜ ŘŜƭƭŜ ŀȊƛƻƴƛ ƛƴ ŎƻǊǎƻΦ 
 
Risorse assegnate  
[Ŝ ǊƛǎƻǊǎŜ ŦƛƴŀƴȊƛŀǊƛŜ ǇƛǴ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜ ŀǎǎŜƎƴŀǘŜ ŀƭ Ǉƛŀƴƻ Řƛ ƳƛǘƛƎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƛƳǇŀǘǘƻ ǎǳƭƭŀ ƳƛǘƛƎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ 
cambiamento climatico, sono quelle dedicate ai progetti di Ricerca e Sviluppo dei Nuovi Prodotti per la 
transizione, sia nella Business Unit Heating & Ventilation, sia nella BU Gas Metering,  inclusi nel Piano 
strategico di SIT approvato, e quelle dedicate al Fotovoltaico di Padova. Nella tabella sotto riportata sono 
suddivisi in Capex ed Opex per il 2024, dove il fotovoltaico incide sui CAPEX per 860 mila EUR. Le risorse 
finanziarie future assegnate ai progetti di Ricerca & Sviluppo dei nuovi prodotti sono in linea con il passato 
Ŝ ǎƻƴƻ ƴŜƭƭΩƻǊŘƛƴŜ ŘŜƭ о-4% del fatturato. 
Le risorse relative al Fotovoltaico, 860 mila EUR, sono incluse nei KPI-s della Tassonomia, come attività 
//a пΦм Řƛ ƎŜƴŜǊŀȊƛƻƴŜ Řƛ ŜƭŜǘǘǊƛŎƛǘŁ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ Řƛ ƛƳǇƛŀƴǘƛ ǎƻƭŀǊƛκŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛŎƛ. 
Riguardo alle altre leve del piano Made To Matter la capacità di attuare le azioni dipende dalla disponibilità 
e dall'allocazione delle risorse. L'accesso continuo ai finanziamenti a un costo del capitale accessibile può 
essere fondamentale per l'attuazione delle azioni dell'impresa, che comprendono gli adeguamenti ai 
cambiamenti della domanda e dell'offerta o le relative acquisizioni e i significativi investimenti in ricerca 
e sviluppo (R&S).  

Contenuto dell'informativa sulle risorse in relazione alle politiche sul cambiamento climatico (in migliaia di euro) 

(Euro.000) 

Risorse Finanziarie Cambiamento Climatico 2024 

Risorse finanziarie assegnate al piano d'azione 6.320 

Le informazioni della tabella sono presenti all'interno degli incrementi della ǾƻŎŜ ΨLƳƳΦ Immateriali in 
ŎƻǊǎƻΩ ǊƛǇƻǊǘŀǘŀ ŀ ǇŀƎƛƴŀ 254 della nota integrativa bilancio consolidato 2024, pari a Euro 4.473 migliaia, 
e all'interno degli incrementi della tabella del costo storico delle immobilizzazioni materiali riportata a 
pagina 262 della nota integrativa bilancio consolidato 2024, pari a Euro 11.202 migliaia. 



wŜƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎƻƴǎƛƎƭƛƻ Řƛ ŀƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ ǎǳƭƭΩŀƴŘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ 
Dichiarazione consolidata di Sostenibilità 

 
 

 
 Relazione finanziaria annuale al 31 dicembre 2024 

120 

[E1-4] OBIETTIVI RELATIVI ALLA MITIGAZIONE DEI CAMBIAMENTI CLIMATICI 

Lƭ tƛŀƴƻ Řƛ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁ άaŀŘŜ ǘƻ aŀǘǘŜǊέΣ ŘŜŦƛƴƛǘƻ Řŀƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ ƛƴ ŎƻƴƴŜǎǎƛƻƴŜ Ŏƻƴ Ǝƭƛ ƛƳǇŜƎƴƛ ŘŜƭƭŀ  
Policy di sostenibilità ambientale ǊŜƭŀǘƛǾƛ ŀƭƭΩŜŦŦƛŎƛŜƴǘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǊƛǎƻǊǎŀ ŜƴŜǊƎŜǘƛŎŀ Ŝ ŀƭƭŀ 
riduzione delle emissioni GHG, individua una serie di obiettivi misurabili per contribuire alla mitigazione, 
a cui sono associate le azioni descritte nel capitolo precedente.   

Obiettivo Perimetro del target Anno e valore di base Target / KPI Anno target 

Riduzione assoluta delle 
emissioni di Scope 1+2 

Gruppo 
2021 |  

17.767 ton CO2 
-29% 2027 

Riduzione delle 
emissioni di Scope 3 
(core e upstream) 

Gruppo 
2021 |  

209.417 ton CO2 
-18% 2027 

Piano Sviluppo Prodotti 
per la 

Decarbonizzazione 
(Scope 3 downstream) 

Heating & Ventilation, 
Gas Metering 

2021 

Allineamento in timing e 
prestazioni alle 

Milestones del Piano 
Strategico Aziendale 

2027 

 
[Ωŀƴƴƻ ōŀǎŜ Řƛ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ǇŜǊ Ǝƭƛ ƻōƛŜǘǘƛǾƛ ŝ ƛƭ 2021Σ ǇǊƛƳƻ ŀƴƴƻ ƛƴ Ŏǳƛ ŝ ǎǘŀǘƻ ŎŀƭŎƻƭŀǘƻ ƭΩLƴǾŜƴǘŀǊƛƻ ŘŜƛ 
Gas Serra, verificato da terza parte, e si applicano a partire dal 2022 per concludersi nel 2027. Gli obiettivi 
elencati nella tabella nel presente paragrafo sono ancora in corso.  
Gli obiettivi quantitativi ŎƻǇǊƻƴƻ ǘǳǘǘŜ ƭŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛ Řƛ {ŎƻǇƻ мΣ {ŎƻǇƻ н Ŝ {ŎƻǇƻ о ƛƴŎƭǳǎŜ ƴŜƭƭΩLƴǾŜƴǘŀǊƛƻ 
GHG del Gruppo, in ottica di contribuire ad un percorso di decarbonizzazione del Gruppo che consideri sia 
le emissioni dirette sia le emissioni indirette legate alla catena del valore. Per gli obiettivi di Scopo 2 è 
stato preso a riferimento il metodo location-based. 
Gli obiettivi connessi alle emissioni della fase downstream, cui contribuisce la leva dello Sviluppo Prodotti, 
non sono direttamente espressi in emissioni di GHG ma sono declinati in termini di milestones di sviluppo 
ǇǊƻŘƻǘǘƛ Ŝ Řƛ ōǳǎƛƴŜǎǎ ƭŜƎŀǘƛ ŀƭƭŀ ǘǊŀƴǎƛȊƛƻƴŜΣ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ tƛŀƴƻ {ǘǊŀǘŜƎƛŎƻ Řƛ {L¢Φ Nella definizione delle 
ŀȊƛƻƴƛ Ŝ ŘŜƎƭƛ ƛƴǾŜǎǘƛƳŜƴǘƛ ŘŜƭ tƛŀƴƻ {ǘǊŀǘŜƎƛŎƻ ǇŜǊ ƭŀ ǘǊŀƴǎƛȊƛƻƴŜΣ ƛƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ Ƙŀ ƛƳǇƛŜƎŀǘƻ ǳƴΩŀƴŀƭƛǎƛ Řƛ 
scenario, precedentemente, descritta nel paragrafo IRO-1.  
 
tŜǊ ǘǳǘǘŜ ƭŜ ŎŀǘŜƎƻǊƛŜ ƛƴŎƭǳǎŜ ƴŜƭƭΩLƴǾŜƴǘŀǊƛƻ DIDΣ ƛƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ Ƙŀ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀǘƻ Ǝƭƛ ƻōƛŜǘǘƛǾƛ ƛƴǘŜǊƴŀƳŜƴǘŜΣ 
senza una validazione esterna, tenendo in considerazione la quantificazione delle emissioni e basandosi 
ǎǳƭƭŜ ƭƛƴŜŜ ƎǳƛŘŀ ǇǊƻǇƻǎǘŜ ǇŜǊ ƭƻ ǎŎŜƴŀǊƛƻ мΦрϲ/ ŘŜƭƭΩ!ŎŎƻǊŘƻ Řƛ tŀǊƛƎƛΣ ǳǘƛƭƛȊȊŀƴŘƻ ƭƻ ǎǘǊǳƳŜƴǘƻ Řƛ ŎŀƭŎƻƭƻ 
reso disponibile dal programma Science Based Targets Initiative (SBTi)Σ Ŏǳƛ ƭΩ!ȊƛŜƴŘŀ ǎǘŀ ǾŀƭǳǘŀƴŘƻ 
ƭΩŀŘŜǎƛƻƴŜ ŀƴŎƘŜ ƛƴ ƻǘǘƛŎŀ Řƛ ŎƻƭƭŀōƻǊŀȊƛƻƴŜ Ŏƻƴ ŀƭŎǳƴƛ ŎƭƛŜƴǘƛΦ 
 
tŜǊ ƭΩƛƴŘƛǾƛŘǳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ ƻōƛŜǘǘƛǾƛ ƳƛǎǳǊŀōƛƭƛ ŀǘǘǳŀƭƳŜƴǘŜ ǇǊŜǎŜƴǘƛ ƴŜƭ tƛŀƴƻ Řƛ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁΣ Ǝƭƛ ǎŎŜƴŀǊƛ 
sono stati utilizzati indirettamente nella scelta del tool di simulazione disponibile nel sito di SBTi: 1.5°C per 
lo scope 1+2 e WB2°C per lo scope 3. [ΩŀǇǇǊƻŎŎƛƻ Řƛ ŎŀƭŎƻƭƻ ŝ ά!ōǎƻƭǳǘŜ /ƻƴǘǊŀŎǘƛƻƴ !ǇǇǊƻŀŎƘέΣ ƴƻƴ 
essendo presenti approcci settoriali per il business di SIT. Tale approccio si propone di ridurre in modo 
ŀǎǎƻƭǳǘƻ ƭŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛΣ ƛƴŘƛǇŜƴŘŜƴǘŜƳŜƴǘŜ ŘŀƭƭΩŀƴŘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƛ ǾƻƭǳƳƛ Ŝ ǇƻǘǊŜōōŜ ŎƻƳǇƻǊǘŀǊŜ un rischio 
ƛƴ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǎǾƛƭǳǇǇƛ ŦǳǘǳǊƛ ŘŜƭƭΩŀǎǎŜǘǘƻ !ȊƛŜƴŘŀƭŜΣ ƛƴ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜ ǊƛƎǳŀǊŘƻ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŁ Řƛ ƳŀƴǘŜƴŜǊŜ 
Ǝƭƛ ƛƳǇŜƎƴƛ ǎǳƭƭŀ ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ ƛƴ ǳƴ ǉǳŀŘǊƻ Řƛ ŀǳƳŜƴǘƻ ŘŜƛ ǾƻƭǳƳƛΦ Lƭ ǊƛǎŎƘƛƻ ŝ ǎǘŀǘƻ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƻ ŎƻƳŜ άwƛǎŎƘƛ 
legati alla riduzione delƭŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛ DIDέΦ 

[Ωŀƴƴƻ Řƛ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ нлнм ŝ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀǘƛǾƻ ŘŜƭƭΩŀǘǘƛǾƛǘŁ ŀǘǘǳŀƭŜ ŘŜƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀ ŀ ƳŜƴƻ Řƛ ŀƭŎǳƴŜ ŎŀǘŜƎƻǊƛŜ 
Řƛ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭƻ ǎŎƻǇƻ о ǇŜǊ ƛƭ ²ŀǘŜǊ aŜǘŜǊƛƴƎ ŎƘŜ ǎƻƴƻ ǎǘŀǘŜ ŎŀƭŎƻƭŀǘŜ ǎƻƭƻ ŀ ǇŀǊǘƛǊŜ Řŀƭ нлнпΦ 
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[ΩŜǾƻƭǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩLƴǾŜƴǘŀǊƛƻ ǘǊŀ ƛƭ нлнм Ŝ ƛƭ нлнп ŝ ƛƴŦƭǳŜƴȊŀǘŀ ŀƴŎƘŜ Řŀ ŦŀǘǘƻǊƛ ŜǎǘŜǊƴƛ Řƛ ƳŜǊŎŀǘƻ ŎƘŜ 
hanno comportato una riduzione dei volumi produttivi. 
Il Piano di Sostenibilità Made To Matter definisce gli obiettivi al 2027 rispetto al 2021, sulla base di fattori 
di riduzione annuali di -4.2% sullo Scope 1 e Scope 2 e -2.5% sullo Scope 3. Si assumono gli stessi fattori di 
riduzione tra il 2027 e il 2030 per definire ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ ŀƭ нлолΦ bƻƴ ǎƻƴƻ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛ ƻōƛŜǘǘƛǾƛ ǇŜǊ ƭϥŀƴƴƻ 
нлрлΦ [Ŝ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛ ŘŜƭƭΩŀƴƴƻ нлнп ǎƻƴƻ ƛƴ ƭƛƴŜŀ Ŏƻƴ Ǝƭƛ ƻōƛŜǘǘƛǾƛ ŘŜƭ ǇƛŀƴƻΣ ǘŜƴŜƴŘƻ Ŏƻƴǘƻ ŎƘŜ ƭŀ ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ 
è influenzata anche dalla riduzione dei volumi produttivi. 
Si precisa che non è stato declinato nel dettaglio il contributo delle singole leve di decarbonizzazione e dei 
relativi contributi quantitativi al conseguimento degli obiettivi di riduzione delle emissioni di GES. Per 
ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ƭŜǾŜ Řƛ ŘŜŎŀǊōonizzazione, fare riferimento al precedente paragrafo E1-3. 
 

Obiettivi di riduzione delle emissioni GHG in tCO2e 

Emissioni GHG (tCO2e) 
Anno Base (2021) Anno 2024 2027 2030 

Scope 1 5.909 4.119 -29% -38% 

Scope 2 location based 11.858 12.316 -29% -38% 

Scope 3* 209.417 111.954 -18% -23% 

Totale 227.184 128.389 -18% -24% 

 
*Sono presenti obiettivi di riduzione delle emissioni GHG anche per lo Scope 3 downstream che sono 
ŘŜŎƭƛƴŀǘƛ ƛƴ ǘŜǊƳƛƴƛ Řƛ aƛƭŜǎǘƻƴŜ Řƛ {ǾƛƭǳǇǇƻ tǊƻŘƻǘǘƛ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ tƛŀƴƻ Řƛ {ƛǘΦ Lƴ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜ ǎƛ ǎŜƎƴŀƭŀ 
quanto condiviso nel Piano di Remunerazione: άRaggiungimento del 9% in media nel periodo 2023-2025 
Řƛ ǇǊƻŘƻǘǘƛ άbƻƴ-ŎƻƳōǳǎǘƛƻƴέ ǎǳƭ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜƭ  ŦŀǘǘǳǊŀǘƻ ŘŜƭƭŀ ōǳǎƛƴŜǎǎ ǳƴƛǘ  IŜŀǘƛƴƎ ϧ ±ŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴΦέ  
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[E1-5] CONSUMO E MIX ENERGETICO 

bŜƭ нлнпΣ ƭΩŜƴŜǊƎƛŀ ŜƭŜǘǘǊƛŎŀ ŀŎǉǳƛǎǘŀǘŀ Řŀ ǊŜǘŜ Ŝ ŎƻƴǎǳƳŀǘŀ ŝ ǎǘŀǘŀ ǇŀǊƛ ŀƭ ртΣн҈ ŘŜƛ ŎƻƴǎǳƳƛ ǘƻǘŀƭƛΣ 
ƳŜƴǘǊŜ ƭΩŜƴŜǊƎƛŀ Řŀ ǳǎƻ Řƛ ŎƻƳōǳǎǘƛōƛƭƛ ǎƛ ǎǳŘŘƛǾƛŘŜ ǘǊŀ Ǝŀǎ ƴŀǘǳǊŀƭŜ όотΣу҈ύ Ŝ ǇǊƻŘƻǘǘƛ ǇŜǘǊƻƭƛŦŜǊƛ όпΣт҈ύΦ 
La ripartizione è sostanzialmente identica aƭƭΩŀƴƴƻ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜΦ  
[ŀ ƴƻǾƛǘŁ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƭ нлно ŝ ǎǘŀǘƻ ƭΩŀǾǾƛƻ ŘŜƭƭΩƛƳǇƛŀƴǘƻ Řƛ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛŎƻ ƴŜƭ ǎƛǘƻ Řƛ tŀŘƻǾŀΣ ƛƭ ǉǳŀƭŜ Ƙŀ ŎƻǇŜǊǘƻ 
lo 0,3% di fabbisogno energetico del Gruppo. Questo dato è destinato a cambiare nei prossimi anni in 
considerazione degli obiettivi stabiliti per aumentare la capacità di produzione e autoconsumo di energia 
ŜƭŜǘǘǊƛŎŀ Řŀ Ŧƻƴǘƛ ǊƛƴƴƻǾŀōƛƭƛ ǘǊŀƳƛǘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ Řƛ ƴǳƻǾƛ ƛƳǇƛŀƴǘƛ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛŎƛ ƛƴ ŀƭǘǊƛ ǎƛǘƛ ŘŜƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢Φ 
Nella seguente tabella sono indicati i dati relativi al consumo di energia del Gruppo.  

Consumo e mix di energia8 (in MWh9)  

(MWh)   

Consumo e mix di energia 2023 2024 

Consumo di energia totale 52.618 50.928 

Totale consumo di energia da fonti fossili 52.262 50.429 

 Consumo di combustibili da carbone e prodotti del carbone   0 0 

 Consumo di combustibili da petrolio greggio e prodotti petroliferi 2.823 2.402 

 Consumo di combustibili da gas naturale 19.664 19.267 

 Consumo di combustibili da altre fonti fossili 0 0 

 Consumo di energia elettrica, calore, vapore o raffrescamento da fonti fossili, acquistati o 
acquisiti. 

29.775 28.761 

Percentuale di fonti fossili 99,3% 99,0% 

 Consumo totale di energia da fonti nucleari 0 0 

Percentuale da fonti nucleari 0 0 

Totale consumo di energia da fonti rinnovabili 355 499 

 Consumo di combustibili da fonti rinnovabili 0 0 

 Consumo di energia elettrica, calore, vapore e raffrescamento da fonti rinnovabili, acquistati 
o acquisiti 

355 366 

 Consumo di energia rinnovabile autoprodotta senza ricorrere a combustibili 0 133 

Percentuale di fonti rinnovabili 0,7% 1,0% 

Produzione di energia non rinnovabile 0 0 

Produzione di energia rinnovabile 0 133 

Intensità energetica delle attività nei settori ad alto impatto climatico 161 170 

Il sito MeteRSit Italia nel 2024 ha acquistato energia elettrica con Garanzia di Origine per coprire il 100% 
ŘŜƭ ǇǊƻǇǊƛƻ ŦŀōōƛǎƻƎƴƻ Řƛ ŜƴŜǊƎƛŀ ŜƭŜǘǘǊƛŎŀΣ ŎƘŜ ŎƻǊǊƛǎǇƻƴŘŜ ŀƭ мΣнс҈ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƭ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜƭƭΨŜƴŜǊƎƛŀ 
elettrica acquistata da rete dal gruppo SIT.  
I ricavi netti del Gruppo, pari a 299.538.232 euro, derivano interamente da attività nei settori ad alto 
impatto climatico. Il consumo di energia delle attività nei settori ad alto impatto climatico10 è 50.820 
MWh, ǇŜǊǘŀƴǘƻ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛǘŁ ŜƴŜǊƎŜǘƛŎŀ ŝ ǇŀǊƛ ŀ мсф,сс a²ƘκƳƭƴϵΦ  

 
 

8 I totali in tabella potrebbero essere diversi dalla somma degli addendi causa arrotondamenti 
9 Per il calcolo dei consumi di energia in MWh sono stati utilizzati i coefficienti di conversione del UK Government GHG Conversion Factors for 
Company Reporting ς DEFRA 2024 
10 [ΩƛƳǇǊŜǎŀ ƻǇŜǊŀ ƛƴ ǎŜǘǘƻǊƛ ŘŜŦƛƴƛǘƛ ŀŘ ŀƭǘƻ ƛƳǇŀǘǘƻ ŎƭƛƳŀǘƛŎƻΣ ǇǊŜǾŀƭŜƴǘŜƳŜƴǘŜ ƴŜƭƭŀ ǎŜȊƛƻƴŜ / ς Attività manifatturiere (NACE 26.51, 27.11, 
нуΦмпύ Ŝ ƴŜƭƭŀ ǎŜȊƛƻƴŜ D /ƻƳƳŜǊŎƛƻ ŀƭƭϥƛƴƎǊƻǎǎƻ Ŝ ŀƭ ŘŜǘǘŀƎƭƛƻ όb!/9 псΦтсΣ псΦтпύΣ ŀŘ ŜǎŎƭǳǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀƎŜƴȊƛŀ ŎƻƳƳerciale SIT Controls CR SRO 
che ha NACE nella sezione M (73.20)  
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[E1-6] EMISSIONI LORDE DEGLI SCOPE 1, 2, 3 E TOTALI DI GAS SERRA 

Per la quantificazione delle emissioni GHG di scopo 1, 2, e 3 totali, il gruppo SIT utilizza dal 2022 la 
metodologia e i principi dello standard ISO 14064-1:2018, scegliendo come anno base il 2021.  

Lo standard ISO 14064-1 ŝ ǳƴƻ ǎǘǊǳƳŜƴǘƻ ǾƻƭƻƴǘŀǊƛƻ ŜƳŜǎǎƻ ŘŀƭƭΩhǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ LƴǘŜǊƴŀȊƛƻƴŀƭŜ ǇŜǊ ƭŀ 
Standardizzazione (ISO) che specifica i principi e i requisiti, al livello di organizzazione, per la 
quantificazione e la rendicontazione delle emissioni e rimozioni di GHG.  
Lƭ DǊǳǇǇƻ Ŧŀ ǾŜǊƛŦƛŎŀǊŜ ƭΩƛƴǾŜƴǘŀǊƛƻ DID ƻƎƴƛ ŀƴƴƻΣ Řŀ ǳƴ ŜƴǘŜ Řƛ ǇŀǊǘŜ ǘŜǊȊŀΣ ŀƭ ŦƛƴŜ Řƛ ƎŀǊŀƴǘƛǊŜ ƭŀ 
ŎƻǊǊŜǘǘŜȊȊŀ Ŝ ƭΩŀŦŦƛŘŀōƛƭƛǘŁ ŘŜƛ Ǌƛǎǳƭǘŀǘƛ ŘŜƭƭŀ ǉǳŀƴǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜΦ 

 

DID Lb/[¦{L b9[[ΩLb±9b¢!wLh  

tŜǊ DID ǎƛ ƛƴǘŜƴŘŜ ǳƴ ŎƻǎǘƛǘǳŜƴǘŜ Ǝŀǎǎƻǎƻ ŘŜƭƭΩŀǘƳƻǎŦŜǊŀΣ ǎƛŀ ƴŀǘǳǊŀƭŜ ŎƘŜ Řƛ ƻǊƛƎƛƴŜ ŀƴǘǊƻǇƛŎŀΣ ŎƘŜ 
ŀǎǎƻǊōŜ ŜŘ ŜƳŜǘǘŜ ǊŀŘƛŀȊƛƻƴƛ ŀ ǎǇŜŎƛŦƛŎƘŜ ƭǳƴƎƘŜȊȊŜ ŘΩƻƴŘŀ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭƻ ǎǇŜǘǘǊƻ ŘŜƭƭŀ ǊŀŘƛŀȊƛƻƴŜ 
ƛƴŦǊŀǊƻǎǎŀ ŜƳŜǎǎŀ Řŀƭƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ǘŜǊǊŜǎǘǊŜΣ ŘŀƭƭΩŀǘmosfera e dalle nubi. 
L DIDΣ ƛƴŎƭǳǎƛ ƴŜƭƭŀ ǉǳŀƴǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƛƴǾŜƴǘŀǊƛƻ ŘŜƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢Σ ŎƻƳǇǊŜƴŘƻƴƻ ǳƴŀ ǎŜǊƛŜ Řƛ ƎŀǎΣ ǘǊŀ ƛ 
quali:  
 
Á anidride carbonica (CO2), 
Á metano (CH4), 
Á ossido di diazoto (N2O), 
Á idrofluorocarburi (HFC), 
Á perfluorocarburi (PFC), 
Á esafluoruro di zolfo (SF6), 
Á trifluoruro di azoto (NF3). 

 
Ciascuno di questi gas ha un diverso potere climalterante, Global Warming Potential (GWP), misurato in 
tonnellate di CO2 equivalente (t CO2e) che rappresenta la quantità di sola CO2 che dovrebbe essere 
emessa in atmosfera per ottenere lo stesso impatto generato sul clima da un gas di natura differente. 

CATEGORIE DI EMISSIONI DIRETTE E INDIRETTE INCLUSE 

Lo standard ISO 14064-1:2018 identifica due tipologie principali di emissioni: dirette e indirette. Le 
emissioni di GHG indirette sono suddivise in cinque categorie, provenienti da: 

Á energia importata; 
Á indirette dal trasporto; 
Á ŘŜǊƛǾŀƴǘƛ Řŀƛ ǇǊƻŘƻǘǘƛ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘƛ ŘŀƭƭΩƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜΤ 
Á ŘŜǊƛǾŀƴǘƛ ŘŀƭƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ ŘŜƛ ǇǊƻŘƻǘǘƛ ŘŜƭƭΩƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜΤ 
Á derivanti da altre fonti. 

La metodologia adottata prevede che le emissioni dirette siano rendicontate in maniera obbligatoria, 
ƳŜƴǘǊŜΣ ǇŜǊ ƭŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛ ƛƴŘƛǊŜǘǘŜΣ ƭΩŀȊƛŜƴŘŀ ŘŜǾŜ ǉǳŀƴǘƛŦƛŎŀǊŜ ŜǎŎƭǳǎƛǾŀƳŜƴǘŜ ƭŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛ ƛƴŘƛǊŜǘǘŜ 
significative. Per identificare le categorie significŀǘƛǾŜ ŝ ǎǘŀǘŀ ǎǾƻƭǘŀΣ ŎƻƳŜ ǇǊŜǾƛǎǘƻ Řŀƭƭŀ ƴƻǊƳŀΣ ǳƴΩŀƴŀƭƛǎƛ 
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di significatività che prende in considerazione i parametri Magnitudo, Influenza, Rischio e 
Rendicontabilità. 
 
5ƛ ǎŜƎǳƛǘƻ ǎƛ ǊƛǇƻǊǘŀƴƻ ƭŜ ŎŀǘŜƎƻǊƛŜ ŎƻƳǇǊŜǎŜ ƴŜƭƭΩƛƴǾŜƴǘŀǊƛƻ ŘŜƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢11:  
 
Á Emissioni e rimozioni dirette di GHG (Categoria 1):  

o 1.1 Emissioni da combustione di impianti stazionari, e quindi le emissioni derivanti dal 
ŎƻƴǎǳƳƻ Řƛ ŎƻƳōǳǎǘƛōƛƭƛ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜΦ 

o 1.2 Emissioni da combustione di impianti mobili, ovvero le emissioni derivanti dai mezzi 
di movimentazione interna e dal parco auto aziendale. 

o 1.3 Emissioni di processo 
o 1.4 Emissioni fuggitive legate alla carica refrigerante di gruppi frigoriferi. 

Á Emissioni indirette di GHG da energia importata (Categoria 2): 
o 2.1 Emissioni indirette da produzione e consumo di energia elettrica importata da rete. 

Á Emissioni indirette di GHG da trasporto (Categoria 3):  
o 3.1 Emissioni derivanti dal trasporto upstream e distribuzione di merci, relative al 

trasporto delle materie prime/semilavorati approvvigionati 
o 3.2 Emissioni relative al trasporto downstream e alla distribuzione di merci, ovvero 

relative al trasporto del prodotto finito al cliente finale 
o 3.3 Emissioni derivanti dai dipendenti nel tragitto casa-lavoro, in base al mezzo che usano. 

Á Emissioni indirette di GHG derivanti dai prodotti utilizzati (Categoria 4): 
o пΦм 9Ƴƛǎǎƛƻƴƛ Řŀ ōŜƴƛ ŀŎǉǳƛǎǘŀǘƛ ŘŀƭƭΩƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜΣ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀƴƻ ƭŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛ ƭŜƎŀǘŜ 
ŀƭƭΩŜǎǘǊŀȊƛƻƴŜ Ŝ ǇǊƻŘǳȊƛƻƴŜ Řƛ ƳŀǘŜǊƛŜ ǇǊƛƳŜΣ Ŝ ǎŜƳƛƭŀǾƻǊŀǘƛΣ ƻƭǘǊŜ ŀƭƭŀ ŦŀǎŜ ǳǇǎǘǊŜŀƳ ǇŜǊ 
la produzione di combustibili ed energia elettrica. 

o 4.3 Emissioni da smaltimento di rifiuti (liquidi o solidi) 
o пΦр 9Ƴƛǎǎƛƻƴƛ ŘŀƭƭΩǳǎƻ Řƛ ǎŜǊǾƛȊƛ ƴƻƴ ƛƴŎƭǳǎƛ ƴŜƭƭŜ ŎŀǘŜƎƻǊƛŜ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘƛΣ ǎƛ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀƴƻ ƭŜ 

emissioni legate alle lavorazioni da parte dei terzisti. 
 

Sono state escluse le seguenti categorie di emissioni indirette in quanto al momento non presenti e/o 
ǊƛǎǳƭǘŀǘŜ ƴƻƴ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜ ƴŜƭƭΩŀƴŀƭƛǎƛ Řƛ ǎŜƴǎƛǘƛǾƛǘŁ:  
 
Á мΦр 9Ƴƛǎǎƛƻƴƛ ŘŀƭƭΩǳǎƻ ŘŜƭ ǎǳƻƭƻΣ ƴƻƴ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜ ǇŜǊŎƘŞ ƴƻƴ Ŏƛ ǎƻƴƻ ǎǘŀǘŜ ǾŀǊƛŀȊƛƻƴƛ ƴŜƭƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ 

del suolo negli ultimi 20 anni. 
Á 2.2 Emissioni da produzione di energia importata, esclusa l'energia elettrica; non pertinente 
ǇŜǊŎƘŞ ƭΩ!ȊƛŜƴŘŀ ƴƻƴ ƛƳǇƻǊǘŀ ŜƴŜǊƎƛŀΦ 

Á 3.4 Emissioni dal trasporto di clienti e visitatori; non significativa. 
Á 3.5 Emissioni legate a missioni lavorative; non significativa. 
Á 4.2 Emissioni da beni strumentali; non significativa. 
Á пΦп 9Ƴƛǎǎƛƻƴƛ ŘŀƭƭΩǳǎƻ Řƛ ŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛŀǘǳǊŜ ƛƴ ƭŜŀǎƛƴƎΤ ƴƻƴ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŀΦ 

 
 

11 Nel 2024 sono state incluse nelle categorie 3.1, 3.2 e 4.1 anche le emissioni indirette relative al business dei Water Meters, che negli anni 

precedenti era rendicontato solo per le categorie 1, 2 e 4.3 per mancanza di informazioni adeguate al calcolo delle emissioni, dato che si trattava di 
una recente acquisizione. 
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Á рΦм 9Ƴƛǎǎƛƻƴƛ Řŀƭƭŀ ŦŀǎŜ ŘΩǳǎƻ ŘŜƭ ǇǊƻŘƻǘǘƻΤ ƴƻƴ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŀ12. 
Á 5.2 Emissioni dal downstream di beni in leasing; non significativa. 
Á 5.3 Emissioni derivanti dal fine vita del prodotto finito; non significativa. 
Á 5.4 Emissioni derivanti da operazioni finanziarie; non significativa. 

 
 
METODOLOGIA DI CALCOLO  

Lƭ ŎŀƭŎƻƭƻ ǾƛŜƴŜ ŜŦŦŜǘǘǳŀǘƻ ǳǘƛƭƛȊȊŀƴŘƻ ƛƭ ƳŜǘƻŘƻ Řƛ ǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴŜ άLt// нлнм D²t млл Ǿ мΦлнέΣ ŎƘŜ ǎŦǊǳǘǘŀ ǳƴ 
approccio basato sul fattore di emissione, dove le emissioni sono calcolate moltiplicando i dati di attività 
e i relativi fattori di emissione calcolati sulla base dei GWP (Global Warming Potential) del Sixth 
!ǎǎŜǎǎƳŜƴǘ wŜǇƻǊǘ ŘŜƭƭΩLt// ό!wсύΦ vǳŜǎǘƻ ƳŜǘƻŘƻ ǇǊƻǇƻǎǘƻ ŘŀƭƭΩLt// όLƴǘŜǊƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘŀƭ tŀƴŜƭ ƻƴ 
Climate Change) costituisce di gran lunga il metodo più utilizzato e riconosciuto dalla comunitŁ scientifica 
internazionale.  

Per le emissioni di categoria 1 (equivalente allo scopo 1) sono stati utilizzati i fattori di conversione dati 
dal DEFRA (ghg-conversion-factors-2024-full-set ς Fuel properties). 
Per le emissioni di categoria 2 (equivalente allo scopo 2), nei siti europei, le emissioni indirette elettriche 
(sottocategoria 2.1) sono state calcolate utilizzando i fattori di emissione del Rapporto dell'Association of 
LǎǎǳƛƴƎ .ƻŘƛŜǎ ό!L.ύ ά9ǳǊƻǇŜŀƴ wŜǎƛŘǳŀƭ aƛȄŜǎ нлноέ ό±ŜǊǎƛƻƴ мΦлΣ нлнп-05-30); si specifica che tali valori 
fanno tutti riferimento al supplier mix 2023. Per i siti extra europei sono stati invece utilizzati i fattori di 
emissione di Terna Group; i dati sono riferiti al 2019 e la fonte ŝ ENERDATA. 
Per il calcolo delle emissioni indirette di categoria 3-4 (equivalenti allo scopo 3) ŝ stato utilizzato il software 
SimaPro 9.6.0.1 (Prŝ, 2021) ed in particolare le banche dati Ecoinvent 3.10.  

PROCESSI INCLUSI E QUALITÀ DEI DATI 

[ΩŀǇǇǊƻŎŎƛƻ Řƛ ŎŀƭŎƻƭƻ ǎŎŜƭǘƻ ǇŜǊ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛ Řƛ DID ŘŜƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ ŝ quello del 
άŎƻƴǘǊƻƭƭƻ ƻǇŜǊŀǘƛǾƻέΣ ǇŜǊ Ŏǳƛ ǎƻƴƻ ǎǘŀǘŜ ŎƻƴǘŀōƛƭƛȊȊŀǘŜ ǘǳǘǘŜ ƭŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛ ŀǎǎƻŎƛŀǘŜ ŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ŜŘ 
ƛƴŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ŀƭƭŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴƛ ǎǳƭƭŜ ǉǳŀƭƛ ƭΩƻrganizzazione esercita il controllo operativo, inclusi pertanto 
i processi up e down-stream (es. trasporti e fornitori).  
Si precisa che per la totalità dei processi sotto il controllo del gruppo SIT (es. utilizzo di calore, energia 
elettrica) sono stati raccolti dati primari per tutti i dati di input e output, quali ad esempio consumo di 
combustibili, energia e materiali. 
 Per i processi non sotto il controllo diretto di SIT (es. produzione di materie prime, etc.) sono stati utilizzati 
dati secondari provenienti da banche dati internazionali, quali Ecoinvent (e pertanto la percentuale di 
emissioni lorde di GHG di scope 3 calcolate utilizzando dati primari ottenuti da fornitori o altri partner 
della catena di valore è 0%).  

 
 

12 Le emissioni durante la fase vita dei prodotti, potenzialmente molto elevate (Magnitudo), non sono oggettivamente valutabili in quanto i 
prodotti SIT sono componenti installati in varie applicazioni le cui emissioni dipendono dalle scelte tecniche dei diversi clienti, come ad esempio 
ƛƭ ŎŀǊōǳǊŀƴǘŜ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘƻΦ [Ωŀƴŀƭƛǎƛ Řƛ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾƛǘŁ Ǌƛǎǳƭǘŀ ǉǳƛƴŘƛ ǎƻǘǘƻǎƻƎƭƛŀ ŀ Ŏŀǳǎŀ ŘŜƛ ǇŀǊŀƳŜǘǊƛ LƴŦƭǳŜƴȊŀ Ŝ wŜƴŘƛŎƻƴǘabilità 
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VALUTAZIONE DI INCERTEZZA 

La norma ISO 14064-м ǇǊŜǾŜŘŜ ŎƘŜ ǾŜƴƎŀ Ǿŀƭǳǘŀǘŀ ƭΩƛƴŎŜǊǘŜȊȊŀ ŀ ƭƛǾŜƭƭƻ Řƛ ŎŀǘŜƎƻǊƛŀ ŀǎǎƻŎƛŀǘŀ ŀƎƭƛ ŀǇǇǊƻŎŎƛ 
ǉǳŀƴǘƛǘŀǘƛǾƛΦ [ΩŀǇǇǊƻŎŎƛƻ ǎŎŜƭǘƻ ǇŜǊ ƭŀ ǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƛƴŎŜǊǘŜȊȊŀ ŝ Řƛ ǘƛǇƻ ǉǳŀƭƛǘŀǘƛǾƻ ǳǘƛƭƛȊȊŀƴŘƻ ƭŀ 
ƳŜǘƻŘƻƭƻƎƛŀ ŘŜƭƭΩLt//Φ ¢ŀƭŜ ƳŜǘƻŘƻƭƻƎƛŀ ǇǊŜǾŜŘŜ ŎƻƳŜ ǇǊƛƳƻ ǎǘŜǇ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ Ŧƻƴǘƛ ŜƳƛǎǎƛǾŜ 
più importanti (Key Source Categories) sulla base del livello di importanza (Level Assessment) di ogni 
ǎƛƴƎƻƭƻ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƻ ŜƳƛǎǎƛǾƻ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƭ ǾŀƭƻǊŜ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊƻ ƛƴǾŜƴǘŀǊƛƻΦ  
tŜǊ ǉǳŀƴǘƻ ǊƛƎǳŀǊŘŀ ƭŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛ ŘƛǊŜǘǘŜ ό{ŎƻǇƻ мύ ƭΩƛƴŎŜǊǘŜȊȊŀ Ǌƛǎǳƭǘŀ ōŀǎǎŀ ƛƴ ǉǳŀƴǘƻ ƛƭ Řŀǘƻ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ŝ ǳƴ 
dato primario e il fattore di emissione utilizzato è preso da dataset specifici (Ecoinvent), ad eccezione della 
sottocategoria 1.3 poiché il calcoƭƻ ŘŜƭƭŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛ ŝ ǎǘŀǘƻ ŜŦŦŜǘǘǳŀǘƻ ŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ŘŀƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀΦ 
!ƴŎƘŜ ǇŜǊ ƭƻ {ŎƻǇƻ н ƭΩƛƴŎŜǊǘŜȊȊŀ Ǌƛǎǳƭǘŀ ōŀǎǎŀ ƛƴ ǉǳŀƴǘƻ ƛƭ Řŀǘƻ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ŝ ǳƴ Řŀǘƻ ǇǊƛƳŀǊƛƻ Ŝ ƛƭ ŦŀǘǘƻǊŜ Řƛ 
emissione utilizzato è preso da dataset specifici (Ecoinvent) e dal Rapporto AIB. 
Per le categorie relative allo Scopo 3 il livello di incertezza è medio; infatti, per il trasporto delle merci e la 
produzione dei materiali in ingresso e per la distribuzione delle stesse al cliente finale il dato di attività è 
ǎǘŀǘƻ ŦƻǊƴƛǘƻ ŘŀƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀ e deriva in parte dai fornitori e in parte da un calcolo manuale. Il fattore di 
emissione utilizzato è preso da database specifici (Ecoinvent) ma non completamente rappresentativi 
delle condizioni del sito per questo motivo è stato assegnato un valore di incertezza medio. 
Per il trasporto dei dipendenti, per la maggior parte dei siti aziendali è stata effettuata una survey interna 
ƳŜƴǘǊŜ ǇŜǊ ƛ ǎƛǘƛ Řƛ aŜǎǎƛŎƻΣ ¢ǳƴƛǎƛŀ Ŝ wƻƳŀƴƛŀ ǎƻƴƻ ǎǘŀǘƛ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘƛ Řŀǘƛ ǇǊƛƳŀǊƛ ŦƻǊƴƛǘƛ ŘŀƭƭΩǳŦŦƛŎƛƻ 
amministrazione di ciascun sito. Per le emissioni GHG derivanti dalla produzione dei beni acquistati il dato 
di attività è stato estrapolato dal gestionale SAP e, pertanto, è un dato primario. 

Anche per il dato attività relativo ai rifiuti si è utilizzato un dato primario sulla base dei registri rifiuti. Per 
le emissioni GHG derivanti dalle lavorazioni esterne il dato di attività è stato estrapolato dal gestionale 
SAP.  
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Emissioni GHG lorde di Scope 1,2 e 3 e totali 

Emissioni di gas serra (in tCO2e) 

(tCO2e) 
Retrospettiva Traguardi e anni obiettivo 

Emissioni di gas serra 
Anno base 

(2021) 
2024 

% 
2024/2023 

2025 2030 
Obiettivo 

annuale % / 
Anno base  

Emissioni GHG Scopo 1       

Emissioni GHG lorde di Scopo 1 5.909 4.119 -3%             4.916         3.675  -4.2% 

Emissioni GHG Scopo 2         

Emissioni GHG lorde di Scopo 2 location-based  11.858 12.316 +15%             9.866         7.375  -4.2% 

Emissioni GHG lorde di Scopo 2 market-based 14.009 13.779 +4%           11.655         8.714  -4.2% 

Emissioni GHG significative                       -                  -     

Emissioni GHG indirette lorde di Scopo 3 209.417 111.954 +5%         188.475    162.298  -2.5% 

Beni e servizi acquistati 184.094 99.033 +5%         165.685    142.673  -2.5% 

Beni Capitali - - -                    -                  -     

!ǘǘƛǾƛǘŁ ƭŜƎŀǘŜ ŀƛ ŎƻƳōǳǎǘƛōƛƭƛ Ŝ ŀƭƭΩŜƴŜǊƎƛŀ 3.252 4.470 +21%             2.927         2.520  -2.5% 

Trasporto e distribuzione a monte 9.243 2.340 +32%             8.318         7.163  -2.5% 

Rifiuti generati nel corso delle operazioni 
112 63 -8% 

                
101              87  

-2.5% 

Viaggi di lavoro - - -                    -                  -     

Pendolarismo dei dipendenti 6.664 2.797 +7%             5.998         5.165  -2.5% 

Beni in leasing upstream NA NA                     -                  -     

Trasporto a valle 4.468 2.390 +17%             4.021         3.463  -2.5% 

Processing del prodotto venduto - - -                    -                  -     

Uso del prodotto - - -                    -                  -     

Fine vita del prodotto - - -                    -                  -     

Beni in leasing a valle - - -                    -                  -     

Franchising13 1.584 861 -27%             1.426         1.228  -2.5% 

Investimenti - - -                    -                  -     

Emissioni GHG totali          

Emissioni GHG totali (location-based) 227.184 128.389 +5% 203.257 173.349 -2.6% 

Emissioni GHG totali (market-based) 229.335 129.852 +4% 205.047 174.687 -2.6% 

 

[ΩLƴǘŜƴǎƛǘŁ ŘŜƭƭŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛ Řƛ Ǝŀǎ ǎŜǊǊŀΣ ƭƻŎŀǘƛƻƴ-based (emissioni totali di gas serra per ricavi netti) è 428,6 
ǘƻƴκƳƭƴϵ.  
L'intensità delle emissioni di gas serra, market-based (emissioni totali di gas serra per ricavi netti) è 433,5 
ǘƻƴκƳƭƴϵΦ  
 
Le emissioni di scope 2 coperte da Garanzie di Origine sono quelle legate ai siti di MeteRSit Italia che nel 
2024 ha coperto contrattualmente il 100% del proprio fabbisogno di energia elettrica,  corrispondente al 
1,28% del totale delle emissioni di scope 2 location based.     
I ricavi netti utilizzati per calcolare l'intensità dei gas serra corrispondono al totale dei ricavi generati dal 
Gruppo e sono pari a 299.538.232 EUR. 

 
 

13 bŜƭƭŀ ǾƻŎŜ άCǊŀƴŎƘƛǎƛƴƎέ ǎƛ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀƴƻ ƭŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛ ƭŜƎŀǘŜ ŀƭƭŜ ƭŀǾƻǊŀȊƛƻƴƛ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƛ ǘŜǊȊƛǎǘƛΣ ŀƭƭƻŎŀǘŜ ƴŜƭƭŀ ŎŀǘΦ пΦр - 9Ƴƛǎǎƛƻƴƛ ŘŀƭƭΩǳǎƻ Řƛ 
servizi non inclusi nelle categorie precedenti della ISO14064 
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Nel 2024 sono state calcolate per la prima volta le emissioni relative al business dei Water Meters di Janz 
nelle categorie 3.1 (210 ton), 3.2 (186 ton) e 4.1 (7751 ton), incluse nelle emissioni esposte per un totale 
di 8.147 ton pari al 7.3% delle emissioni di Scope 3. A parità di perimetro le emissioni GHG di Scope 3 
registrano una riduzione del -3%, mentre le emissioni totali si riducono di 1513 ton, pari al -1%  
Le emissioni biogeniche di CO2 derivanti dalla combustione o dalla bio-degradazione della biomassa non 
incluse nelle emissioni GHG di Scopo 1 e 2 sono 0.  Le emissioni biogeniche di CO2 che si verificano nella 
catena del valore a monte e a valle sono 802 tCO2e.  
 
Il gruppo SIT non ha progetti di rimozione e stoccaggio di GHG nelle proprie Operations o nella Value 
Chain. 
Il gruppo SIT non fa uso, al momento, di meccanismi di Carbon Pricing. 
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2.2. ESRS E2 Inquinamento 

[E2-1] POLITICHE RELATIVE ALL'INQUINAMENTO 

L'approccio del gruppo SIT alla prevenzione e alla gestione dell'inquinamento nelle proprie attività è 
contenuto nella Policy di sostenibilità ambientale, descritta nel paragrafo E1-2 che definisce le priorità 

strategiche del gruppo per una gestione responsabile dei processi e delle attività aziendali.  

 

LƴǉǳƛƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩŀǊƛŀ 

[Ωŀƴŀƭƛǎƛ Řƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛǘŁ Ƙŀ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀǘƻ ǳƴ ƛƳǇŀǘǘƻ ƴŜƎŀǘƛǾƻ ŜŦŦŜǘǘƛǾƻ ǎǳƭƭΩƛƴǉǳƛƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩŀǊƛŀ ƛƴ ǉǳŀƴǘƻ 
άƭŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛ Řƛ bƻȄΣ {ƻȄ Ŝ ŀƭǘǊŜ ǎƻǎǘŀƴȊŜ ƛƴǉǳƛƴŀƴǘƛ ŘŜǊƛǾŀƴǘƛ ŘŀƭƭŜ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ǇǊƻŘǳǘǘƛǾŜΣ ǇǳǊ ŎƻƴǘŜƴǳǘŜ Ŝ 
monitorate, contribuiscono all'inquinamenǘƻ ŀǘƳƻǎŦŜǊƛŎƻΦέ bŜƭƭŀ tƻƭƛŎȅ Řƛ {ƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁ !ƳōƛŜƴǘŀƭŜ ŎƛǘŀǘŀΣ 
il gruppo SIT si impegna a valutare e minimizzare il proprio impatto in termini di emissioni e inquinamento 
atmosferico, utilizzando le migliori tecnologie disponibili per individuare le sostanze inquinanti che 
possono essere generate dai processi produttivi (quali SOX, NOX, VOC, PM, polveri ecc.) e le relative 
sorgenti di emissione (sia di tipo fisso/canalizzato, sia a carattere diffuso e fuggitivo).  

 
Inquinamento del suolo 
È ǎǘŀǘƻ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀǘƻ ǳƴ ƛƳǇŀǘǘƻ ƴŜƎŀǘƛǾƻ ŜŦŦŜǘǘƛǾƻ Řƛ ά{ǾŜǊǎŀƳŜƴǘƛ ƻ ǇŜǊŘƛǘŜ ŀŎŎƛŘŜƴǘŀƭƛ ŘŜǊƛǾŀƴǘƛ Řŀƛ 
processi industriali possono causare danni ambientali come la dispersione di sostanze inquinanti e 
ǘƻǎǎƛŎƘŜ ƴŜƭ ǘŜǊǊŜƴƻέ ŜŘ ǳƴ wƛǎŎƘƛƻ ŀ ōǊŜǾŜ ǘŜǊƳƛƴŜ ŘŜǊƛǾŀƴǘŜ άŘŀƎƭƛ ƻōōƭƛƎƘƛ Řƛ ōƻƴƛŦƛŎŀ ŘŜƭ ǘŜǊǊŜƴƻΥ  ŜǎƛǎǘŜ 
un rischio operativo, finanziario e reputazionale derivante dalla bonifica in corso dello sversamento nel 
ǘŜǊǊŜƴƻΣ ŀǾǾŜƴǳǘƻ ƴŜƎƭƛ ŀƴƴƛ ϥулΣ Řƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭŜ ƛƴǉǳƛƴŀƴǘŜ ŀƭƭϥŜǇƻŎŀ ƴƻƴ ŎƻǊǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ŎƻƴǘŜƴǳǘƻέ, nel sito 
di Padova per il quale dal 2023 il gruppo SIT sta procedendo con i lavori di bonifica. Nella Policy di 
Sostenibilità Ambientale SIT si impegna a gestire gli scarichi e i rifiuti attraverso metodi e tecnologie 
ŀŘŜƎǳŀǘŜ ǇŜǊ ǇǊŜǾŜƴƛǊŜ ƭΩƛƴǉǳƛƴŀƳŜƴǘo e minimizzare gli impatti ambientali e a a garantire la corretta 
ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǎƻǎǘŀƴȊŜ ǇƻǘŜƴȊƛŀƭƳŜƴǘŜ ƛƴǉǳƛƴŀƴǘƛ ŘŜƭ ǎǳƻƭƻ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ƴƻǊƳŀǘƛǾŀ 
ŀƳōƛŜƴǘŀƭŜ Ŝ ŘŜƭƭŜ ǇƛǴ ǊƛƎƻǊǎŜ ƳƻŘŀƭƛǘŁ Řƛ ŎƻƴǘǊƻƭƭƻ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƭΩƛƳǇƭŜƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ Řƛ {ƛstemi di Gestione 
Ambientali.  
 
9ƳŜǊƎŜƴȊŜ ƭŜƎŀǘŜ ŀƭƭΩƛƴǉǳƛƴŀƳŜƴǘƻ 
bŜƭƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƛ ǇŜǊƛŎƻƭƛ Řƛ ƛƴŎƛŘŜƴǘƛ ŎƻƴƴŜǎǎƛ ŀƭƭΨƛƴǉǳƛƴŀƳŜƴǘƻΣ ǎǳƭƭŜ ǇŜǊǎƻƴŜ Ŝ ǎǳƭƭΩŀƳōƛŜƴǘŜΣ ƛƭ ƎǊǳǇǇƻ 
SIT si è dotato di una Health and Safety Policy e nei siti produttivi principali si fa riferimento alla gestione 
delle emergenze tramite le apposite procedure operative e piani di sicurezza in ottica ISO 14001. La HSE 
Policy  definisce i principi del Gruppo in materia di Salute e Sicurezza attuati nella gestione responsabile e 
sostenibile dei processi e delle attività aziendali, da cui derivano le modalità di individuazione dei rischi, 
di prevenzione e gestione. Per la descrizione dettagliata della Politica si rimanda al paragrafo S1-1. 
Lƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ ǇǊƻƳǳƻǾŜ ƛƭ ŎƻƛƴǾƻƭƎƛƳŜƴǘƻ ƴŜƭƭŜ ǇǊƻǇǊƛŜ ǇƻƭƛǘƛŎƘŜ ŀƳōƛŜƴǘŀƭƛ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊŀ ǾŀƭǳŜ ŎƘŀƛƴ ŜΣ ƛƴ 
generale, di tutti gli stakeholder della società,  affinché siano parte attiva nel raggiungimento degli 
ƻōƛŜǘǘƛǾƛ Řƛ {L¢Σ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƛƭ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŘŜƭ ά/ƻŘƛŎŜ Řƛ /ƻƴŘƻǘǘŀέ Ŝ ŘŜƭ ά/ƻŘƛŎŜ 9ǘƛŎƻ ǇŜǊ ƛ ŦƻǊƴƛǘƻǊƛ Ŝ Ǝƭƛ 
ƛƴǘŜǊƳŜŘƛŀǊƛ ǘŜǊȊƛέΣ ŘŜǎŎǊƛǘǘƛ ǊƛǎǇŜǘǘƛǾŀƳŜƴǘŜ ƴŜƛ ǇŀǊŀƎǊŀŦƛ Dм-1 ed S2-1, nei quali si invitano 
ǊƛǎǇŜǘǘƛǾŀƳŜƴǘŜ ŀ άǇŜǊǎŜƎǳƛǊŜ ǳƴŀ ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƛƴǉǳƛƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩŀǊƛŀΣ ŘŜƭƭΩŀŎǉǳŀ Ŝ ŘŜƭ ǎǳƻƭƻέΣ oltre alla 
άŎƻƴŦƻǊƳƛǘŁ ŀƎƭƛ ŀŎŎƻǊŘƛ ƛƴǘŜǊƴŀȊƛƻƴŀƭƛ ƛƴ ǾƛƎƻǊŜέ Ŝ ŀŘ άistituire un idoneo sistema di gestione ambientale 
Ǿƻƭǘƻ ŀ ǊƛŘǳǊǊŜ ŀƭ ƳƛƴƛƳƻ ƭŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛ Řƛ ǎƻǎǘŀƴȊŜ ƛƴǉǳƛƴŀƴǘƛέΦ  
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[E2-2] AZIONI E RISORSE RELATIVE ALL'INQUINAMENTO 

Nel 2024 il ƎǊǳǇǇƻ {L¢ ƴƻƴ ǎƛ ŝ Řƻǘŀǘƻ Řƛ ǳƴ tƛŀƴƻ ŘΩŀȊƛƻƴŜ ǎǇŜŎƛŦƛŎƻ ƛƴ ƳŀǘŜǊƛŀ Řƛ ƛƴǉǳƛƴŀƳŜƴǘƻ ƛƴ 
considerazione dei risultati del monitoraggio annuale, in linea con i limiti autorizzati dalle autorità 
competenti.  

Nonostante la mancanza di una specifica pianificazione di attività, per perseguire la soddisfazione degli 
impegni assunti con la Policy di sostenibilità ambientale e per garantire una rigorosa conformità ai requisiti 
legali,  SIT ha implementato negli anni una serie di azioni per controllare e ridurre ƭϥƛƴǉǳƛƴŀƳŜƴǘƻ ƴŜƭƭΩŀǊƛŀ 
e nel suolo legato alle proprie attività. 

LƴǉǳƛƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩŀǊƛŀ  
Nei principali siti manifatturieri (Rovigo, Romania e Messico), il gruppo SIT ha implementato dei Sistemi 
Řƛ DŜǎǘƛƻƴŜ !ƳōƛŜƴǘŀƭŜΣ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƛ ǎŜŎƻƴŘƻ ƭŀ ƴƻǊƳŀ L{h мпллмΥнлмрΣ ŎƘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǎŎƻƴƻ ƭΩŀŘŜƎǳŀǘŀ 
gestione e monitoraggio delle emissioni in aria di inquinanti attraverso specifiche procedure e funzioni 
aziendali. Inoltre, lo stabilimento di pressofusione di Rovigo dispone dell'Autorizzazione Integrata 
!ƳōƛŜƴǘŀƭŜΦ [ΩŀȊƛŜƴŘŀ ƎŀǊŀƴǘƛǎŎŜ ƭŀ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŁ ŀƭƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛ ƴƻǊƳŀǘƛǾŜ ŘŜƛ tŀŜǎƛ ƛƴ Ŏǳƛ ƻǇŜǊŀ 
ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƭΩŀǘǘǳŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǾŜǊƛŦƛŎƘŜ Ŝ ŎƻƴǘǊƻƭƭƛ ǇŜǊƛƻŘƛŎƛ ǎǳƛ ǇƻǘŜnziali punti di emissione individuati, 
ŀǾǾŀƭŜƴŘƻǎƛ Řƛ ƭŀōƻǊŀǘƻǊƛ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƛΦ [ΩŀŦŦƛŘŀōƛƭƛǘŁ ŘŜƭ ǎƛǎǘŜƳŀ Řƛ ŎƻƴǘǊƻƭƭƻ ǾƛŜƴŜ ǾŜǊƛŦƛŎŀǘŀ Řŀ ƻǊƎŀƴƛǎƳƛ Řƛ 
parte terza e dai controlli periodici da parte delle autorità competenti in materia di vigilanza ambientale.  
In particolare, nel corso degli anni il gruppo SIT ha monitorato i gas fluorurati (F-Gas) e li ha gestiti con 
ŀǘǘŜƴȊƛƻƴŜ ǇŜǊ ǇǊŜǾŜƴƛǊŜ ŘƛǎǇŜǊǎƛƻƴƛ ƴŜƭƭΩŀǘƳƻǎŦŜǊŀΦ tŀǊŀƭƭŜƭŀƳŜƴǘŜΣ ŝ ǎǘŀǘƻ ŀǾǾƛŀǘƻ ǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎƻ Řƛ 
eliminazione graduale delle sostanze dannose per lo strato di ozono (ODS), sostituendo ove possibile i 
sistemi di refrigerazione che utilizzano gas nocivi con soluzioni più sostenibili.   
Lƭ ƳƻƴƛǘƻǊŀƎƎƛƻ ŜŦŦŜǘǘǳŀǘƻ ƴŜƭ нлнп Ƙŀ ŎƻƴŦŜǊƳŀǘƻ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛŀ ŘŜƭƭŜ ŀȊƛƻƴƛ ǇǊŜǾƛǎǘŜ Řŀƛ {ƛǎǘŜƳƛ Řƛ DŜǎǘƛƻƴŜ 
Ambientale, dimostrando che i limiti autorizzati per le emissioni in aria sono stati rispettati.  SIT si aspetta 
che, anche negli anni successivi, i Sistemi di Gestione Ambientale garantiranno la necessaria compliance 
ŀƳōƛŜƴǘŀƭŜ ŘŜƭ DǊǳǇǇƻ Ŝ ƭŀ ƳƛƴƛƳƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ ƛƳǇŀǘǘƛ ƭŜƎŀǘƛ ŀƭƭΩƛƴǉǳƛƴŀƳŜƴǘƻΦ  

Inquinamento del Suolo 
Le modalità di controllo stabilite nelle procedure dei Sistemi di Gestione Ambientale applicati nei principali 
esiti di produzione del gruppo SIT  rappresentano un presidio, come per le emissioni in aria, per la corretta 
gestione delle sostanze potenzialmente inquinanti e riducono il rischio di sversamenti nel suolo. Si segnala 
che ŀŘ ƻǘǘƻōǊŜ нлмуΣ ŀ ǎŜƎǳƛǘƻ Řƛ ŀƭŎǳƴŜ ƛƴŘŀƎƛƴƛ ŜŦŦŜǘǘǳŀǘŜ ǇǊŜǎǎƻ ƭŀ ǎŜŘŜ Řƛ ǾƛŀƭŜ ŘŜƭƭΩLƴŘǳǎǘǊƛŀ ом-33 a 
Padova (ora non più in uso), SIT S.p.A. ha trasmesso una notifica a tutte le autorità pubbliche competenti 
in materia14Σ Řƛ ǎŜƎǳƛǘƻ άƎƭƛ 9ƴǘƛέΣ ǊƛƎǳŀǊŘƻ ƛƭ ǊƛƴǾŜƴƛƳŜƴǘƻ Řƛ ǳƴŀ ǇƻǘŜƴȊƛŀƭŜ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀȊƛƻƴŜ Řƛ ŎƻƳǇƻǎǘƛ 
organo alogenati nelle acque di falda, prendendo in carico tutte le attività conseguenti. Dopo la 
presentazione di un primo documento di Analisi del Rischio, a settembre 2019 SIT ha pertanto attivato 
ƭΩƛƳǇƛŀƴǘƻ Řƛ aŜǎǎŀ Lƴ {ƛŎǳǊŜȊȊŀ ƛƴ 9ƳŜǊƎŜƴȊŀ όŎΦŘΦ άaL{9έύ ŜΣ dopo ulteriore Analisi del Rischio, a maggio 
нлнм ǎƻƴƻ ǎǘŀǘŜ ŜǎŜƎǳƛǘŜ ŘŜƭƭŜ ƛƴƛŜȊƛƻƴƛ ǇƛƭƻǘŀΣ ƛƴ Ǿƛǎǘŀ ŘŜƭƭΩŀǇǇǊƻǾŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ tǊƻƎŜǘǘƻ hǇŜǊŀǘƛǾƻ Řƛ 
Bonifica vero e proprio, secondo quanto autorizzato dagli Enti. Integrata ulteriormente l'Analisi di Rischio 

 
 

14 Comune di Padova (Settore Ambiente e Territorio); Provincia di Padova (Area Ambiente e Territorio); ARPAV (Dipartimento 
Provinciale ARPAV di Padova); Azienda ULSS n°6 Euganea (Dipartimento di Igiene, Prevenzione e Sicurezza). 
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ƴŜƭ ƭǳƎƭƛƻ нлннΣ ƭŀ /ƻƴŦŜǊŜƴȊŀ Řƛ {ŜǊǾƛȊƛ Ƙŀ ŀǇǇǊƻǾŀǘƻ ƭΩ!ƴŀƭƛǎƛ Řƛ wƛǎŎƘƛƻ ǎŀƴƛǘŀǊƛƻ ŜŘ ŀƳōƛŜƴǘŀƭŜ ŀƎƎƛƻǊƴŀǘŀ 
ŜŘ ƛƭ tǊƻƎŜǘǘƻ hǇŜǊŀǘƛǾƻ Řƛ .ƻƴƛŦƛŎŀΣ ǉǳŜǎǘΩǳƭǘƛƳƻ ǇŜǊ ǳƴŀ ŘǳǊŀǘŀ Řƛ ǘǊŜ ŀƴƴƛΦ !Ř ƛƴƛȊƛƻ нлно {L¢ Ƙŀ ƛƴƛȊƛŀǘƻ 
i lavori secondo quanto previsto nel Progetto Operativo di Bonifica approvato e, ad oggi, sta procedendo 
ƴŜƭƭŜ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ǇǊŜǎŎǊƛǘǘŜΣ ǘǊŀ Ŏǳƛ ŦƛƎǳǊŀƴƻ ƛƭ ŎŀƳǇƛƻƴŀƳŜƴǘƻ Ŝ ƭΩŀƴŀƭƛǎƛ ŘŜƛ ǇƛŜȊƻƳŜǘǊƛ ŘŜƭƭƻ ǎǘŀōƛƭƛƳŜƴǘƻ ŜŘ 
ƛƭ ƳŀƴǘŜƴƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩƛƳǇƛŀƴǘƻ Řƛ aL{9Σ ǎŜŎƻƴŘƻ ƭŜ ǘŜƳǇƛǎǘƛŎƘŜ Ŝ ƭŜ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀzioni degli Enti, 
ǇǊƻǾǾŜŘŜƴŘƻ ŀ ǊŜƭŀȊƛƻƴŀǊƭƛ ǎŜƳŜǎǘǊŀƭƳŜƴǘŜ ǊƛƎǳŀǊŘƻ ƭΩŀƴŘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ .ƻƴƛŦƛŎŀΦ  

Negli stabilimenti di SIT il rischio di sversamenti è ora molto basso in considerazione delle sostanze 

utilizzate, delle procedure implementate e di come gli stabilimenti sono strutturati. 

tŜǊ ƛƭ tǊƻƎŜǘǘƻ hǇŜǊŀǘƛǾƻ Řƛ .ƻƴƛŦƛŎŀ ŝ ǎǘŀǘƻ ŀŎŎŀƴǘƻƴŀǘƻ ƴŜƛ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘƛ ŜǎŜǊŎƛȊƛ Ŝ ƴŜƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ ƛƴ ŎƻǊǎƻ 
un fondo rischi per un importo pari a 1.144 mila euro. Tale importo si riferisce ad Opex e costituisce lo 
ǎǘŀƴȊƛŀƳŜƴǘƻ ǇƛǴ ǊƛƭŜǾŀƴǘŜ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƭƭΩƛƴǉǳƛƴŀƳŜƴǘƻ ŀƴŎƘŜ ǇŜǊ ƛƭ ŦǳǘǳǊƻΦ 

 

[E2-3] OBIETTIVI RELATIVI ALL'INQUINAMENTO 

Sebbene il gruppo SIT non abbia obiettivi specifici stabiliti in relazione alla gestione dell'inquinamento, 
ƭϥŜŦŦƛŎŀŎƛŀ ŘŜƭƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ tƻƭƛǘƛŎŀ Řƛ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁΣ ŘŜƛ {ƛǎǘŜƳƛ Řƛ DŜǎǘƛƻƴŜ ŀƳōƛŜƴǘŀƭŜ Ŝ ŘŜƭƭŜ ŀȊƛƻƴƛ 
relative all'inquinamento viene verificata in base ai risultati del monitoraggio della quantità di sostanze 
emesse in relazione ai limiti stabiliti dalla normativa. Il Gruppo si impegna a mantenere le emissioni di 
inquinanti in aria e suolo il più possibile al di sotto dei limiti legali monitorando annualmente gli 
ǎŎƻǎǘŀƳŜƴǘƛ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƭƭΩŀƴƴƻ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜΣ Ŝ ŀ ŦŀǊ ǾŜǊƛŦƛŎŀǊŜ ƛ Řŀǘƛ ƻǘǘŜƴǳǘƛ ŘŀƭƭŜ ŀǘǘƛǾƛǘŁ Řƛ ƳƻƴƛǘƻǊŀƎƎƛƻ Řŀ 
ǇŀǊǘŜ Řƛ ƻǊƎŀƴƛǎƳƛ Řƛ ǇŀǊǘŜ ǘŜǊȊŀΣ ƴŜƭ ŎƻƴǘŜǎǘƻ ŘŜƭƭŀ ǾŜǊƛŦƛŎŀ ŘŜƭƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛŀ ŘŜƛ {ƛǎǘŜƳƛ Řƛ DŜǎǘƛƻƴŜΦ LƴƻƭǘǊŜΣ 
il Gruppo è impegnato nella cƻƴǘƛƴǳŀ ŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǎǳƻ ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ ƴŜƭƭΩŜǾƛǘŀǊŜ Ŝ ƎŜǎǘƛǊŜ ŜǾŜƴǘǳŀƭƛ 
incidenti che possono comportare un maggiore rilascio di sostanze inquinanti. 

 

[E2-пϐ Lbv¦Lb!a9b¢h 59[[Ω!wL! 9 59[ {¦h[h 

[ΩŀȊƛŜƴŘŀ ƎŀǊŀƴǘƛǎŎŜ ƭŀ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŁ ŀƭƭŜ disposizioni normative dei Paesi in cui opera attraverso il 
monitoraggio dei potenziali punti di emissione individuati, avvalendosi di laboratori certificati. 
[ΩŀŦŦƛŘŀōƛƭƛǘŁ ŘŜƭ ǎƛǎǘŜƳŀ Řƛ ŎƻƴǘǊƻƭƭƻ ǾƛŜƴŜ ǾŜǊƛŦƛŎŀǘŀ Řŀ ƻǊƎŀƴƛǎƳƛ Řƛ ǇŀǊǘŜ ǘŜǊȊŀ Ŝ Řŀƛ ŎƻƴǘǊƻlli periodici 
da parte delle autorità competenti in materia di vigilanza ambientale. 
Il gruppo SIT predispone un resoconto annuale sulle emissioni in aria di sostanze inquinanti, espresse in 
chilogrammi, misurate nei diversi siti sulla base dei requisiti delle normative locali, e lo confronta con gli 
ƛƴǉǳƛƴŀƴǘƛ ŎƘŜ ǊƛŜƴǘǊŀƴƻ ƴŜƭƭΩ!ƭƭŜƎŀǘƻ II del regolamento (CE) n. 166/2006 del Parlamento europeo e del 
Consiglio (registro europeo delle emissioni e dei trasferimenti di sostanze inquinanti, E-PRTR), al fine di 
monitorare i valori fissati dal regolamento.   
bŜƭ нлнпΣ ƴƻƴ ǎƛ ǎƻƴƻ ǊƛƭŜǾŀǘŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛ ƛƴ ŀǊƛŀ ŎƘŜ Ƙŀƴƴƻ ǎǳǇŜǊŀǘƻ ƭŜ ǎƻƎƭƛŜ ŘŜƭƭΩ9-PRTR. Inoltre, si segnala 
ŎƘŜ ǇŜǊ ǉǳŀƴǘƻ ǊƛƎǳŀǊŘŀ ƭΩƛƴǉǳƛƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ǎǳƻƭƻΣ ƭŀ ǊŜƭŀǘƛǾŀ ƳŜǘǊƛŎŀ ƴƻƴ ŝ ŀǇǇƭƛŎŀōƛƭŜΣ ƛƴ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀȊƛƻƴŜ 
delle attività svolte dal gruppo SIT. 
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[E2-6] EFFETTI FINANZIARI ATTESI DI IMPATTI, RISCHI E OPPORTUNITÀ LEGATI ALL'INQUINAMENTO 

tŜǊ ƛƭ tǊƻƎŜǘǘƻ hǇŜǊŀǘƛǾƻ Řƛ .ƻƴƛŦƛŎŀ ŝ ǎǘŀǘƻ ŀŎŎŀƴǘƻƴŀǘƻ ƴŜƛ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘƛ ŜǎŜǊŎƛȊƛ Ŝ ƴŜƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ ƛƴ ŎƻǊǎƻ 
un fondo rischi per un importo pari a 1.144 mila euro. Tale importo si riferisce ad Opex e costituisce lo 
ǎǘŀƴȊƛŀƳŜƴǘƻ ǇƛǴ ǊƛƭŜǾŀƴǘŜ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƭƭΩƛƴǉǳƛƴŀƳŜƴǘƻ ŀƴŎƘŜ ǇŜǊ ƛƭ ŦǳǘǳǊƻΦ 
Per maggiori informazioni si rimanda al paragrafo E2-2. 
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2.3. ESRS E3 Acque e risorse marine 

[E3-1] POLITICHE CONNESSE ALLE ACQUE E ALLE RISORSE MARINE 

Il gruppo SIT ŝ ŎƻƴǎŀǇŜǾƻƭŜ ŘŜƭƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴȊŀ Řƛ ǎŀƭǾŀƎǳŀǊŘŀǊŜ Ŝ Řƛ ǊŀȊƛƻƴŀƭƛȊȊŀǊŜ ƭΩǳǎƻ Řƛ ǳƴŀ ǊƛǎƻǊǎŀ 
ƛƴŘƛǎǇŜƴǎŀōƛƭŜ ŎƻƳŜ ƭΩŀŎǉǳŀ Ŝ ƻǊƛŜƴǘŀ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŜ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ŀƭ ŦƛƴŜ Řƛ ǊŀƎƎƛǳƴƎŜǊŜ ƭŀ ƳŀǎǎƛƳŀ ŜŦŦƛŎƛŜƴȊŀ Řƛ 
utilizzo. [ŀ ǇƻƭƛǘƛŎŀ άtƻƭƛŎȅ Řƛ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁ ŀƳōƛŜƴǘŀƭŜέ ŀŦŦǊƻƴǘŀ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƭƭϥŀŎǉǳŀΣ ŎƻƳǇǊŜǎƛ ƭϥǳǎƻ Ŝ 
l'approvvigionamento dell'acqua, il trattamento delle acque e ƭŀ ǇǊŜǾŜƴȊƛƻƴŜ Ŝ ƭΩŀōōŀǘǘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƎƭƛ 
sprechi idrici. La Mission di SIT, con άƭΩƛƳǇŜƎƴƻ ŀ ŎǊŜŀǊŜ ǎƻƭǳȊƛƻƴƛ ƛƴǘŜƭƭƛƎŜƴǘƛ ǇŜǊ ƭŀ ƳƛǎǳǊŀ ŘŜƛ ŎƻƴǎǳƳƛ ǇŜǊ 
ǳƴ ƳƻƴŘƻ ǇƛǴ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭŜέΣ esplicita il contributo del Gruppo ƴŜƭƭΩŀŦŦǊƻƴǘŀǊŜ ƛƭ ǇǊƻōƭŜƳŀ ŘŜƛ ŎƻƴǎǳƳƛΦ 
Tale impegno si concretizza nella progettazione di prodotti e servizi che misurino i consumi di acqua, 
ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƭΩƛƴƴƻǾŀȊƛƻƴŜ Ŝ ƭƻ ǎǾƛƭǳǇǇƻ Řƛ ŎƻƴǘŀǘƻǊƛ ŀŎǉǳŀΦ Ln tal modo SIT ha un impatto positivo effettivo 
ǎǳƛ ǇǊŜƭƛŜǾƛ ŘΩŀŎǉǳŀ ŘŜƭƭŀ ŎŀǘŜƴŀ ŘŜƭ ǾŀƭƻǊŜ ŀ ǾŀƭƭŜ ƛƴ ǉǳŀƴǘƻΥ ά/ƻƴ ƛƭ ōǳǎƛƴŜǎǎ ŘŜƭ ²ŀǘŜǊ aŜǘŜǊƛƴƎ {L¢ 
ŎƻƴǘǊƛōǳƛǎŎŜ ŀŘ ǳƴŀ ƳƛƎƭƛƻǊŜ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǊƛǎƻǊǎŀ ŀŎǉǳŀΣ ƭƛƳƛǘŀƴŘƻƴŜ ǇǊŜƭƛŜǾƛ Ŝ ǎǇǊŜŎƘƛέ ŎƻƴǘŜǎǘǳŀƭƳŜƴte 
ŀƭƭΩhǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ Řƛ {ǾƛƭǳǇǇƻ ŘŜƭ ²ŀǘŜǊ aŜǘŜǊƛƴƎΥ ά[ϥŀǘǘŜƴȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ ƴŜƭƭƻ ǎǾƛƭǳǇǇƻ Řƛ ŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴƛ 
tecnologiche innovative per i contatori d'acqua, inclusi i misuratori ad ultrasuoni intelligenti, offre 
l'opportunità a medio termine di espandere la presenza sul mercato e differenziarsi dalla concorrenza. 
Questa evoluzione tecnologica può favorire l'ottimizzazione dei consumi idrici e la promozione di modelli 
Řƛ ōǳǎƛƴŜǎǎ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭƛΦέ 
bŜƭƭΩŀƴŀƭƛǎƛ ŘŜƎƭƛ LƳǇŀǘǘƛΣ wƛǎŎƘƛ ŜŘ hǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ ŝ ŜƳŜǊǎƻ ǳƴ ƛƳǇŀǘǘƻ ƴŜƎŀǘƛǾƻ ŜŦŦŜǘǘƛǾƻ ƭŜƎŀǘƻ ŀƭƭŀ 
άwƛŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŁ ŘŜƭƭŜ ǊƛǎƻǊǎŜ ƛŘǊƛŎƘŜ ŘƻǾǳǘƻ ŀƭ ǇǊŜƭƛŜǾƻ ŘϥŀŎǉǳŀ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭ DǊǳǇǇƻ Ŝ ŘŜƎƭƛ 
attori della sua catena del valore, soprattutto ƛƴ ȊƻƴŜ ŀ ǎǘǊŜǎǎ ƛŘǊƛŎƻέΦ  
Per la mitigazione di tale impatto SIT si impegna nella Politica Ambientale di Gruppo, descritta nel 
paragrafo E1-нΣ ŀ άƳƻƴƛǘƻǊŀǊŜ ƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ Ŝ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǊƛǎƻǊǎŜ ƛŘǊƛŎƘŜ ŀƭƭƻ ǎŎƻǇƻ Řƛ ŜŦŦƛŎƛŜƴǘŀǊƴŜ ƛƭ 
ŎƻƴǎǳƳƻ Ŝ ǊƛŘǳǊǊŜ ǇƻǘŜƴȊƛŀƭƛ ƛƳǇŀǘǘƛ ǎǳƭ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻέ ǘǊŀ ƭŜ ǇǊƛƻǊƛǘŁ ǎǘǊŀǘŜƎƛŎƘŜΦ {L¢ ǎƛ ŀǇǇƭƛŎŀ ŀ promuovere 
un uso efficiente delle risorse naturali in generale, in particolare diminuire il prelievo e il consumo di 
risorse idriche, monitorando, quantificando e rendicontandone i consumi e a gestire le risorse idriche 
utilizzate presso i propri siti, identificando opportunità di innovazione, progetti e programmi per ridurre il 
consumo di acqua 
In generale, la politica ambientale del gruppo SIT promuove un uso sostenibile dell'acqua, basato sulla 
protezione a lungo termine delle risorse disponibili ŜΣ ǳƴƛǘŀƳŜƴǘŜ ŀƭƭΩƻǎǎŜǊǾŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ƴƻǊƳŀǘƛǾŜ ǾƛƎŜƴǘƛΣ 
contribuisce alla buona qualità ecologica e chimica delle acque di superficie: a tale proposito la Politica 
cita la gestione degli scarichi e dei rifiuti per  prevenire un ulteriore deterioramento della risorsa idrica. 
Alcuni siti del Gruppo si trovano ubicati in aree del mondo ad elevato stress idrico; tuttavia, ad oggi non è 
ǎǘŀǘƻ ǊƛǘŜƴǳǘƻ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ ŀŘƻǘǘŀǊŜ ǳƴŀ ǇƻƭƛǘƛŎŀ ŀŘ ƘƻŎ ǇƻƛŎƘŞ ƛƭ ŎƻƴǎǳƳƻ ŘΩŀŎǉǳŀ ƛƴ ŀǊŜŜ ǊƛǘŜƴǳǘŜ ŀ ǎǘǊŜǎǎ 
ƛŘǊƛŎƻ ŝ ŘƛƳƛƴǳƛǘƻ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƭƭΩŀƴƴƻ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜ Ŝ Ŏƻƴǘƛƴǳŀ ŀ ǊƛǎǳƭǘŀǊŜ ǊŜƭŀǘƛǾŀƳŜƴǘŜ ōŀǎǎƻ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƛ 
prelievi complessivi del Gruppo. 
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[E3-2] AZIONI E RISORSE CONNESSE ALLE POLITICHE RELATIVE ALLE ACQUE E ALLE RISORSE MARINE 

Lƴ ƭƛƴŜŀ Ŏƻƴ ƭŀ  tƻƭƛŎȅ Řƛ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁ ŀƳōƛŜƴǘŀƭŜΣ ƴŜƭ tƛŀƴƻ aŀŘŜ ¢ƻ aŀǘǘŜǊ ŝ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ƭΩƛƴǘŜƴǘƻ Řƛ ǊƛŘǳǊǊŜ 
ƛƭ ǇǊŜƭƛŜǾƻ ŘΩŀŎǉǳŀ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ǇǊƻƎŜǘǘƛ Řƛ ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ŎƻƴǎǳƳƛ ƛŘǊƛŎƛ Ŏƻƴ ƻǊƛȊȊƻƴǘŜ ǘŜƳǇƻǊŀƭŜ нлнтΦ  

Azioni per mitigare impatti negativi rilevanti  
 
Lƴ ƎŜƴŜǊŀƭŜΣ ǇŜǊ ǉǳŀƴǘƻ ǊƛƎǳŀǊŘŀ ƭΩƛƳǇŀǘǘƻ ŘƛǊŜǘǘƻ ƭŜƎŀǘƻ ŀƭ ǇǊŜƭƛŜǾƻ Řƛ ŀŎǉǳŀ ƛƳǇƛŜƎŀǘŀ ƴŜƛ ǎƛǘƛ Řƛ {L¢Σ ƛƭ 
Gruppo tiene costantemente monitorati i quantitativi di acqua, utilizzando solo il necessario per uso 
produttivo o per uso civile da parte del personale dipendente. Inoltre, ove presenti, il monitoraggio rientra 
nel quadro del monitoraggio connesso ai Sistemi di Gestione Ambientali.  
bŜƭ ŎƻǊǎƻ ŘŜƭƭΨŀƴƴƻ Řƛ ǊŜƴŘƛŎƻƴǘŀȊƛƻƴŜ ǎƻƴƻ ǎǘŀǘŜ ǎǾƻƭǘŜ ƭŜ ǎŜƎǳŜƴǘƛ ŀǘǘƛǾƛǘŁΥ 

Á Avviato lo studio di un sistema di riutilizzo dell'acqua nell'area di produzione Janz dedicata al 
collaudo dei contatori; 

Á Attività di sensibilizzazione, mediante apposita cartellonistica, giornate di informazione e 
ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ ƛƴǘŜǊƴŀΣ ŀƭƭΨǳǎƻ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭŜ ŘŜƭƭΨŀŎǉǳŀ ƴŜƛ ǎƛǘƛ Řƛ {L¢ ¢ǳƴƛǎƛŀΦ 

Il Piano mira anche ad una migliore gestione della risorsa acqua, limitandone prelievi e sprechi, soprattuto 
nelle aree a rischio idrico e  ad alto stress idrico.  
A tale scopo contribuiscono diverse iniziative gestite a livello locale nei sistemi di gestione ambientale. In 
particolare nel sito tunisino, localizzato in area a stress idrico, sono allo studio progetti di raccolta 
ŘŜƭƭΩŀŎǉǳŀ ǇƛƻǾŀƴŀ Ŝ Řƛ ǊŜŎǳǇŜǊƻ ŘŜƭ ŎƻƴŘŜƴǎŀǘƻ ǇŜǊ ƛƭ ǊƛǳǘƛƭƛȊȊƻ ŘŜƭƭΩŀŎǉǳŀ Ŝ ŘŜƭ ŎŀƭƻǊŜ ƭŀǘŜƴǘŜ ŘŜƭ 
condensato scaricato. Nel sito di Rovigo è stato presentato uno studio per un progetto di contenimento 
del consumo di acqua industriale, al momento sospesa in attesa di finanziamento.  In Portogallo, presso 
ƭƻ ǎǘŀōƛƭƛƳŜƴǘƻ Řƛ WŀƴȊΣ ŝ ŀƭƭƻ ǎǘǳŘƛƻ ǳƴ ǎƛǎǘŜƳŀ Řƛ ǊƛǳǘƛƭƛȊȊƻ ŘŜƭƭΩŀŎǉǳŀ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘŀ ǇŜǊ ǘŜǎǘŀǊŜ ƛ ŎƻƴǘŀǘƻǊƛ ŎƘŜ 
dovrebbe portare ad una riduzione dei consumi del 40%, realizzabile nel medio periodo. Nello stesso sito 
ŝ ǇǊŜǾƛǎǘŀ ƴŜƭ нлнр ƭΩƛmplementazione del sistema di gestione ISO14001.Questi progetti sono ancora in 
fase di studio e  ǎƛ ǇǊŜǾŜŘŜ ƭΩŀǘǘǳŀȊƛƻƴŜ ƛƴ ǳƴ ƻǊƛȊȊƻƴǘŜ Řƛ ƳŜŘƛƻ ǘŜǊƳƛƴŜΦ   
 

AZIONI PER CONSEGUIRE IMPATTI POSITIVI RILEVANTI  

Sviluppo contatori acqua  

Con la Business Unit del Water Metering, SIT contribuisce a una migliore gestione della risorsa acqua, 
limitandone prelievi e sprechi, in relazione alla Mission aziendale e agli impegni della Politica di 
sostenibilità ambientale. 
tŜǊ ŀǘǘǳŀǊŜ ƭΩƛƳǇŜƎƴƻ ŀǎǎǳƴǘƻ ƴŜƭƭƻ ǎǾƛƭǳǇǇƻ Řƛ ǘŜŎƴƻƭƻƎƛŜ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭƛ ƴŜƭ ǎŜǘǘƻǊŜ ŘŜƛ ŎƻƴǘŀǘƻǊƛ ŘϥŀŎǉǳŀΣ è 
stato sviluppato il contatore ultrasonico SmartIO, realizzato in collaborazione con GWF. Questo prodotto 
innovativo utilizza una tecnologia avanzata per la misurazione della portata d'acqua, senza parti in 
movimento, garantendo flessibilità d'installazione e controllo in tempo reale della rete idrica. Infatti 
SmartIO permette un monitoraggio remoto dei consumi, aiutando a individuare perdite e inefficienze e 
contribuendo nel medio termine al risparmio idrico e all'efficientamento delle reti. Il prodotto è stato 
progettato applicando logiche di eco-design, in particolare le soluzioi tecniche e la mancanza di 
riempimento plastico agevolano la smontabilità, la riparabilità e la separazione dei diversi materiali a fine 
vita. 
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La produzione di SmartIO è stata avviata negli ultimi mesi del 2024. La linea di produzione del nuovo 
contatore è stata progettata per ridurre i consumi idrici grazie a un sistema di riciclo e ispirato ai principi 
Lean: il nuovo banco di calibrazione acqua lavora su un circuito chiuso, utilizzando mendo del 50% 
ŘŜƭƭΩŀŎǉǳŀ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛŀ ǇŜǊ ƻƎƴƛ ŎƻƴǘŀǘƻǊŜ 
 Parallelamente, Janz ha sviluppato la connettività di alcune famiglie di contatori esistenti, aumentando la 
precisione, l'affidabilità e la stabilità delle prestazioni, per rispondere alle esigenze del mercato con 
soluzioni sempre più efficienti e sostenibili. 
[ΩŀǘǘƛǾƛǘŁ Řƛ ǇǊƻƎŜǘǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ .ǳǎƛƴŜǎǎ ¦ƴƛǘ ŘŜƭ ²ŀǘŜǊ aŜǘŜǊƛƴƎ ǇŜǊƳŜǘǘŜ ŀl gruppo SIT di contribuire a 
ǊƛŘǳǊǊŜ ƭΩƛƳǇŀǘǘƻ fin dal breve e medio termine  ŘŜƭ ǇǊŜƭƛŜǾƻ Ŝ ŎƻƴǎǳƳƻ ŘŜƭƭΩŀŎǉǳŀ ƴŜƭƭŀ ŎŀǘŜƴŀ ŘŜƭ ǾŀƭƻǊŜ 
a valle, anche nelle aree a rischio idrico e  ad alto stress idrico. 
Le risorse finanziarie più rilevanti per la gestione della risorsa idrica sono state dedicate allo lo sviluppo 
del contatore Smartio, per il quale sono state spese risorse finanziarie pari a 840 mila euro tra i costi di 
sviluppo capitalizzati. Tale importo è ricompreso nel bilancio finanziario negli incrementi delle 
immobilizzazioni finanziarie.  

Le risorse allocate non sono specifiche di aree a rischio idrico  o forte stress idrico.  

  

[E3-3] OBIETTIVI CONNESSI ALLE ACQUE E ALLE RISORSE MARINE 

SIT a livello di Gruppo non ha ancora stabilito obiettivi di sostenibilità specifici e misurabili in relazione alla 
ǉǳŜǎǘƛƻƴŜ Řƛ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁ ŘŜƭƭΩŀŎǉǳŀΦ ¢ǳǘǘŀǾƛŀΣ ƭϥŜŦŦƛŎŀŎƛŀ ŘŜƭƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ tƻƭƛǘƛŎŀ Řƛ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁ Ŝ 
delle relative azioni vengono monitorate in base ai risultati del monitoraggio costante dei prelievi idrici, 
anche in aree a forte stress idrico. Il Gruppo si impegna a ridurre il proprio impatto sulle risorse idriche e 
a sensibilizzare la propria forza lavoro ad un uso responsabile.  
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[E3-4] PRELIEVO IDRICO 

[ŀ ƳŜǘǊƛŎŀ ƛƳǇƛŜƎŀǘŀ Řŀl gruppo SIT ǇŜǊ ǾŀƭǳǘŀǊŜ ƭŀ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ƛƴ ǊŜƭŀȊƛƻƴŜ ŀƛ ǇǊƻǇǊƛ ƛƳǇŀǩ ƭŜƎŀǝ 
ŀƭƭΩŀŎǉǳŀ ŝ ƛƭ ǇǊŜƭƛŜǾƻ ƛŘǊƛŎƻ ŎƻƴǎƻƭƛŘŀǘƻ ŀ ƭƛǾŜƭƭƻ Řƛ DǊǳǇǇƻΣ ƳƻƴƛǘƻǊŀǘƻ ŀǧǊŀǾŜǊǎƻ ǳƴŀ ƳƛǎǳǊŀȊƛƻƴŜ ŘƛǊŜǧŀ 
ŘŜƛ ŎƻƴǘŀǘƻǊƛ ŘŜƭƭΩŀŎǉǳŀΦ L Řŀǝ ǊŜƭŀǝǾƛ ŀƭ ǇǊŜƭƛŜǾƻ ƛƴ ƻƎƴƛ ǎǘŀōƛƭƛƳŜƴǘƻ ǎƻƴƻ ǾŜǊƛŬŎŀǝ Řŀ ǘŜǊȊŜ ǇŀǊǝ ƛƴ ǉǳŀƴǘƻ 
ǎƻƎƎŜǩ ŀ ǘŀǊƛũŀȊƛƻƴŜ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƛ ƎŜǎǘƻǊƛ ŘŜƭƭŀ ǊŜǘŜΦ  
Nel 2024, considerando il dato complessivo di Gruppo15Σ ŜƳŜǊƎŜΣ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƭƭΩŀƴƴƻ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜΣ ǳƴŀ 
diminuzione significativa dei quantitativi di acqua prelevata. Tale riduzione, localizzata nel sito messicano, 
è dovuta al risanamento di una perdita occorsa nel 2023 al sistema antiincendio e alla diminuzione 
ŘŜƭƭΩŀǊŜŀ ƛǊǊƛƎŀǘŀ ǇŜǊ ƭŀ ǾŜƴŘƛǘŀ Řƛ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭ ǘŜǊǊŜƴƻΦ {ƛ ǊŜƎƛǎǘǊŀ ƛƴƻƭǘǊŜ ǳƴΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ ǇŜǊ ƛ 
prelievi in aree soggette a stress idrico, dovuto soprattutto al fatto che dal 2024, lo Stato di Nuevo León, 
ƭΩŀǊŜŀ ƛƴ Ŏǳƛ ŝ ǎƛǘǳŀǘƻ ƭƻ ǎǘŀōƛƭƛƳŜƴǘƻ ƳŜǎǎƛŎŀƴƻΣ Ƙŀ ŎŜǎǎŀǘƻ Řƛ ŜǎǎŜǊŜ ǳƴƻ {ǘŀǘƻ ƛƴ ŘƛŦŦƛŎƻƭǘŁ ƛŘǊƛŎŀΣ ǇƻƛŎƘŞ 
la stagione delle piogge ha aumentato i bacini naturali e artificiali.  

Prelievo di acqua (in m3)  

(m3) 
 

Prelievo di acqua 2023 2024 

Prelievi di acqua totali 126.722 105.798 

Prelievi di acqua in aree soggette a stress idrico 68.007 13.814 

 
 
Al fine di identificare le aree a stress idrico è stato utilizzato l'Aqueduct Tool sviluppato dal World 
Resources Institute (WRI). Lo strumento del WRI è disponibile online alla pagina www.wri.org/our-
work/project/aqueduct. tŜǊ ƭΩŀƴŀƭƛǎƛΣ ǎƻƴƻ ǎǘŀǘƛ ǘŜƴǳǘƛ ƛƴ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀȊƛƻƴŜ ƛ Ǌƛǎǳƭǘŀǘƛ ŜƳŜǊǎƛ ƴŜƭƭŀ Ŏƻƭƻƴƴŀ 
άǿŀǘŜǊ ǎǘǊŜǎǎέΦ L ǎƛǘƛ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘƛ ŀ ǎǘǊŜǎǎ ƛŘǊƛŎƻ ǎƻƴƻ ǉǳŜƭƭƛ ƛƴ Ŏǳƛ ƭŀ ǇŜǊŎŜƴǘǳŀƭŜ ǘƻǘŀƭŜ Řƛ ŀŎǉǳŀ ǇǊŜƭŜǾŀǘŀ ŝ 
alta (40-80 %) o estremamente alta (superiore all'80%) secondo lo strumento Aqueduct Water Risk Atlas. 
 
  

 
 

15 Si segnala che, per i dati relativi ai prelievi idrici delle società commerciali per cui non sono disponibili dati diretti (SIT USA, SIT Canada, MeteRSit 
Milano, MeteRSit UK, sono state effettuate delle stime sulla base del numero di persone, a partire dal valore massimo del prelievo idrico procapite 
calcolato per le società commerciali di cui sono disponibili i dati diretti. Il contributo complessivo stimato delle sedi commerciali è inferiore allo 
0.25% dei prelievi idrici totali. Si precisa che i dati dei prelievi relativi alle società commerciali non sono inclusi per il 2023. 

https://www.wri.org/our-work/project/aqueduct.
https://www.wri.org/our-work/project/aqueduct.


wŜƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎƻƴǎƛƎƭƛƻ Řƛ ŀƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ ǎǳƭƭΩŀƴŘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ 
Dichiarazione consolidata di Sostenibilità 

 
 

 
 Relazione finanziaria annuale al 31 dicembre 2024 

137 

2.4. ESRS E5 Uso delle risorse ed economia circolare 

[E5-1] POLITICHE RELATIVE ALL'USO DELLE RISORSE E ALL'ECONOMIA CIRCOLARE 

Il gruppo SIT, consapevole della scarsità delle risorse e delle ripercussioni che i processi di estrazione e 
ǳǘƛƭƛȊȊƻ ŘŜƭƭŜ ƳŀǘŜǊƛŜ ǇǊƛƳŜ ǇǊƻŘǳŎƻƴƻ ǎǳƭ ŎƭƛƳŀ Ŝ ǎǳƭƭΩŀƳōƛŜƴǘŜΣ ha individuato un impatto negativo 
ƭŀŘŘƻǾŜ άƭϥǳǎƻ Řƛ ƳŀǘŜǊƛŜ ǇǊƛƳŜ ƴƻƴ ǊƛƴƴƻǾŀōƛƭƛ Ŝ ǎŜƳƛƭŀǾƻǊŀǘƛ ǇŜǊ ƭŀ ǇǊƻŘǳȊƛƻƴŜ ǇǳƼ ŎƻƴǘǊƛōǳƛǊŜ 
ŀƭƭϥŜǎŀǳǊƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ǊƛǎƻǊǎŜ ƴŀǘǳǊŀƭƛέΣ ŜŘ Ƙŀ ŘŜŦƛƴƛǘƻ ŀǇǇƻǎƛǘŜ ƭƛƴŜŜ ƎǳƛŘŀ ǇŜǊ ƳƛƴƛƳƛȊȊŀǊƭƻ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ 
della  Policy di sostenibilità ambientale, già descritta in E1-2, nella quale il Gruppo dichiara di impegnarsi 
ŀŘ ŀŘƻǘǘŀǊŜ ƭƻƎƛŎƘŜ Řƛ ŜŎƻƴƻƳƛŀ ŎƛǊŎƻƭŀǊŜ ǇŜǊ ǊƛŘǳǊǊŜ ƭΩƛƳǇŀǘǘƻ ŀƳōƛŜƴǘŀƭŜ Ŝ ǇǊƻƭǳƴƎŀǊŜ ƭŀ ŘǳǊŀǘŀ ŘŜƛ 
ǇǊƻǇǊƛ ǇǊƻŘƻǘǘƛΦ LƴƻƭǘǊŜΣ ƭΩŀȊƛŜƴŘŀ ǎƛ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀ ǎǳƭƭΩŜŦŦƛŎƛŜƴȊŀ ƴŜƭƭΩǳǎƻ ŘŜƭƭŜ ǊƛǎƻǊǎŜ Ŧƛƴ Řŀƭƭŀ ǇǊƻƎŜǘǘŀȊƛƻƴŜΣ 
ǇǊƻƳǳƻǾŜ ƭΩǳǘƛƭƛȊȊo di materiali riciclati a basso impatto sulle emissioni e collabora con i clienti per 
sviluppare soluzioni di riutilizzo dei materiali.   
! ǉǳŜǎǘƻ ǇǊƻǇƻǎƛǘƻ {L¢ Ƙŀ ŀƴŎƘŜ ǳƴ ƛƳǇŀǘǘƻ ǇƻǎƛǘƛǾƻ ŜŦŦŜǘǘƛǾƻ ǎǳƭƭΩŀƳōƛŜƴǘŜΣ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƛƭ άwŜŎǳǇŜǊƻ ŘŜƎƭƛ 
scarti e dei residui derivanti dai processi produttivi (es. sfridi di alluminio, ottone, rame, ecc.) tramite il 
loro riutilizzo interno o il recuperoΣ Ŏƻƴ ŘŜŎǊŜƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ǇǊŜǎǎƛƻƴŜ ǎǳƭƭŜ ƳŀǘŜǊƛŜ ǇǊƛƳŜ ǾŜǊƎƛƴƛΦέ 
Lƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ ǇǊƻƳǳƻǾŜ ƛƭ ŎƻƛƴǾƻƭƎƛƳŜƴǘƻ ƴŜƭƭŜ ǇǊƻǇǊƛŜ ǇƻƭƛǘƛŎƘŜ ŀƳōƛŜƴǘŀƭƛ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊŀ ǾŀƭǳŜ ŎƘŀƛƴ ŜΣ ƛƴ 
generale, di tutti gli stakeholder della società,  affinché siano parte attiva nel raggiungimento degli 
ƻōƛŜǘǘƛǾƛ Řƛ {L¢Σ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƛƭ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŘŜƭ ά/ƻŘƛŎŜ Řƛ /ƻƴŘƻǘǘŀέ Ŝ ŘŜƭ ά/ƻŘƛŎŜ 9ǘƛŎƻ ǇŜǊ ƛ ŦƻǊƴƛǘƻǊƛ Ŝ Ǝƭƛ 
ƛƴǘŜǊƳŜŘƛŀǊƛ ǘŜǊȊƛέΣ ŘŜǎŎǊƛǘǘƛ ǊƛǎǇŜǘǘƛǾŀƳŜƴǘŜ ƴŜƛ ǇŀǊŀƎǊŀŦƛ Dh±-1 e S2-1, nei quali si invitano 
ǊƛǎǇŜǘǘƛǾŀƳŜƴǘŜ ŀ άŎƻƴǘǊƛōǳƛǊŜ ŀŘ ǳƴΩŜŎƻƴƻƳƛŀ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭŜ ǘǊŀƳƛǘŜ ǳƴŀ Ŏƻƴǘƛƴǳŀ ƛƴƴƻǾŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ όΧ) 
ǇǊƻŎŜǎǎƛάΣ άŀ ǊŜŀƭƛȊȊŀǊŜ ǇǊƻŘƻǘǘƛ ǎƛŎǳǊƛ Ŝ ŀ ōŀǎǎƻ ƛƳǇŀǘǘƻ ŀƳōƛŜƴǘŀƭŜ ά Ŝ ŀ άǊƛŎŜǊŎŀǊŜ ǎŜƳǇǊŜ ƭŀ ƳƛƎƭƛƻǊ 
ǎƻƭǳȊƛƻƴŜ ŀ ƭƛǾŜƭƭƻ ŀƳōƛŜƴǘŀƭŜΣ Ŏƻƴ ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ Řƛ ǇŜǊǎŜƎǳƛǊŜ όΧύ ƭŀ ǇǊƻǘŜȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǊƛǎƻǊǎŜ ƴŀǘǳǊŀƭƛΣ 
ŜǾƛǘŀƴŘƻ ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ ǎǇǊŜŎƻέΣ ƻƭǘǊŜ ŀƭƭŀ άŎƻƴŦƻǊƳƛǘŁ ŀƎƭƛ ŀŎŎƻǊŘƛ ƛƴǘŜǊƴŀȊƛƻƴŀƭƛ ƛƴ ǾƛƎƻǊŜέ Ŝ ŀŘ άistituire un 
ƛŘƻƴŜƻ ǎƛǎǘŜƳŀ Řƛ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŀƳōƛŜƴǘŀƭŜέΦ  
 
La politica affronta: 

Á ƛƭ ǘŜƳŀ ŘŜƭƭŀ ǘǊŀƴǎƛȊƛƻƴŜ Řŀƭƭϥǳǎƻ Řƛ ǊƛǎƻǊǎŜ ǾŜǊƎƛƴƛΣ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƭΩƛƳǇŜƎƴƻ ŘŜƭ gruppo SIT a 
ǇǊŜŘƛƭƛƎŜǊŜ ƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ Řƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ ǊƛŎƛŎƭŀǘƛ Ŝ ŀ ƳƛƴƻǊŜ ƛƳǇŀǘǘƻ ǎǳƭƭŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛΣ ŀ ǇŀǊƛǘŁ Řƛ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴŜΦ  

Á ƭϥŀǇǇǊƻǾǾƛƎƛƻƴŀƳŜƴǘƻ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭŜ Ŝ ƭϥǳǎƻ ŘŜƭƭŜ ǊƛǎƻǊǎŜ ǊƛƴƴƻǾŀōƛƭƛΣ Ŏƻƴ ƭΩƛƳǇŜƎƴƻ ŀ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǊŜ ǎƛŀ 
Ŏƻƴ ƛ ŦƻǊƴƛǘƻǊƛ  ǇŜǊ ƳƛƴƛƳƛȊȊŀǊŜ ƭΩƛƳǇŀǘǘƻ ŀƳōƛŜƴǘŀƭŜ ƛƴ ƻǘǘƛŎŀ [/!Σ ǎƛŀ con i propri clienti nella 
ǊƛŎŜǊŎŀ Řƛ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ Řƛ ǊƛǳǘƛƭƛȊȊƻ ŘŜƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛΦ [ΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ ŎƘŜ ǎƛ ǇǊŜŦƛƎƎŜ ƭΩŀȊƛŜƴŘŀ ŝ ǉǳŜƭƭƻ Řƛ 
definire politiche di circolarità e rafforzare la partnership verso una sostenibilità condivisa.  

Á la priorità di minimizzare la generazione di rifiuti, massimizzando le attività di riuso degli scarti e 
la destinazione finale a riuso/riciclo. 

Á tener conto della necessità di minimizzare i consumi materiali utilizzati per la fabbricazione di 
ǇǊƻŘƻǘǘƛ Ŝ ŎƻƳǇƻƴŜƴǘƛΣ ƛƴ ǳƴΩƻǘǘƛŎŀ Řƛ ŜŦŦƛŎƛŜƴȊŀ ŘŜƭƭŜ ǊƛǎƻǊǎŜΣ ǎƛŀ ƴŜƭƭŀ ŦŀǎŜ Řƛ ǇǊƻƎŜǘǘŀȊƛƻƴŜΣ ǎƛŀ 
nella fase produttiva.  

 
 
 
  



wŜƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎƻƴǎƛƎƭƛƻ Řƛ ŀƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ ǎǳƭƭΩŀƴŘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ 
Dichiarazione consolidata di Sostenibilità 

 
 

 
 Relazione finanziaria annuale al 31 dicembre 2024 

138 

[E5-2] AZIONI E RISORSE RELATIVE ALL'USO DELLE RISORSE E ALL'ECONOMIA CIRCOLARE 

AZIONI PER MITIGARE IMPATTI NEGATIVI RILEVANTI: USO DELLE RISORSE 

Lƭ tƛŀƴƻ Řƛ {ƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁ άaŀŘŜ ǘƻ aŀǘǘŜǊέΣ connesso ai principi e agli impegni della Policy di sostenibilità 
ambientale, prevede alcune azioni che incidono sugli impatti connessi al consumo di materie prime vergini 
e alla generazione di di rifiuti  nelle operazioni. 
[ΩƻǊƛȊȊƻƴǘŜ ǘŜƳǇƻǊŀƭŜ ŘŜƭ Ǉƛŀƴƻ ŝ ǎǘŀōƛƭƛǘƻ ǎŜƳǇǊŜ ŀƭ нлнтΦ 
 
La riduzione di materiale vergine ǳǘƛƭƛȊȊŀǘƻ Ŝ ŘŜƭƭΩƛƳǇŀǘǘƻ ǎǳƭƭΩŀƳōƛŜƴǘŜ ŘŜǊƛǾŀƴǘŜ Řŀƭƭƻ ŘŜƭƭƻ ǎǇǊŜŎƻ Řƛ 
risorse è strettamente connessa alla riduzione della Carbon Footprint dei prodotti e di conseguenza anche 
delle emissioni GHG di Scope 3, obiettivo a cui tali azioni sono esplicitamente collegate nel Piano. 
In particolare agiscono sulla qualità e il consumo di materie prime le azioni seguenti: 

Á Studio LCA su nuovi prodotti per materiali, processi e tecnologie meno impattanti; 
Á Utilizzo di plastiche riciclabili, riciclate e/o con un ridotto impatto climatico (misurato attraverso 
ǎǘǳŘƛ Řƛ /ŀǊōƻƴ CƻƻǘǇǊƛƴǘ Řƛ tǊƻŘƻǘǘƻύ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƛ ǇǊƻŘƻǘǘƛ {L¢Τ 

Á Ottimizzazione degli imballaggi, collaborando con i clienti per lo sviluppo di packaging 
riutilizzabile; 

Á Esplorazione di modelli di prodotti ispirati ai principi di Ecodesign quali Riparazione, Riuso e 
Recupero. Il progetto è ancora in corso, ma in merito il gruppo SIT ha sviluppato delle linee guida 
per la progettazione ispirata dai principi della sostenibilità.   

Grazie alle azioni attuate e in corso di implementazione, il gruppo SIT ǇǊŜǾŜŘŜ ƭŀ ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩǳǎƻ Řƛ 
ƳŀǘŜǊƛŜ ǇǊƛƳŜ ǾŜǊƎƛƴƛ Ŝ ŘŜƭ ǇŜǎƻ ŘŜƛ ǊƛŦƛǳǘƛ ƛƴǾƛŀǘƛ ŀ ǎƳŀƭǘƛƳŜƴǘƻΣ ǳƴ Ŏŀƭƻ ŘŜƭƭŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛ ƭŜƎŀǘŜ ŀƭƭΩǳǎƻ Řƛ 
ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ ŀ ƳƛƴƻǊŜ ƛƳǇŀǘǘƻ Ŝ ƭΩƛƴŎǊŜƳŜƴǘƻ Řƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ ǊƛŎƛŎƭŀǘƛΦ  
Alla base del consumo di risorse e alla possibilità di introdurre pratiche di economia circolare si possono 
ƛƴŘƛǾƛŘǳŀǊŜ ƭŜ ǎŎŜƭǘŜ ƛƴ ŦŀǎŜ Řƛ ǇǊƻƎŜǘǘƻΣ ŎƘŜ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀƴƻ ƭΩƛƳǇŀǘǘƻ ǇǊŜǾŀƭŜƴǘŜ ŘŜƭ ǇǊƻŘƻǘǘƻ-servizio finale. 
Con questa consapevolezza il gruppo SIT ŀŘƻǘǘŀ ǳƴ ŀǇǇǊƻŎŎƛƻ ǇǊƻƎŜǘǘǳŀƭŜ ƻǊƛŜƴǘŀǘƻ ŀƭƭΩƻǘǘƛƳƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ 
materiali e alla riduzione dell'impatto ambientale ed in accordo con il Piano MtM citato ha introdotto lo 
studio LCA Ŧƛƴ ŘŀƭƭŜ ǇǊƛƳŜ Ŧŀǎƛ ŘŜƭƭƻ ǎǾƛƭǳǇǇƻ ǇǊƻŘƻǘǘƻ ǳǘƛƭƛȊȊŀƴŘƻ ƛƭ ƳƻŘŜƭƭƻ Řƛ ά/Ct {! ς [/! ǘƻƻƭέ ƎƛŁ 
descritto in [E1-3] Azioni e risorse in relazione alle politiche in materia di cambiamento climatico. Con 
questo approccio sono favoriti design che minimizzano il peso, quindi il consumo netto di risorse, e si 
privilegiano materiali riciclati e a minor impatto ambientale. 
I principali metalli usati nella fabbricazione dei componenti, alluminio, ottone e acciaio, che costituiscono 
mediamente il 66% in peso di una valvola e il 49% di un ventilatore, sono prevalentemente di origine 
secondaria e gli sfridi di lavorazione vengono inviati a recupero per la produzione di nuove materie prime; 
ƭΩŀǇǇǊƻŎŎƛƻ ǇǊƻƎŜǘǘǳŀƭŜ ǇǊŜǾŜŘŜ Řƛ ŜǎǘŜƴŘŜǊŜ ƭΩƻǇȊƛƻƴŜ Řƛ ǳǎƻ Řƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ ǊƛŎƛŎƭŀǘƛ ŀƴŎƘŜ ŀƭƭŜ ǇƭŀǎǘƛŎƘŜΣ ƛƴ 
ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜ aŜǘŜw{ƛǘ όƘŀ ǾŜǊƛŦƛŎŀǘƻ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŁ Řƛ ƛƴǘǊƻŘǳǊǊŜ ƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ Řƛ ǎŎƻŎche stampate a partire da 
ƳŀǘŜǊƛŀƭŜ ǊƛŎƛŎƭŀǘƻ ǎǳƛ ƴǳƻǾƛ ŎƻƴǘŀǘƻǊƛ ŘƻƳŜǎǘƛŎƛ Ŝ ǎǘŀ ŎƻƳǇƭŜǘŀƴŘƻ ƭΩŀǘǘƛǾƛǘŁ Řƛ ƻƳƻƭƻƎŀ ǇŜǊ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘŀǊƭŜ 
anche sui contatori in produzione con un obiettivo temporale al 2027. 

!ƭ ŦƛƴŜ Řƛ ǊƛŘǳǊǊŜ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŁ Řƛ ǊƛǎƻǊǎŜ ǾŜǊƎƛƴƛ ƴŜƭ tƛŀƴƻ άaŀŘŜ ǘƻ aŀǘǘŜǊέ {L¢ ǎƛ ǇǊƻǇƻƴŜ ƛƴŦƛƴŜ Řƛ ǎǘǳŘƛŀǊŜ 
e promuovere iniziative di recupero e rigenerazione di prodotti a fine vita, in modo da ridurre anche gli 
impatti energetici delle attività di riciclo.  
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Al momento è attivo, presso lo stabilimento di Janz, un flusso di recupero dei prodotti dal mercato per la 
riparazione, rigenerazione e il riutilizzo di corpi in ottone in nuovi contatori che vengono quindi restituiti 
al cliente, secondo una logica che mira a ridurre anche il costo energetico del recupero del materiale.  
Nella BU H&V sono in corso a partire dagli ultimi mesi del 2024 collaborazioni con clienti per studiare 
ƭΩƛƴǘǊƻŘǳȊƛƻƴŜ Řƛ ƛƳōŀƭƭƛ ǊƛǘƻǊƴŀōƛƭƛ ǎǳ ǎǇŜŎƛŦƛŎƛ ǇǊƻŘƻǘǘƛΦ 
In generale tali opportunità sono progetti trainati dai clienti che hanno visibilità sulle fasi finali del ciclo di 
vita. Anche nelle scelte progettuali sono spesso vincolanti le specifiche dei clienti, per cui SIT estende il 
suo impegno alla catena del valore e nel Piano MtM viene riportata la collaborazione con fornitori e clienti 
per promuovere la circolarità: 

Á A monte, si concentra sulla scelta di materiali riciclati e tecnologie a basso impatto durante lo 
sviluppo dei prodotti, coinvolgendo i fornitori nella individuazione delle opzioni tecniche migliori 
in termini di prestazioni e impatti, in sede di definizione delle specifiche di fornitura; inoltre, 
coinvolge i fornitori strategici H&V tramite una piattaforma dedicata16  che costituisce 
ƛƴŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ǎǘƛƳƻƭƻ Ŝ ŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ ǎǳƭƭŜ ƭŜǾŜ Řƛ ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƛƳǇŀǘǘƻ ŘŜƛ ƭƻǊƻ ǇǊƻŎŜǎǎƛΦ 

Á A valle, i colloqui con i principali clienti mirano a identificare opportunità condivise per ridurre gli 
impatti,  sia in sede di definizione delle specifiche di prodotto, quando vengono definiti i materiali 
e il design, sia proponendo collaborazioni volte ad identificare e promuovere il recupero e il 
riutilizzo a partire dagli imballaggi, fino ai prodotti a fine vita, rafforzando partnership verso una 
sostenibilità condivisa.  

Questi canali di dialogo richiedono formazione e sensibilizzazione delle funzioni aziendali a contatto con 
gli stakeholders esterni: nel 2024 è stata condotta una sessione di formazione dedicata alle funzioni 
aziendali a contatto con i clienti (Marketing & Sales) per spiegare e stimolare il loro ruolo nel processo di 
scambio tecnico-informativo con i clienti, anche aprendo canali di dialogo alternativi a quelli tradizionali. 
Tale formazione è meglio descritta come Fast Track Training nel capitolo 3.1. ESRS S1 Forza lavoro propria. 
 
Aumentare la quota di rifiuti avviati a recupero 

Il Piano di Sostenibilità, con orizzonte 2027, prevede azioni mirate alla riduzione dei rifiuti prodotti: 

Á ά½ŜǊƻ ǊƛŦƛǳǘƛ ƛƴ ŘƛǎŎŀǊƛŎŀέ, adottando programmi di raccolta differenziata e recupero dei materiali 
negli stabilimenti; inoltre, SIT intende ridurre la produzione di rifiuti pericolosi, ottimizzandone il 
trattamento; 

Á ά±ŀƭƻǊŜ Řŀƛ ǊƛŦƛǳǘƛέΣ ŎŜǊŎŀƴŘƻ Řƛ ǾŀƭƻǊƛȊȊŀǊŜ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ Řƛ ǎŎŀǊǘƻ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƭŀ ǾŜƴŘƛǘŀ ƻ ƛƭ ǊƛǳǘƛƭƛȊȊƻΦ  

In linea generale gli scarti di produzione vengono preferenzialmente rilavorati e ove possibile riutilizzati. 
hƭǘǊŜ ƭΩул҈ ŘŜƛ ǊƛŦƛǳǘƛ ǾƛŜƴŜ ƛƴǾƛŀǘŀ ŀ ǊŜŎǳǇŜǊƻΦ Contribuiscono agli obiettivi del Piano una serie di azioni in 
ƻǘǘƛŎŀ Řƛ ƳƛƎƭƛƻǊŀƳŜƴǘƻ Ŏƻƴǘƛƴǳƻ ƎŜǎǘƛǘŜ ŀ ƭƛǾŜƭƭƻ ƭƻŎŀƭŜ ƴŜƎƭƛ ǎǘŀōƛƭƛƳŜƴǘƛ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƛ {ƛǎǘŜƳƛ Řƛ 
Gestione Ambientale. Si segnala ƭΩŀȊƛƻƴŜ Řƛ {L¢ aŀƴǳŦŀŎǘǳǊƛƴƎ b!Σ ƛƴ aŜǎǎƛŎƻΣ ŎƘŜ Ƙŀ ƭŀƴŎƛŀǘƻ ǳƴŀ 
ŎŀƳǇŀƎƴŀ ǇŜǊ ƭŀ ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ ǎǘǊŀŎŎƛ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛ Ŏƻƴ ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ Řƛ ǊƛŘǳǊƭƛ ŘŜƭ мл҈ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƭƭΩŀƴƴƻ 

 
 

16 Per ulteriori approfondimenti sulla piattaforma si rimanda al paragrafo S2-4 
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precedente, attraverso una campagna di sensibilizzazione e cartellonistica specifica distribuita ai 
ŘƛǇŜƴŘŜƴǘƛΦ [ΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ ŝ ǎǘŀǘƻ ǊŀƎƎƛǳƴǘƻ ƴŜƭ нлнпΦ   

SIT Tunisia organizza regolarmente sessioni di sensibilizzazione dei propri dipendenti, finalizzate anche a 
coinvolgerli nel proporre idee innovative per contribuire a ridurre i rifiuti e migliorare la raccolta 
differenziata. 
 
Come si è visto, le azioni chiave del gruppo SIT coprono un ampio spettro di attività, dalla scelta di materiali 
durante la progettazione, all'adozione di modalità di recupero e riciclo. L'inclusione di materiali riciclati, 
come metalli e plastiche, è una priorità, così come lo sviluppo di nuove soluzioni rigenerative. 

 
 
Descrizione del tipo di risorse finanziarie assegnate 
La gestione efficiente delle materie prime in ingresso e dei rifiuti, grazie a design attento, riduzione degli 
ǎŎŀǊǘƛ Řƛ ǇǊƻŘǳȊƛƻƴŜ Ŝ ƛƴŎǊŜƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ǊƛŎƛŎƭƻΣ ŝ ǇŀǊǘŜΣ ƻƭǘǊŜ ŎƘŜ ŘŜƭƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƛƳǇŀǘǘƻ ŀƳōƛŜƴǘŀƭŜ 
anche della gestione finanziaria, in quaƴǘƻ ƭŜǾŀ ǇŜǊ ƭŀ ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ Ŏƻǎǘƻ ŘŜƭƭΩŀŎǉǳƛǎǘƻΣ ŘŜƭƭŀ 
trasformazione e dello smaltimento e della riduzione del magazzino. 
Non ci sono iniziative di spesa o investimento rilevanti dedicate a progetti di economia circolare, pratiche 
commerciali circolari, prevenzione dei rifiuti a monte e a valle. 
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[E5-оϐ h.L9¢¢L±L w9[!¢L±L ![[Ω¦{h 59[[9 wL{hw{9 9 ![[Ω9/hbhaL! /Lw/h[!w9 

In linea con la  Policy di sostenibilità ambientale e con le azioni del del Piano di Sostenibilità per ridurre il 
quantitativo di rifiuti prodotti negli impianti del gruppo SIT, le diverse sedi del Gruppo hanno stabilito i 
seguenti obiettivi elencati non in ordine di priorità:  

Obiettivo e unità di 
misura 

Perimetro del target Anno e valore di base Target / KPI Anno target 

ά½ŜǊƻ ǊƛŦƛǳǘƛ ŀ ŘƛǎŎŀǊƛŎŀέ 
Gruppo 2024 | 313 ton 

-90% dei rifiuti non 
pericolosi avviati a 

discarica 
2027 

Valorizzazione dei 
residui: 

Ricavare valore 
attraverso la vendita o il 

riutilizzo interno di 
rifiuti  

Gruppo 2024 | N/A 

Identificare 2 materiali 
attualmente scartati da 
vendere o riutilizzare 

internamente 

2027 

Attivazione modello di 
imballi ritornabili (*) Europa (Piano MtM) 2023 | N/A 3 clienti 2027 

Estensione del tool LCA 
alle linee di prodotto 

mancanti (*) Gruppo 

2024 
Valvole, Ventilatori, 

Elettronica, Gas Meters 
 

Water Meters 2025 

Stimolare la 
propositività dei 

fornitori (su imballi, 
materiali, tecnologie, 
ǇǊƻŎŜǎǎƛΣ ƭƻƎƛǎǘƛŎŀΧύ 

favorendo lo scambio 
tecnico-informative 
(formazione interna 

mirata) (*) 

Gruppo (Piano MtM) 2023 | N/A 

Formazione R&D sulle 
linee Guida della 
Progettazione 

Sostenibile 

2025 

Plastiche riciclabili nei 
contatori gas 

(*) 
MeteRSit 2023 | N/A 

Omologa nei contatori 
in produzione 

2027 

 

όϝύ ǉǳŜǎǘƛ ƻōƛŜǘǘƛǾƛΣ ŎƘŜ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ tƛŀƴƻ aŀŘŜ ǘƻ aŀǘǘŜǊΣ ǎƻƴƻ ŎƻƭƭŜƎŀǘƛ ŀƭƭŀ ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ emissioni 
di GHG, contribuiscono alla riduzione dei flussi di materiale vergine in entrata, attraverso le leve descritte 
in precedenza. 
 
Oltre agli obiettivi esplicitati nella tabella sopra riportata ƛ ǎƛƴƎƻƭƛ ǎǘŀōƛƭƛƳŜƴǘƛ ƻǇŜǊŀƴƻ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƛ 
Sistemi di Gestione ambientale con azioni mirate alla riduzione dei rifiuti monitorandone la quantità, la 
qualità e il tipo di smaltimento, fissando obiettivi annuali di riduzione.  
 
¢ǳǘǘƛ Ǝƭƛ ƻōƛŜǘǘƛǾƛ ŘŜǎŎǊƛǘǘƛ ǎƻƴƻ ǎǘŀǘƛ ǎǘŀōƛƭƛǘƛ ƴŜƭƭΩƻǘǘƛŎŀ ŘŜƭƭŀ volontà del gruppo SIT di procedere verso una 
massimizzazione del riutilizzo interno degli scarti. Gli obiettivi  sono stati  fissati su base volontaria facendo 
riferimento al Sistema di Gestione Ambientale e non sono stati convalidati da alcun quadro scientifico 
esterno. Nella definizione degli obiettivi non sono stati coinvolti stakeholders esterni. La metrica ESRS 
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ǊŜƭŀǘƛǾŀ ŀƭƭŀ ǉǳŀƴǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ Ŧƭǳǎǎƛ ƛƴ ŜƴǘǊŀǘŀ ŎƻƴǘǊƛōǳƛǊŁ ƛƴ ŦǳǘǳǊƻ ŀƭƭŀ ŘŜŦƛƴƛȊƛƻƴŜ Řƛ YtLΩǎ ǇƛǴ ǎǇŜŎƛŦƛŎƛ 
ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƭƭΩŜŎƻƴƻƳƛŀ ŎƛǊŎƻƭŀǊŜΦ 

[E5-4] FLUSSI DI RISORSE IN ENTRATA 

Il calcolo dei quantitativi di materiale in ingresso è ricavato ŘŀƭƭΩŀƴŀƭƛǎƛ ŘŜƭƭŜ ŜƴǘǊŀǘŜ ƳŜǊŎƛ, elaborata su 
base mensile per ciascun sito del gruppo SIT, che fornisce una panoramica dettagliata sui materiali 
acquistati per la produzione, includendo classificazioni sulla tipologia, fornitore, quantità e valore, a cui 
sono associati i pesi. Come descritto in [SBM-1] Strategia, modello di business e catena del valore SIT 
acquista per la produzione materie prime semilavorate, materiali ausiliari, componenti semplici, cioè 
lavorati in un unico materiale plastico o metallico o componenti complessi, prodotti e assemblati con 
diversi materiali, oltre a componenti elettronici e schede elettroniche. In alcuni prodotti possono essere 
presenti, in minima quantità, materiali critici (in particolare su alcune gomme e su alcuni acciai) e terre 
rare (nei componenti elettronici).  
 
[ΩŀŦŦƭǳǎǎƻ Řƛ ǊƛǎƻǊǎŜ ǊƛǇƻǊǘŀǘƻ ƴŜƭƭŀ ǎŜƎǳŜƴǘŜ ǘŀōŜƭƭŀ ǊƛŎƻƳǇǊŜƴŘŜ ǘǳǘǘƛ ƛ ōŜƴƛ ŀŎǉǳƛǎǘŀǘƛ Řŀƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ ǇŜǊ 
la produzione nei propri siti.  

 
Flussi in Ingresso  

(t) 
 

Tipologia di materiali in ingresso Quantità 

Prodotti 2.364 

Materiali tecnici 11.047 

Materiali biologici 2.085 

Componenti secondari riutilizzati o riciclati (compresi gli imballaggi). 26 

Prodotti e materiali intermedi secondari utilizzati dall'impresa per i suoi prodotti e servizi 
(compresi gli imballaggi) 

1.386  

Totale materiali  15.496 

 
Per prodotti si intendono i componenti complessi come ad esempio componenti elettromeccanici, 
componenti elettronici e schede elettroniche.  
Per materiali tecnici si intendono le materie prime, i materiali ausiliari e i componenti semplici, come ad 
esempio i tranciati e i torniti.  
Il materiale biologico comprende prevalentemente il packaging. La percentuale di materiali biologici in 
ingresso  coperti da certificazione di sostenibilità (FSC - Forest Steward Council) è 0,7%, corrispondente 
allo 0,1% sul totale dei materiali in ingresso. La certificazione FSC è una certificazione internazionale, 
indipendente e di parte terza, specifica per il settore forestale e i prodotti - legnosi e non legnosi - derivati 
dalle foreste gestite con pratiche attente e sostenibili.   
Per prodotti intermedi secondari e materiali secondari si intendono i materiali contenenti una certa 
percentuale di riciclato che può essere contenuto nelle materie prime e semilavorati o nei componenti 
ǇǊƻŘƻǘǘƛ Ŏƻƴ ƳŀǘŜǊƛŜ ǇǊƛƳŜ ǊƛŎƛŎƭŀǘŜΦ !ƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ Řƛ questa categoria sono presenti anche materie prime 
derivanti dal recupero degli scarti e dei residui derivanti dai processi produttivi di SIT (es. sfridi di alluminio, 
ottone, rame, ecc.) inviati ai fornitori per il riutilizzo. La stima dei materiali riciclati è ricavata dalle 
informazioni ricevute dai fornitori, che si basano su proprie valutazioni, e, ove presenti, da certificazioni a 
supporto. La percentuale di prodotti intermedi secondari e materiali secondari, utilizzati per la 
fabbricazione di prodotti è 8.9% calcolata in via cautelativa sulle sole informazioni dirette ricevute da 
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alcuni fornitori. Data la natura dei materiali, in particolare Alluminio, Acciaio e Ottone, è ragionevole 
pensare che questo dato sia molto conservativo perché in mancanza di informazioni tutti questi materiali 
sono stati considerati vergini.  
Il concetto di riutilizzo è impiegato solo per i contatori acqua recuperati che rientrano nel Gruppo come 
lavorazione esterna e non vanno quindi ad integrare i materiali conteggiati in ingresso. Non ci sono al 
momento imballi riutilizzati per i prodotti finiti. La percentuale di componenti secondari riutilizzati o 
riciclati è 0,2% ed include solo i materiali riutilizzati senza una fase fusoria. 
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[E5-5] FLUSSI DI RISORSE IN USCITA (RIFIUTI) 

Il gruppo dedica molta attenzione alla gestione responsabile dei rifiuti, assicurandosi il pieno rispetto delle 
normative vigenti, anche attraverso la redazione e diffusione di apposite istruzioni operative e procedure 
rivolte al personale. Questo approcciƻ ǎƛ ŎƻƴŎǊŜǘƛȊȊŀ ǎƛŀ ƴŜƭƭΩƛƳǇŜƎƴƻ ǇŜǊ ƭŀ ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǇǊƻŘǳȊƛƻƴŜ Řƛ 
rifiuti sia nella loro tracciabilità, garantendo il corretto conferimento a smaltitori autorizzati con l'obiettivo 
di privilegiare il recupero rispetto allo smaltimento, minimizzando coǎƜ ƭΩƛƳǇŀǘǘƻ ŀƳōƛŜƴǘŀƭŜΦ 
I diversi siti produttivi hanno implementato procedure operative per monitorare l'intero processo di 
gestione e destinazione finale dei rifiuti. Questo consente non solo di ridurre gli effetti ambientali legati 
alla produzione di rifiuti, ma anche di ottimizzare i costi. Si rileva, inoltre, che la maggior parte dei rifiuti 
generati dalle attività produttive del gruppo proviene da processi e servizi secondari o accessori, piuttosto 
che dagli scarti e residui dei processi produttivi primari. 

Di seguito si riportano i dati relativi ai rifiuti e la loro destinazione, suddivisa tra rifiuti pericolosi e non 
pericolosi. Il calcolo è stato effettuato facendo riferimento ai dati di produzione dei rifiuti monitorati 
tramite le disposizioni delle procedure dei Sistemi di Gestione Ambientale, ove presenti, e ai dati 
quantitativi comunicati per essere in compliance alla normativa ambientale applicabile nei singoli Paesi.  
Nel 2024 sono stati prodotti 2.467 ton di rifiuti, registrando una riduzione rispetto al 2023 (-11%), con un 
ŀǳƳŜƴǘƻ ƛƴ ǇǊƻǇƻǊȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ǊƛŦƛǳǘƛ ǊŜŎǳǇŜǊŀǘƛΣ нΦллт ǘƻƴΣ Řŀƭ тп҈ ŀƭƭΩум҈ ŘŜƭ ǘƻǘŀƭŜΦ  

Rifiuti  (in t)  

Rifiuti (t) 2023 2024 

Totale Rifiuti prodotti 2.771 2.467 

Totale rifiuti sottratti allo smaltimento 2.057 2.007 

Totale rifiuti avviati a smaltimento 715 460 

 
Rifiuti sottratti allo smaltimento (t) 2023 2024 

Rifiuti pericolosi:  257   288  

    Preparazione per il riutilizzo  253   268  

    Riciclaggio  4   1  

    Altre operazioni di recupero  0   19  

Rifiuti non pericolosi:  1.800   1.719  

     Preparazione per il riutilizzo  1.100   1.106  

     Riciclaggio  700   268  

     Altre operazioni di recupero  0  345  

 
Rifiuti avviati a smaltimento (t) 2023 2024 

Rifiuti pericolosi:  140   71  

  Mediante incenerimento 4   2  

  Tramite discarica  23   28  

  Mediante altre operazioni di smaltimento  114   41  

Rifiuti non pericolosi:  575   388  

  Mediante incenerimento  15   -    

  Tramite discarica  497   313  

  Mediante altre operazioni di smaltimento  63   76  
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Il totale dei rifiuti pericolosi è 359 tonnellate. Non sono prodotti dal Gruppo rifiuti radioattivi. 
I rifiuti non riciclati direttamente sono 2.198 ton pari ŀƭƭΩуф҈Σ Ŝ ƛ ǊƛŦƛǳǘƛ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛ ŀƭƭƻ ǎƳaltimento sono 
pari a 460 ton e sono diminuiti del 35% rispetto al 2023. [Ωул҈ ŘŜƛ ǊƛŦƛǳǘƛ ƴƻƴ ǇŜǊƛŎƻƭƻǎƛ ŀǾǾƛŀǘƛ ŀ 
smaltimento, 312 ton, sono rifiuti urbani. 
I principali flussi di rifiuti sono limature e trucioli di materiali ferrosi e non ferrosi, imballi di carta, cartone 
e legno, plastiche, oli minerali. Tra gli altri materiali si riportano fanghi, solventi, carboni attivi, 
apparecchiature fuori uso, imballaggi in materiali misti, batterie e accumulatori, pitture.  
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3. INFORMAZIONI SOCIALI  

3.1. ESRS S1 Forza lavoro propria 

[S1-SBM3] IMPATTI, RISCHI E OPPORTUNITÀ RILEVANTI E LORO INTERAZIONE CON LA STRATEGIA E IL 
MODELLO AZIENDALE 

Il gruppo SIT è consapevole dei propri impatti, effettivi e potenziali, sulla propria forza lavoro che 
comprende sia i dipendenti che i lavoratori esterni impiegati della Società. Tramite il processo di doppia 
materialità delineato nel paragrafo IRO-1, inoltre, la Società ha individuato alcuni rischi relativi alla forza 
lavoro e riconosce che, sia gli impatti generati o generabili, sia i rischi individuati, sono strettamente 
connessi alla strategia e al modello di business del Gruppo, e potenzialmente potrebbero impattare su 
tutta la propria forza lavoro senza particolari esclusioni.  
{ŜŎƻƴŘƻ ƭΩŀƴŀƭƛǎƛ Řƛ ŘƻǇǇƛŀ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛǘŁ ŎƻƴŘƻǘǘŀ Řŀƭƭŀ {ƻŎƛŜǘŁΣ ƭŜ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŁ ŎƘŜ ǎƛ ǾŜǊƛŦƛŎƘƛƴƻΣ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ 
delle attività del Gruppo, episodi di mancato rispetto dei diritti umani, episodi di discriminazione, oltre 
che condotte improprie e lesive in modo significativo della forza lavoro è da considerarsi molto bassa. 
Nonostante questo, la Società è consapevole della necessità di presidiare questi temi e della possibilità 
ǎŜǇǇǳǊ ǊŜƳƻǘŀ ŎƘŜ ǎƛ ǾŜǊƛŦƛŎƘƛƴƻ ŜǾŜƴǘƛ ƛǎƻƭŀǘƛ ŎƘŜ ǇƻǘǊŜōōŜǊƻΣ ŀƴŎƘŜ ƴŜƭƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭità che non dipendano 
ŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ Řŀƭƭŀ {ƻŎƛŜǘŁΣ ŎƻƳǇǊƻƳŜǘǘŜǊƴŜ ƭΩƛƴǘŜƎǊƛǘŁΣ ƛ ǾŀƭƻǊƛ Ŝ ƛ ǇǊƛƴŎƛǇƛ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭƛ Řƛ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ 
sociale di cui si fa portavoce da anni. Di seguito forniamo una descrizione degli impatti e dei rischi materiali 
individuati rispetto alla forza lavoro del gruppo SIT, suddivisi per impatti negativi, impatti positivi e rischi 
rilevanti.   
 

IMPATTI POSITIVI RILEVANTI  

/ƻƴǘǊƛōǳǘƻ ŀƭƭΩŜǉǳƛƭƛōǊƛƻ ǘǊŀ Ǿƛǘŀ ƭŀǾƻǊŀǘƛǾŀ Ŝ Ǿƛǘŀ ǇǊƛǾŀǘŀ ŘŜƛ ŘƛǇŜƴŘŜƴǘƛ  
bŜƭ ŎƻǊǎƻ ŘŜƎƭƛ ŀƴƴƛΣ ƛƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ Ƙŀ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘŀǘƻ ƛƴƛȊƛŀǘƛǾŜ ǾƻƭǘŜ ŀ ŦŀǾƻǊƛǊŜ ƭΩŜǉǳƛƭƛōǊƛƻ ǘǊŀ Ǿƛǘŀ ƭŀǾƻǊŀǘƛǾŀ 
e privata, attraverso misure di flessibilità, supporto alla genitorialità, attenzione al benessere mentale e 
strumenti pratici per la gestione ŘŜƭ ǘŜƳǇƻΦ vǳŜǎǘƛ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛ Ƙŀƴƴƻ ŎƻƴǘǊƛōǳƛǘƻ ŀ ǊŀŦŦƻǊȊŀǊŜ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ 
dei dipendenti, promuovendo al contempo il loro benessere personale e la motivazione professionale. 
Valori come il work-life balance sono ormai parte integrante del DNA del Gruppo, il cui impegno concreto 
ŝ ǎǘŀǘƻ ǊƛŎƻƴƻǎŎƛǳǘƻ Řŀ ǇǊŜǎǘƛƎƛƻǎƛ ǊƛŎƻƴƻǎŎƛƳŜƴǘƛ ƴŀȊƛƻƴŀƭƛ Ŝ ƛƴǘŜǊƴŀȊƛƻƴŀƭƛΣ ǘǊŀ Ŏǳƛ ƛƭ tǊŜƳƛƻ ά!ȊƛŜƴŘŀ 
²ƻǊƪ [ƛŦŜ .ŀƭŀƴŎŜ CǊƛŜƴŘƭȅέ ŘŜƭƭŀ CƻƴŘŀȊƛƻƴŜ aŀǊƛǎŀ .ŜƭƭƛǎŀǊƛƻ ƛƴ ŎƻƭƭŀōƻǊŀȊƛƻƴŜ Ŏƻƴ /ƻƴŦƛƴŘǳǎǘǊƛŀΦ 
 
Pari opportunità tra i generi  
[ΩƻǊƛŜƴǘŀƳŜƴǘƻ ƛƳǇǊŜƴŘƛǘƻǊƛŀƭŜ ŘŜƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ ŝ ŦƻƴŘŀǘƻ ǎǳƭƭŀ ǾŀƭƻǊƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǇŜǊǎƻƴŜ Ŝ ŘŜƭ ƭƻǊƻ 
lavoro, offrendo a ciascuno un ambiente in cui perseguire le proprie ambizioni e sviluppare le proprie 
potenzialità in un contesto inclusivo ed equo. SIT ǇŜǊǎŜƎǳŜ ƭΩƛƳǇŜƎƴƻ Řƛ ƎŀǊŀƴǘƛǊŜ ǇŀǊƛ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ ŀ ǘǳǘǘƛ 
ƛ ŘƛǇŜƴŘŜƴǘƛΣ ƛƴŘƛǇŜƴŘŜƴǘŜƳŜƴǘŜ Řŀƭ ƎŜƴŜǊŜΣ ǇǊƻƳǳƻǾŜƴŘƻ ŎƻǎƜ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘΣ ƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŁ Ŝ ƭΩƛƴŎƭǳǎƛƻƴŜΦ 
Questo approccio contribuisce ad una cultura aziendale positiva e ad un ambiente di lavoro equilibrato, 
basato sulla meritocrazia e sulla valorizzazione delle competenze.  
 
Sviluppo della forza lavoro tramite formazione continua  
[Ω9±t ό9ƳǇƭƻȅŜŜ ±ŀƭǳŜ tǊŜǇƻǎƛǘƛƻƴύ ŘŜƭƭŀ {ƻŎƛŜǘŁ ŝ ƭŀ ǎŜƎǳŜƴǘŜΥ ά²Ŝ ƛƴǾŜǎǘ ƛƴ ƻǳǊ ǇŜƻǇƭŜ ƎƛǾƛƴƎ ǘƘŜƳ ǘƘŜ 
conditions in which they could thrive and grow with the Company. We are together towards a sustainable 
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ǿƻǊƪ ŜƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘέΦ Lƴ ƭƛƴŜŀ Ŏƻƴ ǉǳŜǎǘƻ ǇǊƛƴŎƛǇƛƻΣ ƛƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ ƳŀƴǘƛŜƴŜ ƛƭ ǇǊƻǇǊƛƻ ƛƳǇŜƎƴƻ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ 
programmi di formazione continua, che includono percorsi tecnici, generali e personalizzati. Questi 
percorsi hanno un impatto concreto e positivo, favorendo la crescita personale dei collaboratori e 
potenziandone competenze e conoscenze professionali.  
 
Valorizzazione della diversità  
Il gruppo SIT, nel corso degli anni, ha tradotto concretamente i propri valori, stabilendo regole e presidi 
per valorizzare il capitale umano, nella sua preziosa ampiezza e varietà. Questo impegno si riflette nel 
riconoscimento del ruolo strategico che divŜǊǎƛǘŁ Ŝ ƛƴŎƭǳǎƛƻƴŜ ŀǎǎǳƳƻƴƻ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ Řƛ ǳƴƻ ǎǘƛƭŜ 
manageriale volto a valorizzare il contributo dei singoli nei gruppi di lavoro, favorendo un ambiente di 
lavoro collaborativo, inclusivo e rispettoso. Nel medio termine, questa visione può avere un impatto 
ǇƻǎƛǘƛǾƻ ǎǳƭƭŀ ŎǳƭǘǳǊŀ ŀȊƛŜƴŘŀƭŜΣ ǎǘƛƳƻƭŀƴŘƻ ƭΩƛƴƴƻǾŀȊƛƻƴŜ Ŝ ǊŀŦŦƻǊȊŀƴŘƻ ƭŀ ǊŜǇǳǘŀȊƛƻƴŜ ƎǊŀȊƛŜ ŀ ǳƴ 
contesto in cui la diversità di genere, età e cultura è percepita come un valore.  
 

IMPATTI NEGATIVI RILEVANTI17  

Evoluzione del contesto aziendale e gestione delle risorse Umane 
A causa di un contesto di mercato incerto, il gruppo SIT ha dovuto affrontare una razionalizzazione della 
forza lavoro, legata al calo di volumi produttivi. Questa situazione ha avuto un impatto negativo effettivo 
sui dipendenti oggetto delle misure, e la {ƻŎƛŜǘŁ ŝ ŎƻƴǎŀǇŜǾƻƭŜ ŎƘŜ ƭΩƛƳǇŀǘǘƻ ƴŜƎŀǘƛǾƻ ǇƻǘǊŜōōŜ ŜǎǘŜƴŘŜǊǎƛ 
anche ai collaboratori non coinvolti, influendo sul clima organizzativo e alimentando un senso di 
ƛƴǎƛŎǳǊŜȊȊŀ Ŝ ƛƴŎŜǊǘŜȊȊŜ ǎǳƭ ŦǳǘǳǊƻΦ {ŜōōŜƴŜ ƭΩŀȊƛŜƴŘŀ ŀōōƛŀ ŎŜǊŎŀǘƻ Řƛ ƎŜǎǘƛǊŜ ƛƭ ǇǊƻŎŜǎǎƻ Ŏon la massima 
ǘǊŀǎǇŀǊŜƴȊŀ Ŝ ǊƛǎǇŜǘǘƻΣ ŝ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜ ƳƻƴƛǘƻǊŀǊŜ ŎƻǎǘŀƴǘŜƳŜƴǘŜ ƭΩŜŦŦŜǘǘƻ ŎƘŜ ǉǳŜǎǘŀ ŦŀǎŜ ǇƻǘǊŜōōŜ 
ŀǾŜǊŜ ǎǳƭƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ Ŝ ǎǳƭƭŀ ƳƻǘƛǾŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ŘƛǇŜƴŘŜƴǘƛΣ ǇŜǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊŜ ƭŀ ǎǘŀōƛƭƛǘŁ Ŝ ƛƭ ōŜƴŜǎǎŜǊŜ 
ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊŀ ƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜΦ  
 
Gestione del dialogo sociale  
[ΩŀǘǘǳŀƭŜ ŎƻƴƎƛǳƴǘǳǊŀ ƴŜƎŀǘƛǾŀ Řƛ ƳŜǊŎŀǘƻ ǇƻǘǊŜōōŜ ŀǾŜǊŜ ǳƴ ŜŦŦŜǘǘƻ ƴŜƎŀǘƛǾƻ ǎǳƭ ǊŀǇǇƻǊǘƻ ǘǊŀ ƭŀ {ƻŎƛŜǘŁΣ 
i lavoratori e i sindacati, in particolare nella gestione del dialogo sociale e della contrattazione collettiva. 
[Ŝ ŘƛŦŦƛŎƻƭǘŁ ƭŜƎŀǘŜ ŀƭƭΩƛƴŎŜǊǘŜȊȊŀ Řel contesto economico possono rendere più complessi i negoziati e le 
relazioni, rendendo più difficili i processi di mediazione e compromesso, con potenziali ripercussioni sul 
clima interno e sulla motivazione del personale.  
 
DŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǎŀƭǳǘŜ Ŝ ŘŜƭƭŀ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ ƴŜƛ ǎƛǘƛ ŘŜƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀ  
Il verificarsi di infortuni o altri incidenti sul luogo di lavoro comportano conseguenze negative per la salute 
dei lavoratori del Gruppo, con impatti diretti sul benessere fisico dei dipendenti coinvolti. Un numero 
elevato di incidenti potrebbe compromettere la compliance con le normative di sicurezza e aumentare i 
costi operativi legati alla gestione degli infortuni. Inoltre, tali eventi potrebbero influire negativamente 
sulla produttività e sulla reputazione aziendale.  
 

 
 

17 Nessuno degli impatti negativi rilevanti sulla forza lavoro identificati dal gruppo SIT deriva da piani di transizione volti a ridurre gli impatti 
negativi sull'ambiente.  
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Disparità retributiva tra uomini e donne  
Il gruppo SIT è consapevole che esiste una disparità retributiva di genere legata a motivi storici e a fattori 
Řƛ ŎƻƴǘŜǎǘƻ ǇƛǴ ŀƳǇƛΣ ŎƘŜ ƴƻƴ ǎŜƳǇǊŜ ǎƻƴƻ ƛƳǇǳǘŀōƛƭƛ ŀƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀΦ vǳŜǎǘŀ ŘƛǎǳƎǳŀƎƭƛŀƴȊŀ ǇǳƼ ŀǾŜǊŜ 
ripercussioni sul clima aziendale, influenzando la percezione di equità e meritocrazia tra i dipendenti. 
[ΩŀȊƛŜƴŘŀ ŝ ŎƻƴǎŀǇŜǾƻƭŜ ŘŜƭƭϥƛƳǇƻǊǘŀƴȊŀ Řƛ ŀŦŦǊƻƴǘŀǊŜ ǉǳŜǎǘŀ ǘŜƳŀǘƛŎŀ ŜΣ ǊƛŎƻƴƻǎŎŜƴŘƻ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŜ 
responsabilità rispetto al tema, mantiene un impegno prioritario verso la parità salariale in tutte le sue 
sedi aziendali.  
 
Molestie e discriminazioni sul luogo di lavoro  
Nonostante l'adozione di misure contro la violenza e le molestie all'interno delle sedi del Gruppo, la 
Società è consapevole che potrebbero verificarsi comportamenti discriminatori e stereotipanti, i quali non 
dipendono dalla cultura intrinseca e promossa ŘŀƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀΣ Ƴŀ ǎƻƴƻ ƛƭ ǊƛŦƭŜǎǎƻ Řƛ ŀǘǘŜƎƎƛŀƳŜƴǘƛ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭƛΦ 
Questi comportamenti, seppur isolati, possono avere un impatto negativo sul clima lavorativo, 
compromettendo la creazione di un ambiente inclusivo e rispettoso.  
 
Lavoro minorile  
Eventuali casi di impiego di manodopera minorile, anche indirettamente attraverso lavoratori 
somministrati, rappresenterebbero una grave violazione dei diritti umani, compromettendo la salute e lo 
sviluppo dei minori coinvolti. Per il gruppo SIT, in tutte le sue sedi, il rischio che tale situazione si verifichi 
ǎƛŀ ŜǎǘǊŜƳŀƳŜƴǘŜ ǊŜƳƻǘƻΣ ǎƛŀ ǇŜǊ ƭΩŀǘǘŜƴȊƛƻƴŜ ŘŜŘƛŎŀǘŀ ŀƭ ǘŜƳŀ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭŀ {ƻŎƛŜǘŁΣ ǎƛŀ ǇŜǊ ƭŀ ƴŀǘǳǊŀ 
del proprio business e per le posizioni geografiche in cui sono collocate le sedi del Gruppo. [ΩŀȊƛŜƴŘŀΣ ǇǳǊ 
operando in totale conformità con le normative in vigore, è consapevole dell'impatto negativo che 
potrebbe derivare da un simile scenario, e per questo si impegna a mantenere elevati standard di vigilanza 
per essere pronta a rispondere adeguatamente in caso di necessità.  
 
Lavoro forzato  
/ƻƳŜ ǇŜǊ ƭΩƛƳǇŀǘǘƻ ƴŜƎŀǘƛǾƻ ƭŜƎŀǘƻ ŀƭ ǇƻǘŜƴȊƛŀƭŜ ǳǘƛƭƛȊȊƻ Řƛ ƭŀǾƻǊƻ ƳƛƴƻǊƛƭŜΣ ŀƴŎƘŜ ŜǾŜƴǘǳŀƭƛ Ŏŀǎƛ Řƛ 
impiego di lavoro forzato o coatto, costituirebbero una grave violazione dei diritti umani. La Società, anche 
in questo caso, è consapevole della gravità ŘŜƭƭΩƛƳǇŀǘǘƻ Řƛ ǳƴ ǎƛƳƛƭŜ ǎŎŜƴŀǊƛƻ Ŝ ǎƛ ƛƳǇŜƎƴŀ ŀ ƳŀƴǘŜƴŜǊŜ 
alti standard di vigilanza in merito, oltre che ovviamente operare in piena conformità con tutte le 
normative in vigore, sia nazionali che internazionali. Ad ogni modo, per tutto il gruppo SIT, il rischio che 
ƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ Řƛ ƭŀǾƻǊƻ ŦƻǊȊŀǘƻ ǎƛ ǾŜǊƛŦƛŎƘƛ ŝ ŜǎǘǊŜƳŀƳŜƴǘŜ ǊŜƳƻǘƻΣ ǎƛŀ ǇŜǊ ƭΩŀǘǘŜƴȊƛƻƴŜ ŘŜŘƛŎŀǘŀ ŀƭ ǘŜƳŀ Řŀ 
parte della Società, sia per la natura del business e per le posizioni geografiche in cui sono collocate le sedi 
del Gruppo.  
 
Gestione della privacy e dei dati dei dipendenti  
Una gestione inadeguata o l'uso non autorizzato dei dati dei dipendenti può causare incidenti di violazione 
della loro privacy, con potenziali ripercussioni legali e operative. Il panorama sempre più complesso legato 
alla cybersecurity richiede un costante e concreto aggiornamento delle difese aziendali, nonché una 
continua formazione dei dipendenti sul tema. Il gruppo SIT è impegnato a garantire la protezione dei dati 
sensibili in tutte le proprie sedi e ad essere pronta ad intervenire tempestivamente in caso di necessità, 
per preservare la continuità operativa e ridurre al minimo i rischi di violazione.  
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RISCHI RILEVANTI  

Rischio legato al peggioramento del clima organizzativo  
Lƴ ŎƻǊǊŜƭŀȊƛƻƴŜ ŀƭƭΩƛƳǇŀǘǘƻ ƴŜƎŀǘƛǾƻ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀǘƻ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƭƭŀ ǘŜƳŀǘƛŎŀ hŎŎǳǇŀȊƛƻƴŜ {ƛŎǳǊŀΣ ƛƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ Ƙŀ 
valutato come materiale il rischio legato al peggioramento del clima organizzativo dovuto alla 
razionalizzazione della forza lavoro avvenuta nel corso degli anni 2023 e 2024. Infatti, la necessità di 
razionalizzare i costi del personale al fine di rispondere alle sfide economiche poste dal mercato e anche 
da eventi geopolitici, può esporre il Gruppo al rischio di un deterioramento del clima aziendale, con 
Ǉƻǎǎƛōƛƭƛ ŜŦŦŜǘǘƛ ƴŜƎŀǘƛǾƛ ǎǳΥ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘΣ ƳƻǘƛǾŀȊƛƻƴŜ Ŝ ǇǊƻŘǳǘǘƛǾƛǘŁ ŘŜƛ ŘƛǇŜƴŘŜƴǘƛΦ [ΩƛƴŎŜǊǘŜȊȊŀ ƭŀǾƻǊŀǘƛǾŀ 
potrebbe inoltre incrementare il tasso di turnover volontario, portando alla perdita di competenze chiave 
Ŝ ŎƻƳǇǊƻƳŜǘǘŜƴŘƻ ŀƴŎƘŜ ƭΩŀǘǘǊŀȊƛƻƴe di nuovi talenti. Il rischio è applicabile a tutta la forza lavoro.  
 
Rischio di inadeguata gestione della sicurezza sul lavoro  
Pur valutando di primaria importanza la salute e la sicurezza dei lavoratori, la quale viene tutelata con 
ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ ƴƻƴ ǎƻƭƻ Řƛ ǊƛǎǇŜǘǘŀǊŜ ƭŀ ƴƻǊƳŀǘƛǾŀ ǾƛƎŜƴǘŜΣ Ƴŀ ŀƴŎƘŜ Řƛ ƛƳǇŜƎƴŀǊǎƛ ŎƻǎǘŀƴǘŜƳŜƴǘŜ ǇŜǊ ƛƭ 
miglioramento delle condizioni di lavoro, il gruppo SIT è consapevole che il rischio di una inadeguata 
gestione della sicurezza sul lavoro negli stabilimenti del Gruppo, potrebbe portare ad un incremento di 
ƛƴŎƛŘŜƴǘƛ Ŝ ƛƴŦƻǊǘǳƴƛ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŜ ǎŜŘƛ ŘŜƭ DǊǳǇǇƻΦ Lƭ ǾŜǊƛŦƛŎŀǊǎƛ Řƛ ǘŀƭƛ ŜǾŜƴǘƛ ǇǳƼ ŜǎǇƻǊǊŜ la Società a 
interruzioni operative, con possibili conseguenze reputazionali ed economico finanziarie.  
 
Rischio legato al Gender Pay Gap  
Consapevole del proprio attuale impatto negativo rispetto alla parità di retribuzione tra uomini e donne 
della forza lavoro di SIT, e pur impegnandosi verso la parità di genere a tutto tondo, il Gruppo è conscio 
che la disparità salariale tra uomini e donnŜ ǇǳƼ ŎƻƳǇǊƻƳŜǘǘŜǊŜ ƭΩŀǘǘǊŀǘǘƛǾƛǘŁ Řƛ {L¢ ǎǳƭ ƳŜǊŎŀǘƻ ŘŜƭ ƭŀǾƻǊƻ 
e inficiare il clima aziendale. Inoltre, dal punto di vista della compliance normativa, le politiche di riduzione 
ŘŜƭ DŜƴŘŜǊ tŀȅ DŀǇ ǇƻǘǊŜōōŜǊƻ ŜǎǇƻǊǊŜ ƭΩŀȊƛŜƴŘŀ ŀŘ ǳƴ ƛƴŎǊŜƳŜƴǘƻ ŘŜƛ Ŏƻǎǘƛ ŘŜl lavoro.  
 
Rischio di dipendenza di risorse chiave e assenza di pianificazione della successione  
/ƻƴǎƛŘŜǊŀƴŘƻ ƭΩ9±t Řƛ DǊǳǇǇƻ Ŝ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴȊŀ ŎƘŜ ƛƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ ŀǘǘǊƛōǳƛǎŎŜ ǎǳƭƭΩƛƴǾŜǎǘƛǊŜ ƴŜƭƭŜ ŎŀǇŀŎƛǘŁ Ŝ 
nelle competenze dei propri collaboratori, il gruppo SIT ha considerato materiale il rischio derivante dalla 
dipendenza da risorse considerate chiave, ƻƭǘǊŜ ŎƘŜ ŘŀƭƭΩŀǎǎŜƴȊŀ Řƛ ǇƛŀƴƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǎǳŎŎŜǎǎƛƻƴŜ 
adeguata e strutturata. In particolare, la concentrazione del know-how critico su un ristretto gruppo di 
figure senza le opportune misure di mitigazione, espone il Gruppo a vulnerabilità operative e strategiche. 
LƴŦŀǘǘƛΣ ƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ ƛƳǇǊƻǾǾƛǎŀ ǳǎŎƛǘŀ Řŀƭƭŀ ŦƻǊȊŀ ƭŀǾƻǊƻ ŘŜƭƭŀ {ƻŎƛŜǘŁ Řƛ ǘŀƭƛ ǊƛǎƻǊǎŜ ŎƘƛŀǾŜΣ ǇƻǘǊŜōōŜ 
ŎƻƳǇƻǊǘŀǊŜ ǇŜǊ ƭΩŀȊƛŜƴŘŀ ǳƴΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ǇŜǊŘƛǘŀ Řƛ ƪƴƻǿ-how con un conseguente impatto 
ǎǳƭƭΩƻǇŜǊŀǘƛǾƛǘŁΦ LƴƻƭǘǊŜΣ ƭΩŀǎǎŜƴȊŀ Řƛ ǳƴ ǇǊƻŎŜǎso di successione delle competenze adeguato e strutturato 
potrebbe comportare rallentare la crescita del personale, generare inefficienze e incrementare i costi 
legati alla necessità di reperire risorse tempestivamente o di ricorrere a consulenze esterne. Il rischio 
pertiene in modo particolare al management della società e ad alcune figure considerate strategiche.  
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[S1-1] POLITICHE RELATIVE ALLA FORZA LAVORO PROPRIA 

Il gruppo SIT, nel corso degli anni, si è dotato di un sistema strutturato di politiche relative alla propria 
forza lavoro. Queste politiche non solo riflettono gli ideali di responsabilità sociale ed etica dell'azienda, 
ma contribuiscono anche a creare un ambiente in cui i collaboratori si sentono apprezzati, tutelati, 
rispettati e motivati a esprimere il loro pieno potenziale. 
In particolare, le politiche relative alla gestione delle tematiche legate alla forza lavoro affrontano e si 
concentrano sui temi materiali che possono potenzialmente avere un impatto, o impattano attualmente, 
su tutta la forza lavoro del gruppo SIT. 
Di seguito si riporta una sintesi delle politiche del gruppo SIT relative alla forza lavoro, le quali sottolineano 
ƭΩƛƳǇŜƎƴƻ ŘŜƭƭŀ ǎƻŎƛŜǘŁ ŀ ƎŀǊŀƴǘƛǊŜ ǳƴ ŀƳōƛŜƴǘŜ Řƛ ƭŀǾƻǊƻ ŎƘŜ ŦŀǾƻǊƛǎŎŀ ƛƭ ōŜƴŜǎǎŜǊŜ Ŝ ƭƻ ǎǾƛƭǳǇǇƻ ǎƛŀ 
individuale che organizzativo di tutte le proprie persone. 
 
Codice di Condotta  
Il Codice di Condotta del gruppo SIT è stato aggiornato nel 2023 in piena coerenza e sinergia con la Mission 
e la Vision aziendali e i valori specifici ad esse associati. Inoltre, il documento si ispira ai più elevati standard 
internazionali di riferimento Ŝ ŀƭƭŜ άōŜǎǘ ǇǊŀŎǘƛŎŜǎέΣ ǘǊŀ Ŏǳƛ ƭŀ 5ƛŎƘƛŀǊŀȊƛƻƴŜ ¦ƴƛǾŜǊǎŀƭŜ ŘŜƛ 5ƛǊƛǘǘƛ ¦ƳŀƴƛΣ ƭŀ 
5ƛŎƘƛŀǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩhǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ LƴǘŜǊƴŀȊƛƻƴŀƭŜ ŘŜƭ [ŀǾƻǊƻ ǎǳƛ ǇǊƛƴŎƛǇƛ Ŝ ƛ ŘƛǊƛǘǘƛ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭƛ ŘŜƭ ƭŀǾƻǊƻ 
e le convenzioni fondamentali su cui si fonda e i principi guida delle Nazioni Unite su imprese e diritti 
umani. 
!ƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ŘƻŎǳƳŜƴǘƻ ǎƻƴƻ ŜƭŜƴŎŀǘƛ ƛ ǇǊƛƴŎƛǇƛ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭƛΣ Ǝƭƛ ƛƳǇŜƎƴƛΣ ƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛ Ŝ ƭŜ ōǳƻƴŜ 
pratiche di comportamento da seguire al fine di perseguire lo svolgimento etico delle attività del gruppo 
e la gestione degli impatti, rischi e opportunità in relazione alle tematiche identificate materiali dal Gruppo 
inerenti alla forza lavoro, come indicato nei paragrafi IRO-1, IRO-2 e SBM-3 del presente documento. Per 
maggiori informazioni rispetto al Codice di Condotta del Gruppo, si rimanda al capitolo 4.1. ESRS G1 
Condotta delle imprese del presente documento.  
 
Human Rights Policy  
Il gruppo SIT ha formalizzato il proprio impegno verso il rispetto e la promozione dei diritti umani mediante 
la propria Human Rights Policy, approvata dal Consiglio di Amministrazione di SIT S.p.A. a dicembre 2022 
e diffusa in contemporanea al Codice di Condotta della Società, mettendola a disposizione di tutti i 
destinatari e gli stakeholder del Gruppo attraverso i canali di comunicazione ufficiali del Gruppo.  
[ΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ ŘŜƭƭŀ IǳƳŀƴ wƛƎƘǘǎ tƻƭƛŎȅ Řƛ {L¢ ŝ  ŘŜŦƛƴƛǊŜ ƭŜ ǊŜƎƻƭŜΣ ƛ ǇǊƛƴŎƛǇƛ Ŝ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ ƛƴ ƳŀǘŜǊƛŀ Řƛ 
diritti umani che tutte le persone del gruppo sono tenute a rispettare. Più nello specifico, la policy si 
applica al personale di tutte le società facenti parte del gruppo SIT, sia estere che italiane, e a tutti coloro 
ŎƘŜ ƭŀǾƻǊŀƴƻ ǇŜǊ Ŏƻƴǘƻ ƻ ƛƴ ŦŀǾƻǊŜ ŘŜƭƭŀ ǎƻŎƛŜǘŁ ŎƻƳŜ ƛƭƭǳǎǘǊŀǘƻ ƴŜƭ ŘŜǘǘŀƎƭƛƻ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŀ ǇƻƭƛŎȅΦ  
Nella definizione della propria policy sui diritti umani, il gruppo SIT si è ispirato ai principali strumenti 
internazionali in materia di diritti umani, tra cui la già citata Dichiarazione Universale dei Diritti Umani del 
1948, la Convenzione Europea sui 5ƛǊƛǘǘƛ ŘŜƭƭΩ¦ƻƳƻ ŘŜƭ мфрл Ŝ ƭŜ hǘǘƻ ŎƻƴǾŜƴȊƛƻƴƛ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭƛ ŘŜƭƭΩhL[Σ 
nonché ai principi guida delle Nazioni Unite su imprese e diritti umani e a tutte le principali convenzioni 
internazionali in materia, elencate a titolo esemplificativo e non esaustivo ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŀ ǇƻƭƛŎȅΦ LƴƻƭǘǊŜΣ 
la Policy è redatta in conformità e prevede il rispetto delle disposizioni normative nazionali e internazionali 
vigenti in tutti i paesi in cui il Gruppo opera e dei codici di natura volontaria, delle procedure e dei 
regƻƭŀƳŜƴǘƛ ŀŘƻǘǘŀǘƛ ŘŀƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀ ƴŜƭ ŎƻǊǎƻ ŘŜƎƭƛ ŀƴƴƛΦ 
La policy, tramite i principi considerati chiave e imprescindibili per garantire il rispetto dei diritti umani 
nello svolgimento di tutte le proprie operazioni di business, impegna SIT a garantire il rispetto della dignità 
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umana e delle garanzie riconosciute dalle normative e dalle convenzioni nazionali ed internazionali, con 
ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ Řƛ ǎƻǎǘŜƴŜǊŜ Ŝ ǇǊƻƳǳƻǾŜǊŜΣ Ŏƻƴ ƛ ǇǊƻǇǊƛ ǎǘŀƪŜƘƻƭŘŜǊΣ ǎƛŀ ƛƴǘŜǊƴƛ ŎƘŜ ŜǎǘŜǊƴƛΣ ǳƴŀ ŎǳƭǘǳǊŀ ŦƻƴŘŀǘŀ 
sul rispetto dei diritti umani inviolabili e delle libertà fondamentali. 
5ƛ ǎŜƎǳƛǘƻ ǎƛ ŦƻǊƴƛǎŎŜ ƭΩŜƭŜƴŎƻ ŘŜƛ мн ǇǊƛƴŎƛǇƛ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭƛ ǎǳ Ŏǳƛ ǎƛ ōŀǎŀƴƻ Ǝƭƛ ƛƳǇŜƎƴƛ ŀǎǎǳƴǘƛ Řŀƭ ƎǊǳǇǇƻ 
SIT in materia di diritti umani:  

Á Rifiuto del lavoro forzato e tratta di esseri umani  
Á Rifiuto del lavoro minorile  
Á Rispetto della diversità, inclusione e pari opportunità 
Á Impegno contro molestie e mobbing sul posto di lavoro 

Á Salute, sicurezza e benessere 
Á Diritto al lavoro, libertà di associazione e contrattazione collettiva  

Á Condizioni di lavoro giuste e favorevoli 
Á ¢ǳǘŜƭŀ ŘŜƭƭΩŀƳōƛŜƴǘŜ Ŝ ŘŜƭ ŎƭƛƳŀ 

Á Integrità e lotta alla corruzione 
Á Privacy e riservatezza dei dati 
Á Rispetto delle comunità locali 

Á Rapporto con i partner commerciali e i fornitori 

Dƭƛ ƛƳǇŜƎƴƛ Ŝ ƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛ ŎƻƴǘŜƴǳǘŜ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŀ IǳƳŀƴ wƛƎƘǘǎ tƻƭƛŎȅ ŘŜƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀƴƻ 
una linea guida solida per la gestione degli impatti e dei rischi identificati come materiali dal gruppo 
rispetto alla propria forza lavoro, come già descritti nei paragrafi IRO-1, IRO-2 e SBM-3, in particolare in 
relazione ai seguenti sub-sub topic ESRS: occupazione sicura, dialogo sociale, equilibrio tra vita 
professionale e vita privata, salute e sicurezza, parità di genere e parità di retribuzione per lo stesso lavoro, 
formazione e sviluppo delle competenze, misure contro la violenza e le molestie sul luogo di lavoro, 
diversità, lavoro minorile, lavoro forzato e privacy.  
Lƭ DǊǳǇǇƻ ǎƛ ƛƳǇŜƎƴŀ ŀ ƎŀǊŀƴǘƛǊŜ ǳƴ ƳƻƴƛǘƻǊŀƎƎƛƻ ŘŜƭƭΩŀǘǘǳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ IǳƳŀƴ wƛƎƘǘǎ tƻƭƛŎȅΣ ŎƻƭǘƛǾŀƴŘƻ 
con le proprie persone relazioni trasparenti, eque e rispettose della normativa applicabile nel paese di 
operatività. Ogni violazione o sospetto di violazione della Policy sui Diritti Umani può essere segnalata da 
ǇŀǊǘŜ Řƛ ǘǳǘǘƛ ƛ ǎƻƎƎŜǘǘƛ ŎƻƛƴǾƻƭǘƛΣ ŀƴŎƘŜ ŀƴƻƴƛƳŀƳŜƴǘŜΣ ǘǊŀƳƛǘŜ Ǝƭƛ ŀǇǇƻǎƛǘƛ Ŏŀƴŀƭƛ ǇǊŜǾƛǎǘƛ ŘŀƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀΣ ǇŜǊ 
cui rimandiamo alla sezione 4. INFORMAZIONI SULLA GOVERNANCE del presente documento. La Società 
inoltre, si impegna a prevenire e impedire possibili violazioni e a sanzionare le infrazioni o inadempienze 
Řŀ ǇŀǊǘŜ Řƛ ǘǳǘǘƛ ƛ ǎƻƎƎŜǘǘƛ ŎƻƛƴǾƻƭǘƛ Řŀƭƭŀ ǇƻƭƛŎȅΣ ǎƛŀƴƻ Ŝǎǎƛ ƛƴǘŜǊƴƛ ƻ ŜǎǘŜǊƴƛ ŀƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀΦ  
Riconoscendo i Diritti Umani come una tematica in continua evoluzione, il gruppo SIT si impegna ad 
aggiornare regolarmente la presente policy tenendo conto degli avanzamenti in materia, dei progressi 
negli standard e nelle pratiche lavorative, nonché del contesto interno al gruppo, e delle eventuali istanze 
ǇǊŜǎŜƴǘŀǘŜ ŘŀƎƭƛ ǎǘŀƪŜƘƻƭŘŜǊ ƛƴ ƳŀǘŜǊƛŀΦ [ΩŀǘǘǳŀȊƛƻƴŜΣ ƛƭ ƳƻƴƛǘƻǊŀƎƎƛƻ Ŝ ƭŀ ǊŜǾƛǎƛƻƴŜΣ ƛƴǘŜƎǊŀƭŜ ƻ ǇŀǊȊƛŀƭŜΣ 
della Policy sui Diritti Umani è a cura e sotto la responsabilità del dipartimento HR in collaborazione con 
gli uffici e le strutture aziendali ritenute opportune. Inoltre, ogni revisione della Policy di carattere 
sostanziale sarà oggetto di approvazione da parte del Consiglio di Amministrazione di SIT S.p.A.  
 
Diversity  & Inclusion Policy  
In abbinata al Codice di Condotta e alla Human Rights Policy di Gruppo, SIT ha pubblicato e diffuso, sempre 
tramite i canali di comunicazione ufficiali della Società, la propria Diversity & Inclusion Policy di Gruppo, 
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ŎƻƴǘŜƴŜƴǘŜ ǘǳǘǘŜ ƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛ Ŝ Ǝƭƛ ƛƳǇŜƎƴƛ ŘŜƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀ Ǿƻƭǘƛ ŀ ǇǊƻƳǳƻǾŜǊŜ ƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŁΣ ƭΩƛƴŎƭǳǎƛƻƴŜ Ŝ ƭŜ 
pari opportunità, oltre che a prevenire discriminazioni e molestie.  
La D&I Policy si applica al personale di tutte le società facenti parte del gruppo SIT, sia estere che italiane, 
Ŝ ŀ ǘǳǘǘƛ ŎƻƭƻǊƻ ŎƘŜ ƭŀǾƻǊŀƴƻ ǇŜǊ Ŏƻƴǘƻ ƻ ƛƴ ŦŀǾƻǊŜ ŘŜƭƭŀ ǎƻŎƛŜǘŁ ŎƻƳŜ ƛƭƭǳǎǘǊŀǘƻ ƴŜƭ ŘŜǘǘŀƎƭƛƻ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ 
della policy nella sezione Destinatari.  
La Presente Policy si pone in linea con quanto previsto dalle altre Policy aziendali di SIT, dalla 
contrattazione collettiva, nazionale ed aziendale, i principali strumenti riconosciuti a livello internazionale 
in materia di forza lavoro, diversità e inclusione, tra cui la Dichiarazione Universale dei Diritti Umani, la 
5ƛŎƘƛŀǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩhǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ LƴǘŜǊƴŀȊƛƻƴŀƭŜ ŘŜƭ [ŀǾƻǊƻ ǎǳƛ ǇǊƛƴŎƛǇƛ Ŝ ƛ ŘƛǊƛǘǘƛ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭƛ ŘŜƭ ƭŀǾƻǊƻ 
e le convenzioni fondamentali su cui si fonda, i principi guida delle Nazioni Unite su imprese e diritti umani, 
ed è altresì in accordo con quanto disposto dalla normativa nazionale, europea ed internazionale di 
settore, nonché dalle organizzazioni internazionali che si sono occupate del tema, anche a livello 
ǘǊŀǎǾŜǊǎŀƭŜΣ ǘǊŀ Ŏǳƛ ƭΩhǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ bŀȊƛƻƴƛ ¦ƴƛǘŜ Ŏƻƴ ƭΩ!ƎŜƴŘŀ нлолΦ  
Il gruppo SIT, tramite questa Policy, si impegna a presidiare il rispetto di tutte le possibili dimensioni della 
ŘƛǾŜǊǎƛǘŁΣ ǇǊƻƳǳƻǾŜƴŘƻ ƭŀ ŎƻƴŘƛǾƛǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ŘƛŦŦŜǊŜƴȊŜΣ ǎƛŀ ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƛ ǊŀǇǇƻǊǘƛ Řƛ ōǳǎƛƴŜǎǎ ŎƘŜ ƴŜƭƭŀ 
gestione della propria forza lavoro. In particolare, la Società specifica il proprio orientamento in materia 
Řƛ 5ϧL ǘǊŀƳƛǘŜ ǳƴŀ ǎŜǊƛŜ Řƛ ƛƳǇŜƎƴƛ Ŝ ǇǊƛƴŎƛǇƛ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭƛ ŘŜǎŎǊƛǘǘƛ ǇƛǴ ƴŜƭ ŘŜǘǘŀƎƭƛƻ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ 
documento:  

Á tǊƻƳƻȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩǳƎǳŀƎƭƛŀƴȊŀ Řƛ ƎŜƴŜǊŜ;  
Á Promozione delle pari opportunità; 
Á Promozione dell'equilibrio tra lavoro e vita privata e della condivisione delle responsabilità 

familiari; 
Á Impegno verso la rimozione di potenziali barriere che possono causare stereotipi, discriminazioni 

e/o pregiudizi; 
Á Promozione del dialogo tra diverse culture; 
Á Promozione del dialogo e del confronto intergenerazionale; 
Á Promozione dell'integrazione e l'inclusione delle persone con disabilità tramite l'eliminazione 

delle barriere culturali, sensoriali e fisiche; 
Á Tolleranza zero verso qualsiasi tipo di discriminazione, abuso o molestia. 

Più in ƎŜƴŜǊŀƭŜΣ ƭΩƛƳǇŜƎƴƻ Řƛ {L¢ ǾŜǊǎƻ ƭŀ ǇǊƻǇǊƛŀ ŦƻǊȊŀ ƭŀǾƻǊƻ ŝ ǉǳŜƭƭƻ Řƛ ǾŀƭƻǊƛȊȊŀǊŜ ƻƎƴƛ ǎƛƴƎƻƭƻ ƛƴŘƛǾƛŘǳƻ 
ƴŜƭƭŀ ǎǳŀ ŎǊŜǎŎƛǘŀ Ŝ ǎǾƛƭǳǇǇƻ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭŜ Ŝ ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ Řƛ ǳƴ ŀƳōƛŜƴǘŜ Řƛ ƭŀǾƻǊƻ ǎŀƴƻΣ ǎƛŎǳǊƻ Ŝ 
stimolante, nel quale tutti, indipendentemente dalle differenze individuali e nel rispetto della loro dignità, 
hanno la possibilità di raggiungere il loro pieno potenziale, sviluppando in tal modo una cultura della 
ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁ Ŝ ŘŜƭƭΩƛƴŎƭǳǎƛƻƴŜΦ LƴƻƭǘǊŜΣ ŝ Ŧŀǘǘƻ ŜǎǇǊŜǎǎƻ ŘƛǾƛŜǘƻ Řƛ ŀŘƻǘǘŀǊŜ ǉǳŀƭǎƛasi comportamento 
ŘƛǎŎǊƛƳƛƴŀǘƻǊƛƻΣ ƻ ƭŜǎƛǾƻ ŘŜƭƭŀ ŘƛƎƴƛǘŁ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭŜΣ ǎǳƭƭŀ ōŀǎŜ ŘŜƭƭΩƻǊƛƎƛƴŜ ǊŀȊȊƛŀƭŜ ŜŘ ŜǘƴƛŎŀΣ ƭŀ ƴŀȊƛƻƴŀƭƛǘŁΣ 
ƭΩŜǘŁΣ ƭŜ ƻǇƛƴƛƻƴƛ ǇƻƭƛǘƛŎƘŜΣ ƭŜ ŎǊŜŘŜƴȊŜ ǊŜƭƛƎƛƻǎŜΣ ƭƻ ǎǘŀǘƻ Řƛ ǎŀƭǳǘŜΣ ƭΩƻǊƛŜƴǘŀƳŜƴǘƻ ǎŜǎǎǳŀƭŜΣ ƭŜ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ 
economico-socƛŀƭƛ ƻ ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ ŀƭǘǊƻ ŦŀǘǘƻǊŜ ǎƻŎƛŀƭŜ ŎƘŜ ŀōōƛŀ ƭΩŜŦŦŜǘǘƻ Řƛ ŀƴƴǳƭƭŀǊŜ ƻ ŀƭǘŜǊŀǊŜ ƭŀ ǇŀǊƛǘŁ Řƛ 
ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ ƻ Řƛ ǘǊŀǘǘŀƳŜƴǘƻ ƛƴ ƳŀǘŜǊƛŀ ŘΩƛƳǇƛŜƎƻ ƻ Řƛ ƻŎŎǳǇŀȊƛƻƴŜΦ Lƴ ƴŜǎǎǳƴ Ŏŀǎƻ ǾŜƴƎƻƴƻ ǘƻƭƭŜǊŀǘƛ 
abusi e/o molestie fisiche, verbali, psicologiche, e la Società condanna ogni forma di violenza e qualsiasi 
ŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǎƛƴƎƻƭƻ ƻ Řƛ ƎǊǳǇǇƛ Řƛ ǇŜǊǎƻƴŜΣ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ƻ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀΣ ŎƘŜ ŎƻƴǘǊƛōǳƛǎŎŀ ŀ ŎǊŜŀǊŜ 
un ambiente di lavoro intimidatorio, ostile, denigrante, diffamatorio e offensivo. 
Come si può evincere dai principi sopra enunciati, la policy rappresenta un presidio per la mitigazione 
degli impatti e la gestione dei rischi correlati ai seguenti temi materiali inerenti alla forza lavoro propria, 
ǇǊŜǎŜƴǘŀǘƛ ƴŜƭ ŘŜǘǘŀƎƭƛƻ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƛ paragrafi IRO-1, IRO-2, SBM-3: equilibrio tra vita professionale e 
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vita privata, parità di genere e parità di retribuzione per lo stesso lavoro, formazione e sviluppo delle 
competenze, misure contro la violenza e le molestie sul luogo di lavoro e diversità. 
! ŎƻƴǎƻƭƛŘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƎƭƛ ƛƳǇŜƎƴƛ ƛƴǘǊŀǇǊŜǎƛΣ ƛƴ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƴŜŀ ŀƭƭΩŀǇǇǊƻǾŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ 5ϧL tƻƭƛŎȅ Řŀ ǇŀǊǘŜ 
del CDA, sono state aggiornate e diffuse internamente la Hiring Policy e la Training Policy di Gruppo, di cui 
verrà dato un dettaglio nei prossimi paragrafi, al fine di garantire processi aziendali dichiaratamente 
allineati ai principi di inclusione, equità e merito in tutto il perimetro del Gruppo. Oltre a questo, SIT ha 
implementato e diffuso un insieme di best practice e linee guida al fine di facilitare il rafforzamento di 
azioni e comportamenti in linea con i valori enunciati nelle proprie politiche.  
Lƴ ƎŜƴŜǊŀƭŜΣ ƭŀ 5ƛǊŜȊƛƻƴŜ wƛǎƻǊǎŜ ¦ƳŀƴŜ Ƙŀ ƭŀ ǎǳǇŜǊǾƛǎƛƻƴŜ ǎǳƭ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ǎǳƛ ǇǊƛƴŎƛǇƛ 5ϧL ŘŜƭƭΩŀǘǘƛǾƛǘŁ Řƛ {L¢Σ 
ƴƻƴŎƘŞ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ ŘŜƭƭΩŀǘǘǳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ tƻƭƛŎȅ Ŝ ƭŀ ǾƻƭƻƴǘŁ Řƛ ǇǊŜǾŜƴƛǊŜΣ ƳƛǘƛƎŀǊŜΣ ǊƛǎƻƭǾŜǊŜ Ŝ 
rimediare gli impatti negativi scaturiti da tutti i casi accertati di discriminazione, di mancato rispetto delle 
pari opportunità, bullismo, molestie, ritorsioni, atti persecutori e mobbing. La revisione, integrale o 
ǇŀǊȊƛŀƭŜΣ ŘŜƭƭŀ tƻƭƛŎȅ ǎǳƭƭŀ 5ƛǾŜǊǎƛǘŁ Ŝ ƭΩLƴŎƭǳǎƛƻƴŜ ŝ ŀ ŎǳǊŀ Ŝ ǎƻǘǘƻ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎabilità del Comitato Etico e 
Pari Opportunità in collaborazione con gli uffici e le strutture aziendali ritenute opportune, che 
ƴŜƭƭΩŜƭŀōƻǊŀȊƛƻƴŜ Řƛ ŜǾŜƴǘǳŀƭƛ ƳƻŘƛŦƛŎƘŜ ǘŜǊǊŁ Ŏƻƴǘƻ ŀƴŎƘŜ ŘŜƛ ōƛǎƻƎƴƛ Ŝ ŘŜƭƭŜ ƛǎǘŀƴȊŜ ŜǾŜƴǘǳŀƭƳŜƴǘŜ 
presentate dagli stakeholder del Gruppo. Inoltre, ogni revisione della Policy di carattere sostanziale sarà 
oggetto di approvazione da parte del Consiglio di Amministrazione di SIT S.p.A. Ogni violazione o sospetto 
di violazione della D&I Policy può essere segnalata da parte di tutti i soggetti coinvolti, anche 
ŀƴƻƴƛƳŀƳŜƴǘŜΣ ǘǊŀƳƛǘŜ Ǝƭƛ ŀǇǇƻǎƛǘƛ Ŏŀƴŀƭƛ ǇǊŜǾƛǎǘƛ ŘŀƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀΣ ǇŜǊ Ŏǳƛ ǊƛƳŀƴŘƛŀƳƻ ŀƭƭŀ ǎŜȊƛƻƴŜ 4. 
INFORMAZIONI SULLA GOVERNANCE del presente documento. La Società inoltre, si impegna a prevenire 
e impedire possibili violazioni e a sanzionare le infrazioni o inadempienze da parte di tutti i soggetti 
ŎƻƛƴǾƻƭǘƛ Řŀƭƭŀ ǇƻƭƛŎȅΣ ǎƛŀƴƻ Ŝǎǎƛ ƛƴǘŜǊƴƛ ƻ ŜǎǘŜǊƴƛ ŀƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀΦ  
 
Training Policy  
La Training Policy del gruppo SIT è una Policy formalizzata ad uso interno, disponibile a tutti i dipendenti 
tramite i canali di comunicazione interni alla Società. La Policy, aggiornata a valle della redazione e 
pubblicazione della D&I Policy di Gruppo in ŎƻŜǊŜƴȊŀ Ŏƻƴ ƛ ǾŀƭƻǊƛ ŜƴǳƴŎƛŀǘƛ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻΣ Ƙŀ ŀǎǎǳƴǘƻ ǾŀƭƻǊŜ 
di procedura aziendale di Gruppo ed è stata verificata dal dipartimento Qualità e approvata dalla Chief 
Human Capital Officer del Gruppo. La procedura e gli impegni al suo interno contenuti, si applicano a tutte 
le persone e a tutte le Società facenti parte del gruppo SIT. Nello specifico, tutte le Società del Gruppo 
hanno la responsabilità di definire e dettagliare modalità e strumenti di applicazione nel rispetto del 
contesto in cui operano, riportando  alle funzioni di Gruppo per garanzia di coerenza e di resoconto.  
Nella sua definizione la Società ha tenuto in considerazione, oltre alle altre Policy aziendali e agli interessi 
Ŝ ƛ ōƛǎƻƎƴƛ ŘŜƛ ǇǊƻǇǊƛ ŘƛǇŜƴŘŜƴǘƛΣ ŀƴŎƘŜ ƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛ ŎƻƴǘŜƴǳǘŜ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŀ ƴƻǊƳŀ L{h фллм Ŝ ŘŜƭƭŀ 
Certificazione per la Parità di Genere in applicazione alla prassi UNI/PdR 125/2022.  
[ΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ ŘŜƭƭŀ ǇǊƻŎŜŘǳǊŀ ŝ ǉǳŜƭƭƻ Řƛ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀǊŜ ƛ ŎǊƛǘŜǊƛ Ŝ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛ ŀŘ ŀǎǎƛŎǳǊŀǊŜ ƭŀ 
ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƭ  ǇǊƻŎŜǎǎƻ ǇŜǊ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛȊƛƻƴŜ Řƛ ŎƻƴƻǎŎŜƴȊŜ Ŝ ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŜ ƻ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ 
ŘŜƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀ ƴŜƭ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŘŜƭƭŜ ǇƻƭƛǘƛŎƘŜ ŘŜƭ Druppo, a vantaggio di un ambiente equo, inclusivo e 
meritocratico, non discriminatorio. Il documento rappresenta una valida linea guida in relazione alla 
promozione di impatti positivi e mitigazione degli impatti negativi, in particolare riguardo le seguenti 
ǘŜƳŀǘƛŎƘŜ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘŜ ƛƳǇŀǘǘƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ ǎǳƭƭŀ ŦƻǊȊŀ ƭŀǾƻǊƻ ǇǊŜǎŜƴǘŀǘƛ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƛ ǇŀǊŀƎǊŀŦƛ Lwh-1, IRO-2 
e SBM-3 del presente documento: parità di genere, formazione e sviluppo delle competenze, diversità.  
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Hiring Policy 
Come laTraining Policy del gruppo SIT appena descritta, anche la Hiring Policy è una politica avente forza 
di procedura aziendale formalizzata ad uso interno, disponibile a tutti i dipendenti tramite i canali di 
comunicazione interni alla Società. La Policy, aggiornata a valle della redazione e pubblicazione della D&I 
tƻƭƛŎȅ Řƛ DǊǳǇǇƻ ƛƴ ŎƻŜǊŜƴȊŀ Ŏƻƴ ƛ ǾŀƭƻǊƛ ŜƴǳƴŎƛŀǘƛ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŝ ǎǘŀǘŀ ǾŜǊƛŦƛŎŀǘŀ Řŀƭ ŘƛǇŀǊǘƛƳŜƴǘƻ vǳŀƭƛǘŁ Ŝ 
approvata dalla Chief Human Capital Officer del Gruppo. La procedura e gli impegni al suo interno 
contenuti, si applicano a tutte le Società del gruppo SIT, appartenenti alle diverse Divisioni, comprese le 
Controllate italiane ed estere e le filiali. Nella sua definizione la Società ha tenuto in considerazione, oltre 
alle altre Policy aziendali e agli interessi e i bisogni dei propri dipendenti e dei potenziali dipendenti, anche 
ƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛ ŎƻƴǘŜƴǳǘŜ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŀ ƴƻǊƳŀ L{h фллмΣ L{hмпллмΣ L{hнтллмΣ L{hмтлнр Ŝ ŘŜƭƭŀ 
Certificazione per la Parità di Genere in applicazione alla prassi UNI/PdR 125/2022.  
[ΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ ŘŜƭƭŀ ǇǊƻŎŜŘǳǊŀ ŝ ǉǳŜƭƭƻ Řƛ ŝ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀǊŜ ƭŜ ƳƻŘŀƭƛǘŁΣ Ǝƭƛ ǎǘǊǳƳŜƴǘƛ Ŝ ƭŜ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ƻǇŜǊŀǘƛǾŜ 
necessarie per inserire il Personale in Azienda al fine di garantire la rispondenza della richiesta alle 
necessità aziendali e alle previsioni di budget, definendo correttamente le competenze professionali 
ƴŜŎŜǎǎŀǊƛŜ ŘŜƭƭŀ tŜǊǎƻƴŀ ŎƘŜ ǎƛ ƛƴǘŜƴŘŜ ƛƴǎŜǊƛǊŜ Ŝ ƭΩƛƴǉǳŀŘǊŀƳŜƴǘƻ  ǊŜǘǊƛōǳǘƛǾƻΣ ǘǊŀƳƛǘŜ ǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎƻ Řƛ 
recruiting e selezione svolto nel totale rispetto dei principƛ ŘŜƭƭŀ  ŘƛǾŜǊǎƛǘŁ Ŝ ŘŜƭƭΩƛƴŎƭǳǎƛƻƴŜΦ tŜǊ ǉǳŀƴǘƻ 
riguarda le responsabilità, ogni Direzione Risorse Umane di Corporate e/o Plant che riceve la richiesta di 
ƛƴǎŜǊƛƳŜƴǘƻ Řƛ tŜǊǎƻƴŀƭŜ ǇƻǊǘŀ ŀǾŀƴǘƛ ƭΩƛƴǘŜǊƻ ǇǊƻŎŜǎǎƻ Řƛ ƘƛǊƛƴƎ Ŧƛƴƻ ŀƭƭΩƛƴǎŜǊƛƳŜƴǘƻ ƛƴ ŀȊƛŜƴŘŀ ŘŜlla 
persona, coinvolgendo il  richiedente della figura nella valutazione delle competenze tecniche e 
trasversali.  
Il documento rappresenta una valida linea guida in relazione alla promozione di impatti positivi e 
mitigazione degli impatti negativi, in particolare riguardo le seguenti tematiche identificate impatti 
ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ ǎǳƭƭŀ ŦƻǊȊŀ ƭŀǾƻǊƻ ǇǊŜǎŜƴǘŀǘƛ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜlle paragrafi IRO-1, IRO-2 e SBM-3 del presente 
documento: parità di genere, formazione e sviluppo delle competenze, diversità e privacy.  
 
Parental Policy  
In risposta alla volontà di continuare ad impattare positivamente sulla propria forza lavoro in relazione 
ŀƭƭŜ ǘŜƳŀǘƛŎƘŜ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀǘŜ ŎƻƳŜ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛΣ ƛƴ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜ ƭΩŜǉǳƛƭƛōǊƛƻ ǘǊŀ Ǿƛǘŀ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭŜ Ŝ Ǿƛǘŀ ƭŀǾƻǊŀǘƛǾŀ 
e la parità di genere, SIT nel 2023 ha ǊŜŘŀǘǘƻ Ŝ ŘƛŦŦǳǎƻ ǘǊŀƳƛǘŜ ƛ Ŏŀƴŀƭƛ Řƛ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ ƛƴǘŜǊƴƛ ŀƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀ 
una Parental Policy rivolta a tutti i dipendenti di SIT e MeteRSit Italia che annuncino una maternità e/o 
una paternità.  
[ŀ tƻƭƛŎȅΣ ǊŜŘŀǘǘŀ ƛƴ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŁ ŀƛ ǇǊƛƴŎƛǇƛ ŜƴǳƴŎƛŀǘƛ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŀ 5ϧL tƻƭƛŎȅ Řƛ DǊǳǇǇƻΣ ŝ ǎǘŀǘŀ ǾŜǊƛŦƛŎŀǘŀ 
dal dipartimento Qualità e approvata dalla Chief Human Capital Officer del Gruppo, e fa riferimento alle 
principali normative sul tema della tutela e sostegno della maternità e della paternità tra cui:  

Á Decreto Legislativo 26 marzo 2001, n. 151 ς Testo Unico delle disposizioni legislative in materia di 
tutela e  sostegno della maternità e della paternità;  

Á CCNL Industria Metalmeccanica e della Installazione di Impianti ς Federmeccanica del 05/02/2021  

[ΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ ŘŜƭƭŀ tŀǊŜƴǘŀƭ tƻƭƛŎȅ ŝ ǉǳŜƭƭƻ Řƛ ǎǳǇǇƻǊǘŀǊŜ ƛ ƎŜƴƛǘƻǊƛ ƛƴ ŘǳŜ ŦŀǎƛΥ  

Á bŜƭ ǇŜǊƛƻŘƻ ǇǊŜƴŀǘŀƭŜΣ ŀƭ ŦƛƴŜ Řƛ ŀƎŜǾƻƭŀǊŜ ƭŀ ǇǊŜǇŀǊŀȊƛƻƴŜ ŀƭƭΩŀǊǊƛǾƻ ŘŜƭ ōŀƳōƛƴƻΤ 
Á bŜƭ ǇŜǊƛƻŘƻ ƛƳƳŜŘƛŀǘŀƳŜƴǘŜ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾƻΣ ŀƭƭΩŀǊǊƛǾƻ ŘŜƭ ōŀƳōƛƴƻ Ŧƛƴƻ ŀƭ ŎƻƳǇƛƳŜƴǘƻ ŘŜƛ ǘǊŜ ŀƴƴƛΣ 

al fine di favorire la ripresa e la conciliazione vita privata-lavoro.  
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Inoltre, la Policy ha lo scopo di proteggere coloro che annuncino una maternità e/o una paternità, sia essa 
naturale o  adottiva, contro qualunque tipo di discriminazione in termini di selezione, avanzamenti di 
carriera e condizioni retributive.  
Lƭ ƳƻƴƛǘƻǊŀƎƎƛƻΣ ƭΩŀǘǘǳŀȊƛƻƴŜΣ ƴƻƴŎƘŞ ƭŀ ǊŜǾƛǎƛƻƴŜΣ ƛƴǘŜƎǊŀƭŜ ƻ ǇŀǊȊƛŀƭŜ ŘŜƭƭŀ tŀǊŜƴǘŀƭ tƻƭƛŎȅΣ ǎƻƴƻ ǎƻǘǘƻ ƭŀ 
responsabilità della Direzione Risorse Umane di SIT S.p.A. e MeteRSit S.r.l Italia, in collaborazione con gli 
uffici e le strutture aziendali riteƴǳǘŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴŜΣ ŎƘŜ ƴŜƭƭΩŜƭŀōƻǊŀȊƛƻƴŜ Řƛ ŜǾŜƴǘǳŀƭƛ ƳƻŘƛŦƛŎƘŜ ǘŜǊǊŁ Ŏƻƴǘƻ 
anche dei bisogni e delle istanze eventualmente presentate dai dipendenti.  
 
Salary Review Policy  
Tramite la propria Salary Review Policy, così come con tutte le altre  policy del Gruppo, si impegna a 
garantire il rispetto della pari opportunità e a riconoscere le leggi nazionali e sovranazionali in materia 
nello svolgimento delle specifiche attività di salary review per sostenere e promuovere una cultura 
ŦƻƴŘŀǘŀ ǎǳƭƭŀ ƳŜǊƛǘƻŎǊŀȊƛŀΣ ǎǳƭƭΩǳƎǳŀƎƭƛŀƴȊŀ Ŝ ǎǳƭ ǊƛǎǇŜǘǘƻ Řƛ ƻƎƴƛ ƎŜƴŜǊŜ Řƛ ŘƛǾŜǊǎƛǘŁΦ [ŀ ǾŀƭƻǊƛȊȊŀȊƛƻƴŜ Řƛ 
ogni singolo individuo e della sua crescita e sviluppo professionale e personale sono  alla base delle policy 
e del rispetto dei diritti umani inviolabili che SIT promuove in ogni processo organizzativo messo in atto, 
ǊƛǇǳŘƛŀƴŘƻ ƻƎƴƛ ŦƻǊƳŀ Řƛ ŘƛǎŎǊƛƳƛƴŀȊƛƻƴŜΦ /ƻƴ ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ Řƛ ŦŀǾƻǊƛǊŜ ǳƴŀ ŎǊŜǎŎƛǘŀ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭŜ ŘŜƭƭŜ ǇǊƻǇǊƛŜ 
persone e di creare ǳƴ ŀƳōƛŜƴǘŜ Řƛ ƭŀǾƻǊƻ ǇƻǎƛǘƛǾƻΣ ǎƛŎǳǊƻ Ŝ ǎǘƛƳƻƭŀƴǘŜΣ ƴƻƴŎƘŞ Řƛ ƳƛǘƛƎŀǊŜ ƭΩŀǘǘǳŀƭŜ 
impatto negativo sulla parità retributiva di genere, SIT si impegna, attraverso la Salary Review policy, di 
cui si prevede un aggiornamento nel corso del 2025, a implementare iniziative di revisione salariale. 
Queste iniziative si allineano alle necessità strategiche del business, alle performance aziendali e 
individuali, nonché alle dinamiche e alle evoluzioni del mercato del lavoro. Alla base di questo impegno vi 
è il principio di Equal Pay for Equal Work, integrato in una più ampia strategia di compensation e benefits, 
ƭŀ ǉǳŀƭŜ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴŀ ƛ ŎǊƛǘŜǊƛ Řƛ ŀǘǘǊƛōǳȊƛƻƴŜ Ŝ ŀǎǎŜƎƴŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǊŜǘǊƛōǳȊƛƻƴƛ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭΩƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜΦ  
La policy si applica a tutti i dipendenti del gruppo SIT, a patto che, al momento del processo di salary 
review siano stati assunti da più di 12 mesi e non abbiano ricevuto incrementi retributivi nei precedenti 
24 mesi. Inoltre, le azioni di politica retributiva relative al personale dei Plant italiani ed esteri hanno una 
definizione periodica stabilita anno per anno.  
[ŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ ŘŜƭ ƳƻƴƛǘƻǊŀƎƎƛƻΣ ƭΩŀǘǘǳŀȊƛƻƴŜΣ ƴƻƴŎƘŞ ƭŀ ǊŜǾƛǎƛƻƴŜΣ ƛƴǘŜƎǊŀƭŜ ƻ ǇŀǊȊƛŀƭŜ ŘŜƭƭŀ {ŀƭŀǊȅ 
wŜǾƛŜǿ tƻƭƛŎȅΣ ǎƻƴƻ ǎƻǘǘƻ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ ŘŜƭƭŀ 5ƛǊŜȊƛƻƴŜ wƛǎƻǊǎŜ ¦ƳŀƴŜ ŘŜƭƭΩIŜŀŘǉǳŀǊǘŜǊ ŘŜƭ DǊǳǇǇƻΣ 
la quale diffonde gli aggiornamenti e mette a disposizione la policy ai dipendenti tramite i canali di 
comunicazione aziendali interni. 
 
Health  & Safety Policy  
La Policy Health and Safety del gruppo SIT, è stata approvata dal Consiglio di Amministrazione di SIT S.p.A. 
e messa a disposizione di tutti gli stakeholder del gruppo attraverso i canali di comunicazione ufficiali 
ŘŜƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀΦ [ŀ tƻƭƛŎȅ IŜŀƭǘƘ ϧ {ŀŦŜǘȅ ǎi applica a SIT e alla sue Società controllate, nonchè a tutti i soggetti 
che collaborano e/o agiscono in nome e per conto di SIT, in tutti i Paesi in cui il Gruppo opera. La Politica 
a definisce i principi del Gruppo in materia di Salute e Sicurezza nella gestione responsabile e sostenibile 
dei processi e delle attività aziendali in linea con la normativa e gli obblighi di legge, nonché le best practice 
di riferimento e gli impegni volontari assunti nel corso degli anni da SIT. Inoltre, la Policy H&S di SIT, si 
ǇǊŜŦƛƎƎŜ Řƛ ŜǎǎŜǊŜ ǳƴŀ ƭƛƴŜŀ ƎǳƛŘŀ ǇŜǊ ƭŀ ƳƛǘƛƎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƛƳǇŀǘǘƻ Ŝ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƛ ǊƛǎŎƘƛ ǊƛƎǳŀǊŘƻ ƭŀ 
tematica materiale della salute e della sicurezza. Nella definizione della H&S Policy, SIT osserva e 
promuove il rispetto di tutte le normative italiane, europee e dei Paesi in cui opera o potrebbe operare, 
nonché degli strumenti riconosciuti a livello internazionale per la tutela della salute e della sicurezza dei 
lavoratori. Tra questi, a titolo esemplificativo, fa riferimento alla Dichiarazione Universale dei Diritti 
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ŘŜƭƭΩ¦ƻƳƻΣ ŀƭƭŀ /ƻƴǾŜƴȊƛƻƴŜ 9ǳǊƻǇŜŀ ŘŜƛ 5ƛǊƛǘǘƛ ŘŜƭƭΩ¦ƻƳƻ Ŝ ƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭƛ ŎƻƴǾŜƴȊƛƻƴƛ ŘŜƭƭΩhǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ 
Internazionale del Lavoro, contestualmente ad altre convenzioni e dichiarazioni internazionali ed europee, 
come riportato nella Policy aziendale. Tramite la policy, SIT promuove il miglioramento continuo dei 
processi in materia di salute e sicurezza, con piani d'azione basati sulla prevenzione e su valutazioni 
accurate dei rischi, e con un sistema di prevenzione e  gestione degli infortuni sul lavoro.  
Lƴ ǳƴΩƻǘǘƛŎŀ Řƛ ƳƛƎƭƛƻǊŀƳŜƴǘƻ ŎƻƴǘƛƴǳƻΣ ƭŀ {ƻŎƛŜǘŁ ǎƛ ƛƳǇŜƎƴŀ ŀŘ ŀƎƎƛƻǊƴŀǊŜ ǊŜƎƻƭŀǊƳŜƴǘŜ ƭŀ tƻƭƛŎȅ 
tenendo conto degli avanzamenti, dei progressi negli standard e nelle good-practice in materia di Salute 
e Sicurezza, e delle eventuali istanze degli stakehoƭŘŜǊΦ Lƭ ƳƻƴƛǘƻǊŀƎƎƛƻΣ ƭΩŀǘǘǳŀȊƛƻƴŜ Ŝ ƭŀ ǊŜǾƛǎƛƻƴŜΣ 
integrale o parziale, della Policy H&S è a cura e sotto la responsabilità dei Dipartimenti: HSE, Human 
Resources e Sustainability in collaborazione con gli uffici e le strutture aziendali ritenute opportune. 
 
Privacy Policy 
La Privacy Policy del gruppo SIT definisce le regole generali adottate da SIT S.p.A. e da tutte le società 
direttamente e indirettamente controllate da SIT per la disciplina degli adempimenti connessi al 
Trattamento dei Dati Personali e alla gestione dei possibili impatti riguardo la tematica materiale privacy.  
Il quadro normativo di riferimento su cui si basa la policy è il seguente:  

Á Regolamento UE 2016/679 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 27 aprile 2016 (di seguito 
ŀƴŎƘŜ άD5twέύΤ 

Á Guida all'applicazione del Regolamento europeo in materia di protezione dei dati personali, del 
Garante Italiano della Privacy; 

Á Guidelines on Personal Data Breach notification under Regulation 2016/679 ς wp250 del WP29; 
Á Guidelines on the right to data portability under Regulation 2016/679 del WP29; 
Á 5ŜŎǊŜǘƻ [ŜƎƛǎƭŀǘƛǾƻ ол ƎƛǳƎƴƻ нллоΣ ƴΦмфс ά/ƻŘƛŎŜ ƛƴ ƳŀǘŜǊƛŀ Řƛ ǇǊƻǘŜȊƛƻƴŜ ŘŜƛ Řŀǘƛ ǇŜǊǎƻƴŀƭƛέ - 

Testo integrato con le modifiche introdotte dal Decreto legislativo 10 agosto 2018 n.101.  

La Funzione Governance & Legal, in persona del Responsabile Privacy, ha il compito di valutare e verificare 
ƭŀ  ǇƛŜƴŀ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŁ ƴƻǊƳŀǘƛǾŀ ŘŜƭ ƎǊǳǇǇƻ{L¢ ŀƭ D5twΣ ƳŜŘƛŀƴǘŜ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ǇŜǊƛƻŘƛŎŀ Řƛ ŀǳŘƛǘΣ Ŝ ƭΩŀǘǘǳŀȊƛƻƴŜ 
della Privacy Policy. La Politica è a disposizione di tutti i dipendenti del Gruppo attraverso i canali di 
ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ ƛƴǘŜǊƴƛ ŀƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀΦ  
 
Nel corso del 2024 il nostro Codice di Condotta di Gruppo e le principali policy ESG sono stati tradotti nelle 
lingue utilizzate all'interno del Gruppo (francese, spagnolo, portoghese, rumeno e cinese), affiancandosi 
alle versioni già disponibili in italiano e inglese. Le policy sono state distribuite a tutte le sedi tramite i 
rispettivi dipartimenti HR locali e sono inoltre accessibili su richiesta via e-mail al dipartimento 
Sustainability, come indicato nella pagina web aziendale dedicata.   
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[S1-2] PROCESSI DI COINVOLGIMENTO DEI LAVORATORI PROPRI E DEI RAPPRESENTANTI DEI LAVORATORI 
IN MERITO AGLI IMPATTI 

Il gruppo SIT ritiene che la considerazione delle prospettive della propria forza lavoro sia fondamentale 
per orientare le decisioni e le attività volte a gestire gli impatti rilevanti, effettivi e potenziali, relativi alle 
persone di SIT. Apprezziamo i contributi dei nostri dipendenti e li incoraggiamo a esprimere liberamente 
ƭŜ ƭƻǊƻ ƻǇƛƴƛƻƴƛ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƭŀ ŎƻǎǘǊǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŘƛŀƭƻƎƻ Ŝ ƭΩŀǎŎƻƭǘƻ ŀǘǘƛǾƻ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ Ŏŀƴŀƭƛ Řƛ ŎƻƛƴǾƻƭƎƛƳŜƴǘƻΣ 
tra cui, per esempio, indagini di clima, Town Hall ed eventi specifici. Lasciamo che il feedback guidi le 
nostre decisioni e attività, infatti l'ascolto proattivo delle esigenze e dei feedback dei dipendenti consente 
a SIT di adattare continuamente le proprie politiche e pratiche per rispondere alle esigenze in evoluzione 
della sua forza lavoro. 
tŀǊǘŜƴŘƻ Řŀƛ ōƛǎƻƎƴƛ ŜƳŜǊǎƛ ƴŜƭƭΩƛƴŘŀƎƛƴŜ Řƛ ŎƭƛƳŀ ŘŜƭ нлннΣ ƴŜƭ нлно ŝ ǎǘŀǘŀ ƛƴǘǊƻŘƻǘǘŀ ƭΩƛƴƛȊƛŀǘƛǾŀ ά! 
ŎƻƭŀȊƛƻƴŜ Ŏƻƴ CŜŘŜǊƛŎƻέΣ Ŏƻƴǘƛƴǳŀǘŀ ŘǳǊŀƴǘŜ ǘǳǘǘƻ ƛƭ нлнпΦ [ΩƛƴƛȊƛŀǘƛǾŀ ŎƻƴǎƛǎǘŜ ƛƴ ǳƴƻ ǎǇŀȊƛƻ Řƛ ŀǎŎƻƭǘƻ 
attivo, di conoscenza reciproca, di scambio dƛ ǇŜǊŎŜȊƛƻƴƛ Ŝ ŀƎƎƛƻǊƴŀƳŜƴǘƻ ǎǳƭƭΩƻǊƛŜƴǘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀ 
Ŏƻƴ ƛƭ ƴƻǎǘǊƻ /9hΣ CŜŘŜǊƛŎƻ 5ŜΩ {ǘŜŦŀƴƛΦ Lƴ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ŦŜŜŘōŀŎƪ ǇƻǎƛǘƛǾƛ Ŝ ŘŜƭƭΩǳǘƛƭƛǘŁ ŘŜƭƭΩƛƴŎƻƴǘǊƻΣ 
ƭΩŀǇǇǳƴǘŀƳŜƴǘƻ ŎƘŜ Ƙŀ Ŏƻƴǘŀǘƻ нм ǇŀǊǘŜŎƛǇŀƴǘƛ ƴŜƛ п ƛƴŎƻƴǘǊƛ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛΣ ǾŜǊǊŁ ŎƻƴŦŜrmato anche nel 
нлнр Ŏƻƴ ǳƭǘŜǊƛƻǊƛ ƴǳƻǾŜ ŘŀǘŜΦ [ΩƛƴƛȊƛŀǘƛǾŀΣ ŀŎŎƻǊŎƛŀƴŘƻ ƭŜ ŘƛǎǘŀƴȊŜΣ ŎƻƴǎŜƴǘŜ ƛƴŦŀǘǘƛ ǳƴŀ ǇǊŜȊƛƻǎŀ 
visualizzazione e condivisione di differenti prospettive non sempre possibile nella quotidianità. Sulla scia 
di questa progettualità, anche ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻ ƴŜƭ Ǉƭŀƴǘ ƛƴ wƻƳŀƴƛŀ ŝ ǎǘŀǘŀ ŀǾǾƛŀǘŀ ǳƴΩƛƴƛȊƛŀǘƛǾŀ Řƛ 
ŎƻƛƴǾƻƭƎƛƳŜƴǘƻ ǎƛƳƛƭŜΣ Ŏƻƴ ƭΩƛƴǘǊƻŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇǳƴǘŀƳŜƴǘƻ ά.ǊŜŀƪŦŀǎǘ ǿƛǘƘ {ƛǘŜ aŀƴŀƎŜǊέΦ  
LƴƻƭǘǊŜΣ ƛƴ ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŁ Ŏƻƴ ƭΩŀƴƴƻ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜΣ ƴŜƭ нлнп ŝ ǇǊƻǎŜƎǳƛǘŀ ƭΩŀǘǘƛǾƛǘŁ ŘŜƛ ά¢ƻǿƴ Iŀƭƭ aŜŜǘƛƴƎέΣ ǳƴŀ 
ǎŜǊƛŜ Řƛ ŜǾŜƴǘƛ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛ ǎǳ ōŀǎŜ ǘǊƛƳŜǎǘǊŀƭŜ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŀƳŜƴǘŜ ŀƭƭΩǳǎŎƛǘŀ ŘŜƛ Ǌƛǎǳƭǘŀǘƛ ŦƛƴŀƴȊƛŀǊƛΣ ōŀǎŀǘƛ 
sulla condivisione dei risultati di busiƴŜǎǎ ŘŜƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀ Ŝ Řƛ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ ǊƛƭŜǾŀƴǘƛ ǇŜǊ ƭΩƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜΣ ƻƭǘǊŜ 
che sul riconoscimento dei risultati dei team e la presentazione di Best Practices. Gli incontri, preziosi 
ǎǘǊǳƳŜƴǘƛ Řƛ ŎƻƛƴǾƻƭƎƛƳŜƴǘƻ ŀǘǘƛ ŀ ǊŀŦŦƻǊȊŀǊŜ ƭΩŀǎŎƻƭǘƻ Ŝ ƭŀ ŎƻƴŘƛǾƛǎƛƻƴŜΣ Ƙŀƴƴƻ ŎƻƛƴǾƻƭǘƻ ƭΩƛƴǘŜǊƻ DǊǳǇǇƻ 
in più appuntamenti organizzati per BU. La responsabilità operativa dello svolgimento di queste iniziative 
risiede nella Direzione Risorse Umane.  
In termini di salute e sicurezza, il Gruppo mantiene una costante collaborazione costruttiva con i 
responsabili della sicurezza e gli addetti antincendio, con i quali vengono programmati degli incontri 
ǇŜǊƛƻŘƛŎƛ ǇŜǊ ƭΩŀƴŀƭƛǎƛ ŎƻƴƎƛǳƴǘŀ ŘŜƛ ǊƛǎŎƘƛ ƛƴ ōŀǎŜ ŀi pericoli legati a salute e sicurezza. Durante tali incontri 
vengono condivisi gli interventi migliorativi da porre in atto, tenendo in considerazione anche i 
cambiamenti di tipo organizzativo. Gli incontri sono organizzati al fine di valutare e consuntivare eventuali 
interventi o attività che possano rendersi necessarie per migliorare gli standard di sicurezza e finalizzato 
a migliorare le condizioni di salute e sicurezza di tutti i lavoratori in ogni ambiente aziendale, in particolar 
ƳƻŘƻΣ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜgli stabilimenti produttivi. Nello specifico, periodicamente viene redatto il Piano della 
Sicurezza che descrive, per ogni sito industriale in Italia, sia le attività effettuate in conformità alla 
legislazione e alla normativa applicabile sia stabilisce alcuni obiettivi da raggiungere. Viene inoltre favorito 
ǳƴ ŘƛŀƭƻƎƻ ŎƻǎǘŀƴǘŜ ǘǊŀ ƭΩw{ttΣ ƛ wŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀƴǘƛ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊŀǘƻǊƛ Ŝ ƭŜ w{¦Φ  
Per quanto riguarda la gestione delle relazioni industriali, la Società riconosce nelle Organizzazioni 
Sindacali firmatarie del contratto collettivo di lavoro nazionale e nelle loro rappresentanze territoriali le 
controparti naturali in tutti i confronti e trattative, siano esse di carattere economico - normativo 
ŦƛƴŀƭƛȊȊŀǘŜ ŀƭƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ Řƛ ŎǊƛǘƛŎƛǘŁ ƭŜƎŀǘŜ ŀƭƭΩƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ƭŀǾƻǊƻ ŜŘ ŀƭ ƳŀƴǘŜƴƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ƭƛǾŜƭƭƻ 
occupazionale. Nello svolgimento del dialogo sociale SIT ha come riferimento quanto prevede la 
normativa vigente nei diversi stati in cui sono presenti i plant e le sedi commerciali del gruppo. SIT, fermo 
ǊŜǎǘŀƴŘƻ ǉǳŀƴǘƻ ǇǊŜǾƛǎǘƻ Řŀƭ //b[ ƛƴ ƳŀǘŜǊƛŀΣ ǎƻǎǘƛŜƴŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴȊŀ Ŝ ƭŀ ŎŜƴǘǊŀƭƛǘŁ ŘŜƭ ŘƛǊƛǘǘƻ Řƛ 
informazione quale elemento essenziale di un corretto e trasparente sistema di relazioni sindacali, 
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ƛƳǇǊƻƴǘŀǘƻ ǎǳƭ ƳŜǘƻŘƻ ŘŜƭ ŘƛŀƭƻƎƻ Ŝ ŘŜƭƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛǾŀ ǇǊŜǾŜƴǘƛǾŀΣ ŜΣ ƴŜƭ ǊŜŎƛǇǊƻŎƻ ǊƛŎƻƴƻǎŎƛƳŜƴǘƻ ŘŜƛ ǊǳƻƭƛΣ 
ŘŜƭƭŜ ǇǊŜǊƻƎŀǘƛǾŜ Ŝ ŘŜƭƭŜ ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŜΦ bŜƭ ǊƛōŀŘƛǊŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴȊŀ Řƛ ǉǳŜǎǘƻ ǇǊƛƴŎƛǇƛƻΣ {L¢ Ƙŀ ŘŜŦƛƴƛǘƻ ǳƴ 
modello di relazioni sindacali con incontri a cadenza mensile con tutte le RSU presenti in azienda con 
particolare riferimento alle tematiche legate ai piani di sviluppo della sicurezza, ivi comprese le modalità 
Řƛ ŀǘǘǳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ Ǉƛŀƴƛ ǎǘŜǎǎƛ Ŏƻƴ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŀƭƭΩƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ƭŀǾƻǊƻ generale. La 
responsabilità operativa di garantire che il coinvolgimento dei rappresentanti dei lavoratori e dei 
rappresentanti per la sicurezza avvenga in modo efficace è affidata alla Direzione delle Risorse Umane con 
il supporto diretto della funzione HR Industrial Relations. 
Inoltre, nei processi di coinvolgimento dei lavoratori e dei loro rappresentanti, il gruppo SIT presta 
particolare attenzione alle persone che possono appartenere a gruppi considerati vulnerabili come, ad 
esempio genitori e caregiver, persone con problematiche di salute, categorie protette, vittime di violenza 
di genere, lavoratori stranieri non appartenenti alla UE. A questo proposito, a titolo di esempio, al fine di 
rendere accessibili, comprese ed applicabili le misure introdotte a sostegno della genitorialità, nonché per 
monitorare la loro attuazione e per poter sentire direttamente il parere dei genitori coinvolti, è stato 
istituito il Parenting Desk: uno sportello mensile, su appuntamento, tramite il quale i genitori possono 
approfondire i servizi e le misure a loro dedicate attraverso una consulenza diretta con il dipartimento HR, 
cui spetta la responsabilità operativa dello svolgimento del servizio.  
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[S1-3] PROCESSI PER PORRE RIMEDIO AGLI IMPATTI NEGATIVI E CANALI CHE CONSENTONO AI LAVORATORI 
PROPRI DI SOLLEVARE PREOCCUPAZIONI 

Il gruppo SIT si impegna a gestire in modo responsabile la mitigazione di eventuali impatti negativi rilevanti 
sui propri dipendenti, sia che ne rappresenti la causa o che contribuisca a generarli. Il processo per porre 
rimedio ai possibili impatti negativƛ ǇǊŜǾŜŘŜ ƭϥƛƴŘƛǾƛŘǳŀȊƛƻƴŜ Ŝ ƭΩŀƴŀƭƛǎƛ ŘŜƭƭϥƛƳǇŀǘǘƻΣ ƛƭ ŎƻƴŦǊƻƴǘƻ Ŏƻƴ ƛ 
lavoratori coinvolti, l'individuazione di interventi di mitigazione, correttivi e/o sanzionatori, e, se 
necessario, il coinvolgimento delle rappresentanze sindacali. L'obiettivo è garantire che le misure adottate 
ǊƛǎǇƻƴŘŀƴƻ ƛƴ ƳƻŘƻ ŜŦŦƛŎŀŎŜ ŀƭƭŜ ƴŜŎŜǎǎƛǘŁ ŘŜƛ ŘƛǇŜƴŘŜƴǘƛ ƛƴǘŜǊŜǎǎŀǘƛ Ŝ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛŀ ŘŜƭƭŜ ǎƻƭǳȊƛƻƴƛ ǾƛŜƴŜ 
costantemente monitorata dalla funzione HR.  
Il Gruppo incoraggia i propri dipendenti ad adoperarsi attivamente per individuare e prevenire condotte 
improprie e, a questo proposito, nel corso del 2024 ha implementato una piattaforma di segnalazione 
Whistleblowing, in compliance con la Policy Whistleblowing di Gruppo, messa a disposizione direttamente 
dalla Società. La piattaforma consente ai dipententi di sollevare direttamente preoccupazioni o 
segnalazioni legate a presunte irregolarità, in maniera del tutto anonima e priva di possibili ritorsioni, 
rispetto a tutte le tematiche regolate dalle policy ESG e dal Codice di Condotta aziendale. In caso di 
segnalazioni, la Società effettuerà le opportune valutazioni e provvederà a mettere in atto le azioni 
correttive appropriate, le quali includono possibili interventi gestionali, misure disciplinari o sanzioni. 
[ΩŜŦŦƛŎŀŎƛŀ ŘŜƭƭŜ ƳƛǎǳǊŜ ŝ ƳƻƴƛǘƻǊŀǘŀ Řŀƭ 5ƛǇŀǊǘƛƳŜƴǘƻ DƻǾŜǊƴŀƴŎŜ ϧ [ŜƎŀƭ ƛƴ ŎƻƴŎŜǊǘƻ Ŏƻƴ ƭŀ 5ƛǊŜȊƛƻƴŜ 
Risorse Umane.  
Il gruppo SIT, nel corso del 2024, ha promosso il meccanismo di segnalazione e la Policy Whistleblowing 
che lo regola e ne ha garantito piena diffusione attraverso specifiche attività di induction e training 
destinate a dipendenti, collaboratori e, in generale, ai principali stakeholder del gruppo. In ogni caso, la 
piattaforma e la relativa policy sono disponibili e accessibili a tutti gli stakeholder del Gruppo tramite 
ŀǇǇƻǎƛǘƻ ƭƛƴƪ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŀ ǎŜȊƛƻƴŜ ŘŜŘƛŎŀǘŀ ŘŜƭ ǎƛǘƻ ŎƻǊǇƻǊŀǘŜ ŀȊƛŜƴŘŀƭŜΦ Per una descrizione 
dettagliata del meccanismo di segnalazione Whistleblowing si prega di far riferimento al capitolo 4.1. ESRS 
G1 Condotta delle imprese.   
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[S1-4] INTERVENTI SU IMPATTI RILEVANTI PER LA FORZA LAVORO PROPRIA E APPROCCI PER LA 
MITIGAZIONE DEI RISCHI RILEVANTI E IL PERSEGUIMENTO DI OPPORTUNITÀ RILEVANTI IN RELAZIONE ALLA 
FORZA LAVORO PROPRIA, NONCHÉ EFFICACIA DI TALI AZIONI 

Al fine di gestire in modo efficace gli impatti e i rischi rilevanti relativi alla propria forza lavoro, SIT ha 
messo in campo nel corso degli anni e, spesso in continuità, nel 2024 una serie di iniziative legate ai 
lavoratori.  
Il processo di individuazione degli impatti e dei rischi rilevanti è consultabile nel paragrafo IRO-1 del 
ǇǊŜǎŜƴǘŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘƻΦ tŜǊ ǉǳŀƴǘƻ ǊƛƎǳŀǊŘŀ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ŀȊƛƻƴƛ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛŜ ƻ ƛŘƻƴŜŜ ƛƴ ǊƛǎǇƻǎǘŀ ŀŘ 
un particolare impatto negativo, sia esso positivo o potenziale, sulla forza lavoro propria il gruppo SIT si 
ŀǾǾŀƭŜ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴŜŜ ƎǳƛŘŀ ǇǊŜǎŜƴǘƛ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ŎΦŘΦ /ƻƳǇƭƛŀƴŎŜ CǊŀƳŜǿƻǊƪ ƳŜǎǎƻ ƛƴ ŎŀƳǇƻ Řŀƭƭŀ {ƻŎƛŜǘŁ 
ǘǊŀƳƛǘŜ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŜ ǇƻƭƛŎȅ Ŝ ǇǊƻŎŜŘǳǊŜ 9{DΣ ƻƭǘǊŜ ŎƘŜ ŘŜƭƭΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ Ŝ ŘŜƭƭŜ ǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴi della Direzione 
Risorse Umane in concerto con il Dipartimento Governance & Legal, il Comitato Etico per le Pari 
Opportunità e il management della Società.  
[ΩŜŦŦƛŎŀŎƛŀ ŘŜƭƭŜ ŀȊƛƻƴƛ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘŀǘŜ ǇŜǊ ƭŀ ƳƛǘƛƎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ ƛƳǇŀǘǘƛ ƴŜƎŀǘƛǾƛ ǾƛŜƴŜ ƳƻƴƛǘƻǊŀǘŀ 
periodicamente dalla Direzione Risorse Umane. In generale, il gruppo SIT si impegna a garantire che le 
proprie pratiche non generino né contribuiscano a determinare impatti negativi significativi sulla forza 
lavoro, attraverso il rigoroso rispetto delle proprie policy in materia, come presentato nel paragrafo S1-1. 
Tuttavia, qualora si verifichino situazioni di criticità che, pur non dipendendo dalla volontà delƭΩŀȊƛŜƴŘŀΣ 
siano riconducibili a fattori esterni o imprevedibili, la Società si impegna a tutelare i propri lavoratori 
tramite iniziative mirate e azioni di mitigazione, proponendosi di ridurre i rischi e trasformare eventuali 
impatti negativi in opportunità di miglioramento. A tal fine, investe le risorse che, di volta in volta e a 
ǎŜƎǳƛǘƻ Řƛ ŀƴŀƭƛǎƛ ŀŘ ƘƻŎ ǾŜƴƎƻƴƻ ǊƛǘŜƴǳǘŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴŜΣ ƛƴ ǳƴΩƻǘǘƛŎŀ Řƛ ŎǊŜǎŎƛǘŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭŜ Ŝ Řƛ Ŏƻƴǘƛƴǳƻ 
impegno verso il benessere e la sostenibilità sociale.  
 

INTERVENTI SU IMPATTI NEGATIVI RILEVANTI E APPROCCI PER LA MITIGAZIONE DEI RELATIVI RISCHI 

Tutela del lavoro sicuro, del dialogo sociale e del clima aziendale   
bŜƭ нлнпΣ ƛƴ ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŁ Ŏƻƴ ƛƭ нлноΣ ƛƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ ǎƛ ŝ ŀŘƻǇŜǊŀǘƻ ǇŜǊ ƳƛǘƛƎŀǊŜ Ŝ ǇǊŜǾŜƴƛǊŜ ƭΩƛƳǇŀǘǘƻ ƴŜƎŀǘƛǾƻ 
ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƻ ƛƴ ǊŜƭŀȊƛƻƴŜ ŀƭƭŀ ǘŜƳŀǘƛŎŀ ŘŜƭƭΩƻŎŎǳǇŀȊƛƻƴŜ ǎƛŎǳǊŀΣ ƛƴ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜ ŘŜǊƛǾŀƴǘŜ Řŀƭƭŀ ƴŜŎŜǎǎƛǘŁ Řƛ 
razionalizzare i costi del personale ǇŜǊ ŀŦŦǊƻƴǘŀǊŜ ƭŜ ǎŦƛŘŜ ŜŎƻƴƻƳƛŎƘŜ ŎŀǳǎŀǘŜ ŘŀƭƭΩƛƴŎŜǊǘŜȊȊŀ ŘŜƭ ƳŜǊŎŀǘƻΦ 
! ǘŀƭ ŦƛƴŜΣ ƭΩŀȊƛŜƴŘŀ Ƙŀ Ŏƻƴǘƛƴǳŀǘƻ ŀ ǇǊƻƳǳƻǾŜǊŜΣ ƛƴ ǘǳǘǘŜ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŜ ǎŜŘƛΣ ǊŀǇǇƻǊǘƛ Řƛ ƭŀǾƻǊƻ ǎǘŀōƛƭƛ Ŝ 
duraturi, incoraggiando al contempo soluzioni contrattuali flessibili e dinamiche, in grado di rispondere 
ŀƭƭŜ ŜǎƛƎŜƴȊŜ ŘŜƛ ŘƛǇŜƴŘŜƴǘƛΦ Lƴ ƎŜƴŜǊŀƭŜΣ ǇŜǊ ƛƭ DǊǳǇǇƻ ƭΩƻŦŦŜǊǘŀ Řƛ ǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘƻ ǎǘŀōƛƭŜ Ŝ ŘǳǊŀǘǳǊƻ ƴŜƭ 
tempo è considerato un requisito indispensabile per favorire la crescita aziendale, oltre che un importante 
elemento motivazƛƻƴŀƭŜΦ ! ǎǳǇǇƻǊǘƻ Řƛ ǉǳŜǎǘƻΣ ŀƭ омΦмнΦнлнпΣ ƻƭǘǊŜ ƭΩур҈ ŘŜƛ ŘƛǇŜƴŘŜƴǘƛ ŘŜƭ ƎǊǳǇǇƻ 
possiede un contratto di tipo indeterminato. 
Allo stesso tempo, la Società riconosce che la complessità della congiuntura di mercato può influire sulle 
dinamiche del dialogo sociale e sulle relazioni con le parti sindacali. Per questo motivo, SIT ha adottato un 
approccio proattivo volto a mitigare tali impatti, consapevole che un confronto aperto e costruttivo con i 
rappresentanti dei lavoratori e le parti sociali è essenziale per individuare soluzioni condivise. In 
ǉǳŜǎǘΩƻǘǘƛŎŀΣ ƭŀ {ƻŎƛŜǘŁ ƴŜƭ нлнп ƛƴ Lǘŀƭƛŀ Ŝ hƭŀƴŘŀ Ƙŀ ǇƻǊǘŀǘƻ ŀǾŀƴǘƛ ƛƭ ŎŀƴŀƭŜ Řƛ Ŏƻnsultazione anticipata, 
ŀǘǘƛǾŀǘƻ ƴŜƭ нлннΣ ŎƘŜ ŎƻƴǎŜƴǘŜ Řƛ ŎƻƛƴǾƻƭƎŜǊŜ ƭŜ ƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴƛ ǎƛƴŘŀŎŀƭƛ ǇǊƛƳŀ ŘŜƭƭΩƛƳǇƭŜƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ Řƛ 
cambiamenti significativi. Infatti, la trasparenza è un principio guida del gruppo SIT, il quale si impegna a 
comunicare in modo chiaro e tempestivo le decisioni strategiche che possono avere un impatto sulle 
risorse umane, al fine di evitare tensioni e favorire una comprensione condivisa degli obiettivi aziendali. 
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In questo senso SIT ha rafforzato il proprio impegno nel coinvolgere attivamente i rappresentanti 
sindacali, organizzando incontri regolari per discutere proposte, affrontare criticità e individuare soluzioni 
ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭƛΣ ƴŜƭƭΩƻǘǘƛŎŀ Řƛ ǳƴ ŎƻǎǘŀƴǘŜ ƳƛƎƭƛƻǊamento del dialogo sociale. 
Inoltre, al fine di affrontare il possibile senso di insicurezza e supportare la crescita professionale dei 
dipendenti, il gruppo SIT ha rafforzato propri percorsi di reskilling e upskilling, intesi rispettivamente come 
la riqualificazione per acquisire nuove competenze e ricoprire ruoli diversi, e l'aggiornamento delle 
competenze esistenti per migliorare le prestazioni o accedere a posizioni di maggiore responsabilità. con 
ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ Řƛ ƻŦŦǊƛre nuove opportunità di sviluppo e facilitare la mobilità interna. La formazione mirata su 
ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŜ ŎƘƛŀǾŜΣ ƻǊƎŀƴƛȊȊŀǘŀ ǎƛŀ ƛƴ ǇǊŜǎŜƴȊŀ ŎƘŜ ǘǊŀƳƛǘŜ ƭŀ ǇƛŀǘǘŀŦƻǊƳŀ ά{ƪƛƭƭǎ-ǳǇέ Řƛ Ŏǳƛ ǎƛ ŀǾǾŀƭŜ ƭŀ 
Società, ha consentito ai nostri collaboratori di adattarsi alle nuove esigenze di business, riducendo il 
rischio di esuberi e valorizzando il talento interno.  
Oltre a ciò, la Società ha potenziato le già esistenti politiche di mobilità interna e riconversione 
professionale, prestando maggiore attenzione alla creazione di percorsi di job rotation e incentivando il 
ǇŀǎǎŀƎƎƛƻ ǾŜǊǎƻ Ǌǳƻƭƛ ŜƳŜǊƎŜƴǘƛ ŀƭƭϥƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀ ƳŀƴǘŜƴŜƴŘƻ ŀǘǘƛǾŀ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŀ ƛƴǘǊŀƴŜǘ 
ŀȊƛŜƴŘŀƭŜ ƭŀ ǎƻǘǘƻǎŜȊƛƻƴŜ ŘŜƴƻƳƛƴŀǘŀ ά/ŀǊŜŜǊ ƛƴ {L¢έΣ ŘŜŘƛŎŀǘŀ ŀƭƭŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ Řƛ ŎŀǊǊƛŜǊŀ ƛƴ !ȊƛŜƴŘŀΦ 
Parallelamente, per i collaboratori interessati dalle misure di razionalizzazione dei costi del personale, la 
Società ha attivato programmi di outplacement, offrendo supporto alla ricollocazione nel mercato del 
lavoro attraverso partner specializzati, con l'obiettivo di ridurre l'impatto delle misure adottate.  
 
Al fine di preservare un clima aziendale positivo, e mitigarne il rischio che ne deriva, oltre alle azioni 
appena citate la Società ha introdotto per tutti i propri dipendenti strumenti di ascolto attivo, tra cui 
ǎǳǊǾŜȅ ǇŜǊƛƻŘƛŎƘŜΣ ƛƴŎƻƴǘǊƛ Řƛ ŎƻƴŦǊƻƴǘƻ Ŝ ǎǇƻǊǘŜƭƭƛ Řƛ ǎǳǇǇƻǊǘƻΣ ŎƻƳŜ ƎƛŁ ŜǎǇƻǎǘƻ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ǇŀǊŀƎǊŀŦƻ 
S1-2, i quali permettono al Gruppo di monitorare il benessere organizzativo, intervenire tempestivamente 
ƛƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ǎŜƎƴŀƭƛ Řƛ ƳŀƭŜǎǎŜǊŜ Ŝ ƛƴǎƻŘŘƛǎŦŀȊƛƻƴŜ ŜΣ ƻƭǘǊŜ ŀ ǉǳŜǎǘƻΣ ƳƻƴƛǘƻǊŀǊŜ ŀƴŎƘŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛŀ ŘŜƭƭŜ ŀȊƛƻƴƛ 
intraprese rispetto alle tematiche oggetto di questo paragrafo. Allo stesso tempo sono stati rafforzati 
ǇǊƻƎǊŀƳƳƛ Řƛ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ Ŝ ǊŜǘŜƴǘƛƻƴ ǘǊŀƳƛǘŜ ƛƴƛȊƛŀǘƛǾŜ Řƛ ǊƛŎƻƴƻǎŎƛƳŜƴǘƻΣ ǘǊŀ ŎǳƛΣ ǇŜǊ ŜǎŜƳǇƛƻ ƭŀ άtŜŜǊ 
ǘƻ tŜŜǊ /ŜƭŜōǊŀǘƛƻƴέ ŘǳǊŀƴǘŜ ƛ ¢ƻǿƴ Iŀƭƭ ƳŜŜǘƛƴƎΣ Ŝ ƛƴŎŜƴǘƛǾƛ ǇŜǊ ǾŀƭƻǊƛȊȊŀǊŜ ƭŜ ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŜ Ŝ ƳƛƎƭƛƻǊŀǊŜ 
la motivazione.  
Infine, SIT S.p.A., in occasione del trasferimento nella nuova sede di Padova, ha organizzato il SIT Lab & 
aƻǊŜΣ ǳƴ ŦŀƳƛƭȅ Řŀȅ ŘŜŘƛŎŀǘƻ ŀƛ ŘƛǇŜƴŘŜƴǘƛ Ŝ ŀƭƭŜ ƭƻǊƻ ŦŀƳƛƎƭƛŜΦ 5ǳǊŀƴǘŜ ƭΩŜǾŜƴǘƻΣ ƭŜ ǇƻǊǘŜ ŘŜƭ ƴǳƻǾƻ 
Headquarter sono state aperte per accogliere i collaboratori e i loro affetti, offrendo visite guidate nei 
ƭŀōƻǊŀǘƻǊƛ Ŝ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴŘƻ ƭΩƛƴƎǊŜǎǎƻ ƴŜƛ ƴǳƻǾƛ ǳŦŦƛŎƛΦ [ΩƛƴƛȊƛŀǘƛǾŀ Ƙŀ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀǘƻ ǳƴΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ ǇŜǊ ŦŀǊ 
ŎƻƴƻǎŎŜǊŜ Řŀ ǾƛŎƛƴƻ ƛƭ ƴǳƻǾƻ ŀƳōƛŜƴǘŜ Řƛ ƭŀǾƻǊƻΣ ǊŀŦŦƻǊȊŀǊŜ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ Ŝ ŎƻƴǘƛƴǳŀǊŜ ŀ Ǉromuovere un 
clima aziendale positivo, preservando così il senso di appartenenza e la motivazione di ognuno.  
 
Gestione della salute e della sicurezza sul lavoro  
Il gruppo SIT considera la salute e la sicurezza dei lavoratori nelle proprie sedi una delle priorità, 
ƛƳǇŜƎƴŀƴŘƻǎƛ ƴƻƴ ǎƻƭƻ ƴŜƭ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŘŜƭƭŜ ƴƻǊƳŀǘƛǾŜ ǾƛƎŜƴǘƛΣ Ƴŀ ŀƴŎƘŜ ƴŜƭƭΩŀŘƻȊƛƻƴŜ Řƛ ǎǘǊŀǘŜƎƛŜ Ŝ ŀȊƛƻƴƛ 
volte al miglioramento continuo delle condizioni di lavoro, puntando ad un ambiente di lavoro che sia 
sicuro e il più possibile privo di rischi. Questa visione si realizza mediante programmi formativi specifici, 
sia da remoto che in presenza, sessioni di sensibilizzazione e occasioni di discussione sulla sicurezza, 
favorendo lo sviluppo di una cultura aziendale focalizzata sulla prevenzione e sulla tutela della salute dei 
dipendenti. A questo proposito, nel corso del 2024 è stata redatta e diffusa la Health & Safety Policy di 
Gruppo, presentata nel paragrafo S1-м Ŝ ŀ Ŏǳƛ ǎƛ ǊƛƳŀƴŘŀ ǇŜǊ ƛƭ ŘŜǘǘŀƎƭƛƻΣ Ŏƻƴ ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ Řƛ ǳƴƛŦƛŎŀǊŜ Ŝ 
ŎƻƴŎǊŜǘƛȊȊŀǊŜΣ ƳŜǘǘŜƴŘƻƭƻ ƴŜǊƻ ǎǳ ōƛŀƴŎƻΣ ƭΩƛƳǇŜƎƴƻ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊƻ DǊǳǇǇƻΦ ¢Ǌŀ Ǝƭƛ ƻōƛŜǘǘƛǾƛ Ǉƻǎǘƛ ŘŀƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀ 
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per il 2025, Policy sarà oggetto di formazione per tutti i dipendenti dotati di identità digitale del Gruppo 
entro la fine del Q4 2025, come delineato nel paragrafo S1-5 del presente capitolo. 
/ƻƴ ǊŜƎƻƭŀǊŜ ǇŜǊƛƻŘƛŎƛǘŁΣ ǎƛŀ ƛƴ Lǘŀƭƛŀ ŎƘŜ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻΣ Ǿƛ ŝ ǳƴΩŀǘǘƛǾƛǘŁ ǇŜǊƛƻŘƛŎŀ Řƛ ƳƻƴƛǘƻǊŀƎƎƛƻ ŘŜƛ ǊƛǎŎƘƛ Ŝ 
valutazione degli infortuni con lo scopo di evitare incidenti e di migliorare costantemente le condizioni di 
salute e sicurezza nei diversi siti del gruppo. Inoltre, la Società si adopera con continuità per programmare 
ed eseguire interventi di manutenzione e miglioramento di impianti, attrezzature, strutture e processi 
produttivi. Inoltre, mensilmente vengono analizzati e condivisi con la direzione e le funzioni necessarie i 
principali indicatori di sicurezza nell'ambito dei Factory Meetings di ciascun stabilimento produttivo, 
durante i quali vengono presentati i KPI e individuate eventuali criticità.  
Inoltre, il Gruppo mantiene una costante collaborazione costruttiva con i rappresentanti dei lavoratori con 
ƛ ǉǳŀƭƛ ǾŜƴƎƻƴƻ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛ ŘŜƎƭƛ ƛƴŎƻƴǘǊƛ ǇŜǊƛƻŘƛŎƛ ǇŜǊ ƭΩŀƴŀƭƛǎƛ ŎƻƴƎƛǳƴǘŀ ŘŜƛ ǊƛǎŎƘƛ ƛƴ ōŀǎŜ ŀƛ ǇŜǊƛŎƻƭƛ 
legati a salute e sicurezza. Durante tali incontri vengono condivisi gli interventi migliorativi da porre in 
atto, tenendo in considerazione anche i cambiamenti di tipo organizzativo. In tutti gli stabilimenti del 
gruppo SIT sono presenti comitati congiunti composti da rappresentanti dei lavoratori e rappresentanti 
ŘŜƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀ ŎƘŜ ŀŦŦǊƻƴǘŀƴƻ Ŝ ƎŜǎǘƛǎŎƻƴƻ ǘŜƳŀǘƛŎƘŜ ƭŜƎŀǘŜ ŀƭƭŀ ǎŀƭǳǘŜ Ŝ ŀƭƭŀ ǎƛŎǳǊŜzza.  
 
tŜǊ ǊƛŘǳǊǊŜ ƛƭ ǊƛǎŎƘƛƻ Ŝ ƳƛǘƛƎŀǊŜ ƭΩƛƳǇŀǘǘƻ ŀǘǘǳŀƭŜΣ ŘƻǾǳǘƻ ŀŘ ǳƴ ŀǳƳŜƴǘƻ ŘŜƎƭƛ ŜǾŜƴǘƛ ƛƴŦƻǊǘǳƴƛǎǘƛŎƛΣ ǘǳǘǘƛ Ǝƭƛ 
ƛƴŦƻǊǘǳƴƛ ǎƻƴƻ ǎǘŀǘƛ ǎƻǘǘƻǇƻǎǘƛ ŀŘ ǳƴΩŀƴŀƭƛǎƛ ǎǘǊǳǘǘǳǊŀǘŀ ŦƛƴŀƭƛȊȊŀǘŀ ŀ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀǊŜ ƭŜ ŎŀǳǎŜ ŎƘŜ ǎǘŀƴƴƻ ŀƭƭŀ 
ōŀǎŜ ŘŜƭƭΩŜǾŜƴǘƻ Ŝ ŘŜŦƛƴƛǊŜ ƭŜ ŀȊƛoni correttive più opportune. Le informazioni raccolte vengono 
tempestivamente condivise con il management e le funzioni deputate alla gestione HSE nella società del 
Gruppo coinvolta, favorendo un confronto strutturato sulle misure da adottare. Le azioni più opportune, 
stabilite secondo gli standard normativi più autorevoli e secondo le specificità di ogni caso, sono state 
ǘŜƳǇŜǎǘƛǾŀƳŜƴǘŜ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘŀǘŜ ǇŜǊ ŦƻǊƴƛǊŜ ƭΩŀŘŜƎǳŀǘƻ ǎǳǇǇƻǊǘƻ ŀƛ ƭŀǾƻǊŀǘƻǊƛ ƛƴŦƻǊǘǳƴŀǘƛ Ŝ ǇŜǊ ǇǊŜǾŜƴƛǊŜ 
il ripetersi di eventi analoghi. Inoltre, per prevenire e ridurre gli infortuni, in particolar modo negli 
stabilimenti tunisini del Gruppo, è stato avviato un dialogo con il management aziendale per definire un 
Ǉƛŀƴƻ ŘΩŀȊƛƻƴŜ ƳƛǊŀǘƻΣ ŀŘŀǘǘŀǘƻ ŀƭ ŎƻƴǘŜǎǘƻ ǎǇŜŎƛŦƛŎƻ Ŝ ŀƭƭŜ ǇŜŎǳƭƛŀǊƛǘŁ ǘŜǊǊƛtoriali e culturali. Questo piano 
ǇǊŜǾŜŘŜ ǳƴΩŀǘǘƛǾƛǘŁ Řƛ ǊƛǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ Řƛ ƭŀǾƻǊƻ ƴŜƎƭƛ ǎǘŀōƛƭƛƳŜƴǘƛΣ ŀǘǘƛǾƛǘŁ Řƛ ŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ Ŝ 
sensibilizzazione, nonché il potenziamento delle misure di prevenzione e mitigazione del rischio di 
ƛƴŦƻǊǘǳƴƛΦ [Ωimplementazione del piano è prevista nel breve periodo. 
Guardando al futuro, SIT intende consolidare e ampliare i propri programmi di sicurezza in tutto il 
perimetro del Gruppo, migliorando nel lungo periodo il monitoraggio delle performance attraverso 
strumenti digitali avanzati e potenziando la formazione sui ǊƛǎŎƘƛ ŜƳŜǊƎŜƴǘƛΦ [ΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ ŝ ƎŀǊŀƴǘƛǊŜ ǳƴ 
ambiente di lavoro sempre più sicuro, strutturato e orientato alla prevenzione.  
 
Retribuzione paritaria tra i generi  
/ƻƳŜ ŘŜǎŎǊƛǘǘƻ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ǇŀǊŀƎǊŀŦƻ {.a-3, Il gruppo SIT è consapevole del proprio impatto rispetto 
ŀƭƭŀ ǇŀǊƛǘŁ Řƛ ƎŜƴŜǊŜ Řŀƭ Ǉǳƴǘƻ Řƛ Ǿƛǎǘŀ Řƛ ǳƴΩŜǉǳŀ ǊŜǘǊƛōǳȊƛƻƴŜ ǇŜǊ ǳƴƻ ǎǘŜǎǎƻ ƭŀǾƻǊƻΣ ƛƴ ǉǳŀƴǘƻ ŜǎƛǎǘŜ ǳƴŀ 
disparità retributiva di genere legata a motivi storici e a fattori di contesto più ampi, che non sempre sono 
ƛƳǇǳǘŀōƛƭƛ ŀƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀΦ vǳŜǎǘŀ ŘƛǎǳƎǳŀƎƭƛŀƴȊŀ Ƙŀ ǳƴ ƛƳǇŀǘǘƻ ƴŜƎŀǘƛǾƻ ǎǳƛ ŘƛǇŜƴŘŜƴǘƛ ŘŜƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀΣ Ƴŀ ǇǳƼ 
ŀǾŜǊŜ ŀƴŎƘŜ ǊƛŎŀŘǳǘŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘƛ ǎǳƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀΣ Řƛ ǘƛǇƻ ǎƛŀ ŦƛƴŀƴȊƛŀǊƛƻ ŎƘŜ ŀǘǘǊŀǘǘƛǾo/reputazionale. 
Consapevole del proprio impatto e della necessità di mitigare il rischio associato, fin dal 2021, seguendo 
la metodologia del Global Grade System, il gruppo SIT ha implementato in azienda una struttura di 
banding, per tutte le posizioni organizzative stratŜƎƛŎƘŜ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ǇŜǊƛƳŜǘǊƻ LǘŀƭƛŀΣ ǊƛŎƻƴƻǎŎƛǳǘŜ ƛƴ 
base alle sue caratteristiche e alla singolarità della sua popolazione. Il sistema implementato permette di 
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mappare e pesare i ruoli aziendali afferenti al territorio italiano e per la maggior parte anche i ruoli 
strategici dislocati nelle sedi estere.  
{ǳ ǉǳŜǎǘŜ ōŀǎƛ ǎƛ ŝ ǇƻƎƎƛŀǘŀ ƭΩ!ƴŀƭƛǎƛ ŘŜƭ DŜƴŘŜǊ tŀȅ DŀǇΣ ƛƴƛȊƛŀǘŀ ƴŜƭ нлно ƛƴ ŎƻƭƭŀōƻǊŀȊƛƻƴŜ Ŏƻƴ ƭŀ ǎƻŎƛŜǘŁ 
²ƛƭƭƛǎ ¢ƻǿŜǊ ²ŀǘǎƻƴΣ Ŏƻƴ ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ Řƛ ǾŜǊƛŦƛŎŀǊŜ ŜǾŜƴǘǳŀƭƛ ŘƛŦŦŜǊŜƴȊƛŀƭƛ ǊŜǘǊƛōǳǘƛǾƛ ŘŜǊƛǾŀƴǘƛ Řŀƭ ƎŜƴŜǊŜ 
sulla popolazione aziendale attraverso ƭΩŀƴŀƭƛǎƛ Řƛ ŎƻƳǇƻƴŜƴǘƛ ǊŜǘǊƛōǳǘƛǾŜ ŦƛǎǎŜ Ŝ ǾŀǊƛŀōƛƭƛΣ ǇŜǊ ŎƛŀǎŎǳƴŀ 
ŘŜƭƭŜ ŦŀǎŎŜ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀǘŜ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƭŀ ƳŜǘƻŘƻƭƻƎƛŀ ŘŜƭ Dƭƻōŀƭ DǊŀŘŜ {ȅǎǘŜƳΦ [ΩƻǳǘǇǳǘ Řƛ ǉǳŜǎǘƻ ŀǎǎŜǎǎƳŜƴǘ 
è stata una prima fotografia che ha posto le basi ai tavoli di lavoro tecnici di studio e approfondimento sul 
tema al fine di delineare una metodologia il più possibile oggettiva e funzionale alla complessità delle 
realtà aziendale.  
Lƴ ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŁ Ŏƻƴ ǉǳŜǎǘƻ ǇǊƻŎŜǎǎƻΣ ƴŜƭ нлнпΣ {L¢ Ƙŀ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘŀǘƻ ƛ ƳƻŘŜƭƭƛ Řƛ Ǉŀȅ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴŎȅ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ 
delle società italiane, utilizzando la classificazione per ruolo per normalizzare le differenze retributive, 
ovvero consentendo un confronto equo delle retribuzioni in relazione al peso del ruolo. Questa iniziativa 
ha permesso di individuare specifici casi in cui è necessario un allineamento del trattamento retributivo, 
evidenziando al contempo la necessità di ulteriori analisi. Il processo non solo mira a garantire il rispetto 
della scadenza di compliance della pay transparency fissata per il 2027, ma si propone anche di definire 
metriche avanzate per individuare tempestivamente eventuali gender pay gap, prevenendone la 
formazione nel lungo termine.  
vǳŜǎǘƻ ŀǇǇǊƻŎŎƛƻ ǊŀŦŦƻǊȊŀ Ŝ ŎƘƛŀǊƛǎŎŜ ǳƭǘŜǊƛƻǊƳŜƴǘŜ ƭŀ ǾƛǎƛƻƴŜ Řƛ {L¢ ά9ǉǳŀƭ Ǉŀȅ ŦƻǊ 9ǉǳŀƭ ǿƻǊƪέΣ ŎƘŜΣ ǇǳǊ 
ǊƛŎƻƴƻǎŎŜƴŘƻ ƭΩƛƳǇŀǘǘƻ ƴŜƎŀǘƛǾƻ ƎŜƴŜǊŀǘƻΣ ǎƛ ƛƳǇŜƎƴŀ ŀǘǘƛǾŀƳŜƴǘŜ ŀ ǊƛŘǳǊƭƻ Ŝ ŀ ƳƛǘƛƎŀǊŜ ƛ ǊƛǎŎƘƛ ŎƻǊǊŜƭŀǘƛΦ 
L'azienda assicura che la crescita profesǎƛƻƴŀƭŜ Ŝ ƭΩŀŎŎŜǎǎƻ ŀƭƭŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ Řƛ ǎǾƛƭǳǇǇƻ ǎƛŀƴƻ ōŀǎŀǘƛ 
esclusivamente sul merito e sul contributo, attuale e futuro, delle persone, contrastando qualsiasi forma 
di discriminazione. [ΩŜǉǳƛǘŁ Řƛ ƎŜƴŜǊŜ ŝΣ ƛƴŦŀǘǘƛΣ ǳƴ ƛƳǇŜƎƴƻ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜ ŘŜƭƭŀ ƴƻǎǘǊŀ ǎǘǊŀǘŜƎƛŀ Řƛ 
sostenibilità e crescita. A dimostrazione di questo impegno, nelle sedi italiane, oltre alla confermata 
Certificazione della Parità di Genere in applicazione alla prassi UNI/PdR 125:2022, SIT ha rafforzato 
ulteriormente le proprie iniziative attraverso la partecipazione attiva in campagne di sensibilizzazione e 
diffusione a livello regionale, ricoprendo ruoli ufficiali di Ambassador. Inoltre, ha consolidato la propria 
presenza aderendo a protocolli di rete provinciali, contribuendo così alla promozione di pratiche inclusive 
e sostenibili.  
 
Gestione e adozione di misure contro la violenza e le molestie sul luogo di lavoro  
Elemento comune a tutte le policy ESG di SIT è la tolleranza zero verso la violenza e le molestie, un 
impegno dichiarato e formalizzato verso azioni di inclusività e parità di genere per un luogo di lavoro 
neutrale, non discriminante e meritocratico. SIT, infatti, in nessun caso tollera o giustifica abusi e/o 
molestie fisiche, verbali, psicologiche, inoltre, condanna ogni forma di violenza e qualsiasi azione del 
ǎƛƴƎƻƭƻ ƻ Řƛ ƎǊǳǇǇƛ Řƛ ǇŜǊǎƻƴŜΣ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ƻ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀΣ ŎƘŜ ŎƻƴǘǊƛōǳƛǎŎŀ ŀ ŎǊŜŀǊe un ambiente 
di lavoro intimidatorio, ostile, denigrante, diffamatorio e offensivo.  
[ŀ 5ƛǊŜȊƛƻƴŜ wƛǎƻǊǎŜ ¦ƳŀƴŜ Ƙŀ ƭŀ ǎǳǇŜǊǾƛǎƛƻƴŜ ǎǳƭ ǊƛǎǇŜǘǘƻ Řƛ ǘŀƭƛ ǇǊƛƴŎƛǇƛ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭƛ ŘŜƭƭΩŀǘǘƛǾƛǘŁ Řƛ {L¢Σ 
nonché la volontà di prevenire, mitigare, risolvere e rimediare i potenziali impatti negativi scaturiti dai 
possibili casi di discriminazione, di mancato rispetto delle pari opportunità, bullismo, molestie, ritorsioni, 
atti persecutori e mobbing, i quali sono molto distanti dalla cultura e dalla sensibilità promossa 
attivamente da tutto il gruppo SIT. 
bŜƭ нлно ŝ ǎǘŀǘƻ ǊƛƭŀǎŎƛŀǘƻ ƛƭ άtƛŀƴƻ Řƛ ǇǊŜǾŜƴȊƛƻƴŜ Ŝ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ƳƻƭŜǎǘƛŜΣ ǾƛƻƭŜƴȊŜ Ŝκƻ ŘƛǎŎǊƛƳƛƴŀȊƛƻƴƛ 
ǎǳƭ ƭǳƻƎƻ Řƛ ƭŀǾƻǊƻέ ŀƭ ŦƛƴŜ Řƛ ǇǊŜǾŜƴƛǊŜ ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ ŎƻƳǇƻǊǘŀƳŜƴǘƻ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘƻ ƛƴŀƳƳƛǎǎƛōƛƭŜ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƭƭŀ 
cultura di inclusione promossa dal gruppo SIT. Parallelamente, il piano ha stabilito formalmente i canali e 
le modalità di gestione di eventuali segnalazioni in compliance con quanto previsto dalla normativa 
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Whistleblowing. Il piano è stato aggiornato nel 2024 grazie alla piena entrata in vigore della policy dedicata 
al tema pubblicata a fine 2023 e il rispettivo canale digitale di segnalazione che è stato implementato nel 
ŎƻǊǎƻ ŘŜƭƭΩŀƴƴƻΣ ŎƻƳŜ ŘŜǘǘŀƎƭƛŀǘƻ ƴŜƭ paragrafo G1-1.  
 
Tutela dei diritti umani e ripudio del lavoro forzato e del lavoro minorile  
¢ŜƴŜƴŘƻ ōŜƴ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ƭΩƛƳǇŀǘǘƻ ŎƘŜ ŘŜƭƭŜ ǇƻǘŜƴȊƛŀƭƛ ǾƛƻƭŀȊƛƻƴƛ ŘŜƛ ŘƛǊƛǘǘƛ ǳƳŀƴƛ ǇƻǘǊŜōōŜǊƻ ŎŀǳǎŀǊŜ ǎǳƭƭŀ 
propria forza lavoro, dal 2022 SIT ha stabilito le basi per il presidio del tema e nel 2024 ha svolto le proprie 
attività in continuità con questo approccio.  
Il gruppo SIT ha formalizzato il proprio impegno verso il rispetto e la promozione dei diritti umani, e il 
conseguente rifiuto del lavoro forzato e minorile, mediante la propria Human Rights Policy, aggiornata nel 
ŎƻǊǎƻ ŘŜƭ нлнп ƛƴ ŎƻŜǊŜƴȊŀ Ŏƻƴ ƭΩƛƳǇƭŜƳŜƴǘazione della nuova piattaforma di segnalazione 
²ƘƛǎǘƭŜōƭƻǿƛƴƎΦ ¢ǊŀƳƛǘŜ ƭŀ tƻƭƛŎȅΣ ŘŜǎŎǊƛǘǘŀ ƴŜƭ ŘŜǘǘŀƎƭƛƻ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ǇŀǊŀƎǊŀŦƻ {м-1, il gruppo SIT si 
impegna a garantire il rispetto della dignità umana e delle garanzie riconosciute dalle normative e dalle 
convenzioni nazionali ed internazionali, oltre che a prevenire e mitigare i possibili impatti negativi su tutta 
ƭŀ ǇǊƻǇǊƛŀ ŦƻǊȊŀ ƭŀǾƻǊƻΣ Ŏƻƴ ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ Řƛ ǎƻǎǘŜƴŜǊŜ Ŝ ǇǊƻƳǳƻǾŜǊŜΣ ǳƴŀ ŎǳƭǘǳǊŀ ŦƻƴŘŀǘŀ ǎǳƭ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŘŜƛ 
diritti umani inviolabili e delle libertà fondamentali.    
A prova di questo impegno, dal 2022, SIT aderisce al United Nations Global Compact, il programma 
ŘŜƭƭΩhb¦ ŀŘ ŀŘŜǎƛƻƴŜ ǾƻƭƻƴǘŀǊƛŀ ŎƘŜ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀ ƭΩƛƴƛȊƛŀǘƛǾŀ Řƛ ǇǊƻƳƻȊƛƻƴŜ Řƛ ŎǳƭǘǳǊŀ Řƛ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁ Ŝ Řƛ 
ŎƛǘǘŀŘƛƴŀƴȊŀ ŘΩƛƳǇǊŜǎŀ ǇƛǴ ƎǊŀƴŘŜ ŀƭ ƳƻƴŘƻΦ Lƭ Dƭƻōal Compact delle Nazioni Unite richiede alle aziende e 
alle organizzazioni che vi partecipano di condividere, sostenere e applicare, nella propria sfera di 
influenza, un insieme di principi fondamentali relativi a diritti umani, standard lavorativi, tutela 
ŘŜƭƭΩŀƳōƛŜƴǘŜ Ŝ ƭƻǘǘŀ ŀƭƭŀ ŎƻǊǊǳȊƛƻƴŜΦ Lƴ ǉǳŀƭƛǘŁ Řƛ ǇŀǊǘŜŎƛǇŀƴǘŜ ŀƭ Dƭƻōŀƭ /ƻƳǇŀŎǘ ŘŜƭƭŜ bŀȊƛƻƴƛ ¦ƴƛǘŜΣ ƴŜƭ 
ŎƻǊǎƻ ŘŜƭ нлнпΣ {L¢ Ƙŀ ƛƴǘŜƎǊŀǘƻ ƛ мл ǇǊƛƴŎƛǇƛ ŘŜƭ Dƭƻōŀƭ /ƻƳǇŀŎǘ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŀ ǎǘǊŀǘŜƎƛŀΣ ŘŜƭƭŀ ŎǳƭǘǳǊŀ Ŝ 
delle operazioni quotidiane del GruǇǇƻΣ Ƙŀ ǎƻǎǘŜƴǳǘƻ ǇǳōōƭƛŎŀƳŜƴǘŜ ƭΩƛƴƛȊƛŀǘƛǾŀ ǘǊŀƳƛǘŜ ƛ ǇǊƻǇǊƛ ƳŜȊȊƛ Řƛ 
comunicazione ufficiali e, soprattutto, ha rendicontato i propri progressi e risultati ottenuti in relazione 
ŀƭƭΩƻǎǎŜǊǾŀƴȊŀ ŘŜƛ мл ǇǊƛƴŎƛǇƛ ŀƛ ǇǊƻǇǊƛ ǎǘŀƪŜƘƻƭŘŜǊΣ ǘǊŀƳƛǘŜ ƭŀ ǇǳōōƭƛŎŀȊƛƻne della sua 2° Communication 
On Progress (COP). LƴƻƭǘǊŜΣ ƛƭ DǊǳǇǇƻ Ǿŀƭǳǘŀ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛŀ ŘŜƭƭŜ ŀȊƛƻƴƛ ǇƻǎǘŜ ƛƴ ŜǎǎŜǊŜ ƛƴ ƳŀǘŜǊƛŀ Řƛ ŘƛǊƛǘǘƛ ǳƳŀƴƛ 
mediante il monitoraggio delle segnalazioni ricevute in merito. 
 
Tutela della privacy  
Il gruppo SIT è storicamente attento alle tematiche inerenti alla sicurezza dei dati e delle informazioni. In 
questo senso, ogni anno la Società cerca di migliorare il livello di sicurezza dei propri sistemi informatici e 
punta molto sulla consapevolezza di tutta la propria forza lavoro, rendendosi conto di come la minaccia 
del crimine cyber sia sempre maggiore e sempre più aggressiva.  
/ƻƴǎŀǇŜǾƻƭŜ ŘŜƭƭΩƛƳǇŀǘǘƻ ŎƘŜ ǾƛƻƭŀȊƛƻƴƛ ŘŜƭƭŀ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛŎŀ Ŝ ŀȊƛŜƴŘŀƭŜ Ǉƻǎǎƻƴƻ ŎŀǳǎŀǊŜ ŀƭƭŀ 
privacy dei dati personali dei propri lavoratori, il gruppo SIT nel corso del 2024 si è dotato della Privacy 
Policy, descritta nel paragrafo S1-1, in compliance con il GDPR. La policy è stata corredata di altre policy e 
procedure dedicate alla sua attuazione, tra cui:  
 
Á Data Retention Policy  
Á Procedura di Gestione dei Diritti degli Interessati  
Á Procedura di Gestione e Notifica del Data Breach  
Á Procedura Privacy by Design e Privacy by Default 
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Il gruppo SIT, tramite i documenti citati, si è dotata degli strumenti necessari per individuare e mitigare 
l'impatto di una possibile violazione della privacy dei propri dipendenti attraverso un approccio 
strutturato che combina misure preventive, procedure di gestione e formazione continua. 
5ŀƭ Ǉǳƴǘƻ Řƛ Ǿƛǎǘŀ ŘŜƭƭŀ ŎȅōŜǊǎŜŎǳǊƛǘȅΣ ƎƛŁ Řŀ ŀƭŎǳƴƛ ŀƴƴƛ ƭŀ ƳŀƎƎƛƻǊŀƴȊŀ ŘŜƛ ǎŜǊǾŜǊ ŀȊƛŜƴŘŀƭƛ ŘŜƭƭΩŀǊŜŀ 
business è stata trasferita presso data center specializzati nel mitigare i rischi di perdita e sottrazione dei 
dati, nel gestire soluzioni di Disaster Recovery e High Availability, con il monitoraggio 24/7 della sicurezza 
e del funzionamento dei servizi per garantire tempi certi e veloci di recupero e ripartenza in caso di 
incidenti. Per quanto riguarda invece la disponibilità dei server di produzione, necessariamente situati in 
sede, essa è garantita da politiche interne di Disaster Recovery che, a seconda della criticità del sistema, 
possono variare dai backup quotidiani su piattaforme Cohesity ad alte performance, a sistemi combinati 
in High Availability che garantiscono tempi di ripristino quasi istantanei e perdita di dati praticamente 
nulla.  
Continua inoltre nel 2024 la revisione, iniziata nel 2022, di gran parte dei sistemi di sicurezza aziendali, 
ŀƴŎƘŜ ƛƴ ǘŜǊƳƛƴƛ Řƛ ǇǊƻŎŜŘǳǊŜ Ŝ ǇŀǊǘƴŜǊΣ ƛƴ ǳƴΩƻǘǘƛŎŀ ŦƻŎŀƭƛȊȊŀǘŀ ŀƭ ƳƛƎƭƛƻǊŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ƳƻƴƛǘƻǊŀƎƎƛƻ ŘŜƭ 
ǇŜǊƛƳŜǘǊƻ ŘΩŀǘǘŀŎŎƻ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƛ ŎȅōŜǊ ŎǊƛƳinali. In questo senso è stato dato seguito al programma di 
/ȅōŜǊǎŜŎǳǊƛǘȅ !ǿŀǊŜƴŜǎǎ ŀȊƛŜƴŘŀƭŜΣ ǊƛǇǊƻǇƻǎǘƻ ŀƴŎƘŜ ƴŜƭ нлнп ǘǊŀƳƛǘŜ ƭΩŜǊƻƎŀȊƛƻƴŜ Ŏƻƴ ƭŀ ǇƛŀǘǘŀŦƻǊƳŀ 
άaŜǘŀŎƻƳǇƭƛŀƴŎŜέ ŎƘŜ ŘƛǎǇƻƴŜ Řƛ ǳƴ ƳŜŎŎŀƴƛǎƳƻ Řƛ ŜǊƻƎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ ƛƴǘŜƎǊŀǘƻ Ŏƻƴ aƛŎǊosoft 
Teams. Nel corso del 2024 sono state erogate 3 campagne periodiche di formazione Cybersecurity a tutti 
i dipendenti dotati di identità digitale.  
In SIT è attivo, inoltre, un programma di induction obbligatorio per tutti i neoassunti che prevede un 
ƛƴŎƻƴǘǊƻ ŦƻǊƳŀǘƛǾƻ Ŏƻƴ ƭΩLƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ {ŜŎǳǊƛǘȅ {ȅǎǘŜƳ aŀƴŀƎŜǊΦ 5ǳǊŀƴǘŜ ƭŜ ǎŜǎǎƛƻƴƛ ŦƻǊƳŀǘƛǾŜ ǾŜƴƎƻƴƻ 
illustrate le best practice che i dipendenti quotidianamente devono adottare in materia di Cybersecurity 
per minimizzare i rischi e ridurre la superficie di attacco di un potenziale hacker o cyber-criminale. Come 
ulteriore strumento di promozione di una consapevolezza aziendale in ambito di cybersecurity è stata 
creata una pagina web nella intranet aziendale per la pubblicazione di news, Red Flag, articoli in ambito 
di sicurezza delle informazioni.  
LƴƻƭǘǊŜΣ Řŀƭ Ǉǳƴǘƻ Řƛ Ǿƛǎǘŀ ŘŜƭƭŜ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴƛΣ ƴŜƭ нлнп aŜǘŜw{ƛǘ Ƙŀ ƻǘǘŜƴǳǘƻ ƭΩŀŘŜƎǳŀƳŜƴǘƻ Ŝ ƛƭ ǇŀǎǎŀƎƎƛƻ 
di certificazione alla nuova ISO 27001:2022. 
Per quanto riguarda le nuove policy invece, nel corso del 2024 è stata rilasciata la ChatGPT Policy di 
DǊǳǇǇƻΣ ƭŀ ǉǳŀƭŜ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴŀ ƭΩǳǎƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛǾƻ Řƛ ƛƴǘŜƭƭƛƎŜƴȊŀ ŀǊǘƛŦƛŎƛŀƭŜ ƛƴ ŀȊƛŜƴŘŀΣ ŀƭ ŦƛƴŜ Řƛ ǇǊƻƳǳƻǾŜǊŜ 
un uso consapevole e prevenire eventuali rischi e impatti negativi. Nel corso dei primi mesi del 2025 la 
ŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ ǊŜƭŀǘƛǾŀ ŀƭƭŀ tƻƭƛŎȅ Ŝ ŀƭƭΩǳǎƻ ŜǘƛŎƻ Ŝ ŎƻǊǊŜǘǘƻ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜƭƭƛƎŜƴȊŀ ŀǊǘƛŦƛŎƛŀƭŜ ǾŜǊǊŁ ŜǊƻƎŀǘŀ ŀ ǘǳǘǘƛ ƛ 
dipendenti in forma volontaria, mentre sarà erogata in maniera obbligatoria ai dipendenti che possiedono 
una licenza plus della piattaforma. 
 

INTERVENTI SU IMPATTI POSITIVI RILEVANTI 

LƴƛȊƛŀǘƛǾŜ ŀ ǎǳǇǇƻǊǘƻ ŘŜƭƭΩŜǉǳƛƭƛōǊƛƻ ǘǊŀ ƭŀǾƻǊƻ Ŝ Ǿƛǘŀ ǇǊƛǾŀǘŀ  
In continuità con gli anni precedenti, SIT ha continuato ad implementare le politiche di Welfare e 
Wellbeing prestando particolare attenzione a temi di salvaguardia della salute psico-fisica dei propri 
dipendenti, facendosi così promotore di iniziative ad ampia accessibilità ed inclusività che favoriscano 
opportunità di equilibrio e benessere. Le iniziative promosse hanno avuto impatto positivo su tutta la 
forza lavoro ŘŜƭƭŀ {ƻŎƛŜǘŁΣ ǘǊŀƳƛǘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ǎǳ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƛ ǉǳŀƭƛ ƭΩŀǳƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ǇƻǘŜǊŜ Řƛ ŀŎǉǳƛǎǘƻ ƛƴ 
tema di fringe benefit, la facilitazione al work-life balance e la promozione di un clima di salute e benessere 
sia personale che professionale.  
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[ΩƛƳǇŀǘǘƻ ǇƻǎƛǘƛǾƻ ƎŜƴŜǊŀǘƻ ŘŀƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀ ŝ ǎǘŀǘƻ ǊƛŎƻƴƻǎŎƛǳǘƻ Ŝ ǇǊŜƳƛŀǘƻ Řŀƭƭŀ CƻƴŘŀȊƛƻƴŜ aŀǊƛǎŀ 
.ŜƭƭƛǎŀǊƛƻ ŎƘŜΣ ƛƴ ŎƻƭƭŀōƻǊŀȊƛƻƴŜ Ŏƻƴ /ƻƴŦƛƴŘǳǎǘǊƛŀΣ Ƙŀ ŀǘǘǊƛōǳƛǘƻ ŀ {L¢ ƛƭ ǇǊŜǎǘƛƎƛƻǎƻ ǇǊŜƳƛƻ ά!ȊƛŜƴŘŀ ²ƻǊƪ 
[ƛŦŜ .ŀƭŀƴŎŜ CǊƛŜƴŘƭȅέΣ ǊƛǾƻƭǘƻ ŀƭƭŜ ƎǊŀƴŘƛ ƛƳǇǊŜǎe che si sono distinte nel campo della parità di genere e 
ŘŜƭƭΩŜǉǳƛƭƛōǊƛƻ ǘǊŀ Ǿƛǘŀ ǇǊƛǾŀǘŀ Ŝ ƭŀǾƻǊƻΣ ƴŜƭƭŀ ǾŀƭƻǊƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ Ǌǳƻƭƻ ŘŜƭƭŜ ŘƻƴƴŜ ƴŜƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀ Ŝ 
ƴŜƭƭΩŜŎƻƴƻƳƛŀΣ ŀǘǘǳŀƴŘƻ ǇƻƭƛǘƛŎƘŜ Ŝ ŀȊƛƻƴƛ ŎƻƴŎǊŜǘŜ Ŝ ƛƴƴƻǾŀǘƛǾŜΦ 
Fra le politiche di gestione del capitale umano, rappresenta una scelta consapevole per SIT il 
perseguimento di un ambiente di lavoro caratterizzato da flessibilità, autonomia nella gestione della 
giornata lavorativa, imprenditorialità del singolo e del grǳǇǇƻΦ [ΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ ŝ Řƛ ŎǊŜŀǊŜ ŀƳōƛŜƴǘŜ Řƛ ƭŀǾƻǊƻ 
nel quale il raggiungimento degli obiettivi aziendali avviene grazie al contributo di tutte le persone in un 
clima di fiducia e collaborazione efficace. Con le proprie pratiche di lavoro in smartworking e flessibile, SIT 
Ǉǳƴǘŀ ŀƭ ŎŀƳōƛŀƳŜƴǘƻ ƛƴ ǳƴΩƻǘǘƛŎŀ Řƛ ²ƻǊƪ-life balance e benessere organizzativo, dove il Work-life 
balance non è solo un esercizio di modulazione del tempo ma è anche concreto impatto positivo su tutti 
ƛ ƭŀǾƻǊŀǘƻǊƛ ƛƴ ǳƴΩƻǘǘƛŎŀ Řƛ ŜǉǳƛƭƛōǊƛƻ vita-ƭŀǾƻǊƻ Ŝ Řƛ ōŜƴŜǎǎŜǊŜ ŘŜƴǘǊƻ ƭΩŀȊƛŜƴŘŀΦ Lƭ ƭŀǾƻǊƻ ŦƭŜǎǎƛōƛƭŜ Ŝ Řŀ 
remoto è regolato nelle diverse sedi del Gruppo da specifici regolamenti ad hoc e la supervisione della 
loro applicazione è affidata ai dipartimenti HR di ciascuna legal entity.  
{ŜƳǇǊŜ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŀ ǇǊƻǇǊƛŀ ǾƛǎƛƻƴŜ Řƛ ŜǉǳƛƭƛōǊƛƻ Ǿƛǘŀ-lavoro, nel corso del 2024 SIT ha sostenuto e 
promosso la genitorialità con iniziative e misure concrete previste dalla Parental Policy, offerte durante il 
periodo prenatale e nel periodo immediatŀƳŜƴǘŜ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾƻ ŀƭƭŀ ƴŀǎŎƛǘŀ ƻ ŀƭƭΩƛƴƎǊŜǎǎƻ ƛƴ ŦŀƳƛƎƭƛŀ ŘŜƭ 
bambino, fino al compimento dei tre anni, al fine di favorire la ripresa al lavoro ed il work-life balance 
delle proprie persone. Inoltre, al fine di rendere ulteriormente accessibili, comprese ed applicabili le 
misure introdotte, è stato istituito il Parenting Desk: uno sportello mensile, su appuntamento, tramite il 
quale i genitori possono approfondire i servizi e le misure a loro dedicate attraverso una consulenza 
diretta con il dipartimento HR. Per ulteriori dettagli rispetto alla Parental Policy, si prega di far riferimento 
al relativo paragrafo S1-1. 
Inoltre, al fine di offrire un servizio dedicato alla promozione del benessere personale e lavorativo di tutta 
ƭŀ ǇǊƻǇǊƛŀ ŦƻǊȊŀ ƭŀǾƻǊƻΣ ƭŀ {ƻŎƛŜǘŁ Ƙŀ ƳŀƴǘŜƴǳǘƻ ŀǘǘƛǾƻ ƭƻ ǎǇƻǊǘŜƭƭƻ άtǎƛŎƻƭƻƎƛŀ ŜŘ 9ƳƻȊƛƻƴƛΦ [ƻ ǎǇƻǊǘŜƭƭƻ 
psicologico, gestito da una psicologa ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƛǎǘŀΣ ƻŦŦǊŜ ŀǇǇǳƴǘŀƳŜƴǘƛ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭƛ ƻƴƭƛƴŜ Ŏƻƴ ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ 
dare equilibrio emotivo e orientamento agli utenti attraverso incontri fruibili liberamente da tutte le 
persone di SIT, white collars e blue collars perimetro mondo. Il servizio ha la peculiarità di essere 
accessibile in lingua italiana ed inglese, con disponibilità della professionista individuata in orari che lo 
rendono fruibile anche dai colleghi delle filiali del gruppo.   
Infine, sempre per sostenere il benessere dei dipendenti e creare un ambiente più sereno, SIT ha 
continuato a promuovere le proprie politiche di welfare aziendale dedicate a tutti i dipendenti del Gruppo, 
con misure dedicate alla flessibilità lavorativa, al supporto alla genitorialità e a benefit specifici che 
contribuiscono a migliorare la qualità della vita lavorativa.  
 
LƴƛȊƛŀǘƛǾŜ ŀ ǎǳǇǇƻǊǘƻ ŘŜƭƭŜ ǇŀǊƛ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁΣ ŘŜƭƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŁ Ŝ ŘŜƭƭΩƛƴŎƭǳǎƛƻƴŜ  
SIT si impegna a garantire il rispetto della pari opportunità e a riconoscere le leggi nazionali e 
sovranazionali nello svolgimento delle proprie attività per sostenere e promuovere, con i propri 
stakeholder interni ed esterni, una cultura fondata sulla meǊƛǘƻŎǊŀȊƛŀΣ ǎǳƭƭΩǳƎǳŀƎƭƛŀƴȊŀ Ŝ ǎǳƭ ǊƛǎǇŜǘǘƻ Řƛ 
ogni genere di diversità. In questo senso SIT ha concretizzato il proprio impegno stabilendo regole e presidi 
per valorizzare il capitale umano, nella sua preziosa ampiezza e varietà,non solo tramite le proprie policy 
9{D Ƴŀ ŀƴŎƘŜ ŀŘŜǊŜƴŘƻΣ ŎƻƴŘƛǾƛŘŜƴŘƻ Ŝ ŀǇǇƭƛŎŀƴŘƻ ƭΩƛƴǎƛŜƳŜ ŘŜƛ мл ǇǊƛƴŎƛǇƛ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭƛ ǎǘŀōƛƭƛǘƛ 
ŘŀƭƭΩ¦b Dƭƻōŀƭ /ƻƳǇŀŎǘΦ ¢ŀƭŜ ƛƳǇŜƎƴƻ ǎƛ ǊƛŦƭŜǘǘŜ ǎǳƭ ǎƻǎǘŜƎƴƻ ŘŜƭ Ǌǳƻƭƻ ǎǘǊŀǘŜƎƛŎƻ ŎƘŜ ŘƛǾŜǊǎƛǘŁ Ŝ ƛƴŎƭǳǎƛƻƴŜ 
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ŀǎǎǳƳƻƴƻ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ Řƛ ǳƴƻ ǎǘƛƭŜ ƳŀƴŀƎŜǊƛŀƭŜ Ǿƻƭǘƻ ŀ ǾŀƭƻǊƛȊȊŀǊŜ ƛƭ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƻ ŘŜƛ ǎƛƴƎƻƭƛ ƴŜƛ ƎǊǳǇǇƛ Řƛ 
lavoro, favorendo un ambiente di lavoro collaborativo, inclusivo e rispettoso.  
! ǉǳŜǎǘƻ ǇǊƻǇƻǎƛǘƻΣ ǇŜǊ ŎƻƴŎǊŜǘƛȊȊŀǊŜ ƭΩƛƳǇŀǘǘƻ ǇƻǎƛǘƛǾƻ ǎǳ ǘǳǘǘƛ ƛ ƭŀǾƻǊŀǘƻǊƛ Ŝ ǇŜǊ ƳƻƴƛǘƻǊŀǊŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛŀ 
delle azioni, nel 2022 è stato istituito il Comitato Etico e Pari Opportunità (CEPO) del gruppo SIT il quale, 
presieduto da componenti della Direzione Risorse Umane e della Direzione Governance & Legal, dal 
tǊŜǎƛŘŜƴǘŜ ŘŜƭƭŀ CƻƴŘŀȊƛƻƴŜ {L¢ Ŝ Řŀƭ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭŜ ŘŜƭƭΩŀǊŜŀ /ƻƳǇŜƴǎŀǘƛƻƴ ϧ /ƻƴǘǊƻƭƭƛƴƎΣ Ƙŀ Ŏƻƴǘƛƴǳŀǘƻ 
la propria attività anche nel 2024. La mission del Comitato è: sviluppare ed agevolare le decisioni 
organizzative eque e trasparenti favorendo merito, inclusione e valorizzazione della diversità in una 
Cultura di Sostenibilità. Nel corso del 2024 il CEPO ha proseguito con le proprie attività, valutando, 
gestendo e monitorando iniziative di inclusione, attuazione delle policy ESG, azioni per garantire la parità 
di genere, applicazione del Codice di Condotta e definizione di progettualità e best practices nelle 
tematiche relative alla Diversity&Inclusion e alla relativa policy.  
Come da obiettivo del Piano di Sostenibilità Made To Matter, SIT ad aprile 2023 ha ottenuto la 
Certificazione per la Parità di Genere per SIT S.p.A. e MeteRSit S.r.l, secondo la prassi di riferimento 
¦bLκt5w мнрΥнлннΦ bŜƭ ŎƻǊǎƻ ŘŜƭ нлнпΣ ŀŘ ǳƴ ŀƴƴƻ ŘŀƭƭΩƻǘtenimento, la Società ha superato positivamente 
ƭΩŀǳŘƛǘ Řƛ ǎƻǊǾŜƎƭƛŀƴȊŀ ŎƻƴŘƻǘǘƻ ŘŀƭƭΩŜƴǘŜ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƻǊŜ YL²!Φ [ŀ /ŜǊǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ŀǘǘŜǎǘŀ ƭƻ ǎǘƛƭŜ ŀȊƛŜƴŘŀƭŜ Řƛ 
{L¢ ŦƻƴŘŀǘƻ ǎǳƭƭŀ ǾŀƭƻǊƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǇŜǊǎƻƴŜ Ŝ ŘŜƭ ƭƻǊƻ ƭŀǾƻǊƻΣ ŘƻǾŜ ƻƎƴǳƴƻ ǇǳƼ ǘǊƻǾŀǊŜ ƭΩŀƳōƛŜnte nel 
quale perseguire le proprie ambizioni e realizzare le sue potenzialità in un contesto inclusivo ed equo. La 
certificazione, avente valore triennale, è coerente con il pillar Made with Care del Piano di Sostenibilità di 
SIT dedicato alla Social RespƻƴǎƛōƛƭƛǘȅΣ ŜŘ ŝ ƛƭ Ǌƛǎǳƭǘŀǘƻ Řƛ ǳƴ ǇŜǊŎƻǊǎƻ ǎǘǊǳǘǘǳǊŀǘƻ ƛƴ ŘƛǊŜȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŜǉǳƛǘŁΣ 
ŘŜƭƭŀ ǇŀǊƛǘŁ Ŝ ƛƴŎƭǳǎƛƻƴŜ ŎƘŜ Ƙŀ ǾƛǎǘƻΣ Ŝ ǊƛŎƻƴŦŜǊƳŀǘƻ ƴŜƭ нлнпΣ ƭΩŀȊƛŜƴŘŀ ǾƛǊǘǳƻǎŀ ƛƴ ǘǳǘǘŜ ƭŜ ŀǊŜŜ ƻƎƎŜǘǘƻ 
dalla certificazione: Cultura e strategia; Governance; Processi HR; Opportunità di crescita ed inclusione 
delle donne in azienda; Equità remunerativa per genere; Tutela della genitorialità e conciliazione vita-
lavoro.  
A consolidamento degli impegni presi, e per avere un impatto sempre più positivo su tutta la forza lavoro, 
il gruppo SIT ha aggiornato la Hiring Policy e la Training Policy, descritte più nel dettaglio nel paragrafo S1-
1, al fine di garantire processi aziendali dichiaratamente allineati ai principi di inclusione, equità e merito 
in tutto il perimetro del Gruppo. Contestualmente, SIT ha implementato e dato applicazione nel corso 
2024 ad un insieme di best practice e linee guida al fine di facilitare il rafforzamento di azioni e 
ŎƻƳǇƻǊǘŀƳŜƴǘƛ ƛƴ ƭƛƴŜŀ Ŏƻƴ ƛ ǾŀƭƻǊƛ ŜƴǳƴŎƛŀǘƛ ƴŜƭƭŜ ǇǊƻǇǊƛŜ ǇƻƭƛǘƛŎƘŜΦ ! ǘƛǘƻƭƻ Řƛ ŜǎŜƳǇƛƻΥ ά±ŜǊǎƻ ǳƴŀ 
comunicazione più inclusiva ς ¢ƛǇǎέΣ άbƻ ǿƻƳŀƴ ƴƻ tŀƴŜƭΣ ǎŜƴȊŀ ŘƻƴƴŜ ƴƻƴ ǎŜ ƴŜ ǇŀǊƭŀέ Ŝ ά[ƛƴŜŜ ƎǳƛŘŀ 
ǇŜǊ ƭŀ ŎƻƴŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ Ŏƻƭƭƻǉǳƛέ ŜǾƛǘŀƴŘƻ ŘƻƳŀƴŘŜ ŘƛǎŎǊƛƳƛƴŀǘƻǊƛŜ Ŝ ƳŀƴǘŜƴŜƴŘƻ ƭΩƛƴǘŜǊƻ ǇǊƻŎŜǎǎƻ Řƛ 
ǊŜŎǊǳƛǘƛƴƎ ōƛŀǎ ŦǊŜŜΣ ŀ ǇŀǊǘƛǊŜ Řŀƛ /± ŎƻǎƛŘŘŜǘǘƛ άōƭŀƴƪέΣ ǇǊƛǾƛ Řƛ ƛƴŘƛŎŀȊƛƻni che possano far presupporre il 
genere del candidato. 
LƴƻƭǘǊŜΣ ƛƴ ǳƴΩƻǘǘƛŎŀ Řƛ ƛƴŎƭǳǎƛƻƴŜ Ŝ ǾŀƭƻǊƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŁΣ ƴŜƭ нлнп ƭŀ 5ƛǊŜȊƛƻƴŜ wƛǎƻǊǎŜ ¦ƳŀƴŜ Ƙŀ 
ŀǾǾƛŀǘƻ ƭΩƛƴƛȊƛŀǘƛǾŀ ά{L¢ /ƻƴƴŜŎǘƛƴƎ /ǳƭǘǳǊŜǎέΣ ǳƴŀ ƴŜǿǎƭŜǘǘŜǊ ƳŜƴǎƛƭŜ ǇǳōōƭƛŎŀǘŀ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŀ ƛƴǘǊŀƴŜǘ 
aziendale in italiano e in inglese e inviata via email a tutti i dipendenti. Attraverso rubriche informative, 
ǾƛŘŜƻΣ ŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛƳŜƴǘƛ Ŝ ŎǳǊƛƻǎƛǘŁ ǉǳŜǎǘŀ ƛƴƛȊƛŀǘƛǾŀ ŝ ǎǘŀǘŀ ŎƻǎǘǊǳƛǘŀ Ŏƻƴ ƭΩƛƳǇŜƎƴƻ Řƛ ŦŀǊ ŎƻƴƻǎŎŜǊŜ ŀ ǘǳǘǘƻ 
il Gruppo usi, costumi, festività e tradizioni delle diverse sedi, promuovendo un senso di appartenenza 
condiviso e favorendo la comprensione reciproca tra le persone e le culture presenti nei diversi paesi in 
Ŏǳƛ ƛƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ ƻǇŜǊŀΦ vǳŜǎǘŀ ƛƴƛȊƛŀǘƛǾŀ Ƙŀ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀǘƻ ǳƴ ǘŀǎǎŜƭƭƻ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ƴŜƭ ǇŜǊŎƻǊǎƻ ŘŜƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀ 
verso un ambiente di lavoro sempre più inclusivo anche dal punto di vista interculturale. 
Lƴ ƎŜƴŜǊŀƭŜΣ ƭΩƛƴŎƭǳǎƛƻƴŜ Ŝ ƭŀ ǇŀǊƛǘŁ ǎƛ ŎƻƴŎǊŜǘƛȊȊŀƴƻ ƛƴ {L¢ ƴŜƭƭŀ ŎǊŜŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǳƴ ŀƳōƛŜƴǘŜ ƭŀǾƻǊŀǘƛǾƻ ƛƴ Ŏǳƛ 
le differenze personali siano percepite come un valore e in cui tutte e tutti siano trattati con eguale 
rispetto, garantendo un accesso equo e inclusivo a opportunità e risorse. SIT si impegna a presidiare il 
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rispetto di tutte le possibili dimensioni della diversità, promuovendo la condivisione delle differenze, sia 
ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭ ǇǊƻǇǊƛƻ ōǳǎƛƴŜǎǎΣ ǎƛŀ ƴŜƭƭŀ ŎƻƳǳƴƛǘŁ ƭƻŎŀƭŜΣ ƭŀǾƻǊŀƴŘƻ ǇŜǊ ƭŀ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴŜ Řƛ ōǳƻƴŜ ǇǊŀǘƛŎƘŜ 
e sensibilizzazione anche per le tematiche relative a multiculturalità, age diversity e disabilità.  
 
Iniziative a supporto della formazione e dello sviluppo delle competenze e rischio di dipendenza dalle 
risorse chiave  
La strategia di SIT rispetto alla formazione e allo sviluppo delle proprie persone, ha permesso alla Società 
di impattare positivamente e concretamente su tutta la propria forza lavoro. Infatti, le azioni adottate nel 
corso degli anni dal Gruppo hanno tracciato chiaramente i criteri guida dei processi e delle pratiche di 
ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǊƛǎƻǊǎŜ ǳƳŀƴŜ Ŏƻƴ ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ Řƛ ƎŜƴŜǊŀǊŜ ŜǉǳƛƭƛōǊƛƻ ǘǊŀ ƻōƛŜǘǘƛǾƛ ŘŜƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀ Ŝ ƳƻǘƛǾŀȊƛƻƴŜ 
ŘŜƛ ŘƛǇŜƴŘŜƴǘƛΣ ƛƴŎǊŜƳŜƴǘŀǊŜ ƭŜ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜΣ ƳƛƎƭƛƻǊŀǊŜ ƭΩ9ƳǇƭƻȅŜŜ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ Ŝ rafforzare la retention 
Ŝ ŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜƛ ǘŀƭŜƴǘƛΦ bŜƭ нлнп ƭŜ ǇǊƻǇƻǎǘŜ Řƛ ǎǾƛƭǳǇǇƻ Ŝ ŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ Ƙŀƴƴƻ ƳŀƴǘŜƴǳǘƻ ƭΩŀƭƭƛƴŜŀƳŜƴǘƻ ŀƭ 
modello organizzativo ibrido proposto gli anni precedenti, favorendo diverse modalità di partecipazione, 
in presenza e da remoto garantendo così maggiori possibilità di coinvolgimento ed accessibilità anche da 
diversi plant del Gruppo.  
bŜƭ нлнпΣ ƛƴ ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŁ Ŏƻƴ ƭΩŀƴƴƻ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜΣ ƛƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ Ƙŀ ǊŀŦŦƻǊȊŀǘƻ ŜŘ ŀǊǊƛŎŎƘƛǘƻ ƭŜ ǇǊƻǇƻǎǘŜ Řƛ 
ŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀŎŎŀŘŜƳƛŀ ŘƛƎƛǘŀƭŜ {ƪƛƭƭǎ-¦ǇΥ ƭΩƛƴƴƻǾŀǘƛǾŀ ǇƛŀǘǘŀŦƻǊƳŀ ƴŜƭƭŀ ǉǳŀƭŜ ŦǊǳƛǊŜ Řƛ ŀǘǘǳŀƭƛΣ ƳƻŘŜǊƴƛ 
e interattivi corsi di formazione suddivisƛ ƛƴ άǇƛƭƭƻƭŜέ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ Řƛ ǇƛǴ ŀƳǇƛ ǇǊƻƎǊŀƳƳƛΣ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛ ǎƛŀ ƛƴ 
ƛǘŀƭƛŀƴƻ ŎƘŜ ƛƴ ƛƴƎƭŜǎŜΦ !ƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭΩŀŎŎŀŘŜƳƛŀ ŘƛƎƛǘŀƭŜ ǎƻƴƻ ǎǾƛƭǳǇǇŀǘŜ ǘǊŜ ƳŀŎǊƻ ŎŀǘŜƎƻǊƛŜ Řƛ ŎƻƴǘŜƴǳǘƛΥ 
Corporate Culture, Sviluppo Individuale e Compliance di gruppo, a copertura di tutte le tematiche ESG 
ritenute materiali secondo la Società.  
Il Gruppo ha continuato a promuovere comportamenti proattivi di auto-sviluppo e learning agility, aspetti 
fondamentali in un contesto caratterizzato da rapidità di cambiamento e dalla necessità di upskilling delle 
competenze per rispondere alle evoluzioni del business. In questo quadro, attraverso il potenziamento 
dei plug-in della piattaforma, è stato reso disponibile un catalogo di percorsi formativi allineati alle 
competenze strategiche per SIT. 
Il programma Fast Track Training: Sostenibilità, Cultura e Futuro, tenuto dai Mission Leaders di SIT, si è 
rivelato particolarmente rilevante e ha avuto un impatto positivo significativo sui dipendenti. I webinar, 
che nel 2024 hanno coinvolto diverse funzioni aziendali, sono stati concepiti per condividere la strategia 
di sostenibilità, i ruoli e le azioni che convergono nel Piano di Sostenibilità Made to Matter. Ogni sessione 
ŝ ǎǘŀǘŀ ǇŜǊǎƻƴŀƭƛȊȊŀǘŀ ƛƴ ōŀǎŜ ŀƛ ǇŀǊǘŜŎƛǇŀƴǘƛΣ Ŏƻƴ ǳƴΩƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ƳƛǊŀǘŀ ŘŜƛ contenuti, calibrata sui 
dipartimenti coinvolti e sulle competenze della platea. 
! ǎǳǇǇƻǊǘƻ ŘŜƭƭΩƛƳǇƭŜƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ /ƻƳǇƭƛŀƴŎŜ CǊŀƳŜǿƻǊƪ ŘŜƭƭŜ ǇƻƭƛŎȅ ŀȊƛŜƴŘŀƭƛΣ ŀƭƭϥƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŀ 5ƛƎƛǘŀƭ 
Academy Skills-Up sono stati mantenuti i corsi finalizzati a diffondere e approfondire le disposizioni in esse 
contenute. In particolare, sono rimasti disponibili sulla piattaforma i corsi su Molestie di Genere nei Luoghi 
di Lavoro, Diritti Umani e Diversity & Inclusion. Pur essendo stati oggetto di formazione obbligatoria nel 
2023, questi corsi restano accessibili per i nuovi dipendenti e per garantire una continuità informativa. Nel 
2024, sono stati inoltre introdotti nuovi corsi obbligatori per tutti i membri del gruppo SIT con identità 
digitale, dedicati a: Policy di Sostenibilità Ambientale, Policy Whistleblowing, Codice di Condotta e Policy 
Anticorruzione. 
Inoltre, grazie alla collaborazione con prestigiose Business School, riconosciute a livello italiano e 
internazionale, sono stati avviati e completati programmi di alta specializzazione tecnica e manageriale, 
oltre a Executive Master e programmi MBA. I colleghi delle sedi italiane, provenienti da diverse aree 
aziendali, hanno approfondito tematiche specifiche legate alle loro competenze, tra cui innovazione 
tecnologica, project management ed efficienza delle linee produttive in ottica ergonomica. 
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Per quanto riguarda lo sviluppo delle soft skills, nelle sedi italiane sono stati organizzati workshop dedicati, 
coinvolgendo colleghi di diverse funzioni aziendali. Attraverso attività partecipative ed esperienziali, come 
ƭŀǾƻǊƛ Řƛ ƎǊǳǇǇƻ Ŝ ƎƛƻŎƘƛ ŘΩŀǳƭŀΣ questi incontri hanno stimolato la collaborazione interfunzionale, 
ŦŀǾƻǊŜƴŘƻ ƭΩŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛƳŜƴǘƻ Řƛ ǘŜƳƛ ǉǳŀƭƛ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜΣ ǇǊƻŀǘǘƛǾƛǘŁΣ ŘƛŀƭƻƎƻΣ ƳƛƴŘǎŜǘ ŀƎƛƭŜ Ŝ ƎŜǎǘƛƻƴŜ 
positiva del cambiamento. 
[ΩƛƳǇŀǘǘƻ ǇƻǎƛǘƛǾƻ Řƛ {L¢ ƛƴ ǉǳŜǎǘƻ ŀƳōƛǘƻ ƴƻƴ ŜǎŎƭǳŘŜ ƭΩƛƴŘƛǾƛŘǳŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǳƴ ǊƛǎŎƘƛƻ ǊƛƭŜǾŀƴǘŜ ǇŜǊ ƭŀ 
Società. In particolare, come delineato nel paragrafo SBM-3, il gruppo SIT ha identificato un rischio di 
dipendenza dalle risorse chiave e la conseguente perdita di know-how critico. Per mitigare tale rischio, 
ƭΩŀȊƛŜƴŘŀ Ƙŀ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘŀǘƻ ǎǇŜŎƛŦƛŎƘŜ ƛƴƛȊƛŀǘƛǾŜΣ ƛƴŎƭǳǎŜ ǉǳŜƭƭŜ ǎƻǇǊŀ ŜƭŜƴŎŀǘŜΣ Ŏƻƴ ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ Řƛ ǇǊŜǾŜƴƛǊŜ 
ŜǾŜƴǘǳŀƭƛ ƛƳǇŀǘǘƛ ƻǇŜǊŀǘƛǾƛ Ŝ ŦƛƴŀƴȊƛŀǊƛΦ Lƴ ǉǳŜǎǘΩƻǘǘƛŎŀΣ ƴŜƭ нлнп ƭŀ {ƻŎƛŜǘŁ Ƙŀ ǇǊƻǎŜƎǳƛto il proprio 
impegno nella condivisione delle conoscenze attraverso le Academy interne, sotto il format Knowledge 
Sharing. Alcuni colleghi chiave si sono resi disponibili come trainer interni, trasferendo le proprie 
competenze ai colleghi, con un contributo mirato a ridurre il rischio individuato. Queste sessioni formative 
non solo valorizzano e rendono accessibile il patrimonio di competenze delle persone di SIT ma 
favoriscono anche un ambiente di riconoscimento professionale, collaborazione e condivisione, 
contribuendo alla capitalizzazione del sapere organizzativo.  
LƴƻƭǘǊŜΣ ƴŜƭƭΩƻǘǘƛŎŀ Řƛ ǎǳǇǇƻǊǘŀǊŜ Ŝ ǇƻǘŜƴȊƛŀǊŜ ƭŜ ǊƛǎƻǊǎŜ ǇŜǊǎƻƴŀƭƛΣ ǎƻƴƻ ǎǘŀǘƛ ŀǾǾƛŀǘƛ ǇŜǊŎƻǊǎƛ Řƛ ŎƻŀŎƘƛƴƎ 
individuale, rivolti sia ai manager in transizione verso nuovi ruoli di crescita professionale, sia ad altre 
ŦƛƎǳǊŜ ŀȊƛŜƴŘŀƭƛΣ ƻŦŦǊŜƴŘƻ ǳƴΩƻǇǇƻǊǘǳnità di sviluppo continuo e di preparazione alle sfide future. 
Lƭ ƳƻƴƛǘƻǊŀƎƎƛƻ Ŝ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛŀ ŘŜƭƭŜ ŀȊƛƻƴƛ ƛƴǘǊŀǇǊŜǎŜ ƛƴ ŀƳōƛǘƻ Řƛ ŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ Ŝ ǎǾƛƭǳǇǇƻ ŘŜƭƭŜ ǊƛǎƻǊǎŜ ǳƳŀƴŜ 
è affidato a livello di Gruppo al Comitato Formazione, che si riunisce periodicamente, mentre a livello di 
singole società è affidato alle funzioni HR territoriali.  
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[S1-5] OBIETTIVI LEGATI ALLA GESTIONE DEGLI IMPATTI NEGATIVI RILEVANTI, AL POTENZIAMENTO DEGLI 
IMPATTI POSITIVI E ALLA GESTIONE DEI RISCHI E DELLE OPPORTUNITÀ RILEVANTI 

/ƻƴ ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ ƎŜƴŜǊŀƭŜ Řƛ ŎƻƴŎǊŜǘƛȊȊŀǊŜ ƛ ǾŀƭƻǊƛ Ŝ ƛ ǇǊƛƴŎƛǇƛ ŎƻƴǘŜƴǳǘƛ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ǇǊƻǇǊƛƻ /ƻŘƛŎŜ Řƛ 
/ƻƴŘƻǘǘŀ Ŝ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŜ ǇǊƻǇǊƛŜ tƻƭƛŎȅ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀƭƭŀ ŦƻǊȊŀ ƭŀǾƻǊƻΣ ƛƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ Ƙŀ ǎǘŀōƛƭƛǘƻ ǳƴŀ ǎŜǊƛŜ Řƛ 
obiettivi in linea con il piano Made ǘƻ aŀǘǘŜǊ Ŝ ǇƛǴ ƛƴ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜ Ŏƻƴ ƛƭ tƛƭƭŀǊ άaŀŘŜ ǿƛǘƘ /ŀǊŜέΣ ŘŜŘƛŎŀǘƻ 
agli obiettivi di Responsabilità Sociale.  
 

Obiettivo  Perimetro del target 
Anno di base | Valore 

di base 
Target / KPI Anno target 

Erogazione di 
formazione relativa alla 

Policy H&S 
Gruppo 2024 | N/A 

100% della popolazione 
dotata di identità 

digitale Skilla 
2025 

Riduzione del tasso di 
infortunio sul lavoro dei 

dipendenti 
Gruppo 2024 | 7.60 <3.50 2025 

Ripesatura dei ruoli e 
aggiornamento gender 

pay gap 
Dipendenti Italia 2024 | N/A 

Conclusione mappatura 
a livello Italia 

2026 

Erogazione formazione 
tramite Digital academy 

Gruppo 2022 | N/A Mantenimento 2025-2027 

IR (Internal Inclusion 
Rate) ς misurazione 
soddisfazione del 

processo di induction 

New Hires Italia 2023 | >80% 
Mantenimento җ80% 

per anno 
2025-2027 

Certificazione Parità di 
Genere 

ITA 2023 | N/A Mantenimento 2025 

Ottenimento ISO 45001 Plant Produttivi Italia 2024 | N/A 
Ottenimento 
certificazione 

2027 

Zero Gender Pay Gap 
tra i neoassunti 

New Hires Gruppo 
2023 | Zero Gender Pay 

Gap 

Mantenimento a zero 
del Gender Pay Gap tra 

i neoassunti 
2027 

ESG Targets su LTI e 
MBO 

Gruppo 2023 | N/A 
Mantenimento 100% 

popolazione degli 
assegnatari 

2025-2027 

OTR ς Organization 
Talent Review Process 

Gruppo 2024 | N/A 1 review ogni due anni 2025-2027 

 
Gli obiettivi fissati dal gruppo SIT rispetto alla propria forza lavoro, mirano al miglioramento continuo delle 
performance aziendali e al benessere costante delle proprie persone.  
Il processo di definizione degli obiettivi nella Gestione delle Risorse Umane del Gruppo si basa sulle 
ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ǊŀƎƎƛǳƴǘŜΣ ƛƴǘŜƎǊŀƴŘƻ ƭΩŀƴŀƭƛǎƛ ŘŜƭƭŜ ǘŜƳŀǘƛŎƘŜ ǇǊƛƻǊƛǘŀǊƛŜΣ ƭŜ ƛƴƛȊƛŀǘƛǾŜ ǎǾƛƭǳǇǇŀǘŜ ƴŜƭ ǘŜƳǇƻΣ 
i risultati ottenuti e il confronto con benchmark e best practice di settore. 
Dƭƛ ƻōƛŜǘǘƛǾƛ ŘŜŦƛƴƛǘƛ ŘŀƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀ ƛƴ ǉǳŜǎǘƻ ŀƳōƛǘƻ ǎƻƴƻ ǎƻƎƎŜǘǘƛ ŀ ǳƴ ƳƻƴƛǘƻǊŀƎƎƛƻ ǇŜǊƛƻŘƛŎƻ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭŀ 
Direzione Risorse Umane, in collaborazione con la funzione Sustainability. Sulla base dei risultati ottenuti, 
vengono valutate eventuali revisioni o miglioramenti delle politiche, delle iniziative e dei servizi adottati 
ŘŀƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀΦ  
Nel fissare gli indicatori, il gruppo SIT tiene in considerazione le eventuali istanze sollevate dalla propria 
ŦƻǊȊŀ ƭŀǾƻǊƻ ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƛ ǇǊƻŎŜǎǎƛ Řƛ ŎƻƛƴǾƻƭƎƛƳŜƴǘƻ ǇǊŜǎŜƴǘŀǘƛ ƴŜƭ ǇŀǊŀƎǊŀŦƻ {м-2. Questo permette 
non solo di fissare obiettivi che cerchino di rispondere alle effettive necessità della forza lavoro, ma 
permettono di indagare anche opportunità di miglioramento.  
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I dipendenti del gruppo SIT, al 31 dicembre 2024 sono 1.утоΦ wƛǎǇŜǘǘƻ ŀƭƭΩŀƴƴƻ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜ ǎƛ ŝ ǊŜƎƛǎǘǊŀǘŀ 
una variazione della popolazione aziendale pari al -7%.  
Le informazioni quantitative sopra riportate riguardo ai dipendenti del Gruppo sono espresse in termini 
di headcount e si riferiscono ai dipendenti del Gruppo al 31 dicembre 2024.  
Nel corso del 2024 sono state assunte 749 persone e sono uscite dal Gruppo 890 persone, determinando 
un tasso di turnover del 47,5%18, dovuto al fatto che i mercati in espansione dove SIT ha alcune delle 
proprie sedi presentano dinamiche occupazionali con alta rotazione. 
 
 
Numero di dipendenti in base al genere  
 
Genere 2023 2024 

Donne 1.127 1.086 

Uomini 887 787 

Altro - - 

Non dichiarato - - 

Totale 2.014 1.873 

 
Il totale dei dipendenti sopra riportato è coerente con il totale dei dipendenti riportato nel Bilancio 
CƛƴŀƴȊƛŀǊƛƻ нлнпΣ ŎƻƴǎǳƭǘŀōƛƭŜ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ǇŀǊŀƎǊŀŦƻ wƛǎƻǊǎŜ ¦ƳŀƴŜ Ŝ hǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜΦ 

 
 
Numero di dipendenti nei paesi in cui l'impresa conta almeno 50 dipendenti che rappresentano almeno il 10 % del numero totale 
di dipendenti  
 

Paese 2023 2024 

Italia 765 690 

Romania  407 336 

Messico 169 212 

Tunisia  272 284 

Portogallo  255 254 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

18Rapporto tra il numero di cessati e il totale dei dipendenti al 31.12.2024. 
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Numero di  dipendenti in base al tipo di contratto, suddivisi per genere (in headcount) 

 
 Donne Uomini Altro Non dichiarato Totale 
 2023 2024 2023 2024 2023 2024 2023 2024 2023 2024 

Numero di dipendenti 1.127 1.086 887 787 0 0 0 0 2.014 1.873 

Numero di dipendenti a 
tempo indeterminato 

939 889 792 698 0 0 0 0 1.731 1.587 

Numero di dipendenti a 
tempo determinato 

188 197 95 89 0 0 0 0 283 286 

Numero di dipendenti con 
orario non garantito 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Numero di dipendenti a 
tempo pieno 

1.066 1.047 879 782 0 0 0 0 1.945 1.829 

Numero di dipendenti 
part-time 

61 39 8 5 0 0 0 0 69 44 

 
 
Numero di  dipendenti in base al tipo di contratto, suddivisi per regione (in headcount) 

 
Italia Europa Americhe Asia/Pacifico Africa Totale 

 2023 2024 2023 2024 2023 2024 2023 2024 2023 2024 2023 2024 

Numero di dipendenti 765 690 749 625 175 217 53 57 272 284 2.014 1.873 

Numero di dipendenti a tempo 
indeterminato 

761 689 709 582 175 217 53 56 33 43 1.731 1.587 

Numero di dipendenti a tempo 
determinato 

4 1 40 43 0 0 0 1 239 241 283 286 

Numero di dipendenti con 
orario non garantito 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Numero di dipendenti a tempo 
pieno 

724 655 721 616 175 217 53 57 272 284 1.945 1.829 

Numero di dipendenti part-
time 

41 35 28 9 0 0 0 0 0 0 69 44 
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[S1-8] COPERTURA DELLA CONTRATTAZIONE COLLETTIVA E DIALOGO SOCIALE 

Come delineato nel paragrafo SBM-3 e S1-4, SIT garantisce il dialogo sociale e la libertà di associazione e 
si impegna a gestire i rapporti tra Società, lavoratori e sindacati in maniera positiva e mitigando il possibile 
impatto negativo che una inadeguata ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƭ ŘƛŀƭƻƎƻΣ ŎƻƳōƛƴŀǘŀ Ŏƻƴ ƭΩŀǘǘǳŀƭŜ ŎƻƴƎƛǳƴǘǳǊŀ ƴŜƎŀǘƛǾŀ 
di mercato potrebbe comportare.  
Il 93% dei dipendenti del Gruppo è coperto da forme di contrattazione collettiva. Ai dipendenti non coperti 
da forme di contrattazione collettiva, sono comunque garantite le medesime condizioni di lavoro e di 
occupazione stabilite dal CCNL in vigore in Italia e dagli standard internazionali in materia.  

Copertura della contrattazione collettiva e dialogo sociale 

Tasso di copertura Copertura della contrattazione collettiva Dialogo sociale 

Dipendenti ς EEA (solo paesi con >50 dipendenti che 
rappresentano > 10% dei dipendenti totali) 

Rappresentanza sul posto di lavoro - EEA 
(solo paesi con >50 dipendenti che 

rappresentano > 10% dei dipendenti totali) 

0-19%  Portogallo 

20-39%   

40-59%   

60-79%  Italia 

80-100% Italia, Romania, Portogallo Romania 
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[S1-9] METRICHE DELLA DIVERSITÀ 

La forza lavoro dipendente del gruppo SIT è per la maggioranza composta da donne, che costituiscono il 
58% del totale dei dipendenti.  
Di seguito viene riportata la distribuzione per fascia d'età dei dipendenti del Gruppo e la distribuzione per 
genere del Top Management. 

Distribuzione dei dipendenti per fascia di età 

Numero di dipendenti  2023 2024 

Sotto i 30 anni 302 270 

% di dipendenti con meno di 30 anni 15% 14% 

Tra i 30 e i 50 anni 1.037 972 

% di dipendenti di età compresa tra 30 e 50 anni 51,5% 52% 

Oltre i 50 anni 675 631 

% di dipendenti con più di 50 anni 33,5% 34% 

 

Distribuzione di genere a livello di alta dirigenza 

Numero di dipendenti a livello di top management 2023 2024 

Donne 4 4 

% del totale a livello di top management 10% 12% 

Uomini 35 29 

% del totale a livello di top management 90% 88% 

Totale 39 33 
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[S1-10] SALARI ADEGUATI 

Per essere ulteriormente competitiva e attrarre un maggior numero di talenti, SIT tende a posizionarsi su 
fasce retributive superiori alla paga base del Paese di riferimento. Tutti i dipendenti del gruppo SIT, in 
tutte le sedi, percepiscono un salario adeguato, in linea sia con i parametri di riferimento applicabili dalle 
normative locali che con le linee guida ESRS. 
 

[S1-14] METRICHE DI SALUTE E SICUREZZA 

Lƭ {ƛǎǘŜƳŀ Řƛ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǎŀƭǳǘŜ Ŝ ŘŜƭƭŀ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ ŝ ǎǘǊǳǘǘǳǊŀǘƻ Ŝ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘŀǘƻ 
in conformità ai requisiti degli standard internazionali di riferimento. La Policy Health and Safety di gruppo, 
redatta in compliance ai principali standard nazionali e internazionali, contribuisce a dare delle chiare 
linee guida per mitigare i rischi, per prevenire gli infortuni e per assicurare la salute e la sicurezza di tutta 
la forza lavoro del Gruppo.  
Il 100% dei dipendenti del gruppo SIT, indipendentemente dalla tipologia di contratto e da qualsiasi altro 
fattore, è coperto da un sistema strutturato di gestione di salute e sicurezza sul lavoro.  
Di seguito riportiamo le metriche relative alla Salute e alla Sicurezza nel gruppo SIT in relazione al numero 
di infortuni e decessi tra i dipendenti19.  

Numero di infortuni e tasso di infortuni 

 2023 2024 

Numero di decessi nella propria forza lavoro a causa di infortuni e malattie legate al lavoro 0 0 

Numero di decessi dovuti a infortuni sul lavoro e malattie professionali di altri lavoratori che operano 
nei siti dell'impresa 

0 0 

Numero di infortuni sul lavoro registrabili per i propri dipendenti 11 25 

Tasso di infortuni sul lavoro registrabili per i propri dipendenti20 3,19 7,56 

 
 
 
 

  

 
 

19 Le metriche relative a lavoratori non dipendenti, malattie professionali e giorni persi a seguito di lesioni, infortuni, decessi e malattie 

professionali, non sono state riportate in quanto soggette a phase-in.  
20 Il calcolo del tasso di infortuni registrabili è calcolato tramite il rapporto tra il numero di infortuni e il totale delle ore lavorate dai propri 

dipendenti nello stesso periodo, moltiplicato per 1.000.000. 
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[S1-16] METRICHE DI RETRIBUZIONE (DIVARIO RETRIBUTIVO E RETRIBUZIONE TOTALE) 

Il Gender Pay Gap rilevato, pari al 25% nelle sedi italiane di SIT S.p.A. e al 52% a livello di Gruppo21 (44% 
se normalizzato applicando il Price Level Index pubblicato dalla Banca Mondiale) è riconducibile 
prevalentemente alla distribuzione demografica e funzionale del personale, nonché a una struttura 
occupazionale storicamente consolidata. In particolare, si osserva una significativa concentrazione di 
risorse femminili in Paesi a basso costo del lavoro, caratterizzati da livelli retributivi mediamente inferiori. 
[ΩŀȊƛŜƴŘŀ Ƙŀ ŀǾǾƛŀǘƻ ǳƴ ǇŜǊŎƻǊǎƻ Řƛ ŜǾƻƭǳȊƛƻƴŜ Ǿƻƭǘƻ ŀ ǇǊƻƳǳƻǾŜǊŜ ǳƴŀ ƳŀƎƎƛƻǊŜ Ŝquità di genere, 
attraverso iniziative mirate allo sviluppo di carriera e alla valorizzazione del talento femminile in tutte le 
funzioni aziendali. 
Di seguito è riportata una rappresentazione tabellare della distribuzione di genere per categoria 
professionale e per tipologia di Paese di appartenenza, classificato come a reddito alto22, medio23 o 
basso24.  
 

DONNE Operai Impiegati & Dirigenti Totale 

Paesi a reddito basso 51,8% 5,6% 57,5% 

Paesi a reddito medio 11,4% 4,8% 16,2% 

Paesi a reddito alto 16,9% 9,5% 26,3% 

Totale 80,1% 19,9% 100,0% 

 

UOMINI Operai Impiegati & Dirigenti Totale 

Paesi a reddito basso 14,6% 11,8% 26,4% 

Paesi a reddito medio 5,3% 11,2% 16,5% 

Paesi a reddito alto 23,1% 33,9% 57,1% 

Totale 43,1% 56,9% 100,0% 

 
Si riporta inoltre il Rapporto di Remunerazione totale, corrispondente al rapporto tra la remunerazione 
totale annua dell'Amministratore Delegato e la remunerazione totale annua mediana dei dipendenti del 
gruppo SIT che corrisponde a 1:6225.   

 
 

21  La metrica presentata è ricavata dal riproporzionamento della somma di retribuzione fissa e variabile su base oraria, utilizzando il divisore 

legale previsto dalle prassi locali, ove presente, o in alternativa considerando le ore lavorabili. 
22!ƭƭΩinterno del cluster Paesi a reddito alto sono state considerate le Società situate nei seguenti paesi: Italia, Regno Unito, Australia, Canada, 
Olanda, Repubblica Ceca, Germania e Stati Uniti.  
23 !ƭƭΩinterno del cluster Paesi a reddito medio sono state considerate le Società situate nei seguenti paesi: Portogallo e Cina. 
24 !ƭƭΩinterno del cluster Paesi a reddito basso sono state considerate le Società situate nei seguenti paesi: Tunisia, Romania e Messico. 
25Il calcolo tiene conto degli elementi fissi e variabili della retribuzione, inclusa una stima del valore del long term incentive e la valorizzazione del 
welfare e della retribuzione in natura. Per la popolazione impiegata nei cicli produttivi è stata utilizzata una media rispetto ai valori contabili 
rilevati nel 2024, mentre per la popolazione impiegatizia sono stati raccolti i dati puntuali su base individuale, corretti con eventuali elementi 
retributivi contabilizzati collettivamente. 
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[S1-17] INCIDENTI, DENUNCE E IMPATTI GRAVI IN MATERIA DI DIRITTI UMANI 

La Società si impegna ad individuare e affrontare con tempestività eventuali incidenti o violazioni dei diritti 
umani nei confronti di tutte le proprie persone. Questi possono includere episodi di discriminazione 
basata su genere, origine etnica, nazionalità, religione, credo, disabilità, età, orientamento sessuale o 
qualsiasi altra forma di discriminazione significativa. Inoltre la Società esorta tutti i propri dipendenti, che 
ǾŜƴƛǎǎŜǊƻ ŀ ŎƻƴƻǎŎŜƴȊŀ ƻ ŦƻǎǎŜǊƻ ǾƛǘǘƛƳŀ Řƛ ǘŀƭƛ ŜǇƛǎƻŘƛΣ ŀ ǎŜƎƴŀƭŀǊŜ ƭΩŀŎŎŀŘǳǘƻ mediante i canali di 
segnalazione previsti dalla Policy Whistleblowing di Gruppo e dettagliati nel capitolo 4.1. ESRS G1 
Condotta delle imprese del presente documento. Nel corso del 2024 non sono pervenute denunce 
attraverso i canali di segnalazione predisposti internamente26. Tuttavia, è stata ricevuta una segnalazione 
esterna ai canali preposti e riferita a comportamenti potenzialmente riconducibili a molestie o 
ŘƛǎŎǊƛƳƛƴŀȊƛƻƴƛΦ [ΩŀȊƛŜƴŘŀ ǎƛ ŝ ǘŜƳǇŜǎǘƛǾŀƳŜƴǘŜ ŀǘǘƛǾŀǘŀ ǇŜǊ ŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛǊŜ ƛƭ ŎŀǎƻΦ !ƭ ƳƻƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ 
presente Dichiarazione, il procedimento risulta ancora in corso di approfondimento da parte delle 
ǎǘǊǳǘǘǳǊŜ ŎƻƳǇŜǘŜƴǘƛΣ Ŝ ƴƻƴ ǎƛ ǎƻƴƻ ǊŜƎƛǎǘǊŀǘŜ ŜǊƻƎŀȊƛƻƴƛ ǊƛǎŀǊŎƛǘƻǊƛŜΦ {ƛ ǎŜƎƴŀƭŀ ŎƘŜ ƴŜƭƭΩŀƴƴƻ Řƛ 
rendicontazione non sono stati registrati incidenti gravi in materia di diritti umani all'interno del Gruppo, 
né sono state ricevute multe o sanzioni in merito.   
  

 
 

26 Nel corso del 2024 il procedimento legale avviato da un ex dipendente in relazione a un licenziamento per il quale era stata ǎƻƭƭŜǾŀǘŀ ƭΩƛǇƻǘŜǎƛ 
Řƛ ŘƛǎŎǊƛƳƛƴŀȊƛƻƴŜΣ Ŏƛǘŀǘƻ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŀ 5ƛŎƘƛŀǊŀȊƛƻƴŜ bƻƴ CƛƴŀƴȊƛŀǊƛŀ нлнн ŘŜƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢Σ ǎƛ ŝ ŎƻƴŎƭǳǎƻ ƴŜƭ ŎƻǊǎƻ ŘŜƭƭΩŀƴƴƻ Ŏƻƴ Ŝǎƛǘƻ 
ǎƻŘŘƛǎŦŀŎŜƴǘŜ ǇŜǊ ƭΩŀȊƛŜƴŘŀ ƛƴ ǉǳŀƴǘƻ ƴƻƴ ǎƻƴƻ ǎǘŀǘŜ ǊƛŎƻƴƻǎŎƛǳǘŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ ŀ ŎŀǊƛŎƻ ŘŜƭƭŀ ǎƻŎƛŜǘŁΦ 
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3.2. ESRS S2 Lavoratori nella catena del valore 

[S2-SBM3] IMPATTI MATERIALI, RISCHI E OPPORTUNITÀ E LORO INTERAZIONE CON LA STRATEGIA E IL 
MODELLO DI BUSINESS 

Il gruppo SIT è consapevole dei propri impatti, effettivi e potenziali, sulla catena del valore e, di 
conseguenza, su tutte le persone che ne fanno parte. Per questo motivo, riconosce la propria 
responsabilità nel contribuire a garantire che ogni lavoratore lungo la filiera operi in condizioni sicure, 
dignitose e rispettose dei diritti umani. 
In questo contesto, il termine "lavoratori della catena del valore" include i lavoratori impiegati dai 
fornitori, dai subappaltatori, dai partner commerciali e da tutte le realtà coinvolte nei processi produttivi, 
logistici e distributivi.  
Tramite il processo di Doppia Materialità descritto nel paragrafo IRO-1, la Società ha identificato alcuni 
impatti potenziali relativi ai diritti umani che possono coinvolgere trasversalmente tutti lavoratori lungo 
la catena del valore, senza esclusioni o particolare esposizione agli impatti. Il Gruppo riconosce la 
connessione degli IRO materiali con il modello di business della Società e, di conseguenza, la strategia 
aziendale è guidata anche dalla prevenzione degli impatti e la mitigazione dei rischi, in coerenza con i 
principi di responsabilità sociale.   
Tra le tematiche individuate come materiali, SIT ha identificato come rilevanti la salute e la sicurezza dei 
lavoratori nella catena del valore, la loro occupazione sicura e le tematiche inerenti ai diritti umani nella 
catena del valore: lavoro minorile e lavoro forzato. L'analisi di doppia materialità condotta dalla Società 
indica che il rischio di violazioni dei diritti umani all'interno della propria catena del valore è da considerarsi 
basso. Poiché il Gruppo e la sua catena del valore operano a livello internazionale in diverse aree 
geografiche, oltre ai rischi geopolitici, possono emergere criticità legate al lavoro minorile e al lavoro 
forzato. Per questo motivo, il gruppo SIT si impegna a selezionare e approvvigionarsi esclusivamente di 
materiali privi di minerali provenienti da zone di conflitto, evitando così di contribuire indirettamente a 
Ǉƻǎǎƛōƛƭƛ ǾƛƻƭŀȊƛƻƴƛ ŘŜƛ ŘƛǊƛǘǘƛ ǳƳŀƴƛΦ Lƴ ƎŜƴŜǊŀƭŜΣ ƭΩŀȊƛŜƴŘŀ ŀŘƻǘǘŀ ǳƴ ŀǇǇǊƻŎŎƛƻ ǇǊƻŀǘǘƛǾƻ ƴŜƭƭŀ ǇǊŜǾŜƴȊƛƻƴŜ 
dei rischi su queste tematiche, monitorando la propria catena del valore, conducendo audit presso le sedi 
dei fornitori e, al contempo, adotta tutte le normative vigenti in materia, presidiando il rispetto degli 
standard internazionali di tutela dei diritti umani.  
Nonostante questo, la Società è consapevole della necessità di presidiare questi temi e della possibilità 
ǎŜǇǇǳǊ ǊŜƳƻǘŀ ŎƘŜ ǎƛ ǾŜǊƛŦƛŎƘƛƴƻ ŜǾŜƴǘƛ ƛǎƻƭŀǘƛΦ ¢ŀƭƛ ŜǾŜƴǘƛ ǇƻǘǊŜōōŜǊƻΣ ŀƴŎƘŜ ƴŜƭƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭƛǘŁ ŎƘŜ ƴƻƴ 
dipendano direttamente dalla Società, compromeǘǘŜǊƴŜ ƭΩƛƴǘŜƎǊƛǘŁΣ ƛ ǾŀƭƻǊƛ Ŝ ƛ ǇǊƛƴŎƛǇƛ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭƛ Řƛ 
responsabilità sociale di cui si fa portavoce da anni. La Società, in relazione ai lavoratori nella catena del 
ǾŀƭƻǊŜΣ Ƙŀ ǊƛƭŜǾŀǘƻ ŘŜƛ ǊƛǎŎƘƛ ǊƛƭŜǾŀƴǘƛ ƛƴ ǊŜƭŀȊƛƻƴŜ ŀƭƭΩƻŎŎǳǇŀȊƛƻƴŜ ǎƛŎǳǊŀ Ŝ ŀƭƭŀ ǎŀƭute e sicurezza, al 
contempo non ha individuato opportunità materiali. Di seguito forniamo una descrizione degli impatti e 
dei rischi individuati rispetto ai lavoratori nella catena del valore del gruppo SIT. 
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IMPATTI NEGATIVI RILEVANTI27 

Occupazione sicura dei lavoratori nella catena del valore  
Il gruppo SIT è consapevole del potenziale impatto negativo che potrebbe generarsi sui fornitori o terzisti 
che hanno SIT come cliente preponderante. Questi partner, in caso di una riduzione significativa della 
domanda, potrebbero trovarsi nella necessità di ridimensionare le proprie attività, con impatti diretti 
ǎǳƭƭΩƻŎŎǳǇŀȊƛƻƴŜ Ŝ ǎǳƭƭŀ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ ŜŎƻƴƻƳƛŎŀ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊŀǘƻǊƛΦ 
 
Salute e sicurezza dei lavoratori nella catena del valore  
Eventuali infortuni o incidenti sul luogo di lavoro all'interno della catena del valore del gruppo SIT possono 
avere ripercussioni significative sulla salute e sulla sicurezza dei lavoratori della catena del valore. 
[ΩƛƴŀŘŜƎǳŀǘŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǎŀƭǳǘŜ Ŝ ŘŜƭla sicurezza presso le sedi dei fornitori possono derivare da 
condizioni operative non ottimali, dall'uso improprio di attrezzature o dalla mancata adozione di adeguate 
misure di prevenzione e protezione. Oltre all'impatto negativo sui lavoratori coinvolti, questi incidenti 
possono compromettere la continuità produttiva della catena del valore, generare costi aggiuntivi per le 
aziende coinvolte e incidere sulla reputazione complessiva della filiera.  
 
Lavoro minorile  
9ǾŜƴǘǳŀƭƛ Ŏŀǎƛ Řƛ ƛƳǇƛŜƎƻ Řƛ ƳŀƴƻŘƻǇŜǊŀ ƳƛƴƻǊƛƭŜΣ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŀ ŎŀǘŜƴŀ ŘŜƭ ǾŀƭƻǊŜΣ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŜǊŜōōŜǊƻ 
una grave violazione dei diritti umani, compromettendo la salute e lo sviluppo dei minori coinvolti. Per il 
gruppo SIT e la sua catena del valore, la possibilità che tale situazione si verifichi è da considerarsi remota, 
ǎƛŀ ǇŜǊ ƭΩŀǘǘŜƴȊƛƻƴŜ ŘŜŘƛŎŀǘŀ ŀƭ ǘŜƳŀ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭŀ {ƻŎƛŜǘŁ ƴŜƭƭŀ ǎŜƭŜȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ŦƻǊƴƛǘƻǊƛ Ŝ ŘŜƛ ǇŀǊǘƴŜǊ 
ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭƛΣ ǎƛŀ ǇŜǊ ƭŀ ƴŀǘǳǊŀ ŘŜƭ ǇǊƻǇǊƛƻ ōǳǎƛƴŜǎǎΦ [ΩŀȊƛŜƴŘŀΣ ǇǳǊ ƻǇŜǊŀƴŘƻ ƛƴ totale conformità con le 
normative in vigore e avvalendosi di una catena di fornitura di qualità sotto tutti gli aspetti, è consapevole 
dell'impatto negativo che potrebbe derivare da un simile scenario, e per questo si impegna a mantenere 
elevati standard di vigilanza per essere pronta ad agire adeguatamente in caso di necessità. 
 
Lavoro forzato  
Eventuali casi di impiego di lavoro forzato o coatto ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŀ ŎŀǘŜƴŀ ŘŜƭ ǾŀƭƻǊŜ ŘŜƭ DǊǳǇǇƻΣ 
costituirebbero una grave violazione dei diritti umani. Il rischio che casi di lavoro forzato si verifichino nella 
ŎŀǘŜƴŀ ŘŜƭ ǾŀƭƻǊŜ Řƛ {L¢ ŝ Řŀ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǊǎƛ ǊŜƳƻǘƻΣ ǎƛŀ ǇŜǊ ƭΩŀǘǘŜƴȊƛƻƴŜ ŘŜŘƛŎŀǘŀ ŀƭ ǘŜƳŀ Řŀ Ǉarte della 
Società, sia per la natura del business e per le posizioni geografiche in cui sono collocate le sedi del Gruppo. 
bƻƴƻǎǘŀƴǘŜ ŎƛƼΣ ƭŀ {ƻŎƛŜǘŁΣ ŀƴŎƘŜ ƛƴ ǉǳŜǎǘƻ ŎŀǎƻΣ ŝ ŎƻƴǎŀǇŜǾƻƭŜ ŘŜƭƭŀ ƎǊŀǾƛǘŁ ŘŜƭƭΩƛƳǇŀǘǘƻ Řƛ ǳƴ ǎƛƳƛƭŜ 
scenario e si impegna a mantenere alti standard di vigilanza in merito. 
 
 
 

 
 

27 Dƭƛ ƛƳǇŀǘǘƛ ƴŜƎŀǘƛǾƛ ǊƛƭŜǾŀƴǘƛ ƛƴŘƛŎŀǘƛ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ǇŀǊŀƎǊŀŦƻ ǎƻƴƻ ƎŜƴŜǊŀƭƛȊȊŀǘƛ Ŝ ƴƻƴ ŎƻƴƴŜǎǎƛ ŀ ǎƛƴƎƻƭƛ ƛƴŎƛŘŜƴǘƛΦ Lƴƻƭtre, non derivano dalla 
transizione verso operazioni più verdi e neutre sotto il profilo climatico.  
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RISCHI RILEVANTI 28 

Rischi giuslavoristici derivanti da rapporti con terzisti 
bŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭ ǇǊƻǇǊƛƻ ǇǊƻŎŜǎǎƻ Řƛ ŀƴŀƭƛǎƛ Řƛ 5ƻǇǇƛŀ aŀǘŜǊƛŀƭƛǘŁ ǇǊŜǎŜƴǘŀǘƻ ƴŜƭ ǇŀǊŀƎǊŀŦƻ Lwh-1 del 
ǇǊŜǎŜƴǘŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘƻΣ {L¢ Ƙŀ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƻ ǳƴ ǊƛǎŎƘƛƻ ƛƴ ǊŜƭŀȊƛƻƴŜ ŀƭƭΩƻŎŎǳǇŀȊƛƻƴŜ ǎƛŎǳǊŀ ǇǊŜǎǎƻ ƛ ǇǊƻǇǊƛ 
fornitori/terzisti. Infatti, il rapporto con fornitori o terzisti per i quali il gruppo SIT rappresenta il principale 
o quasi unico cliente può comportare rischi giuslavoristici di inquadramento del rapporto in essere tra le 
parti, con possibili implicazioni legali, economiche e reputazionali. In caso di una significativa riduzione dei 
volumi di produzione, i fornitori in questione potrebbero trovarsi in una situazione di instabilità, fino a 
dover cessare la propria attività. In un contesto di questo tipo, potrebbero emergere controversie legali 
nei confronti del gruppo SIT, con richieste di riconoscimento di una possibile responsabilità solidale o 
contestazioni legate a una presunta subordinazione economica. Sul piano reputazionale, eventuali 
ŎƻƴǘǊƻǾŜǊǎƛŜ ǇƻǘǊŜōōŜǊƻ ƛƴŎƛŘŜǊŜ ƴŜƎŀǘƛǾŀƳŜƴǘŜ ǎǳƭƭΩƛƳƳŀƎƛƴŜ ŘŜƭ Druppo, soprattutto in un contesto in 
cui la gestione responsabile della catena di fornitura è un tema sempre più rilevante per investitori, clienti 
e stakeholder istituzionali.  
 
Inadeguata gestione della sicurezza sul lavoro presso i fornitori 
Lƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ Ƙŀ ǊƛƭŜǾŀǘƻ ŎƻƳŜ ǊƛǎŎƘƛƻ ǊƛƭŜǾŀƴǘŜ ƛƭ Ŧŀǘǘƻ ŎƘŜ ǳƴΩƛƴŜŦŦƛŎŀŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ ǎǳƭ ƭŀǾƻǊƻ 
Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƛ ŦƻǊƴƛǘƻǊƛ ŘŜƭƭŀ {ƻŎƛŜǘŁ ǇǳƼ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀǊŜ ǳƴ ŦŀǘǘƻǊŜ ŎǊƛǘƛŎƻ ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭƭŀ ŎŀǘŜƴŀ ŘŜƭ ǾŀƭƻǊŜΣ 
aumentando la possibilità di incidenti e infortuni tra i lavoratori impiegati nelle attività di produzione e 
fornitura per conto del gruppo SIT. In generale, la mancata adozione di adeguati protocolli di sicurezza, il 
ƳŀƴŎŀǘƻ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŘŜƭƭŜ ƴƻǊƳŀǘƛǾŜ ǾƛƎŜƴǘƛ ƻ ƭΩŀǎǎŜƴȊŀ Řƛ ŎƻƴǘǊƻƭƭƛ ǎƛǎǘŜmatici potrebbero comportare 
potenziali conseguenze negative sia per i lavoratori della catena del valore che per il gruppo SIT. In 
particolare, qualora tali eventi si verificassero presso fornitori strategici o monofornitori, il gruppo SIT 
potrebbe trovarsi costretto ad affrontare interruzioni nelle forniture, ritardi nei processi produttivi e 
ŘƛŦŦƛŎƻƭǘŁ ƴŜƭƭΩŀǎǎƛŎǳǊŀǊŜ ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŁ ƻǇŜǊŀǘƛǾŀΦ LƴƻƭǘǊŜΣ ƛƴŎƛŘŜƴǘƛ ƎǊŀǾƛ ƻ ǎƛǘǳŀȊƛƻƴƛ Řƛ ƴƻƴ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŁ 
potrebbero generare impatti reputazionali non trascurabili, ƳŜǘǘŜƴŘƻ ŀ ǊƛǎŎƘƛƻ ƭΩƛƳƳŀƎƛƴŜ ŘŜƭ DǊǳǇǇƻ Ŝ 
ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊŀ ŎŀǘŜƴŀ ŘŜƭ ǾŀƭƻǊŜΦ 
  

 
 

28 I rischi rilevanti presentati nel presente paragrafo coinvolgono nello specifico i lavoratori della catena del valore del gruppo SIT 
che lavorano presso terzisti o fornitori.  
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[S2-1] POLITICHE CONNESSE AI LAVORATORI NELLA CATENA DEL VALORE 

Al fine di prevenire potenziali pratiche dannose connesse ai lavoratori nella catena del valore, il gruppo 
SIT ha rivolto la propria Policy sui Diritti Umani, la policy Health and Safety e il proprio Codice di Condotta 
anche a tutti i fornitori e partner cƻƳƳŜǊŎƛŀƭƛ ŘŜƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢Φ !ƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŀ IŜŀƭǘƘ ŀƴŘ {ŀŦŜǘȅ tƻƭƛŎȅΣ 
per i cui dettagli si rimanda al paragrafo S1-м ŘŜƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘƻΣ ƛƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ ǊƛŎƻƴƻǎŎŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴȊŀ 
Řƛ ƎŀǊŀƴǘƛǊŜ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ Řƛ ǎŀƭǳǘŜ Ŝ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ ƴƻƴ ǎƻƭƻ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƛ ǇǊƻǇǊi stabilimenti, ma anche lungo 
ǘǳǘǘŀ ƭŀ ǎǳǇǇƭȅ ŎƘŀƛƴΣ ǾƛƎƛƭŀƴŘƻ ŎƘŜ ŦƻǊƴƛǘƻǊƛ Ŝ ǇŀǊǘƴŜǊ ǊƛǎǇŜǘǘƛƴƻ ǎǘŀƴŘŀǊŘ Řƛ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ ŀŘŜƎǳŀǘƛΦ !ƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ 
sia della Policy Human Rights che del Codice di Condotta vi è il rifiuto esplicito di lavoro minorile, tratta 
degli esseri umani e lavoro forzato o coatto. Per quanto riguarda il dettaglio degli impegni intrapresi e dei 
ǇǊƛƴŎƛǇƛ ǇŜǊǎŜƎǳƛǘƛΣ ƴƻƴŎƘŞ ŘŜƭƭΩŀǇǇǊƻŎŎƛƻ ƎŜƴŜǊŀƭŜ ƛƴ ƳŜǊƛǘƻ ŀƭ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŘŜƛ ŘƛǊƛǘǘƛ ǳƳŀƴƛ Ŝ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊŀǘƻǊƛΣ 
al loro coinvolgimento, e in merito ai meccanismi volti a porre rimedio e/o consentire di porre rimedio ai 
potenziali impatti, si prega di far riferimento ai paragrafi S1-1 e G1-1 del presente documento, in quanto 
le disposizioni contenute nella Human Rights Policy e nel Codice di Condotta riguardo ai diritti umani si 
applicano allo stesso modo sia ai dipendenti che ai lavoratori nella catena del valore.  
LƴƻƭǘǊŜΣ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ŎŘ ά/ƻƳǇƭƛŀƴŎŜ CǊŀƳŜǿƻǊƪέ ŘŜƭ DǊǳǇǇƻΣ ŝ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ƛƭ /ƻŘƛŎŜ 9ǘƛŎƻ ǇŜǊ ƛ ŦƻǊƴƛǘƻǊƛ Ŝ 
gli intermediari Terzi, uno strumento che definisce i basilari principi cui sono tenuti a conformarsi i 
soggetti, persone fisiche o giuridiche, nel fornire beni o servizi, ovvero attività di intermediazione al 
gruppo SIT, anche in relazione ai diritti umani, la cui attuazione è responsabilità delle Direzioni di ciascuna 
Business Unit. Le disposizioni del Codice Etico per i fornitori e gli intermediari Terzi costituiscono una 
ǎǇŜŎƛŦƛŎŀ ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜ Řƛ /ƻƴŘƻǘǘŀ Řƛ DǊǳǇǇƻ ǊŜŘŀǘǘƻ ƴŜƭ нлноΣ ǉǳŜǎǘΩǳƭǘƛƳƻ Ƙŀ ƛƴŦŀǘǘƛ ƛƴƎƭƻōŀǘƻ ƛƴ ǳƴ ǳƴƛŎƻ 
documento le disposizioni in materia di condotta destinate a tutti gli stakeholder del Gruppo. 
Il Codice Etico per i fornitori e gli intermediari Terzi viene fornito a tutti i fornitori in fase di qualifica e 
ǾƛŜƴŜ ǊƛŎƘƛŜǎǘŀ ƭŀ ŦƛǊƳŀ ǇŜǊ ŎƻƳǇǊƻǾŀǊŜ ƭΩŀŘŜǎƛƻƴŜ ŀƛ ǇǊƛƴŎƛǇƛ ŜƴǳƴŎƛŀǘƛΦ Lƭ ŘƻŎǳƳŜƴǘƻ ŝ ŎƻƳǳƴǉǳŜ 
disponibile a tutti gli stakeholder del Gruppo tramite i canali di comunicazione ufficiali della Società.  
Inoltre, nel 2024 non sono pervenute segnalazioni di casi di inosservanza dei principi guida delle Nazioni 
Unite su imprese e diritti umani, della Dichiarazione dell'OIL sui principi e i diritti fondamentali nel lavoro 
o delle linee guida dell'OCSE destinate alle imprese multinazionali, che coinvolgono lavoratori nella catena 
del valore del gruppo SIT, né monte e né a valle.  
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[S2-2] PROCESSI DI COINVOLGIMENTO DEI LAVORATORI NELLA CATENA DEL VALORE IN MERITO AGLI 
IMPATTI 

Il ƎǊǳǇǇƻ {L¢Σ Ŏƻƴ ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ Řƛ ƎŜǎǘƛǊŜ Ǝƭƛ ƛƳǇŀǘǘƛ Ŝ ƛ ǊƛǎŎƘƛ ŜƳŜǊǎƛ Ŏƻƴ ƭΩŀƴŀƭƛǎƛ Lwh ǎǳƛ ƭŀǾƻǊŀǘƻǊƛ ŘŜƭƭŀ ŎŀǘŜƴŀ 
Řƛ ŦƻǊƴƛǘǳǊŀΣ ƻƭǘǊŜ ŎƘŜ ǇŜǊ ƛƴǎǘŀǳǊŀǊŜ ǊŜƭŀȊƛƻƴƛ Ŝ ŎƻƭƭŀōƻǊŀȊƛƻƴƛ ǇǊƻŦƛŎǳŜ Ŏƻƴ ǘǳǘǘƛ Ǝƭƛ ŀǘǘƻǊƛ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŀ 
propria catena di fornitura, abbraccia un approccio di coinvolgimento dei lavoratori dei propri fornitori, 
tramite i loro rappresentanti, al fine di perseguire insieme la sostenibilità, la qualità e la sicurezza dei 
prodotti e dei processi. 
SIT promuove il miglioramento continuo delle performance dei propri fornitori e si impegna a coinvolgerli 
lungo tutte le fasi dei progetti di innovazione di prodotto e di processo che li riguardano. Il coinvolgimento 
avviene tramite consultazione e con freǉǳŜƴȊŀ ǊŜƎƻƭŀǊŜΣ ƛƴ ǳƴΩƻǘǘƛŎŀ Řƛ ǇŀǊǘƴŜǊǎƘƛǇ ǎǘǊŀǘŜƎƛŎŀΦ 
Al fine di garantire valori condivisi, SIT si impegna a coinvolgere i fornitori tramite la trasmissione del 
/ƻŘƛŎŜ Řƛ /ƻƴŘƻǘǘŀ Ŝ ƛƭ /ƻŘƛŎŜ 9ǘƛŎƻ ǇŜǊ ƛ CƻǊƴƛǘƻǊƛ Ŝ Ǝƭƛ ƛƴǘŜǊƳŜŘƛŀǊƛ ¢ŜǊȊƛ ƛƴ ŦŀǎŜ Řƛ ǉǳŀƭƛŦƛŎŀΣ ŀƭƭΩƛƴƛȊƛƻ ŘŜƭ 
rapporto di collaborazione. SemprŜ ƛƴ ǉǳŜǎǘΩƻǘǘƛŎŀΣ ƭŜ tƻƭƛŎȅ 9{D Řƛ {L¢ ŀǇǇƛŎŀōƛƭƛ ŀƛ ŦƻǊƴƛǘƻǊƛ ǎƻƴƻ ƳŜǎǎŜ 
ŀ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ƛƴ ƳŀƴƛŜǊŀ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƛ Ŏŀƴŀƭƛ Řƛ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ ǳŦŦƛŎƛŀƭƛ ŘŜƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀΦ LƴƻƭǘǊŜΣ 
ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭƭƻ ǎǾƛƭǳǇǇƻ Řƛ ƴǳƻǾƛ ǇǊƻƎŜǘǘƛ ŎƻƴŘƛǾƛǎƛΣ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ǘŜam procurement è presente la 
funzione New products for Supply Chain, la quale detiene il compito di rappresentare il punto di vista dei 
ŦƻǊƴƛǘƻǊƛ Ŧƛƴ ŘŀƭƭΩƛƴƛȊƛƻ ŘŜƭ ǇǊƻƎŜǘǘƻ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƛ ǘŀǾƻƭƛ Řƛ ǎǾƛƭǳǇǇƻ ŘŜƛ ƴǳƻǾƛ ǇǊƻŘƻǘǘƛΦ [ŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ Řƛ 
assicurare il coinvolgimento dei fornitori, e di conseguenza dei loro lavoratori, è in capo alle Direzioni di 
ciascuna BU.  
bŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭƭΩŀǳŘƛǘ ǎǳƛ ŦƻǊƴƛǘƻǊƛ ŎƘŜ ƻǇŜǊŀƴƻ ƛƴ ǊŜƎƛƳŜ Řƛ Ŏƻƴǘƻ ƭŀǾƻǊƻ ǇŜǊ {L¢Σ ŎƘŜ ǾŜƴƎƻƴƻ ŜŦŦŜǘǘǳŀǘƛ 
coinvolgendo i rappresentanti commerciali e/o della funzione qualità dei fornitori,  vengono effettuati 
sopralluoghi per verificare la conformità e il rispetto delle principali normative vigenti in materia di salute 
e sicurezza, diritti umani, tutela ambientale e, tra questi aspetti, vengono prese in considerazione anche i 
lavoratori che possono appartenere a gruppi considerati particolarmente vulnerabili. In occasione di 
ǉǳŜǎǘƛ ǎƻǇǊŀƭƭǳƻƎƘƛΣ ǾƛŜƴŜ Ǿŀƭǳǘŀǘŀ ŀƴŎƘŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛŀ ŘŜƭƭŜ ŀǘǘƛǾƛǘŁ Řƛ ŎƻƛƴǾƻƭƎƛƳŜƴǘƻ dei fornitori.  
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[S2-3] PROCESSI PER PORRE RIMEDIO AGLI IMPATTI NEGATIVI E CANALI CHE CONSENTONO AI LAVORATORI 
NELLA CATENA DEL VALORE DI ESPRIMERE PREOCCUPAZIONI 

Il gruppo SIT si impegna a gestire in modo responsabile gli eventuali impatti negativi effettivi rilevanti sulla 
forza lavoro nella catena del valore, sia nel caso si riscontri una sua diretta responsabilità o che ne 
contribuisca indirettamente. Il processo per porre rimedio agli impatti negativi prevede l'individuazione e 
ƭΩŀƴŀƭƛǎƛ ŘŜƭƭϥƛƳǇŀǘǘƻΣ ƛƭ ŎƻƴŦǊƻƴǘƻ Ŏƻƴ ƛ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀƴǘƛ ŘŜƎƭƛ ǎǘŀƪŜƘƻƭŘŜǊ ŎƻƛƴǾƻƭǘƛ Ŝ ǎŜ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ 
l'individuazione di interventi di mitigazione, correttivi e/o sanzionatori. La Società si impegna a garantire 
che le misure adottate rispondano in modo efficace alla mitigazione e al rimedio degli impatti negativi 
identificati.  
Il Gruppo incoraggia tutti i propri stakeholder, compresi i lavoratori nella catena del valore, a impegnarsi 
attivamente nell'individuazione e nella prevenzione di condotte improprie. A questo proposito, come già 
citato, nel 2024 ha implementato una piattaforma di segnalazione Whistleblowing, attraverso la quale gli 
stakeholder possono comunicare direttamente all'impresa le proprie preoccupazioni, segnalare condotte 
improprie e, eventualmente, ricevere assistenza in merito in maniera del tutto anonima e priva di possibili 
ritorsioni. Il canale Whistleblowing, fornito direttamente dall'azienda, garantisce riservatezza e un 
adeguato supporto nella gestione delle segnalazioni.  
Il controllo e il monitoraggio delle problematiche sollevate e affrontate nonché la verifica dell'efficacia del 
ŎŀƴŀƭŜ ŝ ŀŦŦƛŘŀǘŀ ŀƭƭ 5ƛǇŀǊǘƛƳŜƴǘƻ DƻǾŜǊƴŀƴŎŜ ϧ [ŜƎŀƭ ƛƴ ŎƻƴŎŜǊǘƻ Ŏƻƴ ƭŀ 5ƛǊŜȊƛƻƴŜ Iw Ŝ ƭΩLƴǘŜǊƴŀƭ !ǳŘƛǘƻǊ 
di Gruppo.  
Il gruppo SIT, nel corso del 2024, istituito il meccanismo di segnalazione e la Policy Whistleblowing che lo 
ǊŜƎƻƭŀ Ŝ ƴŜ Ƙŀ ƎŀǊŀƴǘƛǘƻ ǇƛŜƴŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŁ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƛ Ŏŀƴŀƭƛ Řƛ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ ǳŦŦƛŎƛŀƭƛ ŘŜƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀ Ŝ 
ǘǊŀƳƛǘŜ ŀǇǇƻǎƛǘƻ ƭƛƴƪ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŀ ǎŜȊƛƻƴŜ ŘŜŘƛŎŀǘŀ ŘŜƭ ǎƛǘƻ ŎƻǊǇƻǊŀǘŜ ŀȊƛŜƴŘŀƭŜΦ Le disposizioni 
ŎƻƴǘŜƴǳǘŜ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŀ tƻƭƛŎȅ ǎƻƴƻΣ ƛƴŦŀǘǘƛΣ ŘŜǎǘƛƴŀǘŜ ŀ ǘǳǘǘƛ Ǝƭƛ ǎǘŀƪŜƘƻƭŘŜǊǎ ŘŜƭƭŀ {ƻŎƛŜǘŁΣ Ŏƻƴ ƭΩƛƴǘŜƴǘƻ 
anche di ispirare e incoraggiare  tutti i propri fornitori e partner a dotarsi di opportuni meccanismi di 
segnalazione. Per una descrizione dettagliata del meccanismo di segnalazione Whistleblowing del gruppo 
SIT, inclusi i meccanismi contro le ritorsioni, si prega di far riferimento al capitolo 4.1. ESRS G1 Condotta 
delle imprese.   
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[S2-4] INTERVENTI SU IMPATTI RILEVANTI E APPROCCI PER LA MITIGAZIONE DEI RISCHI RILEVANTI E IL 
CONSEGUIMENTO DI OPPORTUNITÀ RILEVANTI PER I LAVORATORI NELLA CATENA DEL VALORE, NONCHÉ 
EFFICACIA DI TALI AZIONI E APPROCCI 

Il gruppo SIT promuove la cultura della sostenibilità e si impegna a prevenire gli impatti e i rischi rilevanti 
ǊŜƭŀǘƛǾƛ ŀƛ ƭŀǾƻǊŀǘƻǊƛ ƴŜƭƭŀ ŎŀǘŜƴŀ Řƛ ŦƻǊƴƛǘǳǊŀ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛ ŎƻƳŜ ǘŀƭƛ Řŀƭƭŀ {ƻŎƛŜǘŁ ǘǊŀƳƛǘŜ ƭΩŀƴŀƭƛǎƛ Řƛ 5ƻǇǇƛŀ 
Materialità esposta nel paragrafo IRO-1 del presente documento, attraverso un sistema di gestione dei 
ŦƻǊƴƛǘƻǊƛ ǎǘǊǳǘǘǳǊŀǘƻΣ ƻǊƛŜƴǘŀǘƻ ŀƭ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŘŜƭƭΩŜǘƛŎŀ Ŝ ŀƭ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŘŜƭƭŜ ǇǊŀǘƛŎƘŜ 9{DΣ ƻƭǘǊŜ ŎƘŜ ǎǳƭƭƻ ǎǾƛƭǳǇǇƻ 
Řƛ ǊŜƭŀȊƛƻƴƛ ǎǘŀōƛƭƛΣ ƛƭ ǇŜǊǎŜƎǳƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀΣ ŘŜƭƭΩƛƴƴƻǾŀȊƛone e dello sviluppo tecnologico lungo 
tutta la filiera. Come specificato anche nel paragrafo G1-2 sulla Gestione dei rapporti con i fornitori, nel 
ŎƻǊǎƻ ŘŜƭ нлнп ƛƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ Ƙŀ ǇǊƻǎŜƎǳƛǘƻ ƭΩƻǊƛŜƴǘŀƳŜƴǘƻ ŀŘƻǘǘŀǘƻ ƴŜƭ нлноΣ ǊŀŦŦƻǊȊŀƴŘƻ ƛƭ ŎƻƛƴǾƻƭƎƛƳŜƴǘƻ 
dei fornitori, la loro valutazione e conseguente selezione focalizzandosi sempre più su criteri ESG, 
attraverso valutazioni ed audit ad hoc. 
tŜǊ ǉǳŀƴǘƻ ǊƛƎǳŀǊŘŀ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ŀȊƛƻƴƛ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛŜ ƻ ƛŘƻƴŜŜ ƛƴ ǊƛǎǇƻǎǘŀ ŀŘ ǳƴ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜ ƛƳǇŀǘǘƻ 
negativo, sia esso effettivo o potenziale, sui lavoratori della catena del valore il gruppo SIT si avvale delle 
ƭƛƴŜŜ ƎǳƛŘŀ ǇǊŜǎŜƴǘƛ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜl c.d. Compliance Framework messo in campo dalla Società tramite le 
ǇǊƻǇǊƛŜ ǇƻƭƛŎȅ Ŝ ǇǊƻŎŜŘǳǊŜ 9{DΣ ƻƭǘǊŜ ŎƘŜ ŘŜƭƭΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ Ŝ ŘŜƭƭŜ ǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴƛ ŘŜƭƭŀ 5ƛǊŜȊƛƻƴŜ {ǳǇǇƭȅ /Ƙŀƛƴ ƛƴ 
concerto con il Dipartimento Quality, il Dipartimento Governance & Legal e il management della Società. 
In generale, il gruppo SIT si impegna a garantire che le proprie pratiche non generino né contribuiscano a 
determinare impatti negativi significativi sui lavoratori della catena del valore, attraverso il rigoroso 
rispetto delle proprie policy in materia, come presentato nel paragrafo S2-1. Tuttavia, qualora durante gli 
audit e i sopralluoghi presso le sedi dei fornitori si evidenzino criticità o impatti negativi in cui si riconosca 
una responsabilità della Società, il gruppo SIT si impegna a tutelare i lavoratori della catena di fornitura, 
avviando un dialogo con i loro referenti per individuare congiuntamente le azioni correttive o mitiganti 
più opportune. L'obiettivo è ridurre i rischi e trasformare eventuali impatti negativi in opportunità di 
miglioramento. A tal fine, il gruppo SIT investe le risorse che, di volta in volta e a seguito di analisi dedicate 
ǾŜƴƎƻƴƻ ǊƛǘŜƴǳǘŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴŜΣ ƛƴ ǳƴΩƻǘǘƛŎŀ Řƛ ŎǊŜǎŎƛǘŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭŜ Ŝ Řƛ Ŏƻƴǘƛƴǳƻ ƛƳǇŜƎƴƻ ǾŜǊǎƻ ƛƭ ōŜƴŜǎǎŜǊŜ 
e la sostenibilità sociale.  
 

INTERVENTI SU IMPATTI NEGATIVI RILEVANTI E APPROCCI PER LA MITIGAZIONE DEI RELATIVI RISCHI 

Tutela della stabilità occupazionale nella catena di fornitura 
Consapevole del proprio potenziale impatto negativo sui lavoratori della catena di fornitura derivante da 
una significativa riduzione dei volumi di produzione, in particolare per i fornitori che hanno SIT come quasi 
unico o principale cliente, e al fine di mitigare il rischio giuslavoristico che ne deriva associato ai rapporti 
con fornitori terzisti, il gruppo SIT si impegna ad adottare un approccio proattivo alla cui base sono 
indispensabili pianificazione strategica della fornitura, monitoraggio costante delle relazioni con i fornitori 
e dialogo aperto e costante con i propri partner della supply chain. In particolare, nelle fasi di 
pianificazione e revisione delle forniture, il gruppo SIT tra i criteri di valutazione considera soluzioni volte 
a garantire ǳƴŀ ƳŀƎƎƛƻǊŜ ǎǘŀōƛƭƛǘŁ ƻǇŜǊŀǘƛǾŀ ǇŜǊ ƛ ŦƻǊƴƛǘƻǊƛ ƳŀƎƎƛƻǊƳŜƴǘŜ ŜǎǇƻǎǘƛΣ Ŏƻƴ ƭΩƛƴǘŜƴǘƻ Řƛ ŦŀǾƻǊƛǊŜ 
ǳƴŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ǉǳŀƴǘƻ ǇƛǴ ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ƎǊŀŘǳŀƭŜ Ŝ ǇǊŜǾŜŘƛōƛƭŜ ŘŜƭƭŜ ŎƻƳƳŜǎǎŜΦ [ΩŀȊƛŜƴŘŀΣ ƛƴ ǉǳŜǎǘƻ ǎŜƴǎƻΣ 
mantiene un confronto costante con i fornitori strategici, supportandoli per quanto possibile nell'adozione 
Řƛ ŎƻƳǇƻǊǘŀƳŜƴǘƛ ƛƴ ƭƛƴŜŀ Ŏƻƴ ƭΩŀǇǇǊƻŎŎƛƻ Řƛ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ ǎƻŎƛŀƭŜ Řƛ ƛƳǇǊŜǎŀ ǎǘƻǊƛŎŀƳŜƴǘŜ ŀŘƻǘǘŀǘƻ Řŀ 
SIT e in linea con i valori ESG, promuovendo pratiche responsabili lungo tutta la catena di fornitura. Inoltre, 
il gruppo SIT monitora attentamente la conformità alle normative giuslavoristiche nelle relazioni con i 
ǇǊƻǇǊƛ ŦƻǊƴƛǘƻǊƛΣ Ŏƻƴ ƭΩƛƴǘŜƴǘƻ Řƛ ƛƴǘŜǊŎŜǘǘŀǊŜ Ŏƻƴ ŀƴǘƛŎƛǇƻ ƛ Ǉƻǎǎƛōƛƭƛ ƛƳǇŀǘǘƛ ƴŜƎŀǘƛǾƛ ŎƘŜ ǇƻǘǊŜōōŜǊƻ 
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verificarsi, adottando così un approccio preventivo al fine di ridurre il rischio di vertenze legali e tutelare 
sia i fornitori che i lavoratori della catena del valore coinvolti.  
 
Tutela della salute, della sicurezza e dei diritti umani nella catena del valore 
Il gruppo SIT riconosce la propria responsabilità nel promuovere condizioni di lavoro sicure e rispettose 
ŘŜƛ ŘƛǊƛǘǘƛ ǳƳŀƴƛ ƭǳƴƎƻ ƭΩƛƴǘŜǊŀ ŎŀǘŜƴŀ ŘŜƭ ǾŀƭƻǊŜΣ ƛƴ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜ ǇǊŜǎǎƻ ƛ ŦƻǊƴƛǘƻǊƛΦ tŜǊ ǉǳŜǎǘƻ ƳƻǘƛǾƻΣ {L¢ 
adotta un approccio strutturato volto a prevenire e mitigare gli impatti negativi, siano essi effettivi o 
potenziali, legati alla salute e sicurezza dei lavoratori, nonché a contrastare qualsiasi forma di 
sfruttamento e violazione dei diritti umani, inclusi il lavoro minorile e il lavoro forzato.  
In materia di salute e sicurezza dei lavoratori nella catena del valore, SIT è consapevole che gli incidenti 
sul lavoro rappresentano una possibilità concreta in qualsiasi contesto produttivo. Sebbene non siano stati 
rilevati né segnalati eventi significativi che abbiano coinvolto direttamente la Società, il rischio di infortuni 
nei luoghi di lavoro rimane un fattore identificato dalla Società e non trascurabile. Per questo motivo, pur 
non essendo stato necessario per il gruppo SIT intervenire per gestire sƛǘǳŀȊƛƻƴƛ ǎǇŜŎƛŦƛŎƘŜΣ ƭΩƛƳǇŀǘǘƻ ŝ 
stato classificato come effettivo. In ogni caso, SIT si impegna a monitorare e promuovere condizioni di 
sicurezza appropriate nella propria catena di fornitura e ad adottare le misure necessarie per prevenire, 
mitigare o affrontare eventuali criticità, qualora si presenti una riconosciuta responsabilità di SIT. A questo 
proposito, il gruppo SIT si impegna a collaborare con fornitori che adottano standard adeguati e misure 
efficaci per la tutela dei propri lavoratori. InfattƛΣ ƭΩŀȊƛŜƴŘŀ ŜŦŦŜǘǘǳŀ ǳƴ ƳƻƴƛǘƻǊŀƎƎƛƻ ŘŜƭƭŜ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ Řƛ 
lavoro attraverso audit in loco e dialogo attivo, promuovendo il miglioramento continuo delle condizioni 
di sicurezza nei luoghi di lavoro. Parallelamente, il Gruppo mantiene una posizione di tolleranza zero nei 
confronti del lavoro minorile e del lavoro forzato, e in generale delle violazioni dei diritti umani, anche 
ƴŜƭƭŀ ŎŀǘŜƴŀ Řƛ ŦƻǊƴƛǘǳǊŀΦ [ΩŀȊƛŜƴŘŀ ǊƛŎƘƛŜŘŜ ŀƛ ǇǊƻǇǊƛ ǇŀǊǘƴŜǊ Řƛ ŀŘŜǊƛǊŜ ŀƛ ǇǊƻǇǊƛ ǾŀƭƻǊƛ ŎƻƴǘŜƴǳǘƛ ƴŜƛ /ƻŘƛŎƛ 
di Condotta aziendali e nella policy ESG, vincolandoli in fase di contratto al rispetto delle normative e degli 
impegni ESG e di responsabilità sociale presi negli anni dalla Società.  
Si segnala che nel 2024 non sono stati segnalati gravi problemi e incidenti in materia di diritti umani 
connessi alla  catena del valore, nè a monte né a valle. Qualora venga segnalato o identificato un impatto 
negativo, il gruppo SIT si impegna direttamente con il fornitore coinvolto per sollecitarlo a mitigare e/o 
ǊƛƳŜŘƛŀǊŜ ƭΩƛƳǇŀǘǘƻΣ ƻƭǘǊŜ ŎƘŜ ƛƴǘǊƻŘǳǊǊŜ ƻ ǊŀŦŦƻǊȊŀǊŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴŜ ŀǘǘƛǾƛǘŁ Řƛ ǇǊŜǾŜƴȊƛƻƴŜ ǇŜǊ ƛƭ Ŧǳǘuro. In 
ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜΣ ƭΩŀǇǇǊƻŎŎƛƻ ŘŜƭƭŀ {ƻŎƛŜǘŁ ŎƻƴǎƛǎǘŜ ƴŜƭ ŎƻƳǳƴƛŎŀǊŜ ƛƴ ƳƻŘƻ ŎƘƛŀǊƻ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛe aspettative, 
esortando il fornitore a adottare le misure necessarie per porre rimedio alla situazione e garantire 
adeguati risarcimenti ai lavoratori della catena del valore eventualmente impattati. In generale, nel caso 
emergessero situazioni che possono far presumere violazioni o condotte improprie, sia in ambito di salute 
e sicurezza che di diritti umani, il gruppo SIT prevede interventi mirati e adattati alle specifiche esigenze 
ŎƘŜ ǎƛ ŘƻǾŜǎǎŜǊƻ ǇǊŜǎŜƴǘŀǊŜΣ ǘǊŀ Ŏǳƛ ƭΩŀǘǘƛǾŀȊƛƻƴŜ Řƛ ŀǳŘƛǘ Ŝ ǾŜǊƛŦƛŎƘŜ ǎǘǊŀƻǊŘƛƴŀǊƛŜΣ ƭΩŀǇŜǊǘǳǊŀ Řƛ ǳƴ ŘƛŀƭƻƎƻ 
ad hoc con i fornitori coinvolti e, nei casi più gravi, la risoluzione unilaterale del rapporto di collaborazione. 
tƛǴ ƛƴ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜΣ ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭ ǇǊƻŎŜǎǎƻ Řƛ ŀǳŘƛǘ ŘŜƛ ŦƻǊƴƛǘƻǊƛ ŎƘŜ ƻǇŜǊŀƴƻ ƛƴ ǊŜƎƛƳŜ Řƛ Ŏƻƴǘƻ ƭŀǾƻǊƻ ǇŜǊ 
SIT, sono previsti sopralluoghi per verificare il rispetto delle normative vigenti in materia di salute e 
sicurezza sul lavoro, nonché l'adesione ai principi ESG. La Società ha adottato e condiviso con i fornitori 
un processo strutturato volto a sensibilizzarli e supportarli nella gestione efficace degli aspetti ESG, e 
contribuendo a prevenire e mitigare eventuali impatti negativi derivanti dalle attività esternalizzate dal 
Gruppo. Questo processo si sviluppa attraverso più fasi, pensate per garantire una gestione responsabile 
della catena di fornitura e promuovere un approccio più sostenibile. La prima fase riguarda la 
comunicazione chiara degli standard che SIT richiede ai propri business partner, non solo in termini di 
qualità di prodotto e servizio, ma anche di rispetto dei Diritti Umani, Salute e Sicurezza, Diversità e 
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Inclusione, tutela dei lavoratori e, più in generale, attenzione agli aspetti ESG. Contestualmente, viene 
effettuata una valutazione approfondita della capacità dei fornitori di rispettare gli standard e i requisiti 
ESG. Il monitoraggio avviene sia in fase Řƛ ǉǳŀƭƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ŎƘŜ ŘǳǊŀƴǘŜ ƭΩƛƴǘŜǊƻ ǊŀǇǇƻǊǘƻ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜΣ 
permettendo di tenere sotto controllo i potenziali rischi, e prevenire gli impatti, legati alla fornitura. 
Inoltre, SIT supporta attivamente i fornitori terzisti nel miglioramento continuo delle loro performance 
promuovendo maggiore responsabilizzazione e autonomia. Questo avviene tramite sessioni di formazione 
tecnica dedicate, che al contempo favoriscono un rafforzamento della loro capacità di innovazione.  
LƴƻƭǘǊŜΣ ƛƴ ƻǘǘƛŎŀ Řƛ ƳƛƎƭƛƻǊŀƳŜƴǘƻ Ŏƻƴǘƛƴǳƻ ŘŜƭƭŜ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ Ŝ Ŏƻƴ ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ Řƛ ǇǊƻƳǳƻǾŜǊŜ ǳƴŀ ŎǳƭǘǳǊŀ 
ŘŜƭƭŀ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁ ƭǳƴƎƻ ƭΩƛƴǘŜǊŀ ŦƛƭƛŜǊŀ ǳǇǎǘǊŜŀƳ Ŝ Řƛ ƳƛǘƛƎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ ƛƳǇŀǘǘƛ ƴŜƎŀǘƛǾƛΣ {L¢ Ƙŀ ŀǾǾƛŀǘƻ ƴŜƭ 
2023 un percorso strutturato volto a valutare e monitorare le pratiche di sostenibilità dei propri fornitori 
tramite EcoVadis, continuato con successo nel 2024. Questo progetto nasce dalla volontà di garantire 
elevati standard ESG lungo la supply chain, identificando aree di miglioramento e mitigando eventuali 
rischi legati alla sostenibilità e agli impatti rilevati in materia di salute e sicurezza, occupazione sicura e 
diritti umani.  
Dopo una prima fase di onboarding, nella quale i fornitori sono stati introdotti alle metodologie e agli 
strumenti di valutazione, la Società è entrata nella fase operativa del progetto con il supporto di EcoVadis. 
Attraverso la piattaforma collaborativa dŜƭƭΩŀƎŜƴȊƛŀ Řƛ ǊŀǘƛƴƎΣ {L¢ ǇǳƼ ƳƻƴƛǘƻǊŀǊŜ ƛƴ ƳƻŘƻ ǎƛǎǘŜƳŀǘƛŎƻ ƭŜ 
performance di sostenibilità dei propri fornitori della BU Heating & Ventilation. Lo strumento offre 
un'analisi completa su diversi aspetti chiave, tra cui le certificazioni ottenute, i sistemi di gestione adottati, 
le politiche aziendali in materia di sostenibilità, le condizioni di lavoro, il rispetto dei diritti umani, la tutela 
ŘŜƭƭΩŀƳōƛŜƴǘŜΣ ƭΩŜǘƛŎŀ Řƛ ōǳǎƛƴŜǎǎ Ŝ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭŜ ŘŜƭƭŀ ǎǳǇǇƭȅ ŎƘŀƛƴΦ DǊŀȊƛŜ ŀƭƭΩŀƴŀƭƛǎƛ ƻǘǘŜƴǳǘŀΣ 
dettagliata per singolo fornitore, SIT può identificare potenziali aree di rischio lungo la propria catena di 
fornitura, valutare il livello di conformità rispetto alle migliori pratiche ESG e, se necessario, richiedere 
ƭΩŀŘƻȊƛƻƴŜ Řƛ ƳƛǎǳǊŜ ŎƻǊǊŜǘǘƛǾŜΦ LƴƻƭǘǊŜΣ ƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ Řƛ 9Ŏƻ±ŀŘƛǎ ŎƻƴǎŜƴǘŜ Řƛ ŦŀŎƛƭƛǘŀǊŜ ƛƭ ŘƛŀƭƻƎƻ Ŝ ƛƭ ŎƻƴŦǊƻƴǘƻ 
con i fornitori, promuovendo un approccio collaborativo. A fine 2024, SIT ha raggiunto il 57% di fornitori 
strategici valutati nell'ambito dell'iniziativa. 
Oltre a valutare i propri fornitori, la Società mette alla prova anche sé stessa attraverso questo processo 
di analisi e miglioramento e ha recentemente confermato per il secondo anno consecutivo la medaglia 
Gold di EcoVadis, a ǘŜǎǘƛƳƻƴƛŀƴȊŀ ŘŜƭƭΩŀƭǘƻ ƭƛǾŜƭƭƻ Řƛ ƛƳǇŜƎƴƻ ŘŜƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀ ƛƴ ƳŀǘŜǊƛŀ Řƛ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁΦ 
[ΩŀǇǇǊƻŎŎƛƻ ŀŘƻǘǘŀǘƻ Řŀƭƭŀ {ƻŎƛŜǘŁ ƛƴ ǉǳŜǎǘƻ ŀƳōƛǘƻ ƴƻƴ ǎƻƭƻ ǊŀŦŦƻǊȊŀ ƭŀ ǘǊŀǎǇŀǊŜƴȊŀ Ŝ ƭϥŀŦŦƛŘŀōƛƭƛǘŁ ŘŜƭƭŀ 
propria catena di fornitura, ma contribuisce anche alla diffusione di pratiche virtuose nella catena del 
valore, incentivando tutti gli stakeholder a adottare standard sempre più elevati di responsabilità 
ambientale, sociale e di governance. 
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[S2-5] OBIETTIVI LEGATI ALLA GESTIONE DEGLI IMPATTI NEGATIVI RILEVANTI, AL POTENZIAMENTO DEGLI 
IMPATTI POSITIVI E ALLA GESTIONE DEI RISCHI E DELLE OPPORTUNITÀ RILEVANTI  

Il gruppo SIT, in relazione alla gestione dei potenziali impatti lungo la propria catena del valore e con 
ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ ǇƛǴ ŀƳǇƛƻ Řƛ ƎŀǊŀƴǘƛǊƴŜ ǳƴŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭŜ Ŝ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭŜΣ Ƙŀ ŘŜŦƛƴƛǘƻ ŀƭŎǳƴƛ ƻōƛŜǘǘƛǾƛ ƛƴ 
linea con il proprio Piano di SostenibiliǘŁ άaŀŘŜ ǘƻ aŀǘǘŜǊέΦ vǳŜǎǘƛ ƻōƛŜǘǘƛǾƛ ǎƛ ǇǊƻǇƻƴƎƻƴƻ Řƛ ǘǊŀŘǳǊǊŜ ƛƴ 
concreto i valori e i principi espressi nelle policy ESG e nel Codice di Condotta di Gruppo, documenti che 
sono destinati a tutti gli attori della catena del valore e, di riflesso, a tutti i loro lavoratori. Gli obiettivi 
ǊŜƭŀǘƛǾƛ ŀƭƭŀ ŎŀǘŜƴŀ ŘŜƭ ǾŀƭƻǊŜΣ ƛƴ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜΣ ǎƻƴƻ ƛƴǎŜǊƛǘƛ ƴŜƭ ŎƻƴǘŜǎǘƻ ŘŜƭ ǇƛƭƭŀǊ άaŀŘŜ CƻǊ CǳǘǳǊŜέΦ  
 

Obiettivo  Perimetro del target 
Anno di base | Valore 

di base 
Target / KPI Anno target 

Erogazione di 
formazione tecnica 

terzisti 
Terzisti Italia 2024 | N/A Mantenimento 2025-2026 

Progetto di valutazione 
fornitori strategici 

diretti tramite 
piattaforma EcoVadis 

Fornitori strategici 
Heating & Ventilation 

(H&V) 
2023 | 25% 

Valutazione del 75% dei 
fornitori strategici H&V 

2025 

 
Il processo di definizione degli obiettivi riguardo la gestione della catena di fornitura del Gruppo si basa 
ǎǳƭƭΩŀƴŀƭƛǎƛ ŘŜƭƭŜ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ǊŀƎƎƛǳƴǘŜΣ ƛƴ ƭƛƴŜŀ Ŏƻƴ ƭŜ ŀǎǇƛǊŀȊƛƻƴƛ Ŝ Ǝƭƛ ƛƳǇŜƎƴƛ ŘŜƭ DǊǳǇǇƻΣ Ƴŀ ŀƴŎƘŜ 
sulla base delle evidenze emerse dalle attività di coinvolgimento e valutazione della catena di fornitura. 
Questo processo ha permesso di identificare istanze rilevanti, insegnamenti, spunti di miglioramento, 
esigenze specifiche e situazioni che richiedono particolare attenzione.  
Dƭƛ ƻōƛŜǘǘƛǾƛ ŘŜŦƛƴƛǘƛ ŘŀƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀ ƛƴ ǉǳŜǎǘƻ ŀƳōƛǘƻ ǎƻƴƻ ǎƻƎƎŜǘǘƛ ŀ ǳƴ ƳƻƴƛǘƻǊŀƎƎƛƻ ǇŜǊƛƻŘƛŎƻ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭŀ 
Direzione Supply Chain e della Direzione Qualità, in collaborazione con la funzione Sustainability. In 
ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜΣ ƭΩŀǾŀƴȊŀƳŜƴǘƻ Řƛ ǉǳŜǎǘƛ ƻōƛŜǘǘivi viene monitorato attraverso un controllo delle performance 
dei fornitori, avvalendosi sia di audit dedicati sia di attività di valutazione e monitoraggio, come ad 
esempio EcoVadis. Sulla base dei risultati ottenuti, vengono valutate eventuali revisioni o miglioramenti 
ŘŜƭƭŜ ǇƻƭƛǘƛŎƘŜ Ŝ ŘŜƭƭŜ ƛƴƛȊƛŀǘƛǾŜ ŀŘƻǘǘŀǘŜ ŘŀƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀΦ  
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3.3. ESRS S4 Consumatori e utilizzatori finali 

[S4-SBM3] IMPATTI, RISCHI E OPPORTUNITÀ RILEVANTI E LORO INTERAZIONE CON LA STRATEGIA E IL 
MODELLO AZIENDALE 

Per il gruppo SIT la qualità e la sicurezza sono aspetti fondamentali e imprescindibili del proprio modo di 
fare impresa. Infatti, ƛl brand SIT è storicamente associato alla qualità e alla sicurezza dei propri prodotti, 
un valore apprezzato dai clienti e dai partner con cui l'azienda collabora per mantenere standard elevati 
e riconosciuti. 
Garantire standard elevati in ogni fase del processo produttivo non è solo un impegno nei confronti dei 
clienti, ma anche un principio di responsabilità sociale verso gli utilizzatori finali. Per SIT, la Customer 
Orientation è un valore fondante del business, la quale si traduce nella volontà di soddisfare e, se possibile, 
superare le aspettative del cliente. La soddisfazione dei clienti, infatti, rappresenta la bussola che orienta 
strategie, politiche e azioni del Gruppo, guidando ogni scelta aziendale, privilegiando in questo modo la 
ǇǊƻŘǳȊƛƻƴŜ Řƛ ǇǊƻŘƻǘǘƛ ǎƛŎǳǊƛ Ŝ Řƛ ǉǳŀƭƛǘŁ Ŝ ƎŀǊŀƴǘŜƴŘƻ ŀƭ ŎƻƴǘŜƳǇƻ ƭΩŀǘǘŜƴȊƛƻƴŜ ŀƎƭƛ ƛƳǇŀǘǘƛ ǎƻŎƛŀƭƛ ŜŘ 
ambientali.  
Pur non avendo contatti diretti con gli utilizzatori finali, in quanto azienda B2B e produttrice di componenti 
e prodotti destinati ad essere integrati in prodotti e sistemi finali assemblati e/o installati da altre imprese, 
il gruppo SIT è consapevole dei propri impatti, sia attuali che potenziali, positivi o negativi, su tutti i clienti 
e gli utenti finali e i rischi o le opportunità che questi possono comportare, senza esclusioni o esposizioni 
particolari di alcuni utenti.  
I clienti e gli utilizzatori finali dei prodotti del gruppo SIT necessitano informazioni chiare e accessibili su 
prodotti, al fine di evitarne un uso potenzialmente non conforme e dannoso per la salute e la sicurezza. 
In questo senso, tramite il processo di Doppia Materialità descritto nel paragrafo IRO-1, la Società ha 
identificato impatti, rischi e opportunità legati a tematiche quali l'accesso a informazioni di qualità e la 
salute e sicurezza degli utilizzatori finali, presentati di seguito.  

IMPATTI NEGATIVI RILEVANTI  

Salute e sicurezza degli utilizzatori finali dei prodotti  
I prodotti del gruppo SIT, in particolare quelli della BU Heating & Ventilation, sono elementi di sicurezza 
degli apparecchi in cui vengono installati e, di conseguenza, sono soggetti a un rigoroso sistema di 
controllo qualità e prevenzione dei possibili incidenti, allineato con gli standard tecnici e di mercato. Pur 
seguendo un protocollo di sicurezza e qualità dettagliato e storicamente consolidato, la Società è 
consapevole della possibilità che possano verificarsi situazioni impreviste che potrebbero compromettere 
la sicurezza degli utilizzatori finali. Questa eventualità, sebbene poco probabile, grazie all'attenzione 
costante dedicata al monitoraggio dei possibili impatti, viene comunque presa in considerazione e 
Ǿŀƭǳǘŀǘŀ ƻǇǇƻǊǘǳƴŀƳŜƴǘŜ ƛƴ ǳƴΩƻǘǘƛŎŀ Řƛ Ǌesponsabilità sociale.  
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IMPATTI POSITIVI RILEVANTI  

!ŎŎŜǎǎƻ ŀ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ Řƛ ǉǳŀƭƛǘŁ  
Lƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ ŝ ƛƳǇŜƎƴŀǘƻ ƴŜƭƭŀ ƎŀǊŀƴȊƛŀ ŘŜƭƭŀ ǉǳŀƭƛǘŁ Ŝ ŘŜƭƭϥŀŶŘŀōƛƭƛǘŁ ŘŜƭƭŜ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ ǊŜƭŀǝǾŜ ŀƛ 
ŎƻƴǎǳƳƛ ǘǊŀǎƳŜǎǎŜ Řŀƛ ǇǊƻŘƻǩ ŎƻƴƴŜǎǎƛΣ ǎŜƎǳŜƴŘƻ ŜƭŜǾŀǝ ǎǘŀƴŘŀǊŘ ƛƴ ƭƛƴŜŀ Ŏƻƴ ƭŜ ƴƻǊƳŀǝǾŜ Ŝ ƭŜ ŜǎƛƎŜƴȊŜ 
ŘŜƭ ƳŜǊŎŀǘƻΦ Lƴ ǉǳŀƭƛǘŁ Řƛ ǇǊƻŘǳǧƻǊƛ Řƛ ŎƻƴǘŀǘƻǊƛ Ǝŀǎ Ŝ ŀŎǉǳŀΣ Ŏƻƴ ƭŜ .¦ {ƳŀǊǘ Dŀǎ aŜǘŜǊƛƴƎ Ŝ ²ŀǘŜǊ 
aŜǘŜǊƛƴƎΣ ƭŀ {ƻŎƛŜǘŁ ƻũǊŜ ǎƻƭǳȊƛƻƴƛ ǎƳŀǊǘ ŎƘŜ ƳƛǎǳǊŀƴƻ ŀŎŎǳǊŀǘŀƳŜƴǘŜ ƛ ŎƻƴǎǳƳƛ Ŝ ǇŜǊƳŜǧƻƴƻ ŀƎƭƛ ǳǘŜƴǝ 
Ŭƴŀƭƛ Řƛ ƳƻƴƛǘƻǊŀǊƭƛΦ vǳŜǎǝ ǇǊƻŘƻǩ ǉǳƛƴŘƛΣ ƴŜƭƭŀ ƭƻǊƻ ŦŀǎŜ ŘΩǳǎƻΣ ǇǊƻƳǳƻǾƻƴƻ ǳƴŀ ƳŀƎƎƛƻǊŜ 
ŎƻƴǎŀǇŜǾƻƭŜȊȊŀ ŘŜƎƭƛ ǳǝƭƛȊȊŀǘƻǊƛ Ŭƴŀƭƛ ǎǳƛ ǇǊƻǇǊƛ ŎƻƴǎǳƳƛΣ ŎƻƴǎŜƴǘŜƴŘƻ ŀƭƭƻ ǎǘŜǎǎƻ ǘŜƳǇƻ ǳƴŀ ƎŜǎǝƻƴŜ ǇƛǴ 
ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭŜ ŘŜƭƭŜ ǊƛǎƻǊǎŜΦ Lƭ Ǌƛǎǳƭǘŀǘƻ ŝ ǉǳƛƴŘƛ ǳƴ ƛƳǇŀǧƻ ǇƻǎƛǝǾƻ ŜũŜǩǾƻΣ ŎƘŜ ǎƛ ǘǊŀŘǳŎŜ ǇŜǊ ƭΩǳǝƭƛȊȊŀǘƻǊŜ 
ŬƴŀƭŜ ƛƴ ǘŜǊƳƛƴƛ Řƛ ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ ǎǇǊŜŎƘƛΦ LƴŦŀǩΣ ƛƭ ƳƻƴƛǘƻǊŀƎƎƛƻ Ŏƻƴǝƴǳƻ ŘŜƛ ŎƻƴǎǳƳƛ ŦŀŎƛƭƛǘŀ ƛƭ ǊƛǎǇŀǊƳƛƻ 
ŘŜƭƭŜ ǊƛǎƻǊǎŜΣ ŎƻƴǘǊƛōǳŜƴŘƻ ŎƻǎƜ ŀ ǇǊƻƳǳƻǾŜǊŜ ƭŀ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁ Ŝ ƭŀ ƎŜǎǝƻƴŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭŜ ŘŜƭƭŜ ǊƛǎƻǊǎŜ 
ƴŀǘǳǊŀƭƛΦ  

RISCHI RILEVANTI  

Rischio connesso al tasso di innovazione 
Il gruppo SIT, nel corso della propria analisi presentata nel paragrafo IRO-1 del presente documento, ha 
ƛƴŘƛǾƛŘǳŀǘƻ ǳƴ ǊƛǎŎƘƛƻ ƭŜƎŀǘƻ ŀƭ ǘŜƳŀ ŘŜƭƭΩŀŎŎŜǎǎƻ ŀŘ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ Řƛ ǉǳŀƭƛǘŁΦ Lƴ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜ ƭΩŜǾƻƭǳȊƛƻƴŜ 
continua delle innovazioni tecnologiche, più precisamente nei protocolli di comunicazione delle 
informazioni nel mercato dei sistemi di misurazione per acqua e gas, rappresenta una sfida importante 
per la Società. Infatti, il progresso tecnologico continuo nei protocolli di comunicazione delle informazioni 
e nei sistemi di monitoraggio intelligente potrebbe comportare un rischio di superamento dei prodotti 
attualmente disponibili, riducendo così la competitività sul mercato. 
La necessità di adattarsi a queste possibili sfide può comportare interventi anche complessi lungo la 
catena del valore e tali modifiche potrebbero richiedere investimenti significativi nello sviluppo di nuovi 
prodotti e, contestualmente, nell'adeguamento generale della struttura aziendale. 
 
Rischio legato alla qualità del prodotto 
{ŜƳǇǊŜ ƴŜƭ ŎƻǊǎƻ ŘŜƭƭΩŀƴŀƭƛǎƛ ǎǾƻƭǘŀ ǘǊŀƳƛǘŜ ƛƭ ǇǊƻŎŜǎǎƻ LwhΣ ƛƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ Ƙŀ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƻ ǳƴ ǊƛǎŎƘƛƻΣ ǎŜǇǇǳǊ 
remoto, legato alla salute e sicurezza degli utilizzatori finali dei prodotti di cui fanno parte i componenti 
prodotti direttamente dalla Società. In particolare, eventuali difetti qualitativi non rilevati o gestiti in modo 
non opportuno potrebbero causare malfunzionamenti nei prodotti finiti, con un possibile impatto 
negativo sulla salute e sicurezza degli utenti finali. Questo scenario, sebbene mitigato da un rigoroso 
ǎƛǎǘŜƳŀ Řƛ ŎƻƴǘǊƻƭƭƻ ǉǳŀƭƛǘŁ Ŝ ǇǊŜǾŜƴȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ŘƛŦŜǘǘƛΣ ǇƻǘǊŜōōŜ ŜǎǇƻǊǊŜ ƭΩŀȊƛŜƴŘŀ ŀ ǊƛǎŎƘƛ ƭŜƎŀƭƛΣ ǊƛŎƘƛŜǎǘŜ 
di risarcimento e danni reputazionali. Inoltre, tali criticità potrebbero comportare il ritiro dei prodotti dal 
mercato, compromettendo la fiducia dei clienti e influenzando negativamente le prospettive di business. 
{ŜōōŜƴŜ ƭŀ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŁ Řƛ ǉǳŜǎǘƻ ǊƛǎŎƘƛƻ ǎƛŀ ǊƛǘŜƴǳǘŀ ǊŜƭŀǘƛǾŀƳŜƴǘŜ ōŀǎǎŀΣ Ǿƛǎǘŀ ƭΩŀǘǘŜƴȊƛƻƴŜ ŘŜŘƛŎŀǘŀ ŀƭ 
tema, il suo impatto potenziale non può essere sottovalutato considerando il ruolo centrale della sicurezza 
ǎƛŀ ǇŜǊ ƛ ŎƻƳǇƻƴŜƴǘƛ ǇǊƻŘƻǘǘƛ ŘŀƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀΣ ǎƛŀ ƛƴ ǉǳŜƭƭƛ Ŧƛƴŀƭƛ ƛƴ Ŏǳƛ ǾŜƴƎƻƴƻ ƛƴǘŜƎǊŀǘƛΦ  
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OPPORTUNITÀ RILEVANTI  

Espansione e innovazione tramite lo sviluppo di Smart Meters 
In relazione alla tematica accesso a informazioni di qualità, il gruppo SIT, oltre al rischio sopra esposto, ha 
identificato un'importante opportunità strategica legata allo sviluppo di contatori intelligenti, i cosiddetti 
ά{ƳŀǊǘ aŜǘŜǊǎέΣ ǇŜǊ ƛƭ ƳƻƴƛǘƻǊŀƎƎƛƻ ŘŜƛ ŎƻƴǎǳƳƛ Řƛ Ǝŀǎ Ŝ ŀŎǉǳŀΦ [ƻ ǎǾƛƭǳǇǇƻ Řƛ ǉǳŜǎǘƛ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƛΣ ǎǘǳŘƛŀǘƛ 
Ŝ ǇǊƻƎŜǘǘŀǘƛ ŘŀƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀ per fornire informazioni precise, affidabili, facilmente fruibili e di qualità, 
ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀƴƻ ǳƴΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ ǎǘǊŀǘŜƎƛŎŀ ǇŜǊ ǊŀŦŦƻǊȊŀǊŜ ƭŀ ŎƻƳǇŜǘƛǘƛǾƛǘŁ ŀȊƛŜƴŘŀƭŜ ŜŘ ŜǎǇŀƴŘŜǊŜ ƭŀ 
presenza sul mercato. 
[ΩƛƴƴƻǾŀȊƛƻƴŜ ƴŜƛ ǎƛǎǘŜƳƛ Řƛ ƳƛǎǳǊŀȊƛƻƴŜ ƴƻƴ ǎƻƭƻ ŎƻƴǎŜƴǘŜ Řƛ ƳƛƎƭƛƻǊŀǊŜ Ŝ ŘƛŦŦŜǊŜƴȊƛŀǊŜ ƭΩƻŦŦŜǊǘŀ ŘŜƭƭŀ 
Società, ma apre anche nuove prospettive di crescita in mercati emergenti e altri settori. In questo senso 
infatti, la capacità di fornire informazioni di qualità favorisce la creazione di sinergie promuovendo 
partnership e alleanze strategiche. Per il gruppo SIT investire in questa direzione può concretamente 
favorire la crescita, migliorando la redditività a lungo termine.  



wŜƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎƻƴǎƛƎƭƛƻ Řƛ ŀƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ ǎǳƭƭΩŀƴŘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ 
Dichiarazione consolidata di Sostenibilità 

 
 

 
 Relazione finanziaria annuale al 31 dicembre 2024 

191 

[S4-1] POLITICHE CONNESSE AI CONSUMATORI E AGLI UTILIZZATORI FINALI 

[Ŝ ǇƻƭƛǝŎƘŜ ŘŜƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ ǊŜƭŀǝǾŜ ŀƭƭŀ ƎŜǎǝƻƴŜ Řƛ ƛƳǇŀǩΣ ǊƛǎŎƘƛ Ŝ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ ǊƛƭŜǾŀƴǝ ǇŜǊ ƛ ŎƭƛŜƴǝ Ŝ Ǝƭƛ 
ǳǝƭƛȊȊŀǘƻǊƛ Ŭƴŀƭƛ ŘŜƛ ǇǊƻǇǊƛ ǇǊƻŘƻǩ ǎƛ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀƴƻ ŀƴŎƘŜ ǎǳƭƭŜ ǘŜƳŀǝŎƘŜ ƛŘŜƴǝŬŎŀǘŜ ŎƻƳŜ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ 
ǘǊŀƳƛǘŜ ƭΩŀƴŀƭƛǎƛ Řƛ 5ƻǇǇƛŀ aŀǘŜǊƛŀƭƛǘŁ ŎƻƴŘƻǧŀ ŘŀƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀΥ ŀŎŎŜǎǎƻ ŀ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ Řƛ ǉǳŀƭƛǘŁ Ŝ ǘǳǘŜƭŀ ŘŜƭƭŀ 
ǎŀƭǳǘŜ Ŝ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ ŘŜƎƭƛ ǳǘŜƴǝΦ ¢Ǌŀ ǉǳŜǎǘŜΣ ƛƭ /ƻŘƛŎŜ Řƛ /ƻƴŘƻǧŀΣ ƭŜ Ŏǳƛ ǎǇŜŎƛŬŎƘŜ ǎƻƴƻ ŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛǘŜ ƴŜƛ 
ǇŀǊŀƎǊŀŬ {мπм Ŝ DмπмΣ ŘŜŬƴƛǎŎŜ ƭΩƛƳǇŜƎƴƻ ŘŜƭƭŀ {ƻŎƛŜǘŁ ƛƴ ǊŜƭŀȊƛƻƴŜ ŀƭƭŀ ǉǳŀƭƛǘŁ Ŝ ŀƭƭŀ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ ŘŜƛ ǇǊƻǇǊƛ 
ǇǊƻŘƻǩΣ ƛ ǉǳŀƭƛ ǎŜƎǳƻƴƻ ǊƛƎƻǊƻǎƛ ǎǘŀƴŘŀǊŘ ƴƻǊƳŀǝǾƛ ƛƴ ƳŜǊƛǘƻΦ [ŀ IǳƳŀƴ wƛƎƘǘǎ tƻƭƛŎȅΣ ƛƭƭǳǎǘǊŀǘŀ ƴŜƭ 
ǇŀǊŀƎǊŀŦƻ {мπмΣ ŜǎǘŜƴŘŜ ƭŜ ǎǳŜ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛ ŀƴŎƘŜ ŀƛ ǇŀǊǘƴŜǊ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭƛΣ ǎƻǧƻƭƛƴŜŀƴŘƻ ƭΩƛƳǇŜƎƴƻ Řƛ {L¢ 
ƴŜƭƭŀ ǘǳǘŜƭŀ ŘŜƛ ŘƛǊƛǩ ǳƳŀƴƛ ƭǳƴƎƻ ǘǳǧŀ ƭŀ ŎŀǘŜƴŀ ŘŜƭ ǾŀƭƻǊŜΦ LƴƻƭǘǊŜΣ ƭŀ tƻƭƛŎȅ Řƛ {ƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁ !ƳōƛŜƴǘŀƭŜΣ 
ŘŜǧŀƎƭƛŀǘŀ ƴŜƭ ǇŀǊŀƎǊŀŦƻ 9мπмΣ ǊƛōŀŘƛǎŎŜ ƭΩƛƳǇŜƎƴƻ ŘŜƭ ƎǊǳǇǇƻ ǾŜǊǎƻ ŜƭŜǾŀǝ ǎǘŀƴŘŀǊŘ Řƛ ǉǳŀƭƛǘŁ Ŝ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ 
ǇŜǊ ƭΩŀƳōƛŜƴǘŜ Ŝ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴŜΣ ƛƴ ǘǳǧŜ ƭŜ Ŧŀǎƛ ŘŜƭ ŎƛŎƭƻ Řƛ Ǿƛǘŀ ŘŜƭ ǇǊƻŘƻǧƻΦ aŜƴǘǊŜΣ ƭŀ vǳŀƭƛǘȅ tƻƭƛŎȅΣ ŘŜǎŎǊƛǧŀ 
Řƛ ǎŜƎǳƛǘƻΣ ŘŜŬƴƛǎŎŜ Ǝƭƛ ǎǘŀƴŘŀǊŘ ŀŘƻǧŀǝ ǇŜǊ ƎŀǊŀƴǝǊŜ ƭΩŀŶŘŀōƛƭƛǘŁ Ŝ ƭŀ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ ŘŜƛ ǇǊƻŘƻǩ ƻũŜǊǝΦ [Ŝ 
ǇƻƭƛŎȅ ŘŜƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ ƛƴ ǉǳŜǎǘƻ ŀƳōƛǘƻ ǎƛ ŀǇǇƭƛŎŀƴƻ ŀ ǘǳǩ ƛ ŎƭƛŜƴǝ Ŝ Ǝƭƛ ǳǝƭƛȊȊŀǘƻǊƛ Ŭƴŀƭƛ ŘŜƛ ǇǊƻŘƻǩΦ Infine, 
non sono state riscontrate violazioni dei principi del Global Compact delle Nazioni Unite né delle linee 
ƎǳƛŘŀ ŘŜƭƭΩh/{9 ǇŜǊ ƭŜ ƛƳǇǊŜǎŜ ƳǳƭǘƛƴŀȊƛƻƴŀƭƛ ǊƛƎǳŀǊŘŀƴǘƛ ƛ ŎƻƴǎǳƳŀǘƻǊƛ Ŝ Ǝƭƛ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘƻǊƛ Ŧƛƴŀƭƛ ƭǳƴƎƻ la 
catena del valore del gruppo SIT, né a monte né a valle.  
 
Quality Policy 
La Quality Policy del gruppo SIT si compone di tre documenti distinti, ciascuno redatto e pubblicato dalla 
ǊƛǎǇŜǘǘƛǾŀ .ǳǎƛƴŜǎǎ ¦ƴƛǘ ŘŜƭ DǊǳǇǇƻΦ [ΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ ŎƻƳǳƴŜ ŀƛ ǘǊŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘƛ ŝ ǉǳŜƭƭƻ ŘŜƭ ŎƻƳǇƭŜǘƻ 
soddisfacimento delle esigenze e delle aspettative del Cliente, attraverso il coinvolgimento di tutte le aree 
aziendali e la costante ricerca di miglioramento dei propri prodotti e processi. Tramite la policy la Società 
si impegna a garantire il rispetto della normativa vigente di settore, dei principi etici del Gruppo e delle 
regolamentazioni a cui sceglie volontariamente di aderire. Oltre a questo, il gruppo SIT si impegna a 
ǇǊƛƻǊƛǘƛȊȊŀǊŜ ƭŀ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ Ŝ ƭϥŀŦŦƛŘŀōƛƭƛǘŁ ŘŜƭ ǇǊƻŘƻǘǘƻΣ ŎƻǎƜ ŎƻƳŜ ƭΩŜŦŦƛŎƛŜƴȊŀ ŘŜƛ ǇǊƻŎŜǎǎƛΣ ŜǎǎŜƴȊƛŀƭŜ ǇŜǊ 
assicurare competitività Ŝ ǇŜǊǎŜƎǳƛǊŜ ƭŀ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁΦ ¦ƴ ǳƭǘŜǊƛƻǊŜ ŀǎǇŜǘǘƻ ŎƘƛŀǾŜ ŝ ƭΩƛƳǇŜƎƴƻ ŀŘ ŀƴŀƭƛȊȊŀǊŜ 
il contesto in cui il Gruppo e le sue Business Unit operano, con un approccio proattivo nella gestione degli 
impatti e dei rischi, soprattutto rispetto al tema della salute e della sicurezza degli utilizzatori finali. 
L'obiettivo, infatti, non è solo intervenire per risolvere eventuali criticità rilevate, ma soprattutto 
prevenirle e mitigarne gli effetti, riducendo al minimo difettosità e non conformità. A questo la Società 
ŀƎƎƛǳƴƎŜ ƭΩƛƳǇŜƎƴƻ ŀƭ ƳŀƴǘŜƴƛƳŜƴǘƻ Řƛ ŀƭǘƛ ǎǘŀƴŘŀǊŘ Řƛ ǉǳŀƭƛǘŁ Ŝ ǳƴϥŀǘǘŜƴǘŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƛ Ŏƻǎǘƛ ƛƴǘŜǊƴƛ ŀƭ 
fine di ottimizzare risorse e performance.  
La Quality Policy del gruppo SIT è applicabile alle tre Business Unit del Gruppo, ai dipartimenti e a tutte le 
ŀǘǘƛǾƛǘŁ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛŜ ǇŜǊ ŀǎǎƛŎǳǊŀǊŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŁΣ ƭŀ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ Ŝ ƭΩŀŦŦƛŘŀōƛƭƛǘŁ ŘŜƭ ǇǊƻŘƻǘǘƻΦ  
Per garantire la massima diffusione e consapevolezza a tutti i livelli aziendali, la Policy è stata resa 
disponibile tramite i canali di comunicazione interna del Gruppo e nelle bacheche dei diversi stabilimenti. 
I BU Director di ciascuna Business Unit sono direttamente responsabili della sua attuazione e del 
monitoraggio delle attività correlate.  
La Policy è stata redatta in conformità ai requisiti della norma UNI EN ISO 9001 per la gestione della qualità 
e risponde a tutte le normative nazionali e internazionali applicabili ai prodotti del Gruppo.   
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[S4-2] PROCESSI DI COINVOLGIMENTO DEI CONSUMATORI E DEGLI UTILIZZATORI FINALI IN MERITO AGLI 
IMPATTI 

Come già esposto, il gruppo SIT non ha contatti diretti con gli utilizzatori finali dei propri prodotti, in 
quanto azienda B2B e produttrice di componenti e prodotti destinati ad essere integrati in prodotti o 
sistemi finali assemblati e/o installati da altre imprese. Ciò nonostante, SIT ascolta attivamente e coinvolge 
i clienti sia nella fase di progettazione di nuovi prodotti, che in quella di customizzazione di prodotti 
esistenti, nella relazione di vendita e nel miglioramento dei processi produttivi, sia nel monitoraggio della 
customer satisfaction al fine di intercettare i loro bisogni, i loro interessi ed eventualmente le loro 
ǇǊŜƻŎŎǳǇŀȊƛƻƴƛΦ Lƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢Σ ƛƴŦŀǘǘƛΣ ƻǇŜǊŀ ƛƴ ǎƛƴŜǊƎƛŀ Ŏƻƴ ƛ ǇǊƻǇǊƛ ŎƭƛŜƴǘƛ Ŏƻƴ ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ Řƛ ǇƻǊǘŀǊŜ 
ƭΩŜŎŎŜƭƭŜƴȊŀ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŜ ǇǊƻǇǊƛŜ ƭƛƴŜŜ ǇǊƻŘǳǘǘƛǾŜΣ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴŘƻ ƭΩŜƭŀōƻǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ Řŀǘƛ ŀƭƭΩƻǊƛƎƛƴŜ Ŝ 
ǊŜƴŘŜƴŘƻ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ ŀŎŎŜǎǎƛōƛƭŜ Ŝ ǎƛŎǳǊŀΦ [ΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ ŝ ǎǾƛƭǳǇǇŀǊŜ Ŏƻƴ ƛ ŎƭƛŜƴǘƛ ǎƻƭǳȊƛƻƴƛ ŎƘŜ ƳƛǊƛƴƻ ŀŘ 
aggiungere valore ai prodotti finali, realizzando prodotti sicuri e conformi ai migliori standard di 
riferimento.   
Conseguentemente, il coinvolgimento degli utilizzatori finali avviene in modo indiretto mediante il 
coinvolgimento dei clienti della Società, i quali ne conoscono esigenze e punti di vista. Le direzioni di 
ciascuna Business Unit di cui il gruppo SIT si compone detengono la responsabilità operativa di assicurare 
che il coinvolgimento abbia luogo e che i risultati orientino l'approccio dell'impresa.  
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[S4-3] PROCESSI PER PORRE RIMEDIO AGLI IMPATTI NEGATIVI E CANALI CHE CONSENTONO AI 
CONSUMATORI E AGLI UTILIZZATORI FINALI DI ESPRIMERE PREOCCUPAZIONI 

Lƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢Σ ǉǳŀƭƻǊŀ ǾŜƴƎŀ ǊƛŎƻƴƻǎŎƛǳǘƻ ǳƴ ǎǳƻ ŎƻƛƴǾƻƭƎƛƳŜƴǘƻΣ ǎƛ ƛƳǇŜƎƴŀ ŀ ƎŜǎǝǊŜ ƛƴ ƳƻŘƻ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭŜ 
ƭŀ ƳƛǝƎŀȊƛƻƴŜ Řƛ ŜǾŜƴǘǳŀƭƛ ƛƳǇŀǩ ƴŜƎŀǝǾƛ ǊƛƭŜǾŀƴǝ ǎǳƛ ŎƭƛŜƴǝ Ŝ ǎǳƎƭƛ ǳǝƭƛȊȊŀǘƻǊƛ ŬƴŀƭƛΦ Lƴ ƎŜƴŜǊŀƭŜΣ ƛƭ 
ǇǊƻŎŜǎǎƻ ǇŜǊ ǇƻǊǊŜ ǊƛƳŜŘƛƻ ŀƛ Ǉƻǎǎƛōƛƭƛ ƛƳǇŀǩ ƴŜƎŀǝǾƛ Ŏǳƛ ƭΩŀȊƛŜƴŘŀ ǇǳƼ ŀǾŜǊ ŎƻƴǘǊƛōǳƛǘƻ ǇǊŜǾŜŘŜ ǇŜǊ 
ǇǊƛƳŀ Ŏƻǎŀ ƭϥŀƴŀƭƛǎƛ ŘŜƭƭϥƛƳǇŀǧƻ ǎǘŜǎǎƻΣ ǳǝƭƛȊȊŀƴŘƻ ƛ ŦŜŜŘōŀŎƪ Ŝ ƭŜ ǎŜƎƴŀƭŀȊƛƻƴƛ ǊŀŎŎƻƭǘŜ ǘǊŀƳƛǘŜ ƛ 
ƳŜŎŎŀƴƛǎƳƛ ǇǊŜŘƛǎǇƻǎǝ ŘŀƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀΦ ¦ƴŀ Ǿƻƭǘŀ ǊƛŎƻƴƻǎŎƛǳǘƻ ƭϥƛƳǇŀǧƻΣ ǾƛŜƴŜ ŜũŜǧǳŀǘŀ ǳƴŀ ǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴŜ 
ŘŜƭƭŜ ŎŀǳǎŜ ŀƭƭŀ ǊŀŘƛŎŜΣ ǎƛŀ ŘƛǊŜǧŜ ŎƘŜ ƛƴŘƛǊŜǧŜΣ ǇŜǊ ǇƻǘŜǊ ŘŜŬƴƛǊŜ ƭŜ ŀȊƛƻƴƛ ŎƻǊǊŜǩǾŜ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛŜ Ŝ ƭŜ 
Ǉƻǎǎƛōƛƭƛ ǎƻƭǳȊƛƻƴƛΦ  
Lƭ DǊǳǇǇƻΣ ƴŜƭ ŎƻǊǎƻ ŘŜƭ нлнп Ƙŀ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘŀǘƻ ǳƴŀ ǇƛŀǧŀŦƻǊƳŀ Řƛ ǎŜƎƴŀƭŀȊƛƻƴŜ ²ƘƛǎǘƭŜōƭƻǿƛƴƎΣ ƛƴ 
ŎƻƳǇƭƛŀƴŎŜ Ŏƻƴ ƭŀ tƻƭƛŎȅ ²ƘƛǎǘƭŜōƭƻǿƛƴƎ Řƛ DǊǳǇǇƻΣ ƳŜǎǎŀ ŀ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ŘƛǊŜǧŀƳŜƴǘŜ Řŀƭƭŀ {ƻŎƛŜǘŁ 
ǘǊŀƳƛǘŜ ƛ ǇǊƻǇǊƛ Ŏŀƴŀƭƛ Řƛ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ ǳŶŎƛŀƭƛΦ [ŀ ǇƛŀǧŀŦƻǊƳŀ ŎƻƴǎŜƴǘŜ ŀ ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ ǎǘŀƪŜƘƻƭŘŜǊ ŘŜƭƭŀ 
{ƻŎƛŜǘŁΣ ŎƻƳǇǊŜǎƛ ƛ ŎƭƛŜƴǝ Ŝ ǇƻǘŜƴȊƛŀƭƳŜƴǘŜ ŀƴŎƘŜ Ǝƭƛ ǳǝƭƛȊȊŀǘƻǊƛ Ŭƴŀƭƛ ǉǳŀƭƻǊŀ ƴŜ ŀǾŜǎǎŜǊƻ ōƛǎƻƎƴƻΣ Řƛ 
ǎƻƭƭŜǾŀǊŜ ŘƛǊŜǧŀƳŜƴǘŜ ǇǊŜƻŎŎǳǇŀȊƛƻƴƛ ƻ ǎŜƎƴŀƭŀȊƛƻƴƛ ƭŜƎŀǘŜ ŀ ǇǊŜǎǳƴǘŜ ƛǊǊŜƎƻƭŀǊƛǘŁΣ ƛƴ ƳŀƴƛŜǊŀ ŘŜƭ ǘǳǧƻ 
ŀƴƻƴƛƳŀ Ŝ ǇǊƛǾŀ Řƛ Ǉƻǎǎƛōƛƭƛ ǊƛǘƻǊǎƛƻƴƛΣ ǊƛǎǇŜǧƻ ŀ ǘǳǧŜ ƭŜ ǘŜƳŀǝŎƘŜ ǊŜƎƻƭŀǘŜ ŘŀƭƭŜ tƻƭƛŎȅ Ŝ Řŀƭ /ƻŘƛŎŜ Řƛ 
/ƻƴŘƻǧŀ Řƛ DǊǳǇǇƻΦ  
tŜǊ ǳƴŀ ŘŜǎŎǊƛȊƛƻƴŜ ŘŜǧŀƎƭƛŀǘŀ ŘŜƭ ƳŜŎŎŀƴƛǎƳƻ Řƛ ǎŜƎƴŀƭŀȊƛƻƴŜ ²ƘƛǎǘƭŜōƭƻǿƛƴƎ ǎƛ ǇǊŜƎŀ Řƛ ŦŀǊ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ 
ŀƭ ŎŀǇƛǘƻƭƻ 4.1. ESRS G1 Condotta delle impreseΦ  
 
Inoltre, per quanto riguarda la gestione di eventuali reclami e segnalazioni specifiche da parte dei clienti, 
il Gruppo ha istituito una funzione di Customers Quality all'interno del proprio organigramma aziendale. 
Questa funzione agisce come punto di riferimento per tutte le comunicazioni dei clienti, effettuando 
un'analisi approfondita dei prodotti segnalati come difettosi e fornendo risposte dettagliate attraverso la 
metodologia 8D, la quale permette di comunicare le cause e le soluzioni individuate. Grazie all'ampio 
know-Ƙƻǿ ǘŜŎƴƛŎƻ ŘŜƭ DǊǳǇǇƻΣ ƛƴ ǳƴΩƻǘǘƛŎŀ Řƛ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ Ŝ Řƛ ǊƛŎŜǊŎŀ ŎƻǎǘŀƴǘŜ ŘŜƭƭŀ ǉǳŀƭƛǘŁΣ ǾƛŜƴŜ 
offerto supporto ai clienti anche nella risoluzione di problematiche di sistema che non dipendono 
direttamente dai prodotti del gruppo SIT. La disponibilità della funzione viene resa nota ai clienti in fase 
contrattuale.  
  
Considerata la posizione del gruppo SIT all'interno della catena del valore, i canali di segnalazione a 
disposizione dei clienti, pur essendo accessibili anche ai consumatori finali, difficilmente ricevono 
segnalazioni da parte loro, poiché questi tendono a rivolgersi principalmente ai propri interlocutori diretti, 
come installatori o rivenditori.  
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[S4-4] INTERVENTI SU IMPATTI RILEVANTI PER I CONSUMATORI E GLI UTILIZZATORI FINALI E APPROCCI PER 
LA MITIGAZIONE DEI RISCHI RILEVANTI E IL CONSEGUIMENTO DI OPPORTUNITÀ RILEVANTI IN RELAZIONE 
AI CONSUMATORI E AGLI UTILIZZATORI FINALI, NONCHÉ EFFICACIA DI TALI AZIONI 

Al fine di gestire in modo efficace gli impatti e i rischi rilevanti, in relazione ai propri clienti e agli utilizzatori 
finali, SIT nel corso degli anni ha implementato un sistema di gestione della qualità strutturato e 
ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƻΣ Ŏƻƴ ƭΩƛƳǇŜƎƴƻ Řƛ ǊƛŎŜǊcare le migliori soluzioni tecnologiche e produttive per assicurare i più 
elevati standard qualitativi ai propri clienti. Per questo motivo la produzione in-house rappresenta un 
elemento strategico del modello di business di SIT, consentendo di presidiare direttamente tutte le fasi 
del processo produttivo che possono impattare sulla qualità dei propri prodotti. A partire da questo, e 
tramite i processi di coinvolgimento e i meccanismi di segnalazione presentati nei paragrafi precedenti, 
SIT identifica le azioni necessarie o idonee in risposta ad un particolare impatto negativo, sia esso positivo 
o potenziale, sui propri clienti e sugli utilizzatori finali. SIT, inoltre, si avvale delle linee guida presenti 
ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŜ tƻƭƛŎȅ ŘŜƭ DǊǳǇǇƻ Ŝ ŘŜǊƛǾŀƴǘƛ Řŀƭ Sistema di Gestione della Qualità certificato ISO 9001, 
ƻƭǘǊŜ ŎƘŜ ŘŜƭƭΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ Ŝ ŘŜƭƭŜ ǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴƛ ŘŜƭƭŀ 5ƛǊŜȊƛƻƴŜ vǳŀƭƛǘȅΣ ƛƴ ŎƻƴŎŜǊǘƻ Ŏƻƴ ƛ .¦ 5ƛǊŜŎǘƻǊǎ Ŝ ƛƭ 
management della Società.  
 
Fra le prime aziende in Italia a ottenere la Certificazione di Qualità ISO 9001 nel 1988, SIT ha perseguito 
nel tempo un percorso di crescita continuo, mirato non solo ad adeguarsi, ma spesso ad anticipare le 
evoluzioni del mercato. Tutti i siti operativi del Gruppo sono infatti certificati secondo lo standard ISO 
9001 a testimonianza che la qualità è intrinseca in ogni stabilimento e in ogni funzione del Gruppo.  
[ΩŜŦŦƛŎŀŎƛŀ ŘŜƭƭŜ ŀȊƛƻƴƛ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘŀǘŜ ǇŜǊ ƭŀ ǇǊŜǾŜƴȊƛƻƴŜ Ŝ ƭŀ ƳƛǘƛƎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ ƛƳǇŀǘǘƛ ƴŜƎŀǘƛǾƛ ǾƛŜƴŜ 
monitorata periodicamente dalla Direzione Qualità. In generale, il gruppo SIT si impegna a garantire che 
le proprie pratiche non generino né contribuiscano a determinare impatti negativi significativi sui clienti 
e sugli utilizzatori finali, attraverso il rigoroso rispetto delle proprie policy in materia e del sistema di 
gestione della qualità. Tuttavia, qualora si verifichino situazioni di criticità che, pur non dipendendo dalla 
ǾƻƭƻƴǘŁ ŘŜƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀΣ ǎƛŀƴƻ ǊƛŎƻƴŘǳŎƛōƛƭƛ ŀ {L¢Σ ƭŀ {ƻŎƛŜǘŁ ǎƛ ƛƳǇŜƎƴŀ ŀ ǘǳǘŜƭŀǊŜ ƛ ŎƭƛŜƴǘƛ Ŝ ƛ ŎƻƴǎǳƳŀǘƻǊƛ Ŧƛƴŀƭƛ 
tramite eventuali iniziative mirate per porre rimedio e azioni di mitigazione customizzate su ciascun 
specifico impatto, proponendosi di ridurre i rischi e trasformare eventuali impatti negativi in opportunità 
di miglioramento. A tal fine, investe le risorse che, di volta in volta vengono ritenute opportune, 
ƳŀƴǘŜƴŜƴŘƻ ǳƴ ƻǊƛŜƴǘŀƳŜƴǘƻ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛǾƻ Ŝ ƭΩƛƳǇŜƎƴƻ ǾŜǊǎƻ ƭŀ qualità dei prodotti e la salute e la 
sicurezza degli utilizzatori finali. 
Il gruppo SIT non ha ricevuto segnalazioni né rilevato gravi problemi o incidenti in materia di diritti umani 
connessi ai clienti e/o agli utilizzatori finali.  
 

INTERVENTI SU IMPATTI NEGATIVI RILEVANTI E APPROCCI PER LA MITIGAZIONE DEI RELATIVI RISCHI 

Gestione della qualità dei prodotti per garantire la salute e la sicurezza degli utilizzatori finali  
!ƭ ŦƛƴŜ Řƛ ƎŀǊŀƴǘƛǊŜ ƭŀ ƳŀǎǎƛƳŀ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ Ŝ ǉǳŀƭƛǘŁ ŘŜƛ ǇǊƻǇǊƛ ǇǊƻŘƻǘǘƛΣ ƛƴ ǳƴΩƻǘǘƛŎŀ ǎƻǇǊŀǘǘǳǘǘƻ Řƛ ǎŀƭǳǘŜ Ŝ 
sicurezza degli utenti finali, il gruppo SIT ha proseguito nel 2024, in tutti i propri stabilimenti e in tutti i 
propri processi produttivi, un approccio strutturato di prevenzione e controllo, in linea con gli standard 
tecnici e di mercato.  
Producendo componenti critici per la sicurezza degli apparecchi e dei sistemi in cui vengono installati, tutti 
ƛ ǇǊƻŘƻǘǘƛ ŘŜƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ ǎƻƴƻ ǎƻǘǘƻǇƻǎǘƛ ŀ ǊƛƎƻǊƻǎƛ ǘŜǎǘ ƛƴǘŜǊƴƛ ǎǳƭƭŀ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ Ŝ ǎǳƭƭΩŀŦŦƛŘŀōƛƭƛǘŁ ƛƴ ƭƛƴŜŀ Ŏƻƴ 
il sistema di gestione della qualità certificato ISO 9001, il quale è stato mantenuto anche nel 2024 
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aderendo ai protocolli di verifica annuali effettuati dagli organismi preposti al controllo della qualità dei 
processi aziendali e produttivi.  
Tutti i prodotti del gruppo SIT sono conformi alle normative vigenti in materia di qualità e sicurezza, sia in 
Lǘŀƭƛŀ ŎƘŜ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻΦ bŜƭƭŜ ǎǇŜŎƛŦƛŎƘŜ ǘŜŎƴƛŎƘŜ ŘŜƛ ǇǊƻŘƻǘǘƛ ŦƻǊƴƛǘƛ ŀƛ ŎƭƛŜƴǘƛΣ ƛ ǉǳŀƭƛ Ǉƻƛ ǇǊƻǾǾŜŘƻƴƻ ŀŘ 
assemblare o installare il prodotto fƛƴŀƭŜ ŀ ōŜƴŜŦƛŎƛƻ ŘŜƭƭΩǳǘƛƭƛȊȊŀǘƻǊŜΣ ǎƻƴƻ ǊƛǇƻǊǘŀǘŜ ƭŜ ƛǎǘǊǳȊƛƻƴƛ ǇŜǊ ƭΩǳǎƻΣ 
le necessarie procedure di collaudo, nonché le evidenze dei test di sicurezza eseguiti internamente dal 
gruppo SIT. Una volta integrati nei prodotti finali o installati, i clienti effettuano ulteriori test di sicurezza, 
assicurando un livello di verifica ulteriore prima della commercializzazione. La condivisione di questo 
processo rafforza il controllo qualitativo e la prevenzione di potenziali impatti negativi.  
Lƴ ǊŜƭŀȊƛƻƴŜ ŀ ǉǳŜǎǘŀ ǘŜƳŀǘƛŎŀΣ ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭ ǇǊƻŎŜǎǎƻ Řƛ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ǊƛǎŎƘƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ ǇǊŜǎŜƴǘŀǘƻ 
nel paragrafo IRO-1, la Società ha identificato un rischio relativo alla possibilità che eventuali difetti 
qualitativi non rilevati o gestiti in modo non appropriato possano causare malfunzionamenti nei prodotti 
finali, con possibili implicazioni per la sicurezza degli utilizzatori finali. Un simile scenario, qualora si 
ǾŜǊƛŦƛŎŀǎǎŜΣ ǇƻǘǊŜōōŜ ŜǎǇƻǊǊŜ ƭΩŀȊƛŜƴŘŀ ŀ ǊƛǎŎƘƛ ƭŜƎŀƭƛΣ ǊƛŎƘƛŜǎǘŜ Řƛ ǊƛǎŀǊŎƛƳŜƴǘƻ e danni reputazionali, oltre 
a rendere necessario il ritiro di prodotti dal mercato, con un impatto sulla fiducia dei clienti e sulle 
prospettive di business. Per mitigare questo rischio, come spiegato sopra, il gruppo SIT ha implementato 
un sistema di teǎǘ Řƛ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ ǎǘǊǳǘǘǳǊŀǘƻ Ŝ ǊƛƎƻǊƻǎƻ ƭǳƴƎƻ ƭΩƛƴǘŜǊŀ ŦƛƭƛŜǊŀ ǇǊƻŘǳǘǘƛǾŀΣ ƎŀǊŀƴǘŜƴŘƻ ƛƭ ǊƛǎǇŜǘǘƻ 
di standard elevati in ogni fase del processo. 
Inoltre, il gruppo SIT, come anticipato nel paragrafo S4-2 anche nel 2024, in continuità con gli anni 
precedenti, ha monitorato con attenzione la customer satisfaction attraverso la raccolta di feedback e 
segnalazioni, attraverso i quali riceve indirettamente il punto di vista degli utilizzatori finali. Questo 
approccio permette di individuare in modo tempestivo eventuali aree di miglioramento e di intervenire 
in modo proattivo per mitigare e prevenire i rischi.  
[ΩƛƳǇŜƎƴƻ ŘŜƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ ƴŜƭ ƎŀǊŀƴǘƛǊŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŁ Ŝ ƭŀ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ ŘŜƛ ǇǊƻǇǊƛ ǇǊƻŘƻǘǘƛ ǎƛ ǘǊŀŘǳŎŜ ƛƴ ǳƴ 
orientamento al miglioramento continuo, un approccio storico che unisce innovazione, monitoraggio e 
ascolto attivo del ƳŜǊŎŀǘƻΣ Ŏƻƴ ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ Řƛ ǇǊŜǾŜƴƛǊŜ Ŝ ƳƛǘƛƎŀǊŜ ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ ǇƻǘŜƴȊƛŀƭŜ ƛƳǇŀǘǘƻ ƴŜƎŀǘƛǾƻ 
sugli utilizzatori finali. 
 

INTERVENTI SU IMPATTI POSITIVI RILEVANTI, APPROCCI PER LA MITIGAZIONE DEI RISCHI E 
PERSEGUIMENTO DELLE OPPORTUNITÀ 

LƴƛȊƛŀǘƛǾŜ ŀ ǎǳǇǇƻǊǘƻ ŘŜƭƭΩŀŎŎŜǎǎƻ ŀ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ Řƛ ǉǳŀƭƛǘŁΣ ǊŜƭŀǘƛǾƻ ǊƛǎŎƘƛƻ Ŝ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ 
Lƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢Σ ǊƛŎƻƴƻǎŎŜ ƭΩƛƳǇŀǘǘƻ ǇƻǎƛǘƛǾƻ ŜŦŦŜǘǘƛǾƻ ŎƘŜ ƛ ǇǊƻŘƻǘǘƛ ŘŜƭƭŜ .¦ {ƳŀǊǘ Dŀǎ aŜǘŜǊƛƴƎ Ŝ ²ŀǘŜǊ 
Metering possono avere sugli utilizzatori finali in quanto permettono di fornire informazioni di qualità e 
affidabili rispetto ai consumi, favorendone la consapevolezza e in questo modo permettendo di contenere 
gli sprechi. La Società, in questo senso, in continuità con gli anni precedenti, ha implementato una serie 
di iniziative per garantire il mantenimento di un alto livello di qualità delle informazioni sui consumi 
trasmesse dai propri prodotti smart, assicurando allo stesso tempo elevati standard in linea con le 
normative e le esigenze del mercato. Al fine di supportare questo impatto positivo e assicurare un accesso 
trasparente e affidabile ai dati di consumo, il gruppo SIT nel 2024 ha continuato a investire nello sviluppo 
e nell'ottimizzazione dei sistemi di misurazione dei prodotti, adottando protocolli di comunicazione 
ŀǾŀƴȊŀǘƛ Ŝ ǎƻƭǳȊƛƻƴƛ ǘŜŎƴƻƭƻƎƛŎƘŜ ŀƭƭΩŀǾŀƴƎǳŀǊŘƛŀΦ  
Per mitigare il rischio rilevato connesso al tasso di innovazione e all'evoluzione dei protocolli di 
comunicazione, la Società monitora costantemente le tendenze tecnologiche e sta sviluppando una 
strategia di innovazione proattiva che permetta al gruppo SIT di anticipare i cambiamenti e rispondere 
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prontamente alle nuove richieste del mercato, mantenendo allo stesso tempo competitività e garanzia di 
qualità. Questo approccio in particolare si traduce in investimenti mirati in ambito R&D e collaborazioni 
con partner tecnologici e strategici.  
!ƭƭƻ ǎǘŜǎǎƻ ǘŜƳǇƻΣ ƛƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ Ƙŀ ƳŀǘǳǊŀǘƻ ŎƻƴǎŀǇŜǾƻƭŜȊȊŀ ǊƛƎǳŀǊŘƻ ƭΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀǘŀ 
ŘŀƭƭΩŜǎǇŀƴǎƛƻƴŜ ŘŜƭ ƳŜǊŎŀǘƻ ŘŜƎƭƛ {ƳŀǊǘ aŜǘŜǊǎΣ ƻǾǾŜǊƻ ƛ ǎƛǎǘŜƳƛ Řƛ ƳƛǎǳǊŀȊƛƻƴŜ ƛƴǘŜƭƭƛƎŜƴǘƛ ŎŀǇŀŎƛ Řƛ 
fornire dati accurati, fruibili e di alta qualità sui coƴǎǳƳƛ Řƛ Ǝŀǎ Ŝ ŀŎǉǳŀΦ [Ω!ȊƛŜƴŘŀ ƴŜƎƭƛ ǳƭǘƛƳƛ ŀƴƴƛ Ƙŀ 
ampliato la propria gamma prodotti con contatori tecnologicamente avanzati, intelligenti, caratterizzati 
da una maggiore efficienza e affidabilità. Inoltre, tra il 2023 e il 2024 ha rafforzato il proprio 
posizionamento nel mercato attraverso partnership strategiche, investendo in ricerca e sviluppo di 
prodotti con il minimo impatto ambientale, focalizzandosi su progetti per applicazioni che prevedano 
ƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ Řƛ Ŧƻƴǘƛ ǊƛƴƴƻǾŀōƛƭƛΦ  
Queste azioni consentono al gruppo SIT di consolidare gli impatti positivi, mitigare i rischi e perseguire le 
opportunità, garantendo al contempo un elevato livello di qualità, sicurezza e precisione nelle 
informazioni fornite agli utenti finali, in un contesto di mercato sempre più orientato al perseguimento 
della sostenibilità tramite consapevolezza dei consumi e alla riduzione degli sprechi.  
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[S4-5] OBIETTIVI LEGATI ALLA GESTIONE DEGLI IMPATTI RILEVANTI NEGATIVI, AL POTENZIAMENTO DEGLI 
IMPATTI POSITIVI E ALLA GESTIONE DEI RISCHI E DELLE OPPORTUNITÀ RILEVANTI 

Il gruppo SIT, in relazione alla gestione degli impatti, potenziali e attuali, a valle della propria catena del 
valore, ha definito alcuni obiettivi in linea con il proprio Piano di Sostenibilità Made to Matter, con 
ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ ǇǊƛƳŀǊƛƻ Řƛ ƎŀǊŀƴǘƛǊŜ ƭŀ ǎŀƭute e la sicurezza degli utilizzatori finali e un servizio di qualità a tutti 
i propri clienti. Questi obiettivi si propongono di tradurre in concreto i valori e i principi espressi nelle 
Policy e nel Codice di Condotta di Gruppo, documenti che sono destinati anche ai partner commerciali e 
ai clienti e, di riflesso, ai loro stessi clienti che corrispondono spesso agli utilizzatori finali.  
 

Obiettivo  Perimetro del target 
Anno di base | Valore 

di base 
Target / KPI Anno target 

Mantenimento sessioni 
mensili del Comitato 
Prodotto dedicate ai 

protocolli di 
comunicazione 

BU Metering 2024 | N/A 
Mantenimento 

frequenza mensile 
2025 

Zero incidenti relativi 
alla sicurezza dei 

prodotti 
Gruppo 2024 | Zero incidenti Zero incidenti 2025-2030 

 
Lƭ ǇǊƻŎŜǎǎƻ Řƛ ŘŜŬƴƛȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ ƻōƛŜǩǾƛ ǇŜǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŁ Ŝ ƭŀ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ ŘŜƛ ǇǊƻŘƻǩ ŘŜƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ ǎƛ ŦƻƴŘŀ 
ǎǳƭƭΩŀƴŀƭƛǎƛ ŘŜƭƭŜ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ǊŀƎƎƛǳƴǘŜ ƛƴ ŎƻŜǊŜƴȊŀ Ŏƻƴ ƭŜ ŀǎǇƛǊŀȊƛƻƴƛ Ŝ Ǝƭƛ ƛƳǇŜƎƴƛ ŘŜƭ DǊǳǇǇƻ ƛƴ ƳŀǘŜǊƛŀΦ 
!ƭƭƻ ǎǘŜǎǎƻ ǘŜƳǇƻΣ ƭŀ {ƻŎƛŜǘŁ ƴŜƭƭŜ ǎǳŜ ǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴƛ ǝŜƴŜ Ŏƻƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ŜǾƛŘŜƴȊŜ ŜƳŜǊǎŜ ŘŀƭƭŜ ŀǩǾƛǘŁ Řƛ 
ŎƻƛƴǾƻƭƎƛƳŜƴǘƻ Ŝ ŘŀƭƭŜ ǎŜƎƴŀƭŀȊƛƻƴƛ ǊƛŎŜǾǳǘŜ Řŀ ŎƭƛŜƴǝ Ŝ ǳǝƭƛȊȊŀǘƻǊƛ ŬƴŀƭƛΦ vǳŜǎǘƻ ǇǊƻŎŜǎǎƻ Ƙŀ ǇŜǊƳŜǎǎƻ Řƛ 
ƛŘŜƴǝŬŎŀǊŜ ƛǎǘŀƴȊŜ ǊƛƭŜǾŀƴǝΣ ƛƴǎŜƎƴŀƳŜƴǝΣ ǎǇǳƴǝ Řƛ ƳƛƎƭƛƻǊŀƳŜƴǘƻΣ ŜǎƛƎŜƴȊŜ ǎǇŜŎƛŬŎƘŜ Ŝ ǎƛǘǳŀȊƛƻƴƛ ŎƘŜ 
ǊƛŎƘƛŜŘƻƴƻ ǇŀǊǝŎƻƭŀǊŜ ŀǧŜƴȊƛƻƴŜΦ  
Dƭƛ ƻōƛŜǩǾƛ ŘŜŬƴƛǝ ŘŀƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀ ƛƴ ǉǳŜǎǘƻ ŀƳōƛǘƻ ǎƻƴƻ ǎƻƎƎŜǩ ŀ ǳƴ ƳƻƴƛǘƻǊŀƎƎƛƻ ǇŜǊƛƻŘƛŎƻ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭŀ 
5ƛǊŜȊƛƻƴŜ vǳŀƭƛǘŁΣ ƛƴ ŎƻƭƭŀōƻǊŀȊƛƻƴŜ Ŏƻƴ ƭŀ ŦǳƴȊƛƻƴŜ {ǳǎǘŀƛƴŀōƛƭƛǘȅΦ {ǳƭƭŀ ōŀǎŜ ŘŜƛ Ǌƛǎǳƭǘŀǝ ƻǧŜƴǳǝΣ ǾŜƴƎƻƴƻ 
ǾŀƭǳǘŀǘŜ ŜǾŜƴǘǳŀƭƛ ǊŜǾƛǎƛƻƴƛ ƻ ƳƛƎƭƛƻǊŀƳŜƴǝ ŘŜƭƭŜ ǇƻƭƛǝŎƘŜ Ŝ ŘŜƭƭŜ ƛƴƛȊƛŀǝǾŜ ŀŘƻǧŀǘŜ ŘŀƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀΦ  
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4. INFORMAZIONI SULLA GOVERNANCE 

4.1. ESRS G1 Condotta delle imprese 

[G1-1] POLITICHE IN MATERIA DI CULTURA 5ΩLatw9{! 9 /hb5h¢¢! 59[[9 Latw9{9 

Per la gestione degli impatti e dei rischi legati alla condotta aziendale, il gruppo SIT adotta una serie di 
politiche, regolamenti e procedure specifiche al fine di stabilire, sviluppare, promuovere e valutare la 
ǇǊƻǇǊƛŀ ŎǳƭǘǳǊŀ ŘΩƛƳǇǊŜǎŀΦ Lƴ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜΣ i documenti citati sono: il Codice di Condotta, la Policy 
Anticorruzione, la Policy Whistleblowing, la Procedura Antitrust e il Modello di Organizzazione Gestione e 
Controllo in conformità con quanto previsto dal D. Lgs. 231/2001. 
La formazione dei dipendenti sulle politiche e procedure sopra citate viene organizzata su misura, sia in 
modalità sincrona che asincrona, in base alle esigenze aziendali di sensibilizzazione e conformità 
normativa. In generale, la Società prevede corsi di formazione, ai dipendenti per cui si ritiene necessario, 
ogni volta che si verificano aggiornamenti significativi nelle tematiche trattate in questo capitolo e, in ogni 
caso, secondo un calendario regolare definito dalla Funzione Training in collaborazione con i dipartimenti 
aziendali coinvolti.  
5ƛ ǎŜƎǳƛǘƻ ǎƛ ǊƛǇƻǊǘŀ ǳƴŀ ǎƛƴǘŜǎƛ ŘŜƭƭŜ tƻƭƛǘƛŎƘŜ ŘŜƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀƭƭŀ ŎƻƴŘƻǘǘŀ ŘΩƛƳǇǊŜǎŀΣ ƭŜ ǉǳŀƭƛ 
ǎƻǘǘƻƭƛƴŜŀƴƻ ƭΩƛƳǇŜƎƴƻ ŘŜƭƭŀ ǎƻŎƛŜǘŁ ƴŜƭ definire, integrare e condividere i valori fondamentali e le 
responsabilità che il Gruppo riconosce e promuove sia all'interno che all'esterno dell'organizzazione, 
garantendo il rispetto delle normative e l'adozione di comportamenti etici in tutte le attività aziendali.  
 
Codice di Condotta 
Lƭ /ƻŘƛŎŜ Řƛ /ƻƴŘƻǘǘŀ ŘŜƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ όŘƛ ǎŜƎǳƛǘƻ ŀƴŎƘŜ άƛƭ /ƻŘƛŎŜέύ ŝ ǎǘŀǘƻ ŀƎƎƛƻǊƴŀǘƻ ƴŜƭ нлно ƛƴ ƛƴ ǇƛŜƴŀ 
coerenza e sinergia con la Mission e la Vision aziendali e i valori specifici ad esse associati.  
Lƭ /ƻŘƛŎŜ ǎƛ ǊƛǾƻƭƎŜ ŀŘ ǳƴΩŀƳǇƛŀ ǇƭŀǘŜŀ Řƛ ŘŜǎǘƛƴŀǘŀǊƛΣ ŜƭŜƴŎŀǘƛ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ŘƻŎǳƳŜƴǘƻΣ ŎƻƛƴǾƻƭƎŜƴŘƻ 
tutte le società facenti parte del Gruppo e tutti gli stakeholder, rivolgendosi in particolar modo a tutte le 
persone che operano in nome e per conto del gruppo SIT, senza esclusioni.  
Nella definizione del proprio Codice di Condotta, il gruppo SIT si è ispirato ai più elevati standard 
internazionali di riferimento e alle best practices nazionali e di settore, ed è stato redatto in conformità a 
tutte le normative nazionali e internazionaƭƛ ƛƴ Ŏǳƛ ƛƭ DǊǳǇǇƻ ƻǇŜǊŀΦ [ΩƻǎǎŜǊǾŀƴȊŀ ŘŜƭƭŜ ǇǊŜǎŎǊƛȊƛƻƴƛ ŘŜƭ 
Codice di Condotta costituisce parte integrante delle obbligazioni contrattuali dei dipendenti, mentre la 
loro violazione da parte dei destinatari costituisce, a seconda dei casi, un illecito disciplinare (sanzionabile 
nel rispetto della normativa applicabile) e/o un inadempimento contrattuale e può comportare il 
risarcimento dei danni eventualmente derivanti da tale violazione nei confronti della Società. In generale, 
il documento  
Partendo dai principi fondamentali per il Gruppo, il Codice di Condotta del gruppo SIT articola i propri 
impegni e disposizioni nelle seguenti dimensioni rilevanti per la gestione:  

Á Rapporti di business;  
Á Risorse umane;  
Á Ambiente; 
Á  Governance e regulatory compliance; 
Á  tǊƛǾŀŎȅ Ŝ ŘŜƭƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ ŘŜƛ Řŀǘƛ Ŝ ŘŜƭƭŜ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛΦ 
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Lƭ /ƻŘƛŎŜΣ ƛƴŦŀǘǘƛΣ ŎƻǇǊŜ ǳƴΩŀƳǇƛŀ ǾŀǊƛŜǘŁ Řƛ ǘŜƳŀǘƛŎƘŜ Ŝ ǇŜǊ ǉǳŜǎǘƻ ƳƻǘƛǾƻ ŝ ǎǘŀǘƻ ƛƴǘŜƎǊŀǘƻ Řŀ ǳƴŀ ǎŜǊƛŜ 
Řƛ ǇƻƭƛǘƛŎƘŜ ŀȊƛŜƴŘŀƭƛΣ ǇǊƻŎŜŘǳǊŜ ƛƴǘŜǊƴŜ Ŝ ǇǊƻŎŜǎǎƛ ƻǇŜǊŀǘƛǾƛ Ŝ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ƭŜǘǘƻ Ŝ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀǘƻ ƴŜƭƭΩƻǘǘƛŎŀ 
ŘŜƭ ŎΦŘΦ άŎƻƳǇƭƛŀƴŎŜ ŦǊŀƳŜǿƻǊƪέ ŘŜƭƭŀ {ƻŎƛŜǘŁΣ ƛƴ Ŏǳƛ ǾƛŜƴŜ Řŀǘŀ ŀǇǇƻǎƛǘŀ ŘƛǎŎƭƻǎǳǊŜ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŜ 
sezioni dedicate del presente documento.  
In particolare, ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜ Řƛ /ƻƴŘƻǘǘŀΣ ǎƻƴƻ ŜƭŜƴŎŀǘƛ ƛ ǇǊƛƴŎƛǇƛ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭƛΣ Ǝƭƛ ƛƳǇŜƎƴƛΣ ƭŜ 
disposizioni e le buone pratiche di comportamento da seguire al fine di perseguire lo svolgimento etico 
delle attività del gruppo e la gestione degli impatti, rischi e opportunità in relazione alle tematiche 
identificate materiali dal gruppo, come indicato nei paragrafi IRO-1, IRO-2 e SBM-3 del presente 
documento. Infatti, il Codice del gruppo SIT è fortemente improntato alle tematiche ESG, alle quali viene 
dedicata particolare attenzione.  
Il Codice di Condotta è stato approvato dal Consiglio di Amministrazione di SIT S.p.A. del 21 marzo 2023 e 
successivamente reso pubblico e diffuso a tutte le Società del Gruppo e i suoi principali stakeholder, i quali 
possono facilmente consultarlo attraverso i canali di comunicazione ufficiali del Gruppo. La Direzione HR 
Ŝ ƛƭ ŘƛǇŀǊǘƛƳŜƴǘƻ DƻǾŜǊƴŀƴŎŜ ϧ [ŜƎŀƭ ǎƻƴƻ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛ ŘŜƭƭΩŀǘǘǳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜ Řƛ /ƻƴŘƻǘǘŀΦ Il Comitato 
Etico e Pari Opportunità di SIT S.p.A., costituito nel 2022,  è responsabile della revisione e 
ŘŜƭƭΩŀƎƎƛƻǊƴŀƳŜƴǘƻ ǇŜǊƛƻŘƛŎƻ ŘŜƭ ŘƻŎǳƳŜƴǘƻΣ ƻƭǘǊŜ ŎƘŜ Řƛ ǇǊƻǇƻǊƴŜ ŜǾŜƴǘǳŀƭƛ ƳƻŘƛŦƛŎƘŜ ŎƘŜ ǘŜƴƎŀƴƻ 
conto anche dei bisogni e delle istanze eventualmente presentate dagli stakeholder del Gruppo. Le 
modifiche di sostanza del documento, che dovessero rendersi necessarie, saranno sottoposte 
ŀƭƭΩŀǇǇǊƻǾŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ Řƛ !ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ Řƛ {L¢ {ΦǇΦ!Φ Řƛ ŎƻƴŎŜǊǘƻ Ŏƻƴ ƛƭ /9h ϧ /ƘŀƛǊƳŀƴ Ŝ ƭŀ 
Corporate Sustainability Director. 
 
Policy Anticorruzione  
Considerando la propria dimensione e l'operatività globale, SIT ha sviluppato un sistema di compliance 
mirato a prevenire il rischio di comportamenti illeciti, in particolare nelle attività più esposte al rischio di 
corruzione, sia nei rapporti con enti pubblici che con soggetti privati. La Policy Anticorruzione del Gruppo, 
ŀǇǇǊƻǾŀǘŀ Řŀƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ Řƛ !ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ Řƛ {L¢ {ΦǇΦ!ΦΣ ǎƛ ŦƻƴŘŀ ǎǳƭ ǇǊƛƴŎƛǇƛƻ Řƛ ά½ŜǊƻ ¢ƻƭŜǊŀƴŎŜ ŦƻǊ 
/ƻǊǊǳǇǘƛƻƴέ Ŝ ǎǘŀōƛƭƛǎŎŜ ǳƴ ǉǳŀŘǊƻ ǳƴƛŦƻǊƳŜ ǇŜǊ ǘǳǘǘŜ ƭŜ {ƻŎƛŜǘŁ ŘŜƭ DǊǳǇǇƻΣ ǎƛŀ ƛtaliane che estere, 
ŎƻƳǇǊŜǎƛ ƛ ǘŜǊȊƛ ŜǎǘŜǊƴƛ ŀƭ ƎǊǳǇǇƻ Ŏƻƴ Ŏǳƛ ǎƛ ƛƴǎǘŀǳǊŀƴƻ ǊŜƭŀȊƛƻƴƛ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭƛ ƻ ŘΩŀŦŦŀǊƛΦ 9ǎǎŀ ŘŜŦƛƴƛǎŎŜ 
ǊŜƎƻƭŜ Ŝ ƳƛǎǳǊŜ ǇǊŜǾŜƴǘƛǾŜ ǇŜǊ ŎƻƴǘǊŀǎǘŀǊŜ ƭŀ ŎƻǊǊǳȊƛƻƴŜΣ Ŏƻƴ ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ Řƛ ŀǳƳŜƴǘŀǊŜ ƭŀ ŎƻƴǎŀǇŜǾƻƭŜȊȊŀ 
tra tutti i destinatari della Policy riguardo alle normative e ai comportamenti etici da seguire. In questo 
ƳƻŘƻΣ {L¢ ǊŀŦŦƻǊȊŀ ƭΩƛƳǇŜƎƴƻ ǇŜǊ ƭŀ ǇǊŜǾŜƴȊƛƻƴŜ Ŝ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǇǊŀǘƛŎƘŜ ŎƻǊǊǳǘǘƛǾŜΣ ŎƻƴǘǊƛōǳŜƴŘƻ 
ŀƭƭΩƛƳǇŀǘǘƻ ǇƻǎƛǘƛǾƻ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƻ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƭΩŀƴŀƭƛǎƛ Řƛ ŘƻǇǇƛŀ Ƴaterialità.  
La Policy è redatta in conformità delle disposizioni normative nazionali e internazionali in materia di 
corruzione e antifrode vigenti in tutti i paesi in cui il Gruppo opera e dei codici di natura volontaria, nonché 
delle procedure e dei regolamenti adottaǘƛ ŘŀƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀ ƴŜƭ ŎƻǊǎƻ ŘŜƎƭƛ ŀƴƴƛΦ hƭǘǊŜ ŀ ǉǳŜǎǘƻΣƭŀ ǇƻƭƛŎȅ ƳƛǊŀ 
a ŘŀǊŜ ŀǘǘǳŀȊƛƻƴŜ ŀŘ ǳƴƻ ŘŜƛ ǇǊƛƴŎƛǇƛ ŎŀǊŘƛƴŜ ŘŜƭ Dƭƻōŀƭ /ƻƳǇŀŎǘ ŘŜƭƭŜ bŀȊƛƻƴƛ ¦ƴƛǘŜ Řƛ άŎƻƴǘǊŀǎǘŀǊŜ ƭŀ 
ŎƻǊǊǳȊƛƻƴŜ ƛƴ ƻƎƴƛ ǎǳŀ ŦƻǊƳŀΣ ƛƴŎƭǳǎŜ ƭŜ ŜǎǘƻǊǎƛƻƴƛ Ŝ ƭŜ ǘŀƴƎŜƴǘƛέΦ  
Il gruppo SIT ha definito nella Policy un sistema di gestione e controllo dei rischi di corruzione che richiede 
una costante analisi dei processi aziendali, la valutazione degli stessi ed infine la programmazione e 
ƭΩŀǘǘǳŀȊƛƻƴŜ Řƛ ƳƛǎǳǊŜ Ŝ ŎƻƴǘǊƻƭƭƛ ŀŘŜƎǳŀti ed efficaci. Il sistema di gestione prevede una procedura che si 
articola in diverse fasi: risk assessment, due diligence, formazione e diffusione della policy, obbligo di 
segnalazione e provvedimenti disciplinari, monitoraggio, revisione. In particolare, rispetto a questo 
ǎƛǎǘŜƳŀ Řƛ ƎŜǎǘƛƻƴŜΣ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŀ ǇƻƭƛŎȅ ǎƻƴƻ ǎǘŀǘŜ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀǘŜ ŘŜƭƭŜ ŦǳƴȊƛƻƴƛ Ŝ ŘƛǇŀǊǘƛƳŜƴǘƛ ƴŜƭƭŜ ǉǳŀƭƛ 
il rischio di corruzione si presenta più elevato e su cui quindi i controlli vengono effettuati con maggiore 
attenzione alle funzioni/dipartimenti che:  
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Á intrattengono rapporti diretti con i clienti, fornitori e/o pubblica amministrazione;  
Á gestiscono finanziamenti/contributi pubblici;  
Á partecipano a bandi di gara e commesse (pubbliche e private); 
Á intrattengono rapporti con partiti politici, organizzazioni sindacali e altre associazioni portatrici di 

interessi;  
Á sono coinvolti in operazioni di fusione, acquisizione, joint venture o investimenti strategici;  
Á sono coinvolti in attività di selezione, assunzione, gestione e sviluppo del personale; 
Á ǇƻǘŜƴȊƛŀƭƳŜƴǘŜ Ǉƻǎǎƻƴƻ ǊƛŎŜǾŜǊŜ ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭƭŜ ƭƻǊƻ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ƻƳŀƎƎƛΣ ōŜƴŜŦƛŎƛΣ ƻǎǇƛǘŀƭƛǘŁΣ ǎǇŜǎŜ 

di rappresentanza, contributi di beneficenza, sponsorizzazioni e donazioni;  
Á mantengono e controllano le Registrazioni Contabili.  

La Policy è stata redatta dal Dipartimento Governance & Legal del Gruppo, il quale è responsabile del suo 
aggiornamento periodico, in collaborazione con gli altri Dipartimenti/Funzioni aziendali individuati in base 
ŀƭƭŀ ƴŜŎŜǎǎƛǘŁΦ [ŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ ŘŜƭƭΩŀǘtuazione della policy è in capo al Dipartimento Governance & Legal 
e al Dipartimento HR. Il documento è a disposizione di tutti i destinatari e gli stakeholder del Gruppo 
attraverso i canali di comunicazione ufficiali del Gruppo.  
 
Policy Whistleblowing  
La Policy Whistleblowing del gruppo SIT, approvata dal Consiglio di Amministrazione stabilisce le modalità 
per effettuare segnalazioni relative alle presunte/effettive violazioni delle disposizioni contenute nel 
Codice di Condotta, nonché in tutte le policies, regolamenti e procedure aziendali.  
[ŀ tƻƭƛŎȅ ƳƛǊŀ ŀ ŦƻǊƴƛǊŜ ƛƴ ƳƻŘƻ ŎƘƛŀǊƻ ƛƴŘƛŎŀȊƛƻƴƛ ƻǇŜǊŀǘƛǾŜ ƛƴ ƳŜǊƛǘƻ ŀƭƭΩƻƎƎŜǘǘƻΣ ŀƛ ŎƻƴǘŜƴǳǘƛΣ ŀƛ 
destinatari e alle modalità di trasmissione delle segnalazioni, nonché alle forme di tutela che vengono 
garantite ai soggetti coinvolti, sulla base della normativa applicabile. SIT si impegna a rimuovere i fattori 
che possono disincentivare o ostacolare il ricorso alle segnalazioni come, ad esempio, il timore di ritorsioni 
o discriminazioni. La Policy si applica a tutti gli amministratori, manager e dipendenti di SIT S.p.A. e delle 
sue società controllate, nonché a tutti gli altri soggetti che collaborano con e agiscono in nome e per conto 
del gruppo di società facenti capo a SIT S.p.A., in tutti i paesi in cui il gruppo opera.  
La policy è definita in conformità, a titolo meramente esemplificativo e non esaustivo, ai principali 
riferimenti alle normative e alle convenzioni nazionali ed internazionali, applicabili nei principali paesi in 
cui la Società opera:  

Á Direttiva (UE) n. 2019/1937 che reca la tutela europea del Whistleblowing;  
Á D. Lgs. n. 24/2023, che dà attuazione della norma UE in materia di Whistleblowing;  
Á General Data Protection Regulation (EU) 2016/679, in tema di tutela dei dati personali; 
Á D. Lgs. n. 196/03, così come modificato del D. Lgs 101/20, in tema di Privacy 

Qualora la normativa locale preveda requisiti più stringenti, alle singole società del gruppo viene delegato 
di definire procedure e linee guida operative in deroga parziale ai principi contenuti nella policy, in 
coerenza con la normativa applicabile.  
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Una segnalazione può essere presentata utilizzando due differenti modalità:  

Á Attraverso lo strumento informatico, la cosiddetta Piattaforma Whistleblowing, appositamente 
predisposto dalla Società e accessibile dalla intranet aziendale e dal sito internet corporate della 
Società;  

Á aŜŘƛŀƴǘŜ Ǉƻǎǘŀ ƻǊŘƛƴŀǊƛŀ ŀƭƭΩƛƴŘƛǊƛȊȊƻ ά{L¢ {ΦǇΦ!Φ ±ƛŀƭŜ ŘŜƭƭΩLƴŘǳǎǘǊƛŀ оп ς cap 35129 ς Padova 
όt5ύέΣ ŀƭƭΩŀǘǘŜƴȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ 5ƛǊŜȊƛƻƴŜ wƛǎƻǊǎŜ ¦ƳŀƴŜ ƻ ŘŜƭƭŀ 5ƛǊŜȊƛƻƴŜ DƻǾŜǊƴŀƴŎŜ ϧ [ŜƎŀƭ [ŜƎŀƭ ƻ 
ŘŜƭƭΩLƴǘŜǊƴŀƭ !ǳŘƛǘ aŀƴŀƎŜǊΦ  

Potranno essere inviate anche segnalazioni anonime con omissione di mittente. Tutti i canali elencati sono 
ǇǊƻƎŜǘǘŀǘƛ Ŝ ƎŜǎǘƛǘƛ ƛƴ ƳƻŘƻ ǎƛŎǳǊƻΣ ŀƭ ŦƛƴŜ Řƛ ƛƳǇŜŘƛǊŜ ƭΩŀŎŎŜǎǎƻ ŀƭƭŜ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ Řŀ ǇŀǊǘŜ Řƛ ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ ƴƻƴ 
ŀǳǘƻǊƛȊȊŀǘƻ Ŝ Řƛ ƎŀǊŀƴǘƛǊŜ ŎƘŜ ƭΩƛŘŜƴǘità del Segnalante e delle altre persone coinvolte nelle indagini 
rimanga riservata. I meccanismi di segnalazione sono a disposizione sia degli stakeholder interni che degli 
stakeholder esterni della Società.  
 
La Società garantisce che le segnalazioni, a prescindere dal canale da cui siano pervenute, siano gestite 
garantendo massima confidenzialità e riservatezza, protezione dei dati e assenza di conflitti di interesse. 
A tale fine è stata predisposta una apposita procedura interna di gestione delle segnalazioni finalizzata 
ŀƭƭŀ ǾŜǊƛŦƛŎŀ ŘŜƛ Ŧŀǘǘƛ ŎƻƛƴǾƻƭƎŜƴŘƻ ƭŀ 5ƛǊŜȊƛƻƴŜ wƛǎƻǊǎŜ ¦ƳŀƴŜΣ ƭŀ 5ƛǊŜȊƛƻƴŜ DƻǾŜǊƴŀƴŎŜ ϧ [ŜƎŀƭ Ŝ ƭΩLƴǘŜǊƴŀƭ 
!ǳŘƛǘƻǊ aŀƴŀƎŜǊΦ LƴƻƭǘǊŜΣ ŎƘƛǳƴǉǳŜ ǊƛŎŜǾŀ ǳƴŀ ǎŜƎƴŀƭŀȊƛƻƴŜ ŎƘŜ ǊƛŜƴǘǊŀ ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ della Policy 
Whistleblowing di Gruppo al di fuori dei canali dedicati, per qualsiasi motivo e con ogni mezzo, deve 
ƎŀǊŀƴǘƛǊŜ ƭŀ ǊƛǎŜǊǾŀǘŜȊȊŀ ŘŜƭƭŜ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ ǊƛŎŜǾǳǘŜΣ ŀǾŜƴŘƻ ƭΩƻōōƭƛƎƻ Řƛ ƴƻƴ ŘƛǾǳƭƎŀǊŜ ƭΩƛŘŜƴǘƛǘŁ ŘŜƭ 
segnalante né della persona segnalata, né qualsiasi informazione che consentirebbe di identificarle, 
direttamente o indirettamente. Infine, qualsiasi informazione correlata alla segnalazione deve essere 
cancellata una volta che la stessa sia stata inoltrata, non appena ricevuta conferma della ricezione dal 
gestore delle segnalazioni.  
 
In via prioritaria, i segnalanti sono incoraggiati a utilizzare i canali interni e, al ricorrere di determinate 
condizioni previste dalla normativa applicabile, possono effettuare una segnalazione esterna 
direttamente alle Autorità competenti secondo la normativa applicabile a livello locale e/o internazionale.  
Come detto, la Policy Whistleblowing e la relativa Piattaforma di segnalazione sono a disposizione degli 
stakeholder del Gruppo e sono stati diffusi tramite i canali di comunicazione ufficiali della Società. Inoltre, 
al fine di garantire piena applicazione e diffusione della policy Whistleblowing tra i dipendenti, nel corso 
ŘŜƭ нлнп ŝ ǎǘŀǘƻ ŜǊƻƎŀǘƻ ǳƴ ŎƻǊǎƻ Řƛ ŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŀ ǇƛŀǘǘŀŦƻǊƳŀ {ƪƛƭƭǎ-up, a frequentazione 
obbligatoria per tutti i dipendenti dotati di identità digitale.  
Le funzioni preposte alla gestione delle segnalazioni, come sopra definite, sono responsabili 
ŘŜƭƭΩŀǘǘǳŀȊƛƻƴŜΣ ŘŜƭƭŀ ǊŜǾƛǎƛƻƴŜ Ŝ ŘŜƭƭΩŀƎƎƛƻǊƴŀƳŜƴǘƻ ǇŜǊƛƻŘƛŎƻ ŘŜƭƭŀ tƻƭƛŎȅΣ Ŝ Řƛ ǇǊƻǇƻǊƴŜ ŜǾŜƴǘǳŀƭƛ 
modifiche che tengano conto anche delle valutazioni degli Stakeholder. Nel processo di revisione, può 
essere coinvolto anche il Comitato Etico e Pari Opportunità di SIT. Le modifiche di sostanza del documento, 
ŎƘŜ ŘƻǾŜǎǎŜǊƻ ǊŜƴŘŜǊǎƛ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛŜΣ ǎŀǊŀƴƴƻ ǎƻǘǘƻǇƻǎǘŜ ŀƭƭΩŀǇǇǊƻǾŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ Řƛ !ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ 
di SIT S.p.A. di concerto con il CEO & Chairman e la Corporate Sustainability Director.  
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Policy Antitrust 
Il gruppo SIT, al fine di adempiere al rispetto della vigente normativa antitrust in materia di tutela della 
concorrenza e del libero mercato, ha adottato la propria Politica Antitrust, avente valore di procedura 
aziendale, da intendersi applicabile a tutte le persone che operano in nome o per conto del Gruppo in 
tutti i paesi nei quali SIT S.p.A. e le sue società controllate operano.  
Il documento è redatto in conformità e prevede il rispetto delle disposizioni normative nazionali e 
internazionali in materia vigenti in tutti i paesi in cui il Gruppo opera. 
La disciplina contenuta nella Procedura Antitrust del gruppo SIT è finalizzata a garantire il pieno rispetto 
ŘŜƭƭŀ ƴƻǊƳŀǘƛǾŀ !ƴǘƛǘǊǳǎǘΣ ƎŀǊŀƴǘŜƴŘƻ ŎƻƳǇŜǘƛǘƛǾƛǘŁ ƴŜƛ ƳŜǊŎŀǘƛ ƭƛōŜǊƛ Ŝ ǊŀŦŦƻǊȊŀƴŘƻ ƭΩŜŦŦƛŎƛŜƴȊŀ 
economica. Nel documento vengono quindi riassunti i principali comportamenti, attivi o omissivi, che 
possano avere un impatto in materia, fornendo una guida ed un riferimento a tutti i dipendenti della 
Società. Considerando la complessità della normativa in materia, tale per cui la non è possibile tracciare 
tutte le casistiche possibili, ogni dipendente dovrà fare riferimento, in caso di dubbi, al dipartimento 
Governance & Legal di SIT in ogni occasione in cui sia probabile o ipotizzabile la violazione delle regole in 
materia Antitrust.  
La procedura è stata approvata dal Consiglio di Amministrazione di SIT S.p.A. nel corso del 2024 ed è stata 
diffusa e resa disponibile a tutti gli interessati tramite i canali ufficiali di comunicazione della Società.  
 
Modello di Organizzazione Gestione e Controllo in conformità con il D. Lgs. 231/2001 
Le società di diritto italiano del gruppo, SIT S.p.A. e MeteRSit S.r.l., dispongono ciascuna di un proprio 
Modello di Organizzazione, Gestione e Controllo, entrambi aggiornati nel 2024, ai sensi del Decreto 
Legislativo 8 giugno 2001, n. 231.  
Attraverso il Modello, SIT persegue i seguenti obiettivi: 
 
Á Garantire il rispetto della normativa sulla responsabilità amministrativa degli enti e rafforzare le 

misure già adottate per prevenire comportamenti illeciti ai sensi del D. Lgs. 231/2001; 
Á Informare tutti i destinatari sulle disposizioni del Decreto, sulla loro importanza e sulle possibili 

sanzioni per la Società in caso di reati o illeciti amministrativi; 
Á Comunicare l'impegno della Società nel conformarsi alla normativa e ai principi etici che guidano 

le sue attività; 
Á Ribadire che SIT non tollera comportamenti illeciti, anche se finalizzati a ottenere vantaggi per 
ƭΩŀȊƛŜƴŘŀΣ ǇƻƛŎƘŞ ŎƻƴǘǊŀǊƛ ŀƭƭŀ ƭŜƎƎŜΣ ŀƛ ǊŜƎƻƭŀƳŜƴǘƛΣ ŀƭƭŜ ƴƻǊƳŜ Řƛ ǾƛƎƛƭŀƴȊŀ Ŝ ŀƛ ǇǊƛƴŎƛǇƛ Řƛ ǳƴŀ 
gestione aziendale corretta e responsabile.  
 

Inoltre, il Modello stabilisce delle linee guida per prevenire, mitigare ed eventualmente gestire gli impatti 
Ŝ ƛ ǊƛǎŎƘƛ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛ ǘǊŀƳƛǘŜ ƭŀ ƳŜǘƻŘƻƭƻƎƛŀ Lwh ƛƴ ǘŜǊƳƛƴƛ Řƛ ŎƻƴŘƻǘǘŀ ŘΩƛƳǇǊŜǎŀΦ  
Il Consiglio di Amministrazione di SIT S.p.A., in attuazione di quanto previsto dal Decreto, ha istituito 
ƭΩhǊƎŀƴƛǎƳƻ Řƛ ±ƛƎƛƭŀƴȊŀΦ bŜƭƭŀ ǎǳŀ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀȊƛƻƴŜ ŀǘǘǳŀƭŜΣ ƭΩhŘ± Řƛ {L¢ Ǌƛǎǳƭǘŀ ŎƻƳǇƻǎǘƻ Řŀ ŘǳŜ ǎƻƎƎŜǘǘƛ 
esterni, un professionista legale e un professionista in ambito Economico ς Finanziario, e un soggetto 
ƛƴǘŜǊƴƻΣ ƛƭ wŜǎǇƻƴǎŀōƛƭŜ ŘŜƭƭŀ CǳƴȊƛƻƴŜ Řƛ LƴǘŜǊƴŀƭ !ǳŘƛǘ ŘŜƭ DǊǳǇǇƻΦ [ŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ ŘŜƭƭΩŀǘǘƛǾƛǘŁ Řƛ 
ǾƛƎƛƭŀƴȊŀ ǎǳƭƭΩŀǘǘǳŀȊƛƻƴŜΣ ƛƭ ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻΣ ƭΩƻǎǎŜǊǾŀƴȊŀ Ŝ ƭŀ ǊŜǾƛǎƛƻƴŜ ŘŜƭ aƻŘŜƭƭƻ ŝ ŀŦŦƛŘŀǘŀ ŀƭƭΩhŘ±Φ  
Il Modello è a disposizione di tutti gli stakeholder del Gruppo tramite i canali di comunicazione ufficiali 
della Società.  
Lƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢Σ ƛƴ ǊŜƭŀȊƛƻƴŜ ŀƭƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƛ ǇƻǘŜƴȊƛŀƭƛ ƛƳǇŀǘǘƛ ǊŜƭŀǘƛǾƛ ŀƭƭŀ /ǳƭǘǳǊŀ Ŝ ŀƭƭŀ /ƻƴŘƻǘǘŀ ŘΩLƳǇǊŜǎŀ 
Ŝ Ŏƻƴ ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ ǇƛǴ ŀƳǇƛƻ Řƛ ƎŀǊŀƴǘƛǊƴŜ ǳƴŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭŜ Ŝ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭŜΣ Ƙŀ ŘŜŦƛƴƛǘƻ ŀƭŎǳƴƛ 
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obiettivi in linea con il proprio Piano di Sostenibilità Made to Matter. Questi obiettivi si propongono di 
tradurre in concreto i valori e i principi espressi nelle policy ESG e nel Codice di Condotta di Gruppo. Gli 
obiettivi relativi alla Condotta e alla /ǳƭǘǳǊŀ ŘΩLƳǇǊŜǎŀΣ ƛƴ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜΣ ǎƻƴƻ ƛƴǎŜǊƛǘƛ ƴŜƭ ŎƻƴǘŜǎǘƻ ŘŜƭ ǇƛƭƭŀǊ 
άaŀŘŜ .ȅ ¦ǎέΦ   
 

Obiettivo  Perimetro del target 
Anno di base | Valore 

di base 
Target / KPI Anno target 

Rating EcoVadis gruppo 
SIT 

Gruppo 2023 | Rating Gold 
Mantenimento Gold 

Medal 
2025-2026 

CDP ς Carbon 
Disclosure Project 

Gruppo нлно μ {ŎƻǊŜ ά/έ 
Miglioramento rating e 
mantenimento Score 

ά.έ 
2025-2027 
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[G1-2] GESTIONE DEI RAPPORTI CON I FORNITORI 

Il gruppo SIT si impegna a creare una catena del valore sostenibile nel lungo periodo che sia rispettosa 
ŘŜƭƭΩŀƳōƛŜƴǘŜΣ ŘŜƛ ŘƛǊƛǘǘƛ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊŀǘƻǊƛ Ŝ ŘŜƭƭŜ ŎƻƳǳƴƛǘŁ ƭƻŎŀƭƛΣ ƻǊƛŜƴǘŀǘŀ ŀ ƳƛƴƛƳƛȊȊŀǊŜ ƛƭ ǇǊƻǇǊƛƻ ƛƳǇŀǘǘƻ 
lungo tutto il ciclo di vita del prodotto Ŏƻƴ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜ ŀǘǘŜƴȊƛƻƴŜ ŀƭƭŀ ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƛƳǇǊƻƴǘŀ ŎŀǊōƻƴƛŎŀΦ 
A questo proposito, il Gruppo coinvolge attivamente i fornitori come partner nel perseguimento degli 
obiettivi di sostenibilità, qualità e sicurezza dei prodotti e dei processi. 
Nel corso degli anni, la Società ha definito un processo strutturato per la gestione dei fornitori che mira 
ad ottenere componenti, materiali e servizi al giusto prezzo, nei tempi definiti e con un alto livello di 
qualità promuovendo, al contempo, un conteǎǘƻ ƻǊƛŜƴǘŀǘƻ ŀƭ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŘŜƭƭΩŜǘƛŎŀΣ ƻƭǘǊŜ ŎƘŜ ǎǳƭƭƻ ǎǾƛƭǳǇǇƻ Řƛ 
ǊŜƭŀȊƛƻƴƛ ǎǘŀōƛƭƛΣ ƛƭ ǇŜǊǎŜƎǳƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀΣ ŘŜƭƭΩƛƴƴƻǾŀȊƛƻƴŜ Ŝ ŘŜƭƭƻ ǎǾƛƭǳǇǇƻ ǘŜŎƴƻƭƻƎƛŎƻ ƭǳƴƎƻ ǘǳǘǘŀ 
la filiera. Nel corso del 2024 il processo di gestione dei fornitori ha proseguƛǘƻ ƭΩƻǊƛŜƴǘŀƳŜƴǘƻ ŀŘƻǘǘŀǘƻ ƴŜƭ 
2023, rafforzando il coinvolgimento dei fornitori come descritto nei paragrafi successivi, in particolare la 
loro valutazione e conseguente selezione focalizzandosi sempre più su criteri ESG, attraverso la loro 
misurazione e monitoraggio.  
 
Al fine di evitare ritardi di pagamento, SIT ha adottato un processo strutturato di gestione del ciclo passivo 
a valere su fornitori sia di piccole e medie dimensioni che di grandi dimensioni. Una volta concordate con 
il fornitore le condizioni di pagamentƻ ǎƛ ǇǊƻŎŜŘŜ Ŏƻƴ ƭŀ ƛǎŎǊƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǎǘŜǎǎŜ ƴŜƭƭΩŀƴŀƎǊŀŦƛŎŀ ŘŜƭ ŦƻǊƴƛǘƻǊŜ 
nel sistema contabile gestionale del Gruppo. Successivamente, alla ricezione della fattura passiva inizia la 
verifica del documento ai fini della registrazione contabile che consente, salvo casi specifici, che 
l'autorizzazione e l'elaborazione del pagamento sulla base della scadenza avvengano entro i termini 
contrattuali definiti. Nei casi di fatture in contestazione o oggetto di ulteriore verifica, la procedura viene 
sospesa per il tempo necessario a sanare tale problematica.  
bŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭƭΩŀǳŘƛǘ ǎǳƛ ŦƻǊƴƛǘƻǊƛ ŎƘŜ ƻǇŜǊŀƴƻ ƛƴ ǊŜƎƛƳŜ Řƛ Ŏƻƴǘƻ ƭŀǾƻǊƻ ǇŜǊ {L¢Σ ǾŜƴƎƻƴƻ ŜŦŦŜǘǘǳŀǘƛ 
sopralluoghi per verificare la conformità alle normative vigenti in materia di salute e sicurezza sul lavoro. 
SIT ha implementato un processo strutturato Ŝ ŎƻƴŘƛǾƛǎƻ Ŏƻƴ ƛ ǇǊƻǇǊƛ ŦƻǊƴƛǘƻǊƛΣ Ŏƻƴ ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ Řƛ 
sensibilizzarli e supportarli nella gestione efficace di questi aspetti. Questo approccio mira a prevenire e 
mitigare eventuali rischi legati alle attività esternalizzate, promuovendo standard elevati di sicurezza e 
ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŀ ŦƛƭƛŜǊŀ ǇǊƻŘǳǘǘƛǾŀΦ Lƭ ǇǊƻŎŜǎǎƻ ǎƛ ǎǾƛƭǳǇǇŀ ƛƴ ǘǊŜ Ŧŀǎƛ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭƛΥ ŘŜŦƛƴƛȊƛƻƴŜ 
chiara degli standard attesi ai fornitori in ambito ESG, valutazione della loro conformità e monitoraggio 
del rischio, e supporǘƻ ƴŜƭ ƳƛƎƭƛƻǊŀƳŜƴǘƻ Ŏƻƴǘƛƴǳƻ Ŝ ƴŜƭƭΩƛƴƴƻǾŀȊƛƻƴŜΦ 
I criteri sociali e ambientali vengono presi in considerazione già nella fase di qualifica dei fornitori, 
attraverso un processo di valutazione che include la somministrazione di un Supplier Self-Assessment, un 
modulo di autovalutazione che i fornitori compilano prima di eventuali visite in loco e che consente di 
identificare preventivamente eventuali fattori di rischio in ambito di responsabilità sociale. Attraverso 
questo strumento, viene chiesto ai fornitori di fornire informazioni sulla loro eventuale adesione al UN 
Global Compact e ai suoi principi, su eventuali casi di lavoro minorile e sul possesso delle principali 
certificazioni ambientali e di qualità, oltre che di un Codice di Condotta in linea con le disposizioni di quello 
del gruppo SIT. Questo processo permette di integrare criteri di sostenibilità sin dalle prime fasi della 
qualifica, contribuendo a costruire e selezionare collaborazioni allineate agli impegni aziendali in ambito 
ESG. 
Inoltre, a partire dal 2023, al fine di valutare e, possibilmente, estendere a tutta la filiera upstream la 
cultura e le pratiche di sostenibilità che guidano il gruppo SIT, la Società valuta e monitora i propri fornitori 
strategici della BU Heating & Ventilation attraverso EcoVadis, una piattaforma collaborativa e 
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internazionale che permette alle aziende di monitorare le pratiche di sostenibilità dei propri fornitori, 
ƎŜǎǘƛǊƴŜ ƛ ǊƛǎŎƘƛ Ŝ ǊƛŎƘƛŜŘŜǊŜ ƭΩƛƳǇƭŜƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ Řƛ ŀȊƛƻƴƛ ŎƻǊǊŜǘǘƛǾŜ ƭŀŘŘƻǾŜ ǎŜ ƴŜ ǊƛƭŜǾŀǎǎŜ ƭŀ ƴŜŎŜǎǎƛǘŁΦ  
LƴŦƛƴŜΣ ƛƭ DǊǳǇǇƻΣ ƛƴ ǊŜƭŀȊƛƻƴŜ ŀƎƭƛ ƛƳǇŀǘǘƛ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀǘƛΣ ŎƻƴǎŀǇŜǾƻƭŜ ŘŜƭƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴȊŀ Řƛ ǳƴŀ ŎŀǘŜƴŀ Řƛ 
fornitura solida in un contesto globale sempre più interconnesso, nel suo approccio con i fornitori tiene 
conto dei rischi connessi alla sua catena di approvvigionamento, per garantire la continuità operativa e 
ƭΩŜŦŦƛŎƛŜƴȊŀ ŘŜƭƭŜ ǇǊƻǇǊƛŜ ŀǘǘƛǾƛǘŁΦ Lƴ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜΣ Ǉǳƴǘŀ ŀ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŎŀǊŜ ƛ ŦƻǊƴƛǘƻǊƛ ƴŜƭƭŜ ŘƛǾŜǊǎŜ ŎŀǘŜƎƻǊƛŜ 
merceologiche, riducendo dove possibile la dipendenza da un numero ristretto di partner e rafforzando 
la propria capacità di risposta a eventuali imprevisti. Inoltre, attraverso un monitoraggio del contesto 
ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜΣ ƛƭ ƎǊǳǇǇƻΣ ŀƭƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴŜΣ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘŀ Ǉƛŀƴƛ Řƛ ƳƛǘƛƎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ǊƛǎŎƘƛ ǇŜǊ ŀŦŦǊƻƴǘŀǊŜ Ŏƻƴ 
prontezza eventuali disagi logistici legati a fattori esogeni.  
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[G1-3] PREVENZIONE E INDIVIDUAZIONE DELLA CORRUZIONE ATTIVA E PASSIVA 

{L¢ ŀŘƻǘǘŀ ǳƴ ŀǇǇǊƻŎŎƛƻ Řƛ άǘƻƭƭŜǊŀƴȊŀ ȊŜǊƻέ ǾŜǊǎƻ ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ ŦƻǊƳŀ Řƛ ŎƻǊǊǳȊƛƻƴŜΣ ǎƛŀ ŀǘǘƛǾŀ ŎƘŜ ǇŀǎǎƛǾŀΣ Ŝ 
si impegna con regolarità per irrobustire i propri sistemi di prevenzione, controllo e monitoraggio, oltre a 
garantire opportuna formazione in materia delle risorse aziendali.  
Nel 2023 la Società ha aggiornato la Policy Anticorruzione di gruppo il cui principale obiettivo è quello di 
fornire opportuni riferimenti, linee guida e istruzioni operative in merito alla lotta alla corruzione a tutti i 
destinatari. Per maggiori dettagli si rinvia al paragrafo G1-1 del presente capitolo.  
La Policy rappresenta un importante strumento per mitigare i rischi di corruzione connessi alle attività 
aziendali, e rientra in un già strutturato sistema di controllo e monitoraggio rappresentato da:  
 
Á Codice Condotta;  
Á Policy, procedure e linee guida operative del gruppo;  
Á Sistema di controllo interno ex L. 262/05;  
Á Modelli di Organizzazione, Gestione e Controllo ex D.lgs. 231/01;  
Á Sistemi informativi aziendali;  
Á Sistema delle deleghe e dei poteri.  

 
Tutte le politiche, le linee guida e i meccanismi di segnalazione sono a disposizione di tutti gli stakeholder 
ŀȊƛŜƴŘŀƭƛ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ǎƛǘƻ ŎƻǊǇƻǊŀǘŜ ǳŦŦƛŎƛŀƭŜΦ LƴƻƭǘǊŜΣ ƭŜ ǇƻƭƛŎȅ ƛƴ ƳŀǘŜǊƛŀ Řƛ ŀƴǘƛŎƻǊǊǳȊƛƻƴŜ ŎƻǎǘƛǘǳƛǎŎƻƴƻ 
parte integrante delle obbligazioni contrattuali dei dipendenti, mentre la violazione delle disposizioni in 
esse contenute da parte dei destinatari esterni costituisce, a seconda dei casi, un illecito disciplinare e/o 
un inadempimento contrattuale e può comportare il risarcimento dei danni eventualmente derivanti da 
tale violazione nei confronti della Società.  
Qualora un episodio di corruzione, attiva o passiva, venisse identificato tramite gli opportuni meccanismi 
di controllo e segnalazione posti in essere dalla Società, le direzioni preposte alla gestione delle 
segnalazioni sono chiamate ad assolvere alla loro funzione con buona fede e professionalità, gestendo le 
ǎŜƎƴŀƭŀȊƛƻƴƛ Ŏƻƴ ƭΩƻǇǇƻǊǘǳƴŀ ŘƛƭƛƎŜƴȊŀΣ ƎŀǊŀƴǘŜƴŘƻ ƭŀ ƴƻƴ ǊƛǘƻǊǎƛƻƴŜ ǾŜǊǎƻ ƛƭ ǎŜƎƴŀƭŀƴǘŜΦ [ŀŘŘƻǾŜ ƭŀ 
segnalazione sia rivolta verso una delle Direzioni coinvolte nella procedura di valutazione, tale Direzione 
verrà immediatamente esclusa dalla stessa. Le funzioni preposte riferiscono periodicamente sul numero 
Ŝ ǎǳƭ ǘƛǇƻ Řƛ ǎŜƎƴŀƭŀȊƛƻƴƛ ǊƛŎŜǾǳǘŜ Ŝ ǎǳƭƭΩŜǎƛǘƻ ŘŜƭƭŜ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ŎƻƴŘƻǘǘŜ ŀƎƭƛ ƻǊƎŀƴƛ Řƛ ŀƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜΣ 
ŘƛǊŜȊƛƻƴŜ Ŝ ŎƻƴǘǊƻƭƭƻΣ ƎŀǊŀƴǘŜƴŘƻ ƭΩŀƴƻnimato dei soggetti coinvolti.  
Pur adottando presidi che effettivamente offrono una mitigazione efficace dei rischi legati ai reati di 
ŎƻǊǊǳȊƛƻƴŜΣ ƛƭ DǊǳǇǇƻ Ŏƻƴǘƛƴǳŀ ŀ ǇǊƻƳǳƻǾŜǊŜ Ŝ ƛƴǾŜǎǘƛǊŜ ƛƴ ƛƴƛȊƛŀǘƛǾŜ ǾƻƭǘŜ ŀ ǊŜƴŘŜǊŜ ƭΩŀƳōƛŜƴǘŜ Řƛ 
controllo interno sempre più solido, efficiente ed eŦŦƛŎŀŎŜΦ !ƭ ŦƛƴŜ Řƛ ǇŜǊǎŜƎǳƛǊŜ ƭΩƛƳǇŜƎƴƻ ŀǇǇŜƴŀ Ŏƛǘŀǘƻ 
ƴŜƭ ŎƻǊǎƻ ŘŜƭ нлнпΣ ƛƴŦŀǘǘƛΣ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ǇŜǊŎƻǊǎƻ ŦƻǊƳŀǘƛǾƻ ƭŜƎŀǘƻ ŀƭƭŀ ǇƛŀǘǘŀŦƻǊƳŀ Řƛ ǘǊŀƛƴƛƴƎ ά{ƪƛƭƭǎ-ǳǇέΣ 
sono stati predisposti opportuni corsi di formazione in relazione alla Policy Anticorruzione, al Codice di 
Condotta e alla Policy Whistleblowing, a tutta la popolazione del Gruppo dotata di identità digitale.  
LƴƻƭǘǊŜΣ ƛƴ ƻŎŎŀǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀƎƎƛƻǊƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ Modello di Organizzazione Gestione e Controllo, è stato 
ŦƻǊƴƛǘƻ ǳƴ ŎƻǊǎƻ Řƛ ŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ ŀŘ ƘƻŎΣ ǘŜƴǳǘƻ ŘŀƭƭΩhǊƎŀƴƛǎƳƻ Řƛ ±ƛƎƛƭŀƴȊŀΣ ŀƭ ƳŀƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜƭƭŀ {ƻŎƛŜǘŁΣ 
a cui ha partecipato anche il CEO di SIT e parte del Collegio Sindacale, in ottica di rafforzamento della 
cultura aziendale sulla compliance, approfondendo le principali novità introdotte e le responsabilità 
connesse, al fine di garantire un'applicazione efficace del Modello e una maggiore consapevolezza dei 
rischi legati ai reati presupposti.  
In generale, la percentuale delle funzioni a rischio di corruzione contemplate nei programmi di formazione 
è 70%. Il Gruppo ha individuato le funzioni a rischio di corruzione partendo dalle attività a rischio 
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ƛƴŘƛǾƛŘǳŀǘŜ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŀ tƻƭƛŎȅ !ƴǘƛŎƻǊǊǳȊƛƻƴŜ Ŝ ǘŜƴŜƴŘƻ ƛƴ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀȊƛƻƴŜ ǳƭǘŜǊƛƻǊƛ ŎŀǊŀǘǘŜǊƛǎǘƛŎƘŜΣ 
quali la presenza di procure. 

[G1-4] CASI ACCERTATI DI CORRUZIONE ATTIVA O PASSIVA 

bŜƭ ŎƻǊǎƻ ŘŜƭ нлнп ƴƻƴ ǎƛ ǎƻƴƻ ǾŜǊƛŦƛŎŀǘƛ Ŏŀǎƛ Řƛ ŎƻǊǊǳȊƛƻƴŜ ŀǘǘƛǾŀ ƻ ǇŀǎǎƛǾŀ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ƎǊǳǇǇƻ {L¢ ŜΣ 
contestualmente, non sono state emesse condanne né applicate sanzioni per episodi di corruzione, né 
sono state intraprese azioni contro violazioni delle procedure e delle norme di lotta alla corruzione attiva 
e passiva.  

[G1-6] PRASSI DI PAGAMENTO 

Nel 2024 il gruppo SIT ha effettuato i pagamenti a fornitori con una dilazione media di 98 giorni dalla data 
in cui inizia a essere calcolato il termine di pagamento contrattuale o legale. I termini standard di 
pagamento per fornitori di produzione e servizi sono pari in media a 70 giorni calcolati dalla data di 
emissione fattura e sono stati applicati a circa il 34% dei pagamenti.  
Si segnala che non sono presenti differenze significative nei ritardi di pagamento tra fornitori di piccola, 
media e grande dimensione. 
Il numero di procedimenti legali attualmente pendenti per ritardi di pagamento è pari a zero.  
L Řŀǘƛ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘƛ ǇŜǊ ŎŀƭŎƻƭŀǊŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛǾŀ ǊŜƭŀǘƛǾŀ ŀƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ǇŀǊŀƎǊŀŦƻ ǎƛ ǊƛŦŜǊƛǎŎƻƴƻ ŀŘ ŜǎǘǊŀȊƛƻƴƛ ŘŜƛ 
sistemi contabili gestionali delle transazioni di pagamento effettuate dalle società produttive nel corso del 
2024 e rappresentano un campionamento rappresentativo della prassi di pagamento adottata.  
 
 

***  
 

 
 

Il Presidente del Consiglio di Amministrazione      
 ό5ƻǘǘΦ CŜŘŜǊƛŎƻ ŘŜΩ {ǘŜŦŀƴi) 
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ATTESTAZIONE DELLA DICHIARAZIONE CONSOLIDATA DI 
SOSTENIBILITAΩ 



Relazione del consiglio di amministrazione ǎǳƭƭΩŀƴŘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ 
!ǘǘŜǎǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ wŜƴŘƛŎƻƴǘŀȊƛƻƴŜ Řƛ {ƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁ /ƻƴǎƻƭƛŘŀǘŀ ŀ ƴƻǊƳŀ ŘŜƭƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ мрп-bis 
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Attestazione della Rendicontazione di Sostenibilità Consolidata a norma 
ŘŜƭƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ мрп-bis, comma 5-ter del D.Lgs. 58/1998 
 
 
 
 
I sottoscritti 5ƻǘǘΦ CŜŘŜǊƛŎƻ ŘŜΩ {ǘŜŦŀƴƛΣ tǊŜǎƛŘŜƴǘŜ ŜŘ !ƳƳƛƴƛstratore Delegato e Dott. Paul Fogolin, 
Dirigente Preposto alla redazione dei documenti contabili societari della Sit S.p.A. attestano, ai sensi 
ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ мрп-bis, comma 5-ter, del decreto legislativo 24 febbraio 1998, n. 58, che la Rendicontazione di 
Sostenibilità Consolidata 2024 ai sensi del D.Lgs. 125/2024 inclusa nella Relazione sulla gestione è stata 
redatta:  
Á conformemente agli standard di rendicontazione applicati ai sensi della direttiva 2013/34/UE del 

Parlamento europeo e del Consiglio, del 26 giugno 2013, e del decreto legislativo 6 settembre 
2024, n. 125;  

Á Ŏƻƴ ƭŜ ǎǇŜŎƛŦƛŎƘŜ ŀŘƻǘǘŀǘŜ ŀ ƴƻǊƳŀ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ уΣ ǇŀǊŀƎǊŀŦƻ пΣ ŘŜƭ ǊŜƎƻƭŀƳŜƴǘƻ ό¦9ύ нлнлκурн 
del Parlamento europeo e del Consiglio, del 18 giugno 2020 

 
 
 
 
Padova, 17 aprile, 2025 
 
 
 
 
 
 
 
[Ω!ƳƳƛƴƛǎǘǊŀǘƻǊŜ 5ŜƭŜƎŀǘƻ   Il Dirigente Preposto alla redazione dei documenti contabili 
     CŜŘŜǊƛŎƻ ŘŜΩ {ǘŜŦŀƴƛ       Paul Fogolin 
 



 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

w9[!½Lhb9 59[[! {h/L9¢!Ω 5L w9±L{Lhb9 SULLA 
5L/IL!w!½Lhb9 /hb{h[L5!¢! 5L {h{¢9bL.L[L¢!Ω
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